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 اغِبرِار : تیره رنگی ، غبار آلودگی التَّعارفُ : آشنایی با یکدیگر أنَْ : که ( أنَْ أسُافِرَ : که سفر کنم )
 أنَزلََ : نازل کرد ( مضارع : ینُزلُِ ) أنَعُم : نعمت ها أوَْجَدَ : پدید آورد ( مضارع : یوُجِدُ )

 بالغِ : کامل ترَجِمْ : ترجمه کن ( ترَجَمَ / یترَُجِمُ ) جَذوَة : پاره آتش
ة : سر سبزخَضرَ  دارَ : چرخید ( دارَ / یدَورُ ) ) جَهَّزَ /یجَُهِّزُ  جَهَّزَ : مجهّز کرد (   

) مفرد : دُرّ  دُرَر : مروارید ها ( ذا : این  =هٰذا ذات : دارای  
یزَینُ )زانَ : زینت داد ( زانَ /   ذاکَ : آن = ذالک ذو : دارای 

رةَ : اخگر (پاره آتش) شَقَّ : شکافت ( شَقَّ / یشَُقُّ ) صَیَّرَ : گردانید ( صَیَّرَ / یصَُیِّرُ )  شرََ
 عَیِّنْ : مشخّص کن ، تایید کن غُصون : شاخه ها (مفرد : غُصْن)

) عَیَّنَ / یعَُیِّنُ  (  
 ضیاء : روشنایی

خالیفرَاغ : جای   غیمَ : ابر 

ل : کامل کن لُ  ( کمَِّ لَ / یکَُمِّ ) کمَِّ فرودگاه قاعَةالمَْطار: سالن قلُْ : بگو ( قالَ / یقَولُ )   

 مُسْتعَِرةَ : فروزان مَعَ الأْسََفِ : متأسفانه مُفْتکَِرةَ : اندیشمند

) sَا / ینَمُْو sَتَْ : رشد کرد ( ریزان مُنهَمِرةَ : نضرََِة : تر و تازه   

 یخُرجُِ : در می آوَرد ، خارج می کند
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 ! »نضرَِةًَ نزََلتَ أمطارٌ شَدیدةٌ أمسِ فَصارتَ أوراقُ الأشجارِ « . �١

  . تر و تازه ٤. سبز                                ٣. خشک                                ٢. پر برگ                                 ١

مسِ التّی / « . �٢   » : مُستَعِرةَ جَذوَتهُاوَ انظرُ إلی الشَّ

  روشنایی –. اخگر ٤نورانی                    –. آتش ٣فروزان                 –. پاره آتش ٢پر نور                    –. روشنایی ١

  » :الآخِرینَ فی لسِانَ صِدقٍ وَ اجعَل لی « . �٣

  آیندگان –. راستگویی ٤دیگران              –. یاد نیکو ٣دیگران              –. زبان راستی ٢آیندگان                   –. یاد نیکو ١

  عیّن الفعل المناسب :» المجاهدُ نفسه بالسّلاح لأنهّ عزم علی الذّهاب إلی الحرب . « ....  �٤

  . رفَعََ ٤. حَمَلَ                             ٣زَیَّنَ                                    . ٢.جَهّز                                      ١

  للفراغ : غیر المناسبعیّن الفعل » اللهّ السXّوات بالنّجوم التّی تقَضیء فیها . « ...... �٥

  . خَلقََ ٤. أوجَدَ                             ٣            . زان                          ٢. زاد                                     ١

Xءِ ! « . �٦   » :عَصَفَت ریاحٌ شَدیدَةٌ فَظهََرت .......... أسوَدُ کَبیرٌ فی السَّ

  . مَطرٌَ ٤                . غَیمٌ               ٣. نجَمٌ                                     ٢. قمََرٌ                                     ١

مسُ نجَمٌ کَبیرٌ ذاتُ حَرارَةٍ عَظیمَةٍ کأنَّها .......... «  .�٧   !» :الشَّ

رةٌَ                                      ٢. مُنهَمِرةٌَ                               ١ فَةٌ ٤. نضرََِةٌ                           ٣. شرََ   . مَجَفَّ

مسِ.ال« . �٨   » :قَمَرُ کَوکَبٌ .......... حولَ الأرضِ وَ ضیاءُهُ مِنَ الشَّ

  . یقَولُ ٤. یرَکبُ                           ٣. یدَورُ                                     ٢. یَعیشُ                                  ١

  »..... مِن حَبَّةٍ صَغیرةٍَ ! اللهُ iَراتٍ مِن شَجَرةٍَ .......«.............. . �٩

  sَتَ –. یخُرجُِ ٤زَرَعَت                    –. یخُرجُِ ٣حَصَدَت                          -. ینُزلُِ  sَ٢تَ                      –. یوُجِدُ ١

  عن التضادّ للکلXت التّی تحتها خطّ: الخطأعیِّن . �١٠

  الوَلدَُ فی السّاعَةِ الثاّمِنَةِ لیَلاً : رقَدََ نامَ . ٢أبدأ : َ}وتُ                                     تعَیشُ . اعِمَل لدُِنیاکَ کَأنَّکَ ١

فرةَِ ٣   شَدیدَةٌ فی الغُرفةَِ لأنَهّ لیَسَ هُناکَ مِصباحٌ : ضیاء ظلُمَةٌ  . هُناکَ ٤: مَمنوع                                 مَسموحٌ . الجَوّالُ فی هذِهِ السَّ

  : الخطأعیِّن . �١١

حاب٢. مِنَ الملاَبِسِ النِّسائیةِّ ذاتِ الألوانِ المخُتلَفَةِ : الفُستان                      ١ �ءِ ینَزلُ مِنهُ المطَرَُ : السَّ   . بخُارٌ مُتراکمٌِ فی السَّ

  . طعَامٌ نأَکلُهُُ فی اللَّیلِ : العَشاء٤یلةَِ الغالیَةِ بِاللَّونِ الأبیضَِ : التِّمثال                       . مِنَ الأحجارِ الجَم٣

  



٦
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

 �  �����1  :  

� : ���� ��	
�  
: ����� �	 
�� 
� ����� ���� ���� ��  

: ��� (��� . ����� ��	� ��� ��� �� !	 "��#	 "���� 
� ��� "� 
���  

 : $%	������ . ����� ���	� ��� ���� ��� !	 "��#	 ��&� ��� '��  

: ��� (�   . ���� �	 ��� !	 ��	� � ��#	 "���� 
� ��� "� 
���  

 : $%	( ��� ) ������  
 (�) *�+�� 
 �,) ��	� �� '- � ���� ��.� �/ �� 0 (� "��#	 '- ��&� ���� �	 �#(
. ���  

: � ! (" #	 � ��	� 
� ��� "� 
���. ��� �	 ��12 ��#	 
��. �� � ����� ��� !	 "��  

. ����� ��� !	 "��#	 � ��	� ( �� ) 05	 : $%	  

  

��#$ ���
  :( %��� ) ����� &'
�$ : &
��&
 (
�$) � *) &'+�, ($ �� ��� -./ ���&0$ ���   

  

� �����2  :  

� : ��� ���	
 ��
 �����  

1.  ( 1�� ) » 34 - ���«  7��� �� 
� "� 
��� �- : ( 1�� ). ���� �	 '�� 8 ���� 
 ���  

... � ��!�9� 8 �+:�� 8 ;� <�� : ����	 

2. %*	'6  >�?/ �� 
� "� 
��� �- :%*	'6 . ��� '�� 8 ���� 
 ���  
.... � @�A�BC	 8 D�.� 8 E;� � : ����	  

 

3. 7&+ 89�- ��:$ �� 
1�� G�H	 "���� � ��� G�H	 
� "� 
��� �- :. ���� �	 '�� 8 �� 



٧
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

� ������&0 ��' 	�  کتابُ علیٍّ 	����  !- >� 
1�� G�H	 ��� � I��� G�H	 ;� � 8 J1��K 0&� �� :
. ���� 

  
  

 

 

 

 

 

 

 

                                                          ֠: ��� ���	
  

                                          . ����� �	
�� 
 ��� � ���
� ��� ���� 

 

��!K12 :  

 �: L1MNC�� 0N1�  

  . هذهِ تلمیذةٌ المدرسةِ ٢. تِلکَ تلمیذةُ المدَرسَةٍ                      ١                   

  . تِلکَ تلمیذةُ المدرسةِ ٤. هذهِ تلمیذةُ مدرسةِ                        ٣                   
  

  

� : ��� ���� ����� ���� ���� ���� ��
 �����  

�  "��& '�� 0 ?��� �� �� �	 OP��	 �H#� ���� 1	 
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 ��� ���� : 
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� "� 
��� �- R1, )  / �- !-  �1�-   R1�-  %T$-  %�F-  (�-  (�T�-  (��F– ( (U��!  �& � �- !
 �- ) �V9-  R1,- ( �16  . ��1� �
�� )( ��� + �  

  ( الله اسم می باشد )،       وَاللهِ     ( المدرسة اسم می باشد ) فِی المدرسةِ   مانند :          

	 ) �/ "�R �� �� 
� "� 
�:  ة و ـة-� ���%	 .���� 
 (�) ���P (مجاهدة  

	 :�%	 . ( '�� + �& )  .���� 
 (�) ���P ��� G�A �/ �� �� 
� "� 
  یا علیُِ  -� ���

	  : �%	 . ���� �	 '�� @9��#	 8���� 0��� 7T�� G�A 
� �(�A 
� 
  عِلمْ ، دَرْس ، جَهل ، صِدق ..-� ���

	 . �� !- '�� ( ..� �BUP 8 V�#V� 8 VO	 8V��� ) ��<	 � ��	� "�-�1P 8 �-��C	 8 �9�W�	 8 �&��X  

    � 8 ( ... U0&� 8 VY1� ) *�RZ �� �	��� 8 I���� �	��� 01�[�-. ����� �	 '�� \�� �	���  
  

� : �!K  


  کَم اسXً فی العبارات التالیة : 

  »النَّظرَُ فی ثلاَثةَِ اشیاء عبادةٌ ؛ النَّظرَُ فی المصُحَف ، النَّظرَُ فی وَجهِ الوالدینِ وَ النّظرُ فی البحَرِ : «  �١٣

  . احَدعشر٤. عَشرة                             ٣        . تسِعَة                       ٢. �انیة                         ١

  » ربَِّ اغفِر لی وَ لوِالدَِیَّ وَ للِمُؤمِنینَ یوَمَ یقَومُ الحِساب « :  �١٤
  . �انیة  ٤. سبعة                             ٣. ستّة                                  ٢. خمسة                       ١

  »یارَبیّ ؛ وَفِّقنی لطِاعَتِکَ فی عُمری « :  �١٥

  . سبعة ٤. ستّة                               ٣. خمسة                               ٢. اربعة                        ١

  »لکَُم فیها فوَاکهُِ کَثیرةٌ وَ مِنها تأکُلونَ « :  �١٦

  . ستة٤ّ. خمسة                            ٣. اربعة                                ٢. ثلاثة                         ١ 

  : اکuَایَّ عبارة فیها عدد الاسXَء . �١٧

  الاراذِل هَلکََ الافَاضِل. اذِا مَلکََ ٢. انُظرُ الِی ما قالَ وَ لاتنَظرُ الِی مَن قالَ                                  ١

   . الَکَلامُ کاَلدّواء ، قلَیلهُُ ینَفَع وَ کثَیرهُُ قاتِل٤. مَن زَرَعَ العُدوانَ حَصد الخُسران                                         ٣

  



٩
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

  

� �����3  :  

  

 

                                                            �J$: ����� � ��	 : ��
�� . ��� ���� ( ��� ) �
 ��� ��  

                                           : ��&
�/  

                                                          : W
X$ ���� ( �� ) ���� ��� ��  !�"� � #$�� : ��
�� . ���   

���� � ���� ���� �� ���                           : ���� %#&�&' : ��
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                                                                     : ���� : ��
�� . �(!� )*
  المدرسة	-�� ,+

 

                                  : 7�EVY B�6 - ( = O TZ�6 ) L�-&$ TZ�6  و ... -مدرسة  -رحمة  

W<
[6 �* W
X$ �\]F        :( L.�� - ��� ) L=-&��$ ���  و ... -حمراء  -صحراء  

                                  :( �#'6 ��� ) L�	0?�$ ��� ٰو... -دنیا ( دُنییٰ )  –کبریٰ  –الفتی  

  

�  : �#$ D��
  

1 :                             ]^. ��#& ����� �_�� 
� ����� �	 `��	 �	$� �a�� 
� I��C�	 Y�� � I����	 Y�� �	$� ��
&� 
��� �/ ����� 
��� 
:&� ]^. �)� 0&������ ����B� 
��� 
:&�. �!1� `�b	 �Q  

������ ���  : � ��� �_�� ���� � :1� �& G�A 
� I��C�	 Y�� � I����	 Y�� �� �BP I�)�-  

                            ��,	 � ��� 
:&� ]^. ���� � �� G�A 
� �� �)� � `��	  

-    ]� ���� : ]��H?� .���� �	 "��+	 `��	 '�� � ��� �_�� I����	 Y��  :   �H?  

-     ]� ���� :  ]�Z��  .���� �	 "��+	 ��,	 � ��� 
:&� ]^. I����	 Y��  :   Y�  

_'/ `�a� )� ��� �<V?6 
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☯  : ������. ���! ��� "
�#� $
%�& 
� 
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� �	 
 �&(� )
�  

 (Y��:�� !� 
"�  

1-  : (?<?!  �J$�& *�� �Q&� ���B� 
� �& � ��� ��9� �� d�. �� 
� ��� ���� �� ���1A �& � ��!�� �ZW 
.���� ... � (�1� ) ��U� 8 �1�A :e�%	  

2-  : B)�c$  �J$;�� 8 '�P 8 ;� � :�%	 . ����� `1��K �	$� 
� ��. �� ��� ����  

 :#$%� 
"� ('  

1-   : (?<?! W
	$ :�%	 .��� �	 ��9� I��	 ���1A �& ��!�� "��� '- � ���� `1��K �	$� '- 
� ����
  کُبریٰ –بقرة  -فاطمة 

2- : B)�c$ W
	$  : �%	 .��� �	 ��9� �����. �1f 
� � ���� `1��K �	$� 
  مدرسة  -عبادة  -طاعة ���� �

3-  : (ef� W
	$ :�%	 .���� 
 ��� `1��K �	$� ��,	 '�� I�)�- زکریاء -طلحة  -حمزة  

4-  : B	'�$ W
	$ : ���� �	 
�� �� �� � . ���� 
 ���� `1��K �	$� `��	 '�� I�)�-  

Y��- ! B	'�$ (?<? ُّابِِل ( شتر )  -مِنی -نِدی -عنکبوت -مریم  -اخُت  -زینب  -: ام  

 ;-  : B)�c$ B	'�$ ��*�� "
*�+ ,�  -.�
� ) . ���& /0� �	�� 
$ ��	�☺ (  

  

 -ریح ( باد )  –بئر( چاه )  -حرب ( جنگ )  -س�ء  -دار( خانه )  -فَأس ( تبر)   -نفَْس  -ارض   -شمس 
اعضای  -جهنم  –جحیم  -نار  –سوق ( بازار )  –فردوس  –سِنّ ( دندان )  –سبیل ( راه )  -عَصا -روح 

{ به غیر  -کَفّ  –قدَم  -( گوش )  اذُُن -رجِل ( پا )  –عَین ( چشم )  –زوج بدن انسان:  یدَ ( دست ) 
  اسامی قبایل و عشایر –اسم شهرها و کشورها  –خَدّ ( گونه ) _ مِرفق ( آرنج ) }  –از حاجب ( ابرو ) 

  ..... -جَنوب  -شَ�ل –اس�ء بادها : صَبا  –جمع های مکسر غیرعاقل  -( مثل قریش ) 

  

� �9=1  : �- '�� �?����,	 '- � �� !- `��	 '-  : ���& "
120� 34�� 5#6 789���  
           g���( 8 h1�P 8 ��B<�� 8 ;��� 8 ;��� 8i$� 8 j&�a 8 �1B� 8 i�� : ����	  
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� �9=2  ��� �� 
� �� "� 
k��B	 "�- '�� : )فَعّالة  ( 
� '1���K �	 ��,	 "��� '- � `�b	 "��� '- 8 ��&/ �	
: '&�B� ���  

  ( �� �!��1 ���� ) إمرأةٌ علاّمةٌ ( 	�� �!��1 ���� )  /  مةٌ جُلٌ علاّ ر                  

� �9=3  : ��#& : '&�1) �	 ��,	  
��. ��  �� �/ �	 � ��� `��	 8mZ� �� n�( �oZ� `��	 � ���� � �	
 )

 . 
�� �� ���� ���
 �� ���� ���� ( � ! " #�
�� $%� � &��'� $%�   :e�%	 ٌزکریّاءُ جاءَ     -   حمزةٌ شهید  

� �9=4 . ���� �	 �R�/ ��Z	 8 �!<	 O�. "�- '�� �� `��	 � ��,	 p$	 :  

  	,��   �  طَلبَة ( طالب )	,��                                    �  اعداء ( عدوّ )                         

� : ����� �	
 �	�
   

 ملائکة ( -فَجَرةَ ( مفرد : فاجر )  –ظلَمََة ( مفرد : ظا| )  –وَرَثةَ ( مفرد : وارث )  –کفََرةَ ( مفرد : کافر)  –طَلَبة ( مفرد : طالب ) 
  جُزُر ( مفرد : جزیرة ) –صَحابةَ ( مفرد : صاحِب )  –مفرد : ملأک ) _اساتذَِة ( مفرد : استاذ ) 

  

�  ��� �� 
� �&�- '�� ( ���T� )�?/ 
� �����Z	 "��� � ���!<	 O�. @�� A �� !- ) ة��� : '&��/ �	 (  
  قِیَم ( قیمة ) –فِرقَ ( فرقة )  –نِقَم ( نقمة )  –نِعَم ( نعمة )  –قِطَع ( قطعة )  –فَِ� ( فتنة) 

  

  

  

  

�  !!! ;
� 78%� 7	  

 7h  Qh �� B iV�$ 8�/ j4	��$( اء ، یٰ ، ة ) : k�H$ ���  �J$ G &+�, ��+�=  

  شعراء ( مفردش : شاعر ) ، ملائکة ( مفردش : ملأک ) ، قضاة ( مفردش : قاضی )

  

  

֠�c<�
 .  &+�, W
	$ �A� �= (�- &+�,  �J$ l ��m ��� %��$ �*�	n, &*�E
 �� ����  ��m k	O : 
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� �9=5  : ]��.� ) ����	 �K����-  ]��M��-  ]�Z ?�-  ]�Z: ��-  e�#(� ) "�R��� �� J1K�K 
� 
� (...�-  e�#Z�� - 
 e�# (�-  �� !- (e�#Z �� �J$  G��A �^. I^�- � ��� ;�� Y�� �R�/ �� 
 (� ��� 
� Y�� 
<�&� "��� ����� �	

. ���� �	 ��W�  

  

� : �V6  

  فیها اسم مؤنث : لایکونعیّن الذّی ) �١٨

  انَِّ سَخیّ الکَفّ مَرضیّ عِندَاللهِ  .٢فاَصَبَحوا فی دِیارهِم جاِ�ین                                       .١

  الشعب الاسلامیّ یحتاج الِی اجِتهادٍ عظیمٍ  .٤لاتحَفر لاِخَیکَ بِئراً حَتیّ لاتقَعُ فیها                               .٣

  فیها علامة التأنیث :  یسَت) عَیّن ما یدلّ علی المؤنث و لَ �١٩

  عَلینا انَ ندرک قدَرَ جمیع اللحظات فی حَیاتنِا  .٢قلُ الحَقّ دا¡اً             اسَمَعُ صوتَ امُّی و هی تقولُ لی  .١

  شارکتُ فی حَفلة انعَقَدت تکَری�ً لهِذا العا£  .٤بحََثَ الصّیاد فی الصّحراء عَن الحیوان الناّدر وَ لمَ یجده    .٣

  » : اسم مؤنث « فیها ماجاء ) عیّن العبارة الّتی �٢٠

  لقَد سأل احد الا¡ةّ العُظ�ء ولده عَن شیء  .٢تها النّفس المطُمئنةّ ارجِعی الِی رَبکّ راضیة مَرضیةّ    . یا ایَّ ١

  . ما اسِتطَاع العدوّ ان یکَسر ظهَرنا فی الحربِ المفَروضة ٤شعب ایران یدافع عن المظلوم و یهجم علی الظا£          .٣

  ) عیّن الجواب الذّی کلّه مؤنث :�٢١

  دُنیا  –ضَوء  –. کَوکبَ ٤عین              –نار  –. یدَ ٣شمس               –بیت  –. نفَس ٢قمَر           –امُّ  –. مریم ١

  فیها اسم مذکر :  لیسَ ) عیّن عبارة فیها �٢٢

  اضِاعةُ الفُرصةِ غُصّةٌ ! . هذِهِ حِکمةٌ عَن الفُرصةِ :٢. تفَکّر ساعةٍ خیرٌ مِن عبادة سَبعینَ سَنةًَ                 ١

  . هُنَّ سَوفَ یذَهََ¦ لسَِفَرةٍ عِلمیّةٍ مِن شیراز الِی یاسوج غداً !٤. فهَِمتُ انَّ سَلامةُ العیشِ فی المدُاراةِ                     ٣
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�  �����4 :  

  

  

 := f$ ��� (��� �����Q&� ���B� 
� ����� �W�? �	$� � ��� ��9� hq� r& �& �Z� r& 
� 
� ���  

                       .���� 
 ���� �� O�. � ��%	 "�- �	$� 
� ��� ���� ��Z	 '���H$... � '�P 8;� � :  

:('H$ ��� (�  .��� ��9� ]�� �� �& � hq� �� �� 
� ��� ����:�H$  s���� �-  s���	b	-  �...  

                      

                  +  = f$ ��� = ('H$ ���  

   

     � �/	61 : 

    s�� ) -  �Q&� ����� 
��� 
:&� ]^. �)� � ���� ;�!M	 ��%	 '�� �	$� �K ����� �_�� �&�� ( s0&  

     �� !1� ��%	 '��  .   
 &'
�$ ) s��BHf :01Q�:?  (-  )��:T� 
�:K (–  ) �$!U� �B�K (- ��1kta-  ��&�V.–  ) ����V. 
���) (– 

 ) ��#+U�
�+�  (–  ) ���Ztf7:q�  (–  ) ���1A����)��  (-  ��T1�–  ���1��–  ��B#U�–  ��HV	V�–  ���%E�- 
 ���&�-  ) ���V1Ua����2  (-  ) �9 5̂fe�^f su  (-  ) ��&�� 0&� su (-  ) ����U�v0� u  (-  ) ���1.��. su (  

  

    � �/	62 :  

�  : (F	� $ B�� N?
 %* 6 �#$       �F��–   EQ–  �&�Er$- �F�� �*�
  

�        : (,	0'$ B�� N?
 %* 6 �#$   k	�f$-  k�!-  s�t$ k	�f$-  ('H�V$  

�   �<�� ��:$       : B�- c$ B�� N?
 %* 6 �#$–  U / � ! �, �- c$  

  

=�&�6 `�a� )� ��� �<V?6 

( 8�/ G('H$ G= f$ ) 

 

                    �	� $ ���! �= :R7�k�H$R7�,��� : 

   �- c$ �* �	0'$ ���! �= :R%*k�H$R%<�,��� : 
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                      1- ����  �J$ 8�/  

 (" 8111�/  :2- ���� W
	$ 8�/  

                      3-  iV�$ 8�/  

  

  1-  : ����  �J$ 8�/.��� �	 ��9� �Z� �� �� 71� �� 
� ��� ����  

                    

     ����  �J$ 8�/ ���=  + = f$ ���  

        

  

           	  �/	61  :  

            ��? ]^. �)� 8 ��� ;�!M	 '��� ��,	 O�. �	$� �K ���� �_�� 8O�. ��� 
� ��� \��  

           ���� 
�����
� ��� $%	 .���  ����  �J$ 8�/  *) D���� )� 3�&�u<��V<
 :  

 ( ��T1� ) 01a�1�–  ( ���+	 ) 01��+	–  ( ����P ) 01���P- ( ��M&� ) 01A�&�–  ( 01<!	 ) 01��!V	– 
�!� ( �� !� ) 01K–  ( ���-� ) 01P�-�–  ( ��^1	 ) 0&���	–  ( 01� ) ��1�-  ( 0+� ) ��+�–  0&��w�K  

 ( 0&��K )–  ( ����E� ) 0&����– ( �� !t( ) 01K�!U(  

          	 �/	62  ���� G�H	 '��� ��,	 O�. � ��%	 �	��� I�)�- : G,A �R�/ ���.��� �	  

       معلمّو المدرسه                         المدرسة+  معلمّون                                     

                   � k�H$         : والدَیْهِ                                  والدَیْنِ + ه ( >���	 � ��2 )  

� 	���* ) والدَیّ                                  + یوالدَیْنِ                                       ��2 )  
  

       	  �/	63  : �� n�( '��� ��,	 O�.D�fA - �9�F  �J$ = f$ ���  �/ . ��� �	 
 ?��  
             U ���N�M	    : e�%	- U���v�#	  

       (F	� $ ���! �= : �7-  :k�H$�7	v��- 

   B�- c$ �* (,	0'$ ���! �= : �%*k�H$  : �%<v��- 
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2- : ���� W
	$ 8�/ . ��� �	 I��� ��� 
� `��	 "�- �ZW �& �- '�� 0 !� O�. "���  

  

      +  = f$ ��� =���� W
	$ 8�/ ���  

  

               �  �, ���� W
	$ 8�/ (, F �= �$ �� &<'� �9=�*��&
 ( �D� + = f$ ��� ) ��+      .  

  

              ☯  ���
1: ) G�A 
� ���� 
� �	�Q�- 8���� 
.�K �&0   ة و ـة�� !� O�. "��� ��:1	 ' ? 8 (
) G�A �&�� �� �� 8�/1'. ة و ـة�� 
(�X� '�� "�R �� 
� �� ( 5�� ) dx� � I��� G,A '�� "�R �� �� �� (  

                                :k�H$    ـة       المومن + ات  :     المومنات -:             المومنة  

  

           ☯  ���
2 : ( � ) 
� �&�BK I^�- 8O�. � ��%	 *�Q�- ���� 
 ��� ( ]� ) >�?/ `��	 '�� �)�  

                    .��� �	  

                        :k�H$?     �� + ]��H�      �� + ]���        8        �����H?�  ������  

     

           ☯   ���
3:  �&� ����� ���� ���� ��������� :���� �	 
:&� ]^. �R�/ �� ( � ) 
<�&� "���  

  اثِبات –سXت  –نبات  –اموات ( جِ میّت )  -ابیات ( جِ بیت )  -اوقات ( جِ وقت )  -اصوات ( جِ صوت ) 
  

        ☯   ���
) �� O�. 8 ��� ���11kK  سXَوات –ادََوات  –سَنَوات  –امَّهات  –اخََوات  –بنَات ����� (  : 4
  . -! ��)  سXَء –اداة  –سَنَة  –امُّ  –اخُت  –بِنت 	��` ���' �� ( 

  

  

rD���&�$     : k�H$     (��� ���!�= : wD� GrD� 

TD���&�$  :k�H$    BU / - (E0
 ���! �= : xD� G TD� 
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3-  : iV�$ 8�/��� ��� ���� �W�? I���P "�� �� 
� ��� �#�.  �11kK �� 
<��'�� �<�   ��Z	  

                       .�� !- ����� 
� '1-� h1q:K 8�/ *�( � *�RZ	 8��#	 "�� �� �&�� � ��� �	 ����  

                                 :k�H$           ��	��       e����          8        �	��    ��� 

  

                                                  ( ����� ) yU� ِاخََوَیْنِ  -اخََوان  

  �  ���
1:        ( ����� ) yU�                              اخِوة -اخِوان  

                                                  ( �-��? ) �?tاخَوات�  

  

                          " + ���?z�  ( ��� �	 G,A G�H	 �� ��� ) ( *����� �� ) "��?z  

                        " + ���?{�  ( ��� ��� G,A G�H	 "��� �!<	 O�. �� ��� ) ( '������� ) ����?{  

  

  � 
 <�2:  `��	 ��Z	 ���W 
� �/ �� � ��� `��	 ��Z	 
��. �� ( ��. �� ) �P�� �1f �!<	 O�.  

             '1�� �	 
�	�#	 .���/ 
��. �� ��� '1�<1	 I�Q� >��Z	 
� ����x� �� 
��� ��? d�. �)� ��#&  
             . '&�1Q1	 `��	 ��Z	  :�H$       ( قلم ها ) ٌهذِهِ اقَلام  

  

�  
 <�3 : . ����1	 ��� 
� ( �� ) �� 0 !� O�. *�Q�- ����� �_�� G�A 
� �� 71� 
� "���C	  
�H$  : ( سؤالات ) امتحان ( امتحانات ) –اطلاع ( اطلاعات )  –اختیار ( اختیارات )  –سؤال  

�  
 <�4 :  : ����� �N!<	 O�. r& �� � :1� ���� �� �- '�� �H#�  
 ( 
?�� ) 0Ctf�  ناغَصان / غُصو  

 ( ��	/ 7��� ) J5��a� طلاُّب / طَلبََة  

 
 <�5 :  �&� "�R��� ��� �� !- ����� ��#& . '&�1Q� ��& ���� "�- ;� � "�� �� �&�� �� ����� �N!<	 O�.
 : ����� "�1Z	 "�-��<-�� �����K �	 ^1�  

: �c<�
 �= 

   ���� 

�!<	 O�. 

'��� `��	 O�. 
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  کُفّار ( جِ کافر ) / تجُّار ( جِ تاجر ) / طُلاّب ( جِ طالب ) �( غالباً جِ فاعِل ) فُعّال  �
  طَلبََة ( جِ طالب ) / خَدَمَة ( جِ خادم ) / وَرَثةَ ( جِ وارثِ ) � ( غالباً جِ فاعِل )فَعَلَة  �
  کیم )زمَُلاء ( جِ زمیل ) / فُضَلاء ( جِ فاضل ) /حُکXَء ( جِ ح �) ( غالباً جِ فَعیل یا فاعِل فُعَلاء �

  افَاضِل ( جِ افَضَل ) / اکَابِر ( جِ اکَبرَ )  � )( غالباً جِ افَعَل افَاعِل �
   مَجالِس ( جِ مَجلِس ) / مَخازِن ( جِ مَخزن ) / مَزارِع ( جِ مَزرَعة ) � ( غالباً جِ مَفعَل ، مَفعِل ، مَفعَلةَ )مَفاعِل  �

  

 ���
6  :�� !- 
:&� '- 
� �&� �N!<	 "�- O�. 
� : �1��� 
 ��� "� :1� *�� -�  
  
  ( جِ مَحکَمة )/ مَحاکم  ( جِ حُکم )/ احَکام  ( جِ حِکمَة )/ حِکَم  ( جِ حاکم )/ حُکّام  ( جِ حکیم )حُکXَء  ֠
  ( جِ عامل )/ عXُّل  ( جِ عَمیل : مزدور )/ عُمَلاء  ( جِ عَمل )اعXَل  ֠
  نفَْس ) ( جِ / نفُوس ، انَفُس  ( جِ نفََس )انَفاس  ֠
  ( جِ مَریض )/ مَرضٰی  ( جِ مَرضَ )امَراض  ֠
  ( جِ سُنَّة )/ سُنَن  ( جِ سَنَة )سَنَوات ، سنون ، سنین  ֠
  ( جِ ذَنبْ )/ ذُنوب  ( جِ ذَنبَ )اذَناب  ֠
  ( جِ رجِل : پا )/ ارَجُل  ( جِ رجَُل )رجِال  ֠
  ( جِ خَطیئة )/ خَطایا  ( جِ خَطأ )اخَطاء  ֠

  

	 	

 79 �
 �<4%� =�+ ,�  "��& /0� >	>? "�8�
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� ' Z- ;� � �!<	 "�- O�. ' :- �����  

('�$ ��Z	 �!<	 O�. 

 رجِال رجَُل $ =

	cC
�= G )	$h N
 طلاُّب طالب =�

�Q�= اشَْجار شَجَر 

&
 اوَْلاد وَلدَ � (

z]�  ّصُفوف صَف 

�	Y اخَْشاب خَشَب 

 ایَاّم یوم �-(

 احَجار حَجَر �'}

 حَدائقِ حَدیقَة ,�|

L&
 احَْیاء حَیّ  (

}'O کنُوز کنَز 

D EF G &'~ َعِبرَ  عِبرْة 

 مَفاتیح مِفتاح ��>&

 بسَاتین بسُتان ,�|

 حَقائِب حَقیبَة �>�

 اصَْدِقاء صَدیق =-��
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('�$ ��Z	 �!<	 O�. 

��H�$ َامَْثال مَثل 

 نصُوص نصَْ  $�%

('�$  ��Z	  �!<	 O�.  

L�	� سُوَر سورة 

L�$ شُهور ، اشَْهُر شَهْر 

�a<0
 مَواعِظ مَوعِظة 

z�E� مَلابِس مَلبَس 

 ارَاذِل ارَذَْل � -$�*�

 6 ��V*�+ G  6 , افَاضِل افَضَْل 

�&Q G =	E�$  ِٰهال  آلهَِة 

 حدود حَدّ  $ (

 اطَفال طِفل �	=�

(� اسَْ�ک سَمَک $�

L	<$ فوَاکِه فاکهَِة 

{
 الَوْان لوَن �

 اوَْراق وَرَق , �
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 اصَْحاب صَحابی *��

�CY عُیون عَین 

L c'~ نوَافِذ نافِذة 

�J@ اطَعِْمَة طعَام 

 مَرضَْیٰ  مَریض ,>���

 بِلاد بلَدَ +# 

�$�
 رسَائِل رسِالة 

 مِهَن مِهنَة +��

 انَهْار نهَر �-=

L�'O G �tQ َخَطایا خَطیئة 

&
) � G  V~ ْابَنْاء ابِن 

L&*= G �CY  ََابَصار بصر 

�*�V�� جِیران جار 

����� G (�]��� زمَُلاء زمَیل 

( 7���h L�$ ) L�$ اقَْ�ر قمََر 

�'<c'O خَزائنِ خزانة 

;Cc'O عَصافیر عُصْفور 

=	Q انَفُْس نفَْس 
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 دُموع دَمْع �+;

|� Y مَصابیح مِصباح 

� �9 G �
 حُبوب حَبّ  =�

 زوّار زائرِ (�\ 

 آباء أب ، أبو ، أبی ، أبا ~&�

� O ْذِئاب ذِئب 

L	� جِبال جَبَل 

	�h غِزلاْن غَزال 

)�<
 حَوائِج حاجَة 

 فِراخ فرَخ /	/�

&
-�C*	Q اقَرْباء قرَیب 

�O G ��	�+ َازَهْار زهَْر ، زهَرة 

L�'O ْذُنوب ذَنب 

 7�&
 اسَنان سِنّ  =

7��	��� G B�	Q�J@ مَطاعِم مَطعَم 

��-= G ��*  ّاوَلیاء وَلی 

 G B)�, G %<$)
L�P+)�- 

 مَلاعِب مَلعَْب
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���� 'R� ;� � �!<	 "�- O�.  

('�$ ��Z	 !<	 O�.� 

)	$h N
 تلاَمیذ تِلمْیذ =�

(�n� صِعاب صَعب 

�$�
 صُحُف صَحیفة �-(

L=�<~ مُشاة ماشی 

 اخِْوان ، اخِْوة اخَ , �=�

��E
 مَخازِن مَخزنَ �

 اعَْداء عَدُوّ  =+�%

 جُسُور جِسرْ  ~�

	/	�V/ G N� ابَحْاث بحَْث ~�-

 رِیاح ریح ,���7 

L- O G �<6 افَرقِةَ فرَیق 

 شَباب شابّ   /	�7

 امَْطار مَطرَ ,���7

�h مِیاه ماء 

(
&<+	
 اشرَِبةَ شرَاب 

 بضَائِع بِضاعة ��4

�
�n~�Y مَطابِع مَطبَْعة 

��Vc$ اثیل ِ}ثْال{َ 
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 *	06 G _�F صُوَر صُورة 

 O��� عُّ�ل عامِل 

k	~ نقُود نقَْد 

�tQ اخَطاء خَطاء 

L&
 امَُراء امَیر � $�

��&�
 امَُناء امَین �$�
  

 » '-� ;� � �N!<	 "�- O�.«  

('�$ �Z	� �!<	 O�. 

���
م ، نِعَمأنَعُ  نِعمَة   

L���� أنَجُم نجَم 

صولفُ  فصَل ��0  

 دُرَر دُرّ  $ -��*&

�Q�+ غصانا  صُون،غُ  غُصن  

_f
 G =	Q أنفُس نفس 

=&F أعداد عدد 

�, ?F عَقاربِ عَقربة 

�	C<~ أِ¡َّة إمام 

L��u<, مَساکین مِسکین 

��CY ینَابیع ینَبوع 
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L&', عِباد عَبد 

)�&
 مَواعِظ مَوعِظةَ ~'& - �

��V9 G Z./ جزاءا جزء  

 دَقائِق دَقیقة =9>?�

�U�$ شُعوب شَعب 

 P+= O سُیاّح سائِح 

%f�6 هَواتِف هاتِف 

=�,= O اعَاصیر اعِصار 

L&*&~ َظوَاهِر ظاهِرة 

��fQ نیام نائم 

�~��Y بهائم بهیمَة 

 أفلام فِلم �>��

%<$) ��t9 بِقاع بقُعَة 

�* G � , ْلج  ثلُوج ثَـ

3= $ G %��� =� �� اهَالی اهَل 

� �O ُجَ�ركِ جُمرك 

7��V*� حِبال حَبل 

 عُمَلاء عَمیل $.=-�

�
�P<, أجانب أجنبي 

�f*�� G �*� قبایل قبیلة 
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 کُفّار کافِر ��� 

k	~ نقُود نقَد 

 مراحِل مرحَلة $ !��

 سُکّان ساکن $?>�

 أدیان دین =*%

7�=�
 جُهّال جاهِل 

 عُصور عَصر (7�$

�	O َمَقابِر مقبرَة 

 جُنود جُنديّ  � ,�(

L&<?F عَقائد عَقیدَة 

�t?
 G ���
 نِقاط نقطة 

3r= َأذناب ذَنب 

�	
 أضواء ضَوء 

 زیوت زَیت �-@%

L�<O G ��F أعشاب عُشب 

 صُدور صَدْر �>'�

���	�<
برَّ  برُّ، بارّ،   أبرار 

L	<$ َأ�ار، ِ�ار َ�ر 

L=�)h  ّأحرار حُر 

L- O أحزاب حِزب 

7&, G 3�&
 أجساد جَسَد �

 G 3�&
�7&,  أجسام جِسم 
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 EQ أخبار خَبر 

 .<Y  � �* 7&, )� (\./
 P*= 

 أعضاء عُضو

GL&''� B��* �-�* ناصرِ  نصَیر،   أنصار 

L�*- خَواص خاص 

 E$�<~ GL=��� � رسُُل رسَول 

 مُدُن مدینة +# 

l	� أذکیاء ذکَِيّ  ,�

%<C
 �� G s<�� G��* أصحاب صَحابةَ، صاحِب  

 أوقات وَقت (7�$

B���<, َأمراض مَرض 

 09 G��� قصُور قصر 

 أماکِن مَکان /�

 F�+ شُعَراء شاعِر 

 کلاِب کَلب �}

 مَواعِد مَوعِد (7�$

N6�� جَیوش جَیش 

�$	�! G �	C� َدُوَل دَولة 

 Q حَمیر حِ�ر 

�&A أصوات صَوت 

 شُؤون شَأن ���
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 أمور أمر ���

���! G B�/ أوضاع وَضع 

�<!�
 مَناطِق مَنطقَة 

N�C<~G�*&� هَدایا هدیة 

 أنُوف أنف ,>')

 بِحار بحَر =�*�

%<f�= دَلافین دُلفین 

�n6 ر سرَیر  اسرََِّة ، سرُُ

&'E��= أساور سِوار 

 شَواطِئ شاطِئ ��!�

 شرَاشِف شرَْشَف $[��

L&
  طیُور  طائر طیَر، ~ 

L�+=�~ ِمُلوک  مَلک  

L.c�$ G �fP+ عجائب  عَجیبة  

 G �n6(�&'A   کَراسِیّ   کُرسيِّ  

�CY G ��CY   نأعیُ   عَین 

  أسرار  سرِّ  ��(

7	
�9 G L&F�9 قواعِد  قاعِدة  

�
�= G &'�C
  عُلَ�ء  عالمِ =�

.<Y أشیاء   شيَء  

s�rF أع�ق  عُمق  

  رِیاح  رِیح ,�=
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;Y	� صِغار  صَغیر  

  غُرفَ  غُرفة ���6

 6 , D�fA مَکارمِ  مَکرمََة  

L�� طرُقُ  طرَیق  

  فرائضِ  ریضةف -�/� =*')

�<F نوَاقِص  نقص  

 أحَِبِّة حبیب =-��

أعادِی أعداء، عُداة، عَدوّ ، عادی =+�%    

 فلَوَات فلاَة ,>�,�7

B �+ �<,   ْأبیات بیَت 

%n� G ���fO    أحادیث حَدیث 

 رَکبْ راکبِ  �	��

�F=  ادَعِیةَ دُعاء 

��� �+) L�'O -  فوَاحِش فاحِشَة 

[7���'O] ��.,  کبَائِر کبَیرة 

7�#
 غُیُوب غَیب  
'-���& ���� �!<	 "�- O�.  

('�$ ��Z	 �!<	 O�. 

  أسْعار  سِعْر   9>��

  کبَائِر  کبَیرة  ,.��

�+	O  لحُوم  لحَْم  
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L= $  أمْوات ، مَوْتیَ  مَیْت  

  مَوازین  میزان  6 �(-

z�E�  مَلابِس  مَلبَس  

  ترَاکیب  ترَکیب  6 �>�

z�E�  فسَاتین  فسُتان  

�<TF    عُیوب  عَیب  

3�
 ��� G  أس�ء  إسم  

�U�F  أسباب  سَبَب  

  سرَاویل  سرِوال  +�	��

  َ}ارین  َ}رین  �6 *%

l�=�~  أجُور  أجر  

 0'F  عَناصر  عُنصر  

   آداب  ادب  �=�

�i<A�Q   ّخواصّ   خاص  

�
  بذُور  بذَْر  =�

L *./  جُزُر  جَزیرة  

k	0a$  مَحاصیل  مَحصول  

  أمتار  مِتر  $� 
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�F�.$  مزارِع  مَزرَعة  

k�X�  أسئِلةَ  سؤال  

��.�  آلاف  الَف  

3 �  أهرام  هرمَ  

�$�
  برَامِج  برَنامَج  , 

  متهَُ   ةتهُم  ��#6

  ادَویةَ  دَواء  =��-

7� 'n�  خُطبَاء  خَطیب  

%n�  أقوال  قوَْل  

  فقَُراء  فقَیر  �?> 

�?F  عُقول  عَقل  

��C$  مَشاکِل  مُشکل  

  جُلود  جِلدْ  ~	��

�$�
 , G �C?
  خُططَ  خُطةّ  

�+	O  زوَایا  زاویة  

J@�� G �O ,  أوراق  وَرَق  

�'�  جُذوع  جِذْع  6

����  اکَْفاء  کُفُو  
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  حَقائق  حَقیقة  !?>?�

l]6  جُهود  جَهد  

  میادین  میدان  $>&�7

l)��  قِیَم  قیمة  

  آلام  الَمَ  =�=

(�C�  سُفُن ، سَفائِن  سَفینَة  

�A�  أصول  أصَل  

  حروف  حَرف  ! �

  اوَزان  وزن  -(7

  ألسِنَة  لسِان  (,�7

7��  أفواه  فَم  =

  

  

  

'-����� ���� �!<	 "�- O�.  

('�$ ��Z	 �!<	 O�. 

  انَاْشید  انُشُْودَة  � -=

�n,   ّحُظوُظ  حَظ  
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  اصَنام  صَنَم  ,�

7�	n���  ْعِظام  عَظم  

 E6   ْفُؤوس  فأَس  

(
  قرَابین  قرُْبان   9 ,�

�
  اکَتاف  کتَِف  +�

L��P
 G B��� L&'�  نقُوش  نقَْش  

�=�Y  خیام  خَیمَْة  

  ارَجُْل  رجِْل  ~�

  فرَائِس  فرَیسَة  +���

�U�9  ة   قِمَم  قِمَّ

�'aA  مشاهِد  مَشْهَد  

L�P�V*�  مَواقِف  مَوقِف  

&'�9]F  هُواة  هاوی  

  ظروف  ظرَفْ  + �

L&'V*	
  کتُاّب  کاتبِ  

8E'$  مَصادِر  مَصدَر  

&', G ��6  احَْبال  حَبْل  

  احَْلام  حُلمْ  ��*�
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�E�� � =��
  رمُوز  رمَْز  

 (�n�  شَدائِد  شَدیدَة  

�n�*�~  عَواصِم  عاصِمَة  

  کبِار  کبَیر  ,.��
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�: ��  

  عیّن جواباً کلّه من الجُموع المکسرّة : .�٢٣

  اصَحاب –احِتیال  –ذَنب  –. انَهار ٢سُفُن                                –حَبّ  –أدویة  –. ألسِنةَ ١

  اعَاجیب –حُراّس  –افَواه  –. امَثال ٤مَکرمُة                        –مَفاتیح  –فرَائض  –. اصَفیاء ٣

  فی الجمع التکسیر : الخطاعَیّن . �٢٤

  آلاف ⇦. الَف ٤کبَائر             ⇦. کَبیرة ٣اعِصار            ⇦. عَصر ٢افَلام            ⇦. فِلم ١

  واب جاء الجمع المکسرّ اکu من الباقی :فی ایَّ ج. �٢٥

  . یحَتفَلُ شعوبُ أمریکا الوُسطی هذه الایاّم مَعَ ضُیوفِهم !١

  . بعَدَ الاعِصار وَ نزُولِ الامَطار تنَزلُ الاسَ�کُ مِنَ السّ�ء !٢

  . کنتُ اشُاهدُ افلامَ الحَربِ مَعَ المرُافِقینَ اعَواماً طویلةًَ !٣

  ن معرفةِ الظواهر الطبیعیةّ مراّت کثیرة !. یئَسَ العل�ء مِ ٤

  عَیّن ما فیه جمع التکسیر فقط :. �٢٦

  الابواب  –الابیات  –. الانَجُم ٢الساعات                               –الفُصول  –. التلامیذ ١

  الآخرینَ  –ین القَوان –. الاوَقات ٤الاسُبوع                                –الحَسنات  –. الانَعُم ٣

  فی ایّ جواب جاء انواع الجمع کلّها :. �٢٧

  والدَین  –ایاّم  –. عُلوم ٢بحَرَینِ                                –صادقین  –. الطالبات ١

  العزیمة –نِقَم  –. خاشِعونَ ٤عالمات                                   –نِعَم  –. مُستَکبرینَ ٣

  علی الجمع السا| : لاتشتملعیّن عبارة  .�٢٨

رونَ کانوا اخِوانَ الشّیاطین                  ١   . عل�ء العلوم الانِسانیةّ مهندسو الحضارات الانِسانیةّ ٢. انّ الذّینَ یبُذِّ

  »وونَ الشّعراء یتَبّعهُم الغا. « ٤. انُصرُوا مَظلومی العالَم                                       ٣

   فیه جمع سا| للمؤنث : لیسَ عیّن ما . �٢٩

  . کنّا ندفَع مئات من الدنانیر للخزانة حتیّ الآن!٢. تحتاج الارض الِی مطرٍ مُنعِشَ النّبات!                   ١

  . هنا نری کلّ سنة رحلة فئات من الطیور !٤. هناک ذرات صغیرة تکوّن العناصر !                     ٣
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  :عّ� الصّحیح في جموع التکسیر .�٣٠

 مواطن ⇦وطن   .۴        عوامّ    ⇦عام  .۳                خواصّ  ⇦خاصّة  .۲إحساس               ⇦حسّ  .١

  :ع�ِّ مجموعة يختلف فیها اسمٌ عن الباقي عدداً  .�٣١

 الکِـلاب -القنا¿  -العِبَـر  -الأصحاب  -البقاع  .۲القراب¾         –البِحار  -الموانئ  -الأسواق  -الأساوِر  .١

 الإفشال -الغِزلان  -الحَواسّ  -المرَضی  -العَوا£  .٤         الأعاصÁ –الأنابيب  -المياه  -القِـمَم  -الاسُود  .۳

 :في الجمع أو المفرد الخطأعّ� . �٣٢

 عظيم مفردٌ و جمعه عِظام -أراذِل جمعٌ و مفرده أرذَل  .١

 جاسوس مفرد و جمعه جواسیس -جمعٌ و مفرده مثال  أمثال .۲

 کبÁ مفردٌ و جمعه کبِار -أکبر مفرد و جمعه أکابر  .۳

 مَبدأ مفرد و جمعه مَبادئ -عَمَلة جمعٌ و مفرده عامِل  .٤

  :میِّز الجمع أکu تنوّعاً و عدداً فيX يلي .�٣٣

 ة من حیث الآثار القدÅةتحتلّ مدينة قزوين المکانة الأولی ب¾ المدن الإيرانيّ  .١

وليّة و المکانة الثالثة بین مدن العا£ و فيها .٢   المسجلّة من قبل المنظّ�ت الدُّ

  معا£ أثريةّ کثÁة منها المساجد و السرّدابات العظيمة و القلاع المشهورة .٣

 . ... أکبر دهخدا وو هي مسقط رأس کثیر من الکبار، منهم عبید الزاّکا¿، عارف القزويني، علي  .٤

  :فیه اسم مؤنث لیسعیّن ما  .�٣٤

 عندما یدخل القُضاةُ المحاکمَ یقوم الناسُ احتراما لشأنهم .۱

 ربّ وفقّني لما تحبّه و ترضاه و ألهمني التقویٰ و ارحمني .۲

 !الحال اسم مشتق و منصوب یؤتیٰ به أواخرَ الکلام أحیاناً  .۳

 !بدأ أحدهم بالکلام أمامهدخل الفتیان مجلس الأمیر و  .۴

  :ميِّز مجموعة كلهّا من جموع التكس� .�٣٥

 صِعاب -خطيئة  -نوافذ  -مواليد  .٢ألسْنَة                                –عِظام  -أوقات  -سلاط¾  .١

 عواقب –ة أدوي -وُرود  -أقرباء  .٤أوضاع                                –مُعارضِ  -كِرام  -جُدران  .٣
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  عین الصحیح فی الترجمة : .�٣٦

 " احَدُ الحُکّام حَکم بأحد حُکXء بلادِهِ لِیَجِدَ حِکم الاحَکامِ فی مَحاکِمِ بلادِه "

 یکی از حاک�ن ، به یکی از حکّام شهرهایش ، دستور داد تا حاک�ن قوانین را در حکومت های شهرهایش پیدا کند .. ۱

 یکی از حکی�ن کشورش حکم کرد تا قضّات قوانین را در دادگاههای کشورش پیدا کند .یکی از قضّات ، به . ۲

 یکی از حاک�ن ، به یکی از دانایان کشورش دستور داد تا حکمتهای قوانین را در دادگاههای کشورش پیدا کند .. ۳

 شورش محکم کند.یکی از حاک�ن به یکی از حکی�ن کشورش حکم کرد تا قوانین را در دادگاههای ک. ۴

  

�  �����5:  L��+� ($���    

                                                                  r&�^� 
� I���� �	��� (Y�� 

   &
	+ ($ �<V?6 ���= �� �, L��+� ($������ 
� I���� �	���  (;     :  
                                                                   ���<	 I���� �	���  (u  

  
  
  

     :;*=.
 �, L��+� ($��� (���  
  
  

;*=.
 �, L��+� = f$ ('H$  8�/  

 �J$  �U,-   s��,-- s0&U,-  5]9b-  

W
X$  5I5,-   s��K�-- s01UK�-  5]9b-  
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�-= �, L��+�  = f$  ('H$  8�/  

 �J$  Vr5�U�    Vr����  

W
X$  Vr�5K    Vr����  

('�$  �/  �� �/  �- �/  

  
  

     :(
��$ L��+� ($��� ("  

  1 (    :        r&�^� ���<	 I���� '�� ) �'r��+�&� (  

  2 (    :       n�� 	 ���<	 I���� '�� ) ��'��+�/ (   

  3 (    :            ��� ���<	 I���� '�� ) ;T��'r��+�/ (  

  

   ҉      ! �#$ D��
  

        1 (O�. �- �/ �� �#� '�� �)� � ���� �	 ����T	 ��M� �- �� ��? �� �#� "�- '�� �� I���� �	���  
.�&/ �	 ( Vr�5K - I5,- ) W
	$ = f$ I���� �	��� 8���� ��!���1f            

             :&'
�$     s��,1�� �� s��,--        s01 B��T�� s01UK�--    ( ��!�� �1f O�. ) ( �-�� 0&� ) ;���U9� 5I5,-  

  
�. ��!��(  "����R�nهٰؤلاء و اولئٰک ) ��  2      �� n�f ��!�� �1f "��� �R�/ ������� 
� d2 '1�� �	 I��Z ��  

� .هٰؤلاء الاشجار :                            �� n�f  

      3 ( �� �#� I�)�- �;T��'r� - ���'r� G �'r�.���� �	 ( ���� ��.� ) ��#	 
� ��� OP�� '��  

                          :&'
�$.���� ��.� �K$<:	    :   ��5��:V	 Vp��E-  
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     4 ( ) "���� I���� �� �#� '�� �)�1��  
� �� I���� '�� ���� () �)� ��� '1�� �	 
�.�K ��Z	 ���W  1�� (  
         :'1�� �	 
�.�K >� 
k1W 
� 
.�K �� �� I���� '�� ���� 
 ����  

                           :&'
   هٰؤلاءِ  مُعَلمونَ ( اینها ، معلم هستند )8 هٰؤلاءِ المعلّمونَ ) این معلم ها ...(   $�
�  ��� #� �@� �8A
 ,A�
$� ��� � B$�*� ��� #� �@� �8A
 ��
 �$�� �9C 7� #��� 
 3�� DA�� 7E�  �	F �� $�� G� ��� � B$�*�

 "�
8�� �$ H�CF � �	F �� G� "
�� » 3�� «. 3�� K��& 7E�  
 3*�(L  
    5 ( ) ���� I���� �� �#� '�� �)�1��  '�� �/ ���� ( EQ . ���  

                      :&'
�$�;� 5� �,- ( �ZW �1Z	 / �B? ;� � / �� B	 �,- ) .��� "�1Z	 ;� � 80&�    :  ��1ZE	  
  

   6 ( ) I���� �� �#� '�� �)�1��   : ��&,2 �	 7�� �� ���� 
 ��� (  
        . �� !- ��BP '�� O��K ;���� �o� �� �� �- 
�  

                    
         :&'
�$ ;� <�� / �� B	 �,- ) .��� �1Z	 8;� � 0&�  :  ��1Z	 E;� <�� �,- 7�<, �tF ( �B? �1Z	 /  

                 JK�<�� / �� B	 �,-) . ��� �1Z	 8 I��!&�� 0&� :  ��1Z	 EJ5K�<�� �,-�fA ( �B? �1Z	 /  
�: �V6  
  : الخطأعیّن . �٣٧

  . هَاتانِ المعَُلمّتانِ ...٤. فی هذَینِ المزَرَعَتیَنِ ....         ٣. هؤلاء الاطَفال ...           ٢. هذَان صَدیقانِ           ١

  »مِن المدیر  انَِّ .......... الفائزین أخذوا ........ الجوائز القیّمة«  عیّن الصحیح للفراغ ؟. �٣٨
  هذا -. اولئکَ ٤تلکَ                      –. هذین ٣ذلک                –. هذَین ٢تلکَ              –. هؤلاء ١

  »اشتریت ......... الاقلام مِن ...... الحانوت  « عیّن الصحیح فی الفراغ :  .�٣٩

  ذلکَ  –. هذِهِ ٤تِلکَ                         –. هذِهِ ٣ هذا                  –. هذا ٢ذلکَ             –. هؤلاء ١

  »انّ ......... الفائزین اسِتَلX جائزة ذهبیّة « عیّن الانَسَب للفراغ :  .�٤٠

  . ذلکَ ٤. هؤلاء                                ٣. هاتیَنِ                         ٢. هذَینِ                     ١

  »عِندَما سَلَّمَت عَلَیَّ فاطمةُ وَ زمَیلتَها قالت امُّی : ما رأیتُ...... عندکَ من قبل :« عیّن الانَسَب للفراغ  .�٤١

  . ذلکَ ٤. هاتینِ                                  ٣. هذَینِ                       ٢. هؤلاء                      ١

  »Xّ اعَطَتنی امُّی رسالة فَساَلتُها : ما .....  ؟ لَ « عیّن الانَسَب للفراغ : . �٤٢

1   &+�, &$�/  O� (�      7�<, �tF 

2  &+�, s�C$  O� (�      �fA 
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  . هذِهِ ٤. تِلکَ                                    ٣. ذلکَ                       ٢. هذا                       ١

  عَن أسXء الإشارة: الخطأعَیِّن  .�٤٣

   الطعام و الخُبزَ !. هؤلاء الرجّال یجمعون الحَطبَ و اولئک النّساءِ یجلْ¦َ ١

 . فی الیوم الثاّنی تخرُج هذه العُصفورة مِن العُشِّ و تقولُ لفراخها !٢

 . هذه البَنات یهملنَْ فی أداء واجباتهنَّ الدّراسیةّ و المدرسیّة دا¡اً !٣

 . قلتُ لمِعلمّی : هذه المناظر جمیلةٌ جدّاً و هذه التجّارب مفیدةٌ لنا !٤

 سب اسم الإشارة:ح الخطأعیِّن . �٤٤

  . عُمرُ هذا البِنتِ سِتَّةٌ!            ٢. ذلکِ العالمُِ کجََبَلِ الرَّحمَةِ                                ١

جَرةَِ لذَیذٌ!٤. هذِهِ الجَزیرةَُ مَجهولةٌَ                                      ٣   . َ�رَُ تِلکَ الشَّ

حیح عن اسم  .�٤٥   الإشارة:عیِّن الصَّ

عَةٌ!٢. هذه النِّساءُ واقِفاتٌ جَنبَ الباب!                        ١   . لهذِهِ الکُتبُِ َ}ارینُ مُتنََوِّ

هَبِ                      ٣   . لهِذا الألوانِ تأثیراتٌ فی مُعالجََةِ الأمراضِ!٤. أولئک المخَازِنُ مَملوءَةٌ مِنَ الذِّ

  ....... بیننا فی المدرسة فقال لنا : علیهX أن تترکا المدرسة الآن .عندما رأی المدیرُ . �٤٦

  . هؤلاء ٤. هاتینِ                             ٣. هذینِ                          ٢. هذا                        ١

  عیّن الصحیح فی الترجمة : .�٤٧

نَةِ ! هؤلاءِ الطّالباتُ یَجْتَهِدْنَ کثیراً حتّی یَ «    » نْجَحْنَ فی امِتحاناتِ نهِایةِ السَّ

  ) این دانش آموزان بسیار تلاش می کنند تا در امتحانات پایان سال موفق شوند !          ١
  ) اینان دانش آموزانی هستند که تلاش بسیار می کنند تا در امتحانات آخر سال موفق شوند !    ٢
  ند ، در امتحانات پایان سال موفق می شوند !   ) این دانش آموزانی که بسیار می کوش٣ 
  ) این دانشجویان تلاشگر بسیار می کوشند تا در امتحان آخر سال پیروز شوند !٤ 

  فی اسِْتِعXل اسم الاشِارة : الخطأعیِّن . �٤٨
رَرُ مِن الاحَجارِ  الجَمیلةَِ الغالیةِ ذَاتِ اللَّونِ الابَیَضِ !     ١   ) هذِهِ الدُّ
مسِ الَّتی جَذوَتهُا مُستعَِرةَ !)  ٢   الحَرارةَُ المنُتْشرَِةَُ فی الجَوِّ مِن ذلکَِ الشَّ
  ) اشِْترََیتُ هذِهِ الفَساتینَ ذَاتَ الاَلوانِ المخُتلَفَةِ مِن مَدینةَِ شیراز! ٣

  » !  لعلاّمة ا« و انَا تخََرَّجْتُ مِن جامعة » طهران « ) تخََرَّجَتْ هؤلاءِ الطَّالباتُ مِن جامعةِ  ٤
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�  �����6 :  

: ��� �Q�'+ B�#�$]F  

1(  ) ����	 �(��A �/ �� �BP 
� "� 
����-�	�� G �z G �i��� G ��� G &�9 VJV-U� �UP : ����	 ��� �#( @�� A ���� ( 

2 ( 0 ��� I���- 
�(F	� $ �0�$  *��M  : ����	 ُبت بوا –ضرََ   ضرََ

3 ( 0 ��� I���- 
��F��:$ �- !  $� L.��  نخَرجُ ، تخَرُجُ ، أخُرج	���� :  ( �'<6  ) - *� 

47&+ 3-.c$ (  ����	 ْلمَ یذَهَبْ ، لَّ� یذَهَب :  

5 ( : ����	 8 ���� ( �� ) �/ �?/ 
� "� 
  اتَتَْ ( آورد ) –جَلسََتْ -����

 ● : ��� .���� ��	� *�RZ	 ��? �� '- � ���� �� !	 *�RZ	 � ��#	 '- 
� ��� "� 
���  

  :&'
  جَعَلَ ( قرار داد ) / سَیَذهَبُ ) خواهد رفت ( $�

�: �11V6  

  فیه فعلٌ : لیسعیِّن ما . �٤٩
  المرَءِ وَ قلُ  /  مَنْ شَقَّ فیه بصرََهَ !) وَانظْرُ الِی  ٢) فصََیَّرَ الارَضَ بِه  /  بعَدَ اغْبرِارٍ خَضرَِه !                  ١ 
ةٍ مُفتکَِرهَ !                   ٣     ) ذَاکَ هُوَ اللهُ الَّذی  /  انَعُْمُه مُنْهَمِرهَ ! ٤) مَن ذَا الَّذی جَهَّزهَُ  /  بِقُوَّ

  فیه الفعل : لیسعیِّن ما .  �٥٠

واءِ . قلَیلهُ ینَْفَعُ و کثیرهُُ قاتِل ! ٢فِعْلهِ !      ) غَضَبُ الجاهِل فِی قوَلهِ و غَضَبُ العاقِلِ فی ١   ) الکَلامُ کاَلدَّ

ینِ فاَِنَّ طلَبََ العِلمِْ فریضةٌ ! ٤) الاخِوانُ سَمِعوا کلامَ المعَُلِّمِ و هم یعَْمَلوُنَ بِه !             ٣   ) اطُلْبُوا العِلمَ و لو بالصِّ

  ؟»لا تنَظُر إلى مَن قالَ وَ انظُر إلى ما قالَ «التّالية: كَم فِعلاً في العبارة . �٥١

  . أربعة٤. ثلاثة                          ٣. اثنان                        ۲.  واحد                           ١     

��� 
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 ��M� =��� ��	# 3�� ��$�N "��# #� �81�� �+ 7O�P ���@� ���? "��# $�N ,�  =�+ K@

. ��& �� Q�N �+ K@N K%* >�� �&(� 
 '�R� =��� 
 �
$ �� $�& 7� ��
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 ☯ ��� �� � ��! " �# �$�%�&�� '�(� :  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

  

  

 نام صیغه به فارسی و عربی

 اول شخص مفرد

 ضمیر متصل ضمیر منفصل

 ی ، مرا م انَاَ من المتکلمّ الوحده

 المخُاطب

 الغائب

 المخُاطبة

 الغائبة

 المتکلمّ مع الغیر

 دوم شخص مفرد

 سوم شخص مفرد

 اول شخص جمع

 کَ 

 کِ 

 هُ 

 هُ�

 کنَُّ 

 کُم

 کُ�

 کُ�

 نا

 ها

 انَتَ 

 هُنَّ 

 هُم

 هُ�

 المخُاطبَینِ 

 المخُاطبَینَ 

 المخُاطبَتیَن

 المخُاطبات

 الغائبَینِ 

 الغائبینَ 

 الغائبتیَنِ 

 الغائبات

 انَتِ 

 هُوَ 

 هِیَ 

 نحَنُ 

 انَتُ�

 انَتُ�

 انَتمُ

 َّÊَُان 

 ھُ��

 هُ�

 هُم

 هُنَّ 

 مان ،

دوم شخص 
 جمع

سوم شخص 
 جمع

 تو

 او

 ما

 ش�

 ایشان

  تان
 ش� را

  شان
 ایشان را

  ش
 او را

  ت
 تو را
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☯  ��� �� �# �$�%)�*�� " �&�+ '�(� :  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

'R	 ��,K  : �!"# $������� % �&' �(
��� �)* �!�� �� ��+" ,�-� .#' �� /�0&� 1�2 ���� 3#4* $�� '�

 �5(21  . +��� �
 89�5): �� 8��; ��<
 ��=
 �5(2 '�-�
 ���(
 �!=>  

         �  :��&C�.���� �	 wUw O�. �� ��� wsw ��� 
��A ��%	 "�- 
k1W ���� �� 
� �1�� �P�  

 ● : k���� 7�$) ( I��&/ ) �B� !	 � ( e�A ) 
��H	 8 ( 
 �,) ) �X�	 ��	� 
� "���� 8 ���� �� e�#(�  
                   .���� �	  

  

1 -    =     J&�f       ��,	     ��Z	 للِغائب 

2 -     =     J&�f       ��,	    ��%	 ِللِغائبین  
3 -     =     J&�f      ��,	     O�. َللِغائبین  
4 -    =     J&�f      `��	     ��Z	 للِغائبة  
5 -     =     J&�f       `��	    ��%	 ِللِغائبتین  
6-    =     J&�f       `��	     O�.  ِللِغائبات  

6  ��<A
�*�@ 

7 -    =     Ja�q	       ��,	       ��Z	 للِمخاطب 

8 -    =    Ja�q	        ��,	      ��%	  ِللِمخاطبین  
9 -    =     Ja�q	       ��,	       O�.  َللِمخاطبین  
10 -    =     Ja�q	        `��	     ��Z	 للِمخاطبة  
11 -    =     Ja�q	        `��	    ��%	  ِللِمخاطبتین  
12-    =     Ja�q	        `��	     O�.  ِللِمخاطبات  

2  ��<A
�U���$ 

13 -      =       I�A�       'v�< 	للِمتکلمّ وحده 

14 -     =    �1k�� VOV	       'v�< 	ِ للمتکلمّ مع الغیر  

6  ��<A
���n$ 
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� : ��� �	 '1!�K 
 �� �� 
� ���� e�#(� �o� r& ��  

 ( ��@
 �ABA ) /#� 3#�>– ( +�4
 �ABA ) ,#� 3#�>  

  

  

  

● : = c$ (v]v �1<:K G�A 
� �� n�( �/ ( J&�f ��,	 ��Z	 ) e�� 
k1W �X�	 �#( 
� ��� ��#(  
                   . ��� �	  

  

                    ��#( 
� ��$�) �/ I��-� �1<:K ��W� G��A 
� ��� �	 
 Z3   . ���� G�A  

                            :�H$    ( J!� ) EJ5!<UK-   

  

  

  

  

  

  
  

 : (M�$ ��� (���. ��� �	 ��9� 
 �,) ��	� �� 
� ��� ��#(  

 » ( s�t$ ) L=�� (M�$ k	$ � = ��� �C*� + (F	� $ �0�$  *��M«  
  
  
  

=U c$ (v]v 

... � ( �#. ) U���#+V& 

-   : (M�$ َفعََلَ ، فعَُلَ ، فعَِل 

  یفَعَلُ ، یفَعِلُ ، یفَعُلُ $:��� :  -

  ، افُعُلْ  ، افِعِلْ  افِعَلْ �$  :  -

-  : �&0$( �� !- ����� )  

: = c$ (v]v 7�)-� 
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�*=�   L=�� (M�$ B�� ��� 7)-  
 �0�$  *��M

(F	� $  k�H$  ��/ 6    

1   ������( �T\���T� )  -  ������   ���( = $ ;* )  

  
  

�*�@  

2   ]����( R%<ET\���T� )  �  �E����   &'���( = $ -= )  
3   �	������rE	�  -  ) للِغائبِینَ ( ���   &'���( 7�= $ )  
4  ������������E  -  ) للِغائِبة(  ���   ���( 7) ;* )  
5   �����������E  �  ) للِغائبِتین( ���   &'���( 7) -= )  
6  ������ �7�  ) للِغائبِات (%  �E�����%   &'���( 7�
) )  
7  ��������D  �E  ) للِمخاطب (�� �����   (���= $ ;* 	6 ) (  

  
  

���n$  

8   �����������E  ���6  ) للِمخاطبینِ ( �������   &<���( = $ -= ��+ )  
9   ����������E  �6��  ) للِمخاطبینَ  (������   &<���( 7�= $ ��+ )  
10   T�������TD  �E  ) للِمخاطبة (���T�   (���( 7) ;* 	6 )  
11   ��������������E  ���6  ) للِمخاطبتینِ  (���   &<���( 7) -= ��+ )  
12   �%����������E%�  �6%�  ) للِمخاطبات (���   &<���( 7�
) ��+ )  
13   r�������rD  r�E  ) للمتکلمّ وحده( ���   ����( %$ )  

�U���$  14  �����
�  )للِمتکلمّ مع الغیر ( '� �  �'E����   �<���( �$ )  
  

 » L=�� (M�$ ��� ��/ 6 L	<+=  �� ���'+ + (M�$ %,«  
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���:$ B�� ��� 7)-  
 �0�$  *��M

(F	� $  k�H$  ��/ 6  
  

1  �f�* ����( ِللِغائب )  -  r���J�*   =-� ($( = $ ;* )    
  

�*�@  

2   R7]���f�*( ِللِغائبِین )  �  R7�E��J�*   &
-� ($( = $ -= )  
3   �7	�����f�*( َللِغائبِین )  -  �7	rE��J�*   &
-� ($( 7�= $ )  
4   �����f����)  -  r للِغائبِة 6(J�6   =-� ($( 7) ;* )  
5   R7]���f���)  �  R7�E للِغائبِتین 6(J�6   &
-� ($( 7) -= )  
6   �%����f�*( للِغائبِات )  �7  �E��J�*�%   &
-� ($( 7�
) )  
7   �����f����)  -  r للِمخاطب 6(J�6   B-� ($( = $ ;* 	6 )    

  

���n$  

8   R7]���f���E  �  للِمخاطبینِ )( 6J�6R7�   &*-� ($( = $ -= ��+ )  
9   �7	����f���)  -  E للِمخاطبینَ 6(J�6�7	   &*-� ($( 7�= $ ��+ )  
10   �%<����f���)  B  E للِمخاطبۀ 6(J�6�%<   B-� ($( 7) ;* 	6 )  
11   R7]���f���)  �  R7�E للِمخاطبتینِ 6(J�6   &*-� ($( 7) -= ��+ )  
12  �����f�6 ��  7  ) للِمخاطبات (%%E��J�6   &*-� ($( 7�
) ��+ )  
13   ���������)  -  r للمتکلمّ وحده �(���  3-� ($  

�U���$  
14  ����f�
���)  -  r للِمتکلمّ مع الغیر (J�
  �*-� ($  
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� 8 �&�1� ( ���( ��#& )J&�f ��Z	  
k1W )1  �&4  
� ��� �- �&/ �	 (
 �)� ��� ���� O�. � ��%	 8 '�� �#( �� �BP '�� 
� �#( @9�� �&�1� J&�f ���W �� '�� �/ �� @�1��� � �&/ �	

 ��M� ����T	 d�. � ���. ��� �	  
  :k�H$  

� �� ��' /	� d2 ��� I	J&�f ��Z 	� /&�� )( کان و یذهب  کانَ یَذهَبُ المؤمنونَ الِی المدینَةBP �� �-  
باید مطابقت کنند ) ( کانوا و یذهبون هر دو بعد از اسم آمده اند پس  المومنونَ کانوا یَذهَبونَ الَِی المدینَةِ 

  و جنس) (عدد
( کانت قبل از اسم آمده پس مفرد غایب می آید ( مونث ) ولی یذهَ¦ بعد کانتَ المؤُمِناتُ یَذهَْ£َ الِی المدَینة 

 از اسم آمده پس باید مطابقت کند (عدد و جنس) )
  
  5 ( '�� I�)�-7�V
� <@ 8�/  8 �/ �� �#� 
� � �/ �� �BP 
� �#( ���� f$W
	$ = .�&/ �	  

 کانتَ تطَیرُ الطیورُ فی الس�ءِ          

�2��(�� �� /���� �2��� 	� �����. ( �2��(�� .��1f O ��!�� )  �      الطُّیُورُ کانتَ تطَیرُ فی الس�ءِ          

    کانتَ الطُّیُورُ تطَیرُ  فی الس�ءِ         
  
: �1111V6  
  :فی صیغ الافَعال لخطأ عیِّن ا .�٥٢

  ) هاتانِ الفَلاّحَتانِ لا تزَْرَعانِ فی المزَرَعَةِ الاِّ القَمْحَ ! ٢) اخَواتی لا یظَهَْرنَْ فی المجُْتمََعِ بِدون حِجابٍ !            ١

  للهُ عَلیَکُم یا مُسلِمونَ !) لا تحَُرِّموا علی انَفُْسِکم ما احََلَّه ا ٤) جَلسَْنَ البنَاتُ علی المائِدَةِ لتناولَ الطَّعامِ !               ٣

حیح حَسَبَ صیغ الافَعال : .�٥٣   عیِّن الصَّ

دائِدِ !   ١ عفاءِ لاِنََّ اللهَ یرَحَْمُکِ فی الشَّ   . یا اخُْتی ! ارِحَْم عَلی الضُّ

  . یجَِبُ عَلینا انَ اغَْسِلَ ایَدینَا قبَلَ انَْ اجَْلسَِ عَلیَ المائِدةِ للتَّناول !٢

وارعَ انُظُْرْ بدقةٍّ فی زمَانِ المرُور ؛ ایَتّها الطاّلبةُ ! ٣   . حین� تعَبرینَ الشَّ

غیرِ ثمَُّ نصََحتهُ بهذا القول : اصُْدُق فی کلاَمِکَ !٤ بتُْ مِن کَلامِ ابِنی الصَّ   .  تعََجَّ

وّارُ الاِیرانیّون الِی العراق لزیارة المدُُنِ الم« ..............  .�٥٤ حیح للفراغ :» . قدّسةِ ! الزُّ   عیِّن الصَّ

  ) یذَْهَبانِ  ٤) یذَْهَبُ                                 ٣) یذَْهَبونَ                      ٢) ذَهَبوا                   ١   
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  حَسَبَ صیغ الافَعالِ ؟ لخطأما هو ا .�٥٥

فَرِ الاُ ١                              سبوعَ القادمَ ! . حامدٌ و اصَدقاؤهُ سَیَذْهَبونَ الِی السَّ

  . اَ ما نظَرَتَْ الِی هذا الطِّفلِ کیَْفَ تنَْظرُ الِی اوُلئکَ الاطَفال الفَرحِینَ ؟!٢

مسِ مُسْتَعِرةًَ و الناّسُ یوُاصِلونَ طرَیقَهُم فی الصّحراء !٣   . کانتَ جَذَواتُ الشَّ

  تُ الِی المدرسةِ لاِتَعََلَّمَ العِلمَ !. اخََذْتُ کتُبُی مِن والدی ثمَُّ ذَهَبْ ٤

حیح فی صیغ الافَعال :. �٥٦   عیِّن الصَّ

نجابُ صغیرٌ جدّاً ولکن یقَُول کُلٌّ مِنهُ� رأَیْهَُ ! ١   . الفْیلُ کبیرٌ وَ السِّ

  . اوَلادی یعَْمَلونَ فی مصنعِ الموَادِّ الغِذائیةِّ و اوَلادُکَ تعَْمَلونَ فی المکَتبَةَِ !٢

  . والدتی العزیزةُ یطَبَْخُ اطَعِْمَةً لذَیذَةً و نحنُ سَوْفَ نأَکُلها فی اللَّیلِ ! ٣

  . قالَ الفَرخُ : صاحبُ المزَْرَعَةِ طلَبَتَ المسُاعدةَ مِن جیرانهِ لجَِمع القمحِ !٤

  ع� الصحيح في الأفعال:. �٥٧

  . طالبات المدرسة سوف تذَهََ¦ لسَِفَرةٍ علميةٍ!٢      . المقاتلون تدُافِعُونَ عن الوطن الإسلاميّ!              ١

ابِ و ترَجِعُ إلى الترّاب!            ٣   . أيهّا الفلاّحونَ! اجِمَعُوا الفَواكه للبيَعِ!٤. الإنسانُ مَخلوقٌ من الترُّ

  »سةِ غداً أنا و أخي .......................... إلى مَشهد المقدَّ « ع� الفعل المناسب للفراغ:  .�٥٨

  . یسُافِرانِ ٤. نسُافِرُ                              ٣. سافَرنا                          ۲. أسُافِرُ                          ١

  ع� الصحيح في الماضي و المضارع على حسب الضXئر:. �٥٩

  . غَفَرتِ / تغَفِرینَ ( أنتَ ) ۴. جَعَلتُ / أجَعَلُ ( أنا )         ۳هي )           . طلَبَتَ / تطَلبُُ (۲. نصرََتمُ /  ينصرون ( أنتم )          ۱

  »إذا ............. عَلَی العَدُوّ،............... العَفوَ، شكراً للقُدرةِ عليه! « ع� الفعل� المناسب� للفراغ�: . �٦٠

  يجَعَلنَ  –. قدَرتنَُّ ٤نجَعَل                    –. قدَرنا ۳جَعَلوا                    –قدََرتمُ . ۲اجِعَل                          –. قدَرتِ ١

  ع� الصحيح عن الأفعال: .�٦١

راسيّ فَقَدتِ التلميذةُ والدَته۲َ. في حفلةِ ميلاد المدَُرِّسةِ جَلََ¦ التلّميذاتُ هدايا لها!            ١   ا!. في ابتداءِ العام الدَّ

راسة في آخِر السّنة!٤. قال المعلمّ للزمّلاءِ: لا تشرََب مِن هذا الماءِ!                     ٣  . سوف ترَسُبُ مَن لا يجَتهدُ في الدِّ

حیح حسب القواعد:. �٦٢   عیِّن الصَّ
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  هَل تسَمَحینَ لی بِالکَلامِ ؟. یا أسُتاذُ، ٢. یا أولادُ ، هَل أنتمُ مِن إیران ؟                                      ١

یّداتُ، أ یسَمَعنَ صَوتَ أطفالکُِنَّ ؟                      ٣   . یا بِنتانِ، کیَفَ قرََأتنَُّ دَرسَکُنَّ ؟٤. أیهّا السَّ

  عیِّن الصحیح حسب القواعد: .�٦٣

  أمُّی رجََعَ إلی البیَتِ فی السّاعَةِ التاّسِعَةِ!. ٢. أ ذَهَبتَ وَحدَکِ إلیَ السّوقِ؟                                       ١

  . هذا المسُافِرُ ما جَمَعَ حقائِبَهُ!٤. یا صَدیقی، أ ما فتَحَتِ بابَ الحَدیقَةِ!                            ٣

 :الخطأعیِّن . �٦٤

  . أیهّا الزَّمیلانِ، ماذا تلَعَبانِ؟٤. أیََّتهُا المرَأتانِ، ماذا تطَبخانِ؟      ٣    . أیَهّا الأطفالُ، ماذا تأَکُلونَ؟  ٢. أیَهّا الإخوَةُ، ماذا تفَعَلینَ؟     ١

  فیها الفعل المضارع للغائبة: لیسعیِّن ما . �٦٥

غ٢. بارَکَ الله فیکَ یا جَوادُ. أنتَ تقَرَأُ القُرآنَ جَیّداً!                     ١   یرِ بِدِقَّةٍ!. تسَمَعُ الأمُُّ کلاَمَ الفَرسَِ الصَّ

برِ فی الحَیاةِ!« . والدَِتی تقَولُ لی دا¡اً: ٣ رسَ الراّبعَ للِطاّلباتِ!٤»                عَلیَکَ بِالصَّ   . تِلکَ المدَُرِّسَةُ تشرََحُ الدَّ

  عیِّن الصحیح:. �٦٦

١                                     !   . یحَصُدُ هؤلاءِ الفَلاّحونَ مَحصولَ المزَرَعَةِ!٢  . هؤلاءِ المجُاهِداتُ تخَدِمُ وَطنَهَُنَّ

دیقانِ عَلیَ أنفُسِهِ�!٤. هذانِ الرَّجُلانِ تغَسِلانِ سَیاّرتَهَُ� فی السّاحَةِ!                       ٣   . یعَتمَِدانِ هذانِ الصَّ

  عن الأفعال :الخطأ عَیِّن . �٦٧

  یخَدِمْنَ جمیعاً لنَِصرِْ وطنهم!. هؤلاء المجاهدون یخَدمون و المجاهدات ١

 . عندما طَلبَ صاحبُ المزرعةِ المساعَدَة مِنَ الجیران، هُمْ ساعِدوها فِی بقَاءِ المزَرَعة!٢

 . الآنَ عَلیَنا الإجتهاد لأِنّ الإنسانَ عندَما یعتمدُ عَلی نفَسِهِ یقَدرُ عَلی کلِّ شی ءٍ!٣

 لبیت. أ أنت� تعرفِانه�؟ أم لا !. هُ� جارتانِ نظیفتانِ تغَسِلان ساقة ا٤

حیح للفراغات: . �٦٨  »أنتX ...... بالمسابقة ! / هی ..... مِنْ قَرْیتها ! / نحَنُ .........! « عَیِّن الصَّ
  فعََلْنَ  -قرَُبتَْ  -.بدََأتا٤فعََلنَْ                -قرَُبتَْ  -.بدََأُ}ا٣فعََلْنا              -قرَُبتَْ  -.بدََأُ}ا٢فعََلْنا              –قرَُبتَْ  -.بدََأتا١

حیحة علی حَسَب القواعد: .�٦٩  عَیِّن العبارة للصَّ
  . هاتانِ صورتان من شهیدین، هم والدا أصدقائی !٢.هذان الغِزلانِ یسَْکُنانِ فی غابات مازندران الخضراء!                    ١

 . شباب بلادِنا المخُْلِصانِ یخدمونَ وطنهم خدمةً صادقةً!٤الذّینَ یسُارعون فی الکُفرِ و الظُّلم!          . یا أیها الرَّسولُ لا یحَزنُکَْ ٣

حیحة علی حَسَب القواعد: .�٧٠  عَیِّن العبارة للصَّ
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  لدینیّ فی سبیل کسب ثواب!. هذه المسُلمة تعمل بواجبتها ا٢. هؤلاءِ یعَْلمَْنَ بواجبتهم الدینیة فی سبیلِ الله و سعادة الآخرة!    ١

نیا!٤. جمیع صدیقاتی یعَْمَلنَْ بواجباتهُنَّ لتحصیل مَرضاة الله!       ٣  . هذانِ الرجلان المخُلصان یعَْملان بواجبته� الدّینیة فی هذه الدُّ
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  تست :�
  فیه الفعل المستقبل: لیسعیِّن ما . �٧١

  هَل سَألَتُم مِن أنفُسِکُم ما هُوَ تأَثیرُ الألوانِ عَلیَنا؟ .٢. سَأصَیرُ طبَیباً لخِِدمَةِ الناّسِ فی وَطَنی!                         ١

بر!          ٣ نَةِ!٤. سَتعَرفُِ قرَیباً أنَّ المفِتاحَ الوَحیدَ للِنَّجاحِ هُوَ الصَّ   . أنتمُ سَوفَ تنَجَحونَ فی امتِحاناتِ نهِایةَِ السَّ

  من الحروف الاصلیّة للفعل : لیَستعیّن حرف ( س ) . �٧٢

  . التلاّمیذُ اسِتمعوا وَ اسِتلَموا الرسائلَ عبرَ الانترنت٢هَل یمُکنُ انّ اس�کاً تتَسَاقطُ من السّ�ء                             . ١

  . اقِرؤوا هذه الکتبَ النّافعة التّی تسُاعدُکم ٤. توُجدُ کل�تٌ کثیرةٌ فی الفارسیةّ نسَتخَدمُها فی العربیّة              ٣

 مثال : سَیَعلَمُ ( خواهد دانست )             :      سـَ     +  فعل مضارعالف) برای آیند ه نزدیک 

  مثال : سوف یذَهَبُ ( خواهد رفت )سَوفَ  +  فعل مضارع              ب) برای آینده دور     :        
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 (" : $� ���. ��� �	 ��9� 7-��? � ��	�( � �� �� �� 
� ��� ��#(  

( Ja�q	 ) �X�A �	� ( ;   '�< 	 � J&�f �	� ( Y�� : ���� �	 ��. �� ���� �� �	� �#(  

    ● : �U���$ - �*�@  $�: ( *�^+	 
��H	 �& *$� �	� )  

           ���*�@ ���:$ ��<A N+  ��U���$ ���:$ ��<A -= : ��� �	 ���� �&� j&�a 
�  

             1(  ) "��!<	 *9 �	�R1� '&��/ �	 
��H	 "�- 
k1W e�� 
� ��&�) �	 �	� *9 �/ 
� 
� (  

             2(  : '1�� �	 *�^+	 �� >�?/  

              

             3 ( 
k1W 
� �1�� �P�6    .���	 �	 �P�� �11kK ����   :k�H$�BV-,V15�U0  

                                     :k�H$�JV-,V15�  -    �JV-�U�5� . . .  �BV-,V15�-  �JV-,U�5�  
  

     ●:�9=  
          1 ( "�- 
k1W �� �� �/ �)� �9��� �� 8 �&/ �	 J&�f � 'v�< 	 "�- 
k1W �� �� n�( �	� *9  

                   . ��� I�B �� �����1� Ja�q	  

        2 ( V� ) �� �#� �)� �	� *9-  Uw(- . '1�<� 0��� '1���K �	 ��1Q� ���P ( �'t�  

           :k�H$ َْهََ¦َّ ( پس باید بروند )یَذْ ثمَُّ لْ  -  یَقولوا ( باید بگویند )وَلْ   - ( بايد بنگرد )  یَنظرُفل  
  
       3  (    : '1�� �	 I��Z �� ( �&�� ) 
��� �� J&�f �	� 
�.�K ��    :k�H$�JV-,U�5�  �   '&��� �&��  

        4 (  �� J&�f �	� �#( ���� �Z�	 "���(#
 ��� : ��� '1-��? I��Z ��  

 لایذَهَبْ ( نباید برود )   �لیِذَهَبْ ( باید برود )                           

  ) ١٤و  ١٣،  ٤،  ١ــــْـ  ( صیغه  �ــــُــ    	
  ) ٥،  ٣،  ٢حذف   ( صیغه  �ن   	
 بدون تغییر �( جمع مونث )  ٦صیغه   	
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        5  G��A �� �<& 
� �?/ G�A s���� 0��� "��� 8���� *�^+	 *�Q�- I�)�- ( ) -– B  ( '&�1�� =	Q  

             &
	+ ($ �J! �- ! 7h : e�%	 :  

  لیِهَدِ   �لـِیَهدِیْ     �لیَِدعُ                 لـِ + یهَدی     �لـِیدَعُوْ        �لـِ + یدعو             

●  :���n$ �*  M�!  $�( 
k1W 
� �	� )  

 �� �X�A �	�6 ���n$ ���:$ ��<A : ��� �	 
 ?�� �&� j&�a 
�  

 1  (. '&����� �	 �� ( wK ) 
���H	 G�A 8 Ja�q	 
��H	 "�- 
k1W �� *��� �- e�� ��  
  
2 ( : '1�� �	 *�^+	 �� �#( �?/  
  

3  (: 
���H	 G�A G,A �� �#�  
    	   "�- ;�� �� n�( ���A 0&� 
� ��� *��K ��� 8 ��� p�M 	 "�#� G�A �)� تفعیل ، مُفاعلة ، تفَعّل  

  ���ZK 	� �) � .     تفَاعُل         
    تبَادَلنَ  ) �(  تتَبَادَلنَ   تعََلّ� )   / �جاهِدی )  /  (  تتَعََلّ�نِ   �عَلِّمْ  )  /  (  تجُاهِدینَ    �(   تعَُلِّمُ                

     	  �)�  : '&��/ �	 �/ e�� 
� ��v�M 	 I^�- 8 ��� 0��� "�#� G�A  

                    
                                                                                                     

     
  : _~ �� �v�+	 ��$� �	� "�- 
k1W G��A ��� ��a 
��*�����f : ��� 01��  

  متکلمّ  مخاطب  غایب   �
  افِعَْلوُا  افِعَْلا  عَلْ افِْ   لیَِفْعَلوُا  لیَِفْعَلا  عَلْ لیَِفْ   مذکر

  افِعَْلنَْ   افِعَْلا  افِعَْلی  لیَِفْعَلنَْ   لتِفَْعَلا  لتِفَْعَلْ   مونث  لنَِفْعَلْ   لاِفَعَْلْ 
      � � ���T��f�* : ��� 01��  

  متکلمّ  مخاطب  غایب   �
  افِعِْلوُا  افِعِْلا  عِلْ افِْ   لیَِفْعِلوُا  لیَِفْعِلا  عِلْ لیَِفْ   مذکر

  افِعِْلنَْ   افِعِْلا  افِعِْلی  لیَِفْعِلنَْ   لتِفَْعِلا  لتِفَْعِلْ   مونث  لنَِفْعِلْ   لاِفَعِْلْ 

� �#Z�� 01� �)�ُــ   ��3 $)   ��	�:$ �� L.�� اخُْرجُوا �تخَْرجُونَ /      اقُتْلاُ  �تقَْتلاُنِ  :  �'>� ( �� )

��#Z�� 01� �)�  َِــ   ����  ( T� ) �<'� ($ �	V�$ �� L.��  اسِْتکَبرِوُا �اجِلِسی /  تسَْتکَبرِونَ   �تجَْلسِینَ  :  
� ;�� �� �)� k�1��T�   ����   ( �� ) �<'� ($ �	�f$ �� L.��   ارَسِلنَْ   �اقَبِْلی  /   ترُسِلنَْ    �تقُْبِلینَ    : 

  ) ٧ــــْـ  ( صیغه  �ــــُــ    	
  ) ١١و  ١٠،  ٩،  ٨حذف   ( صیغه  �ن   	
 بدون تغییر �( جمع مونث )  ١٢صیغه   	
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      �� ���r�f�* : ��� 01��  

  متکلمّ  مخاطب  غایب   �
  افُعُْلوُا  افُعُْلا  عُلْ افُْ   لیَِفْعُلوُا  لیَِفْعُلا  عُلْ لیَِفْ   مذکر

  افُعُْلنَْ   افُعُْلا  افُعُْلی  لیَِفْعُلنَْ   لتِفَْعُلا  لتِفَْعُلْ   مونث  لنَِفْعُلْ   لاِفَعُْلْ 
      

 �  �� ��� �	 I�&� 
� ��a ���- �v�+	 ��$� e�#(� 0 ?�� "��� 8 �X�A �	� p�M 	 I^�- �� 
:1�-  
      .'1�� �	 I��Z ��  

       ● : ���
 �#( 
� �� �1�� �P� ُُیسَألَُ ) -یأخُذُ  -( یأکل  '&��/ ��� I^�- 8�	� ���A �� �R�K 
�  
                         8'1�� �	 G,A ^1� �� �#Z�� ]�( I^�- 
   سَلْ  -خُذْ  -کلُْ ��>

•  ���
:  ��� 7h )� &�, - &+�, %��� ��� ;*  Qh �9-  � » ��= 1�� « B�/ �, ��� R 6 L=�� �f�6 B� , G &*�<,

 7h �, �� �*��JO ($ L V� G %��� (M��F L V�: &'*	O ($   

   اخُْرُجِ الاْنَ     �اخُْرُجْ + الاْنَ                                             

�: �V6 

حیح فی الأمر:عَیِّن . �٧٣  الصَّ

  انُظرُنَ   �لتِغَسِلی /   تنَْظرُن   �. تغَْسِلین  ٢افِتحَْ                                    �إنِزلِوا /   تفَْتحَُ    �. تنُزلِون  ١

  الَعَْبوا    �لعَْبون اکُتبُی / تَ    �. تکتُْ¦َ ٤اقِدِری                               �اصِْنَعا /  تقَدرین   �. تصَنَعان ٣

  عیِّن ما یشَْتَمِلُ علی فعل الامَر و الماضی بالترّتیب :. �٧٤

  . انُظْرُ الِی اللَّیلِ فمََن  /  اوَْجَدَ فیه قمََرهَ !٢فاَبحَْث و قلُ مَن ذَا الَّذی  /  یخُْرِجُ مِنها الثَّمَرهَ !                     . ١

مسِ الَّتی  /  جَذوتهُا مُسْتعَِرةَ !٤و کَیف صارتَ شَجَرهَ !                          .  کیَف sَتَ مِن حَبَّةٍ  /٣   . و انظْرُ الِی الشَّ

Xء!«  ...................... ع� الصحيح للفراغ:. �٧٥   ».مَن في الأرضِ يَرحَمكَ مَن في السَّ
  . یرَحَمُ ٤. ارِحَم                                  ٣                    . أرحَمُ          ٢ارِحموا                            . ۱

  عن صیاغة أفعال الأمر التّالیة: لخطأعیِّن ا. �٧٦

هات، اعِلمَنَ أنَّ کَ�لکَُنَّ فی طلَبَ العل٢. اجِعَلوا العَفوَ شکراً للقُدرةِ علی أعَدائِکم!                              ١   م!. یا أمَُّ
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  . یا أخوان، اشرَِبا الحلیبَ الطاّزجََ کُلَّ صباحٍ!٤. یا أعزاّئی، ازَرَعوا الخیر حتیّ تحَصُدوا الخیر!                          ٣

  عن فعل الأمر: الخطأعیِّن . �٧٧

  اصُدُقی فی حَیاتکَِ دا¡اً!. یا صَدیقی، ٢. یا أخُتی، اصِنَعی مُستَقبِلکَِ بِنَفسِکِ!                                    ١

  . یا أخوانِ، انُظرُا إلی هذِهِ الصّوَرِ!٤. یا طبَاّخاتُ، رجاءً اطُبخُنَ أطعِمَةً بحَرِیَّةً!                               ٣

  فیه فعل الأمر: لیسعیِّن ما  .�٧٨

برِ عِندَ مُواجَهَةِ المشَاکِلِ!٢       »                          وَ اصبرِ عَلیَ ما یقَولونَ و اهجُرهُم . « ١   . یا عَزیزی، عَلیَکَ بِالصَّ

برِ و المحُاوَلةَِ َ�رَةً جَیِّدةً!٤. یا أعِزاّئی، اتُرکوا النَّومَ تنَجَحوا فی حَیاتِکُم!                            ٣   . اعِلمَنَ أنَّ للِصَّ

  فیه فعل الامَر : لیس عیِّن ما. �٧٩

دائدِ لاِنََّهم اخِوانکُم !    . انُصرُُْ ١   وا اصَدِقاءکَُم و لا تترَُْکُوهم فی الشَّ

ندوقِ ! ٢   .قالَ القاضی للِمُْسافِرِ الغریبِ : لا بأَسَْ ، اجِْعَلْ نقُودَکَ فی الصُّ

  . عِنْدَما فتَحَْتُ البابَ شاهَدتُ احَدَ اصَدِقائی ، فسََألتهُُ : ماذا تطَلْبُُ منیّ ؟!٣

  یُّها الناّسُ ! اعِلمَوا انََّ کَ�لَ الدّینِ طلَبَُ العِلمِ و العَمَل بِهِ !. یا اَ ٤

● (#
 ���  ( �Z�	 �	� ):  
 �/ �?/ � I���/ 
��H	 �#( �� �� �� ( �R� "9 ) G�A 8  '&������ �!� �� �� "��� ���� *�+�� '1-��q� I�)�-

: '1&��� �	 *�^+	 ��  

    ���:$ ��� + ( (#
 ) 4  :  

   

  لایجَلِسْنَ   �لاتکَتُبی   /   لا + یجَلِسْنَ    �لاَتذَْهَبوا     /   لا + تکَتُبینَ   �لا + تذهَبونَ 

 ●: ���
  

             1  (                      . ���� ������ Ja�q	 
k1W e�#(� �� � :1� �#( 0&�  

           2 (  ( ��� '�� "�- �)�&� �� I�!� ��� ) . ���� �� ��<� '<A 8 
��H	 �?/ �� I�!�  

  

  ) ١٤و  ١٣،  ٧،  ٤،  ١ــــْـ  ( صیغه های  �ــــُــ    	
  ) ١١و  ١٠،  ٩،  ٨،  ٥،  ٣،  ٢حذف   ( صیغه های  �ن   	
 بدون تغییر �( جمع مونث )   ١٢و  ٦صیغه   	
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          3  (" 
�.�K ��  ) 
��� �� 'v�< 	 � J&�f "�- 
k1W �� �R� �#(&*�E
 �� ��� '1�� �	 I��Z �� (  
              .��� ����( �Z�	 �	� ���- �!1� �/ �� I��Z �� 
� "��1� Ja�q	 "�- 
k1W  

  ( J&�f ) ����� �&�B�      :      ��EBV-,V&9  
                                      :k�H$( 'v�< 	 ) '&��� �&�B�     :       J-,�9  

  ( Ja�q	 ) �&���     :      ��BV-,UK9  

 ● : (f
 ����� '1-� �B!� "^1� 
� �� "^1� 0 ���� �& �!� 
� �� "��� ����� *�+�� '1-��q� I�) �-  

                 . '1�� �	 I��Z �� �#( 0&�  

     1 :(f'$ (M�$ ��� ( G�A 8 �1#� �X�	 8 "���� �� �X�	 8 I��� �X�	 e�#(� �� �� I�)�-( �$ )  
                                      . ����) �	 �Z�	 e�#(� 0&� ��1Q� ���P 
1(��  

                              ( ���� ) VJU U� (f'$      ( ����� ) VJU U� �	  
     :k�H$      ( ���� �	 ) EJt <V& U���       (f'$    ( ���� ��� ) EJt <V& U��� �	    
                 ( ��� 
 ��� ) VJU U� �UP U���(f'$          ( ��� 
 ���� ) VJU U� �UP U��� �	  

       

    2 :(f'$ ���:$ ��� (  �	 ���� >�� �� �Z� ( �	 �& 9 ) G��A �� �� �<& ����/ �� 
��H	 �#( ��  

                                   �� 
� ��� . �<�= (�
 B <<�6 �<� 7h  Qh  

)    EJt <V&  ( �!&�� �	�       EJt <V& �	- EJt <V& 9        �      �!&�� ���  

   � : �9=  

        1  (. �B!� �	 �/ 
� ( Uw� ) r& n�( �Z�	 
��H	 �#( 
�.�K ��  

                      :k�H$   ُُ&!� )      یکَتب�� �	لایکَتبُُ       �(  ( �!&�� ��� )  

�R� "9  ��<� "�. 
� �X��� I�!�- ( 01���� ]�� �� �1�� 
� ) 
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       2  ( �B��f  �&�1� ( 9 ) 
BW�� G��A �� �#� I�)�-(f
 B4  .���  

           :k�H$لاتتََّهموا الناسَ حَتیّ لاتتَُّهَمُوا     .�&�:� OP�� ��RK ���	 �K �1�^� ��RK *��	 
�   :  

                     �U� : 
BW�� G��A )–  0U�–  w5�-  �U<5�–  �U�– ( �v VA  

       3  ( �Z� �#( 
� ���A �� ��� *�^+	 �R� �#( 
� ��� 0&� �� �R� �#( �� 
��H	 �Z� �#( ��(  
           . ���� ��� *�^+	  

                                      

        4  ( "�- 
k1W ��6  �12  ) ��Ba�q��5� � ��B_�k�5� �#( �?/ ��� ��&� ��� u�? 
� "� :1� �P� �&�� (  
             �� 
�.�K h1q:K >�� 0&� R� 
� ���� �Z� "9 �& �R� "9 ��� 0<�	 � ��� ��� G,A�.  

  تست :�

  عن النّهی: الخطأعِّین  .�٨٠

  لا ترَقدُوا �. ترَقدُونَ ٤لا ترَقدُا          �. ترَقدُانِ ٣لا ترَقدُی            �. ترَقدُینَ ٢لا ترَقدُ                �. ترَقدُنَ ١

  في العبارة: ليس ، ع� ما»أنظُر إلى ما قالَ و لا تنَظُر إلى مَن قالَ! «  . �٨١

 . ماضٍ ٤. نفی                               ٣. امر                                ٢نهی                                . ١

  النّاهیة : » لا « عیِّن ما فیه  .�٨٢

  . لماذا لا یدَْرسُُ طلاُّبُ جامعة طهران فی هذه المکتبة ؟!١

ابِ !. لا تعَبُدوا الاِّ رَبَّکُمُ الذّی ٢   خَلَقَکُم مِنَ الترُّ

فِّ ! ٣ راسةَ و یحُبُّ المدرسةَ و لا ینَامُ فی الصَّ   . الطاّلبُ المجُِدُّ لا یترَْکُُ الدِّ

  .  قلُتُْ لصدیقتی : انَتِ لا تقَدِرینَ ، لمَِ تحُاوِلینَ ؟ اقِبَلی مَصیرَکِ !٤

  النّافِیة :» لا « عیِّن  .�٨٣

  . ﴿ یا ایَُّها الَّذینَ آمَنُوا لمَِ تقَُولونَ ما لا تفَْعَلوُنَ ﴾ !٢!                                           . الیومَ ، لاتلمیذ فی الصّفِّ ١

روسِ قبَلَ الامِتحانِ ؛ ایََّتهُا الطَّالبِةَُ !       ٣ راسیَّةِ و لا تکَْسَلوُا٤. لا تترَُْکی مُراجَعةَ الدُّ   فِی ادَائهِا ! . اعِمَلوُا بِواجِباتِکُمُ الدِّ

��    لایذَهَبْ ( نهی )�� �&�B�       : 


 �? "��B	��Z )     لایذَهَبُ ( نفی )��H	 e��#	 ) ��� ���      :  
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    النّاهیة : » لا « فیه  لیسعیِّن ما  .�٨٤

رسَ جیّداً !١ فّ مُتاخّراً ، لایفَقَهُ الدَّ   . الطاّلبُِ الَّذی یذَْهَبُ الِی الصَّ

  . ازِْرَعوا بذَرَ الخَیرِ و لا تظَلِْموا لاِنََّ مَن زَرَعَ العُدوانَ ، حَصَدَ الخُسرانَ !٢

بابُ !. لا تسَْمَحوا للِمُْس٣ لِ فی امُورکُِم السّیاسیّةِ و الاجِت�عیةِّ ، ایَُّها الشَّ   تکَبرِینَ بِالتَّدَخُّ

  . لا تنَظرُوا الِی کÔَةَِ صَلاتهِِم و کÔَةَِ صَومِهِم و لکِنِ انظْرُوا الِی صِدقِ الحَدیثِ و ادَاءِ الامَانةِ !٤

  » :لا « أ فی تعیین نوَع لخطعیِّن ا .�٨٥

قاوةَ ( نهی .  لا ١ َّ و الشَّ عادةَ بلَ یطَلْبُ الشرَّ   نفی ) -تعُاشرِ المنُافِقَ لاِنََّهُ لا یطَلبُ لکََ الخَیرَ و السَّ

عفِ فِی السّاقیَنِْ بِتنَاولِ الرُّزِّ و لا یعَْتقَِد العُلَ�ءُ بوجُود فیتامین ٢ فِ ! ( نفی »  C« .  لا یمُکِن تعَویضَ الضَّ   نفی ) -فی الحلیب المجَُفَّ

  ی )نف -المدَُرِّسَةُ عَطَّرتَ نفَْسَها بِذلکَِ العِطرِ ! ( نهی » . لا تضَْحَکنَ « و قاَلتَ للبَناتِ » لا تضَْحَکُوا « .  قاَلتَِ المدَُرِّسَةُ للِبَنینَ : ٣

بوُا بِآیاتِنا و الَّذینَ لا یؤُمِنوُنَ بِالآخِرةِ ٤   نفی ) -و هُم بِرَبهِّم یعَْدِلوُن ﴾ ! ( نهی . ﴿ لا تتََّبعِْ اهَواءَ الَّذینَ کذََّ

  یُمکن أن تکون نافیة أوْ ناهیة:» لا«عَیِّن جملةً فیها  .�٨٦

  .لا یتَّخِذ المؤمنون الکافرینَ أولیاء من دون المؤمنین! ٢. البقرة الصّغیرة لاتشُاهِد خلفَ جبلٍ بیوت الفلاحین!          ١

!٤خر ظلمٌ لا یغفره الله أبداً!       .ظلُمِ العباد بعضُهم لبَِعْض الآ ٣   .إذا £ یکُن الأوکسجین لا ُ}کن الحیاة لکِلّ موجودٍ حیٍّ

  » :الماضی المنفیّ « فیه  لیسعیِّن ما  .�٨٧

ةِ !. ما کانَ هَدَفُ الاوَلادِ ٢. قلُتُْ له : ما عَرفَتُْ صَوتکََ ، کیَْفَ حالکَُ ؟!                            ١   مُساعَدَةَ الجَدِّ و الجَدَّ

  » !قرأتُ ما کتَبَتَ فی رسِالتک وَ بکََیتُ لیلاً . « ٤. ارُید تسَْلیمَ الامُورِ الِیکَ لانَیّ ما رأیتُ مِنکَ الاِّ الامَانةَ !             ٣

حيح عن الأفعال التّي تحتها خطّ:   . �٨٨   ! »لا ينَفَعُهُ علXً يَضرُُّ الإنسان و  احِذَر« ع�ِّ الصَّ

  .  فعل ماضي للغائب / فعل مضارع    ٢. فعل امر للمخاطب / فعل مضارع منفی                                ۱

  . فعل امر / فعل مستقبل٤. فعل مضارع / فعل نهي                                                    ۳

  عیِّن غَیر المنُاسب للفراغ :» لِمَ .............. مِن ذلکَ البَحر ؟ لاِنََّ البَحرَ هائجٌ و خَطِرٌ لِلجَمیع ! «  .�٨٩
  لا تقَْترَبِونَ . ٤.  لا تقَْترَبِنَْ                               ٣. لا تقَْترَِبی                            ٢. لا تقَْترَبَانِ                           ١

  عیِّن عبارةً جاءَ فیها المضارع للنَّهی :. �٩٠

  . اکُتبُ واجباتک الدراسیةِّ وَ لاتکَسل !٢. قولُ لا أعلمَ نِصفُ العِلم !                                                 ١
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  . إناّ لا نضُیع أجَرَ مَن أحَسَنَ عملاً !٤       . أ لا تعَلمَ أنّ الحقّ هو الباقی ؟                                    ٣

  من الأفعال: الخطأعیِّن  .�٩١

  المضارع للنهّی، للمتکلم مع الغیر»: رَبَّنا لا تجَعَلنا مَعَ القوم الظاّلمینَ . « ٢المضارع للنهّی، للمخاطبین     » : لا تقَربا هذه الشّجرة . « ١

  . عَرفتُ کیَف أدُرِّس: الفعل المضارع، للمتکلم وحده٤بٌ : المضارع للنفی ، للغائب      . الطاّلب الذّی لا یحُاوِل هو راس٣

  عیِّن فعلاً یمکن أن یکون مضارعاً للنّهی! .�٩٢

  . کیف تنتظر مساعدة الآخرین عندما لا تساعدهم أبداً ؟!٢. أ لا تعلم أنّ الله هو خالق کُلّ شیءٍ و هو یرزقنا؟!    ١

  . لا تدَخُلنَ المختبر الآن لأنّ فیه موادّ محترقة خَطِرة!٤ تتکلّم عّ� لیس لک علم!                    . أنت الذّی لا٣

  :الخطأعین  .�٩٣

  للمتكلم مع الغیر   -فعل نهی »: مَعَ القَومِ الظاّلم¾َ  لا تجَعَلنارَبَّنا . « ١
  المخاطبة  –: فعل نهی لا تصرَُخي. اسُکُتی یا طِفلةَُ وَ ۲

  للمخاطب                     –فعل امر »:  عَلىَ ما يقَولونَ  اصبرِ وَ . « ٣
  للمخاطب¾َ  –فعل امر » : نِعمةَ اللهِ عَليَکُماشكُروا و . « ٤

  النّاهیة:» لا« مَیِّز . �٩٤

فّ، لا نتکلمّ کلاماً احتراماً له!١   . حین� یدرسّ المعلمّ فِی الصَّ

 فَکِّروا فِی الخالق فإنَّکُم لا تقدرون قدَْرهَُ!. تفکَّروا فِی الخلق و لا تَ ٢

 . هل تعرفان هذَین الشخصینِ؟ أعرف احدَه� و لکن لا أعرف الشخص الآخَر!٣

 . أیُّها الفلاّحون، ألا تجمعونَ الفواکه للبیع؟ حان وقتُ بیَْعها!٤

 یختلفْ عَنِ الباقی:» لا«عَیِّن  .�٩٥

  . العلمُ خیرُ مِن المال، العلمُ یحَرسُُک المال لا یحرسک !                      ١

  . لا أقولُ لکم عندی خزائنُ اللهِ و لا أعْلمَُ الغیب !٢ 

  . أیتّها الزمّیلات لا تشعُرنَْ بالیأسِ و الفَشل و علیکُنَّ الأجتهاد الکثیر! ٣

 لا تعرفها مثلک! . أنت تعرف اللغة العربیةّ جیّداً و اخُتک٤
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  »وَ لاتیَأسَوا مِن رَوحِ اللهِ إنَّهُ لاییَأسَُ مِن رَوحِ اللهِ إلاّ القَومُ الکافِرونَ « عَیِّن الصحیح فی الترجمة : . �٩٦
  . و از رحمت خداوند مأیوس sی شوید، چرا که او مأیوس sی شود و فقط قوم کافران از رحمت خداوند مأیوس می شوند!١

  وح خداوند ناامید نشوید، ه�نا او از روح خداوند ناامید sی شود، مگر قوم کافر که ناامید می شوند!. و از ر ٢

  . و از لطف و رحمت الهی مأیوس sی شوید برای اینکه فقط گروه کافران هستند که از لطف و رحمت او مأیوس می شوند!٣

  ی از رحمت خداوند نومید sی شود!. و از رحمت خداوند نومید مباشید، زیرا جز گروه کافر کس٤
  

�  (, F �= (M�$ ��	
�  

  

 (��� : L=�� (M�$  
  

  

  

 ( � : (�?
 (M�$  
           

  

� G (�?
 (M�$ ��� : ���
 ;*=.
 k�! �, �� ��� 7�$). &'� ($  

  

  ( "  : B�� ���� (M�$  

  
                  	 �EH$  :  کانَ یذَْهَبُ : می رفت   �یکی از صیغه های کانَ  +  فعل مضارع  

                     	 (f'$ : ما + کانَ + فعل مضارع = کانَ + فعل مضارع منفی = لمَْ یکَُن + مضارع  

  

	 �EH$   :ذَهَبَ    �      فعل ماضی به تنهایی ( �(� ) 

	  (f'$ : ما ذَهَبَ = £ یذَهبْ     �     ما + فعل ماضی = لمَ + فعل مضارع  ( �(�� )  

  

	 �EH$   :       قدَْ جَلسََ : نشسته است   �قدَْ  + فعل ماضی ساده 

	 (f'$ :  ماقد کتبَ = لَّ� یکتبُْ : ننوشته است �ما + قدَ فعل ماضی = لَّ� + فعل مضارع  
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  ما کانَ یطلبُُ / کانَ لایطَلبُُ /  لمَ یکَُن یطَلبُُ =  sی خواست    �          
  

  

  

 (= : &<�, (M�$  

  
	 �EH$  : کانَ قدَْ ضرَبََ = کانَ ضرَبََ ( زده بود ) �  یکی از صیغه های کانَ (  +  قَدْ  )  +  فعل ماضی  

	 (f'$ :   �$ = مَا کانَ أخََذَ = کانَ لمَ یأَخُذْ = نگرفته بود �   کانَ + مضارع منفی به |کانَ + ماضی  

  

 (L &<
�&,  �C<, )  : ($�.��� (M�$☺ (  

  
	 �EH$  :  یکون +  قد +  ماضی +( اÛّر )�  ( شاید گفته باشد ) َا یکون قدَ قالÛُر  

	  (f'$:   لیتهَُ لایکون قد ذَهَبُ ( ای کاش نرفته باشد )  �( لیتَ ) + لایکون + قد + ماضی  

☯ : �!��   " 
��. �#( 
� ��&�1� �Q&�<& �� �:2 "� 
��) 
� 8 ( 
1ZW� 
��. ) '- 
� nBK�	 
��. �� I�)�-

 8 e��(M�$  *�� 
��. �#( ����:$  8 �������:$ ���  ���W 
� ��B�� ���� (M�$ : '1�� �	 
�.�K  

k�H$  : ُدانش آموزی را دیدم که درس هایش را مطالعه می کرد . تلمیذاً یطُالعُ دُروسَهُ :شاهدت  

  

☯ : �!��   ���W 
� 8 ( 
1ZW� 
��. ) '-�� nBK�	 
��. �� �� �#( I�)�-(M�$ ���   8 �&�1� (M�$ ���

3-=  ���W 
� ��&<�, (M�$ �* L=�� (M�$ : '1�� �	 
�.�K  

 k�H$ : به مردی کمک کردم که مرا کمک کرده بود / کمک کرد  ساعَدَنی :ساعدتُ رجلاً قد  

�!!�-----*./0  
 1 (��UP ) G�A  ��1	 I�Q[1- (7��  ����:$ ��� .�&/ ���  

 ما کانَ  =  لَمْ یکَُن ֠
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 2 (�� �&�� ( ��&�1� '- �� �#� @��1� !	 �)� ) ��#( ��!P �� �1#� �X�	 � "���� �� �X�	 �#( �� . �o� d�
 �� ( 
k1W ��#& ) ���#K ����� "��12 �Q&�<&.  

                        :k�H$ ّجَلسَتُ� کُنتُ� ( قدَْ /             نعَرفُِ   کُنا (  

 3( G�A �-�)  )&�9 . ��� �1#� �X�	 '- ��� ��� ��� G,A ����K �	 �X�	 �#( � U��� ��1	 �� (  

 4 ( YT� �Q&�<& �� �X�	 � 
��H	 e�#(� �� �#( ��� �& �� I�) �- �� ��B<& n�( ����K �	 ( U��� ) ����� I��

.  ��� �	 ��� 
� �- �/ "�� ��  

  کان علیٌ یذهبُ الی المدرسةِ و یقراُ درسَهُ : علی به مدرسه می رفت و درسش را می خواند .      

5(  .��� 
�.�K ^1� I��� �X�	 ���W 
� ���K �	 �� ���� �X�	 �#(  

� .  هَبَ قدَ ذَ                          (� / ��� 
 (� :  
6(  G�A �)� » �UP  « ... � �&�� 8��P�� �-�): ��[�- �K���� I���- 
� �	�^ �� 
��H	 �&�1� 
��H	 �#( �� ��

 ��� �	 
�.�K�  : ُقدَ یذَهَب ���� �&��  
  
  
�: �V6  
  عیِّن ما یُعادِلُ الماضی الاستمراریّ فِی الفارسِیّة : .�٩٧

  . ﴿ و ما ظلَمََهُم اللهُ ولکن کانوُا انَفُْسَهُم یظَلمِونَ ﴾ !   ١

سةٌ تِجاریةٌّ یعَْمَلُ فیها عامِلونَ کَثیرونَ !٢  کَةَ مُؤسِّ   . کَانَّ الشرَّ

معِ بسببِ حادثةٍ اصَابتَهُْ فِی الماضِی !  ٣   . کانَ ادِیسون ثقیلَ السَّ

  ةِ ، کانتَِ القریةُ صغیرةً جدّاً !. ذَهَبَت طالباتُ القَریةِ الَِی الجامِعَ ٤

سة أمس! «  عّ� الصحیح للفراغ: . �٩٨   ».الموَُظَّفون في هذه الدائرة ........... إلى مشهد المقدَّ

 سافروا. کانوا قد ٤. سافَروا                           ٣. كانوا يسافرون                      ٢. سوف يسُافِرُونَ                 ١

  عّ� الماضي الاستمراريّ: .�٩٩ 

 . کنُاّ مَسرورينَ!۴. کانوا یکَتبُونَ !                   ٣. کانتَ وَحیدَةً!                     ٢. کنُتُ مَشغولاً!                   ١

  عّ� ما فيه الماضي الاستمراري:. �١٠٠



٦
١

 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

 . كانَ إديسونُ مَشغولاً في مُختبرََهِِ ليَلاً و نهاراً!۲رةَِ القَدَمِ!                . أحَدُ أصدِقاÜ كانَ ذاهباً إلى مُسابقََةِ ك١ُ

 إلى مَدرسََةٍ جَديدَةٍ فكانتَ وَحيدةً لمُِدّةِ أسُبوعَینِ! » أسرين«. ذَهَبت ۴. كانَ الجُنودُ يحَرسُونَ الوطنََ في أياّمِ الحَربِ!           ٣

 »كان يزداد قلقي كلّ يوم عندما ®ضي الأيّام و أنا ما كنت أعمل عملاً مفيدأ!:« الترجمة عیّن الصحیح فی  .�١٠١

  . هر روز که می گذشت اضطراب من بیشتر می شد، چون من کار مفیدی انجام نداده بودم!١

  .  وقتی روزها می گذشت در حالی که هیچ کار مفیدی انجام sی دادم، اضطرابم هر روز بیشتر می شد!٢

 . هر روز نگرانیم افزایش می یافت، در حالی که هیچ کاری مفید انجام نداده بودم و روزها گذشته بود!٣

  . هنگامی که روزها می گذشت، هر روز به نگرانی هایم افزوده می شد در حالی که کاری مفید انجام sی دادم!٤

  فی الفارسیّة:» الماضی البعید« عیّن ما یناسب  .�١٠٢

  . کنُاّ مسرورین٤. کانوا قد یکذبون                     ٣. کنُتُ� سافرُ}ا                 ٢کنÊَُُّ تدَرسُنَ                  . ١

حیح للفراغین لایجاد الماضی الاستمراریّ: .�١٠٣   »النّاس فی القدیم..... أنّ الشّمسَ تدَورُ حول الأرض!«...... عیّن الصَّ

  یعَتقَِدونَ  –. کان ٤یعَتقَِدُ                      –. کانوا ٣یعَتقَِدونَ              –. کانوا ٢تقَِدُ                 یعَ –. کانَ ١

  ميّز الصحیح في التعريب: .�١٠٤

" خداوند برای انسان یک زبان و دو گوش قرار داده است که بیشتر گوش ¯ايد و کمتر حرف بزند تا در عقل های 
 شريک شود و از تجربه های ارزشمند آنها سود ببرد. "مردم 

 ةِ !مقد جَعَلَ الله للإنسانِ لساناً و أذنِ¾ لیَستمِعَ أکÔَ و یتَکلمّ أقلّ حتیّ يشُارك عقولَ الناّسِ و ينتفِعَ بتجَارِبِهمِ القيّ . ۱

۲ . َÔو یتَحَدّثَ أقلَّ کي يشاركَ عقولَ النّاس و ينتفعَ من  لقد جَعَلَ الله لساناً واحداً و أذنِ¾ إثنِ¾ للإنسانِ ليَِستمِعَ أک
 تجاربهمِ الثمينة !

جعلَ الله للإنسانِ لساناً واحداً و أذنِ¾ ليِسمعَ أکÔ و يتحدّثَ أقلّ حتیّ يشُاركَ عقولَ النّاسِ و ينتفِعَ عن تجاربهمِ . ۳
 الثمينةِ !

 ليُِصغِـيَ کثÁا و يتکلمَّ أقلّ حتیّ یشترك عقولهَم و ينَتفِعَ بتجاربهم القيّمة !إنّ اللهَ قد جَعَلَ لساناً و أذنِ¾ للإنسان . ۴

 ميّز الأصحّ في الترجمة: .�١٠٥

ه عِرضُهُ و عِرضُ الآخَرينَ.. ۱ کسی که آبروی خود و آبروی دیگران برایش اهمّـيتّ  ⇦ لا يُجَالِسِ الکذّابَ مَن يهَُمُّ
 م نشينی sی کند.دارد با ( شخص ) بسیار دروغگو، ه

لُ بعضُ الحاضرين في المجلسِ في مواضيعَ لا يعلمونها. . ۲ برخی حاضران در مجلس در جایگاه هایی که  ⇦| يتََدَخَّ
 آنها را sی دانند دخالت نکردند.
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ق ارتباط شر  خاورشناسان }ام آنچه را که به ⇦. کان المستشرقونَ يطالعونَ کلَّ ما يرتبطُ بالشرّق قبلَ السّفر إلیه. ٣
 دارد پیش از سفر به آن مطالعه می کنند.

ای وارد شدم که بيشتر از به مدرسه ⇦ دخلتُ مدرسةً تهتمّ بشُؤونِ التلاميذِ أکuَ مِنَ غَیرهِا و أدرسُ الآنَ فيها.. ۴
 سایر مدارس به امور دانش آموزان اهميت می دهد و اکنون در آن تحصیل می کنم.

 في الترجمة: لخطأميّز ا .�١٠٦

 مقبل از سخن گفÊ بینديشيم تا از اشتباه در امان Ûاني ���� ⇦. علينا أنْ نفَُکِّرَ قَبْلَ الکلامِ حتّیٰ نسلَمَ من الخطأ١

 درخت گیلاس از درختان کهن سال به ش�ر sی آيد.�⇦. لا یُــعَـدُّ شجـرُ الکَرَزِ من الأشجارِ المعُمّرة. ٢

 انسان رازهای برخی از پديده ها را sی داند. ⇦عرفُ أسرارَ بعضِ الظواهرِ. . | يکنِ الإنسانُ يَ ٣

 دانش آموزی را که تکاليف درسی اش را انجام نداده بود، توبیخ کردم. ⇦ . وَبّختُ تلميذاً | یکتب واجباته الدراسيّة٤

  

�  !��1�:  ٧مقدمه �CZ�	 )– ( �C 	  

●  :(F	� $ �0f'$  *��M 7�� @�B��f 
��. �� � ����) ��� �C 	 ����� 
� 8�&��X 0&� 
� 0&� �1�� 
�  
                                     �CZ�	 �&��X �R�&� 
� 8���� �	 
�(�	 I����- '- �� B	 � ����� �� �� B	  
                                    .��&�) �	 ���(�	  

    

�U���$ ���n$  �*�@ �  

       ��U�-     t0MU�  

 

�1k�� O	        IV�AV� 

't �U� ��t �U� V��U� 'E- ��E- V�E-  �J$ 

�0t �U� ��t �U�  5��U� �0E- ��E- V�5- W
X$ 

 

 : �v�,K �1�X » 0	 : ��U� « �1�X � 8 `�b	 ��Z	 � ��,	 ��Z	 '�� "��� » �	 : t0MU� « � ��,	 ��%	 '�� "���
 O�. 8 `�b	 ��%	: ���� �	 ��� 
� p� :	 ��T� `��	 O�. � ��,	  

 	0 ���7 /	�� -! ' .  : انَاَ طالِبٌ / طالبِةٌ  

  	� ���7 /	�� -! 1' . : نحَنُ طالبِانِ / طالبَِتانِ / طالِبونَ / طالبِاتٌ / طُلاّب
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: �V6  
  !»:نحَنُ ......... « للفراغ:  الخطأعیِّن  .�١٠٧

  . طالبَِةٌ ٤. طلاُّبٌ                             ٣. طالبِتانِ                        ٢طالبِاتٌ                               .١

حیح فی الصXّئر:  .�١٠٨   ».مؤمنة! « ............. عیِّن الصَّ

  . هی / أنا / هُنَّ ٤. أنتَ / نحن / هی             ٣ . أنا / هو / أنتِ              ٢. هی / أنا / أنتِ                    ١

  لتِکمیل الفراغ : الخطأعیِّن » . شرُطیّانِ صادقانِ فی ارِجاعِ الامَانةِ الِی صاحِبِها ! « ..............  .�١٠٩

  . انَتُْم٤                           . نحَْنُ    ٣. انَتُْ�                           ٢.  هُ�                                  ١

  للفراغ: (....... طالباتٌ ناجحاتٌ) لخطأعیّن ا . �١١٠

 . هی و زمیلاتها!۴. اولئک!                          ۳. أنا و زمَیلتی!                   ٢. نحن!                              ۱

 )ما هو الصحیح للفراغ: (کیف حالکX؟  .�١١١

 . نحن بِخیرٍ!۴. أنت� مسرورانِ!                  ۳. نحن مبتسمونَ!            ۲. أنا و أصدقائی بِخیرٍ!            ۱
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  /��� ���Q �� ���- 8��� . اولئٰکَ هُمُ المفُلحِونَ :                         
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�: �1111V6  

   فی الضّمیر : لخطأعیِّن ا .�١١٢

  هذه التّ�رینُ صَعبَةٌ و بحاجة الِی التنّبّه لحَِلِّها !)  2الکتاب الَّذی قرََأتهُُ قبَْلَ ایَاّمٍ کانَ حَولَ الترجمة !            )  1   

  انَِّ ارَضَ اللهِ واسعةٌ فسیروا فیه ، یا ایَهّا النّاسُ !)  4هذه المدرسةُ کبیرةٌ فطلاّبها یفَْرحَونَ بِذلک !               )  3    
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�: �V6  

   :مَعاً عیّن ضمیر ( الیاء ) مفعولاً و فاعلاً و مضافاً إلیه  .�١١٣

  . یا بنتی الصغیرة؛ إعرفی قدر نعمة الله ، فهی أ�ن شیءٍ عندک و عندی!١

ف: رجاءً ٢  اقِرئی النّص بهدوءٍ و ساعِدینی!. قلُتُ لمعلمّتی فی الصَّ

 . یا صدیقتی، هل تسُاعدیننی فی حلّ هذا التمرین فانَّهُ صعبٌ لی جدّاً!٣

ئةً!٤ عنی أن آکل دواءً یفُید شفائی و وَصَف لی حبوباً مُهدَّ  . ذهبت عند الطبّیب و شجَّ

  »:نون الوقایة«فیه  لیسعیَّن ما  .�١١٤

  ) لا تحز¿ عندما اشتدّت الصعاب! ٢                             )أصدقائی ساعدونی في حل صعابی!  ١

  ) ربّ أدخلنی في جنّات النعیم! ٤)نصحتنی أمُی علی اع�لی القبیحة!                               ٣

  »:نون الوقایة«فیهلیس عیَّن ما . �١١٥
  ) المعلمّون انتخبونی کتلمیذ مثالیّ في الأخلاق و الدّرس! ٢        )قالت الأمُ لی: یا بنتی لا تضمنی أحدً لا تعریفینه أبداً!   ١

  ) یا اخُتي هل تساعدینَني في فهم هذا الدرس الصعب!٤)منحنی زمیلی في یوم میلادی احسن هدیة و هي الکتاب!       ٣

  فاعلاً: لیسعیَّن ضمیر الیاء  .�١١٦

بر حتیّ الآن ! ٢                     )إن تنادی ربکّ الرّؤوف فهَُوَ یجُیبَکَ         ١   ) أ£ تذوقی حلاوة عاقبة الصَّ

  ) نبَِّهنی لذکرک یا إلهی حتّی أبتعدَ عن الضّلالة! ٤)اسِمَحی لی بأن ابُیَّن لک نتائج جُهدکَ!                         ٣

  عیّن ضمیر الیاء " مضاف الیه " : .١١٧ �

 . مؤمنة قوُمی Ûِا یجَعلکِ مَحبوبةً عِندَ الله و عندَ الناس !۲الجمیلةِ و ردَّها الِیَّ !        . أبی یحَیی عَن قبَولِ الهَدایا۱

 . عَیِّنی مَقبرةَ وادی السلام فی هذِهِ الخریطةِ !۴. فحََصنی الطبّیبُ القویّ فی حِصنی وَ ما وَصَفَ دَواءً !     ۳
 

 : ( �
 ) (�I�1B!� �/ 
� ( �� ) 
� ��#( I�)�- �	� �& 
��H	  �)� � ���� �	 
� �e�#Z	 ( �� ) 8�����X�	 �#( 
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� �������(  ���� Y�� �& p�M 	 �)� �
� �e�#Z	 ���.  
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�: �V6  
  فاعلاً :» نا«عیّن .�١١٨

  . فرحتْ جدàّ فرحاً عظي�ً لأنَّها وَجَدْتنَا مـُجتمع¾ عِنْدها!     ۲.هذه الزيارةُ واجبةٌ عليه و أرجو أن یزَورنا دا¡اً!                 ١

هداء في الأسبوع القادم!۴منها!           . أمَرنَا اللهُ أن ننَظْرُ إلى كائنات الطَّبيعة و نعَُتبر ٣   . لقََد أعْدَدْنا برَنامجاً لزيارة رَوْضة الشُّ

  في العبارة التالية: » نا«عّ� الصحيح عَنْ ضمیر . �١١٩

لالة و يُنْقِذنا في حياتنا«   »:الـمُعلمّون أصدقاؤنا الـمُخلصون، لهذا يُبعدوننَا عَن الضَّ

 مضاف الیه –مفعول  –مفعول  -. فاعل۲مضاف الیه                            –مفعول  –فاعل  -. مضافٌ إليه ١

  مضاف الیه –مفعول  -مفعول -. مضافٌ إليه ۴مفعول                                          -فاعل  -مفعول  -. فاعل ٣

  للرفّع و النّصب و الـجرّ معاً :» نا«عیّن ضمیر  .�١٢٠

  . سافرَنا إلى مدينة اسرُتنا لزيارة أقربائنا!٢أبونا في غرس أشجارنا الخضراء!                                . يسُاعدُنا١

  . تبَتسَمُ لنَا وردتنا الحمراء في حديقتنا!۴. کَتبَنا }ارينَنا حتىّ يحَسِبنُا الـمعلّم مجتهدین!                        ٣

  : منصوباً » نا«عیّن ضمیر . �١٢١

  عَلِّمينا تجاربک النافعة أيتّها المعلمّة! .۲                   اليوم ضيافتنا في بيت أحد أصدقائنا الأعزاّء!        .١

  علينا أن نتَنَاوَل الطيّبات التّي هي مفيدة لنا! .۴                 نحن فعََلنا واجباتنا المدرسيّة في طول السنة!         .۳

   مفعولاً به:» نا«ضمیر میّز . �١٢٢

  عُلِّمنا أن لا نتكلمّ بغÁ الحقّ  .۲                               تعَلمّنا أنّ النميمة مذمومة                 .۱

  علِّمنا أن لا نظلم أحداً  .۴               عَلمِنا أنّ النجاة في الصّدق                                  .۳
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    6 ( 'v�< 	 ( " ) �1�X I�) �-  ���- �/ 
� ��� �	 I���/ ��� r& 8�� �/ ��1	 �B![� �#( 
� 7	
  
        �*�9- .���  

                                   :k�H$U�VCU��    �-     t�EC�V&�    �-    	s��U���  
   7(  " ) �1�X �� I�)�--  ��5� ) ����� 
� ( ��-  : ��� �	 
 ���  ���A �� 
� �B![� ( ��U�  

       �v�U�           �v�5�          �v�U�            �v�5�  

                                      ��5����U�           ��v�5�         ��      �   ��U���    

� : �V6  

  !»:زمیلتان ................ صدیقاتـ.................. « ............. للفراغات :  الخطأعیِّن . �١٢٣

  . ه� / تسُاعِدانِ  / ه�٤. نحن / نسُاعِدُ / نا            ٣. ه� / یسُاعِدانِ / ه�           ٢. أنت� / تسُاعِدانِ / ک�          ١

  »مشغولون ºطالعة دروسـ..............!« ............ للفراغَینِ :  الخطأعیِّن  .�١٢٤

  کم –. أنتم ٤ک�                       –. أنت� ٣هم                           –. هم ٢نا                          –. نحن ١

  في الضXئر:الخطأ ع�  .�١٢٥

  . هي ابِحثي عن طريقٍ لحلّ هذه المشكلةِ!۲باللغّةِ العربيةِّ!                                             . أنا أتكََلَّمُ ١

  . أنا سمعتُ أصواتَ الطيّور!۴. هي لعَِبَت مع صديقاتها في المدرسة!                              ۳

  !».الةًَ لصَِدیقـ.......... کَتَبت رسِ« ....... لتکمیل الفراغین:  الخطأ عیِّن .�١٢٦

  کُ� –. أنتُ� ٤ی                               –. أنا ٣کـَ                             –. أنتَ ٢ها                   –. هِیَ ١

  »، .............. واجِباتـِ............. فی المدَرَسَةِ!« ............. لتکمیل الفراغات: الخطأ عیِّن .�١٢٧

  هُ� –کَتبَتا  –. هُ� ٤ی                       –أکتبُُ  –. أنا ٣نا               –کَتبَنا  –. نحَنُ ٢هِنَّ         –تکَتَُ¦  –. هُنَّ ١

حیح فی الف. �١٢٨   راغات: عَیِّن الصَّ
  »الدّراسة  یبلإضافةِ إلی أنهّا تعَْمل فی البیت، ..... أعXلـ .....علی سبیل المثال تربّی ولدیـ ...... تربیةً إسلامیّةً و تسُاعدُ ....... ف« 

  ها –هُ�  -ه  –. تدُیرُ ٢ها                                                  –هُ�  –ها  –. تقومُ ١

  هُ� -ها  -ها  -. تدُیرُ ٤ها                                                     -هُ�  -ه  -ل. یعَْم٣

  »إلهنا ارحمنا و اغفرلْنا إنْ أسرفَْنا « في العبارة التالية: » نا«ع� الصحيح عن ضمیر  .�١٢٩

  فاعل -مضاف اليه  -فاعل  -مبتدا  .۲              مفعول به      -مجرور  -مفعول به  –مضاف اليه  .۱


&�P� ��� I���-  
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  مفعول به -مضاف اليه  -مفعول به  -منادی  .۴                 فاعل         –مجرور  -مفعول به  –مضاف اليه  .۳

  للفراغات : غیر المناسبعیّن » اخِوةُ ........ المجُدّونَ فی ادَاء واجباتـ ...... « ..........  .١٣٠ �

  . انتم / هُم / کم٤ُ. نحَنُ / کم / نا              ٣. هُم / هُ� / هُم                 ٢             . انتم / ها / هُنّ     ١

  عیّن المناسب للفراغات :» تعََلمّوا العَربیّة فَاِنـّ..... کلام الله الذّی یُکلمّ بـ .... خلقـ ..... « . �١٣١

  . ه / ه / ه ٤. ها / ه / ها                   ٣/ ه                        . ها / ها٢. ها / ه / ه                       ١

 ●:(F	� $ �0�$  *��M   
� �&��X 0&� @9�� 
� ��&�) �	 ���(�	 �C 	 �&��X 0&� 
� �1�� 0&� 
�  
                                         "���� I����- @�1��� � ����Q1	 �C 	 e�#(� ���( 7�� �	 e�#(� 0&� "���  
                                        .��� 
�(�	 I����- ���( � �����  

  :(M�$ ��� �= (F	� $ �0�$  *��M (���  
  

�   �*�@  ���n$  �U���$  

 �J$  -  �  -  �D  ���6  ��6  rD  

( L&!- )  

�
  

(  <��� 8�$ )  W
	$  -  �  �7  TD  ���6  �%�6  

: VJV-U� �#( �� @$%	  

  

    . �*�� �� '�R� 7��1� WUN 
 B�
9� �?
N�� KX8� ���Y � -	�Z '�R� ��0� 7O�P $� [\ 7& ���& 3A� : �&(�  

      :���:$ ��� �= (F	� $ �0�$  *��M (�  

  

�   �*�@  ���n$  �U���$  

 �J$   َتُ ذَهَبْ   تُمذَهَبْ   تُ�ذَهَب  تَ ذَهَبْ   او ذَهَبُ   اذَهَب  ذَهَب  

W
  ناذَهَبْ   Êَُّ ذَهَبْ   تُ�ذَهَبْ   تِ ذَهَبْ   نَ ذَهَبْـــ  اذَهَبتَ  ذَهَبَتْ   $	

#$�� �	��Y 



٧
٠

 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

�   �*�@  ���n$  �U���$  

 �J$  -  �  -  -  �  -  -  

W
	$  -  �  �7  B  �  �7  -  

  

�        ���&': یذَهَبُ  	%$@ ���" )#

  

: $� ��� �= (F	� $ �0U�$  *��M ("  

�   ���n$  k�H$  

  = f$  ('H$  8�/  = f$  ('H$  8�/  

 �J$  -  او اذِهَبُ   ااذِهَب  اذِهَب  و  ا  

W
  نَ اذِهَبـ  ااذِهَب  یاذِهَب  نَ   ا  ی  $	

 

  تست :�

  فاعلاً؟ لیس ع� النون. �١٣٢

  . يطَلْبُونَ ۴. یطُالِْ¦َ                             ٣. طلَََ¦                            ۲.تطَلَُ¦                                 ١

بونَ  -عَلَّمُ�َّ  -تطَلبَُ� «ع� الفاعل و نوعه في الأفعال التالية:  .�١٣٣   »تكذِّ

�  �*�@  ���n$  �U���$  

 �J$   ُاذَهَبُ   نَ و تذَهَب  نِ اتذَهَب  تذَهَبُ   نَ و یذَهَب  نِ ایذَهَب  یذَهَب  

W
  نذَهَبُ   نَ تذَهَبـ  نِ اتذَهَب  نَ یتذَهَب  نَ یذَهَبـ  نِ اتذَهَب  تذَهَبُ   $	
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  »ن«ضمیر بارز  -» أنÊَُّ «ضمÁ مستتر  -» ن«. ضمیر بارز ۲»      واو«ضمیر بارز  -» تنَُّ «ضمیر بارز  -» ی«.ضمیر بارز ١

  »واو«ضمÁ بارز -» ن«ضمیر بارز  -» ی«یر بارز . ضم۴»     واو«ضمیر بارز  -» تنَُّ «ضمیر بارز  -» ین«.ضمیر بارز ٣

  »هُنَّ شَکَرنَ رَبَّهُنَّ « عیِّن الصحیح فی نوع الضXیر فی عبارةِ : . �١٣٤

  متصل مفعولی  –متصل مجروری  –. منفصل منصوبی ٢متصل مجروری       –متصل فاعلی  –. منفصل مرفوعی ١

  متصل مجروری –متصل فاعلی  –. متصل مرفوعی ٤    متصل مفعولی –متصل مفعولی  –. منفصل مرفوعی ٣

وَ نقولُ للذّینَ ظَلموا ذُوقوا عَذابَ النّار التی کُنتُم بها « کَم ضمیراً متّصلاً للرفع فی الجملة التالیة :  .١٣٥ �
  »تکُذّبونَ 

  . ضمیران٤ة                                   . ستّ ٣. خمسة                               ٢. اربعة                               ١

� �����8 3�%�� ��4  :  
 
� ��? �� �#� 
��. 
� ��? *�RZ	 � ��#	 �1�<K "��� 
� ��� �	 
 Z) �K���� 
���A 	 ��	��1� ���� *�� �

.����                                    » ����� �B1��K 7�� �1- 
�W 
��.«  

      :&'

 /�8 ��� 'امََرتنَی المعُلِّمَةُ بِها  التّیکتَبَتُ وظائفی  $�� ��� I��� �	� '�#	 
� �� 'Z1��<K :  
 

      :k	A	$ ��	
� *       

       
  1              :��Q k	A	$ (  
     

�   = f$  ('H$  8�/  

 �J$  ",v�U�  ( "v�. � �BC� )s0&U,�v�U�  

 ( �#(� )s��,v��U�  
U0&,v�U�  

W
X$  � �v�U�   ( "v�. � �BC� )s01 �v�U�  

 ( �#(� )s�� v��U�  
�K$v�U�  

('�$   
�- 
� �!�  ( �Z��� ) 
<1��!�   
�- 
<1��!�  

  

1.���� 
��)��. mZ� `��	 � ��,	 � O�. � ��%	 � ��Z	 "��� 
� ��� �/ :��? e�W�	 (  

2  .���� p� :	 mZ� `��	 � ��,	  8O�. 8��%	 8��Z	 "��� 
� ��� �/ : *�� e�W�	 (  
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      2: 3�F k	A	$(  

                                %�$  ) ��!�� 8 �P�� "���      ( –        �$ ) ]�1�� 8 �P�� �1f "���–  �����1A(                    

                

  

  

    ҉ D��
 :  

       1 ( �� ��? e�W�	 '�� �1f O�. �/ �� �BP '�� �)� � ��� �	 ����T	 ��M� �- �� ��? �� �BP  
           e�W�	 ���� ��!��W
	$ = f$ .�&/ �	  

                                 &'
�$  ",�� ,1�� ��   :-    U0&,v�� U���	����-  � v�� J <��  
    2 ( I�)�- �-� �	 ( 
� ���!� �& 
� �!� ) ��#	 �&�1� �#( �� �#� �& ��� OP�� 
��. e�� �� ��? e�W�	

.�-� �	 ( 
� ) ��#	 8�&�1� '�� �� �#� �)� ���  

� 	� ����� :   یُقاتلونَ فی سَبیلِ اللهالذّینَ انَِّ اللهَ یُحِبُّ ��� �����? 
<1 ���� �� ���!���� �	 I���B	 �� I�� �� 
�.�                                                                              


/&� ���7 /	��" �� :   نجََحَت الّتیهَل رأَیتَ التلمیذة � ."�&� �� j(�	  

    3 ( �R�/ 7�� ���1Q� ���P 
(�#	 '�� �� d2 I�)�- e�W�	 �	����fA .���� �	  

    4 ( )05	  ) �� ���/ �&�B� � ���� �	 v�. G��A ]^. � ( �� ) ��#	 
� (0V	 .�(�) I�B �� (  

�: �V6  

  چند اسم موصول وجود دارد ؟» الَحَمدُلله الذّی ما فِی السXّوات وَ ما فی الارَض :« در آیه شریفه . �١٣٦

1 .1                             2 .2                                3 .3                                      4 .4  

  عیّن الصحیح فی الموصول : .�١٣٧

  . احِترمِوا المعُلمّینَ اللذَّینِ یسَعونَ لتقدّمنا٢. اخِواننا ما یسُاعِدوننا فی الشدّة                                         ١

 
� "^1� )-  
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  . فی القرآن بعض الاشارات العلمیّة التّی اکِتشََفَ البشرََ بعَضُها٤                      . هذا هوَ الداعی التّی ینادی الناس الِی الخیر   ٣

  »احَسِن الِی مَن ..................... حَرفاً « للِفراغ :  غیر المناسبما هو  .�١٣٨

  . عَلَّمْتکَُ    ٤کَ                              . عَلَّمْنَ ٣. عَلَّمَتکَ                        ٢. عَلَّموکَ                       ١

  »طالعتُ المطَالب ................. اعَطانی صَدیقی « ما هو الصحیح للفراغ ؟  .�١٣٩

  . الذّی٤           . الّتی                          ٣. اللاّتی                                ٢. الذّینَ                                      ١

  »انِّ اللهَ یحُِبُّ ............. یُساعِدونَ الآخَرینَ « عیّن المناسب للفراغ ؟  .١٤٠ �

  . الذّی٤. اللّذَینِ                                     ٣. الذّینَ                                ٢. اللاّتی                                   ١

  »احَسِن الِی  ................. عَلَّمَتکَ حَرفاً « عیّن الموصول المناسب للِفراغ : . ١٤١ �

  . اللاّتی٤. ما                                            ٣. الّتی                                 ٢. الّذی                                   ١

� �����9 �6�!4 " 7%" :  
 : 
'�� �� (�� ") ���* �) +���,�#$� � �%�&�   

 (-.�: �%�&� '!��(   
 /�0� � 1") $%� �� " /�0� #"� $%� �� �� 
'�� �� #"� $%� ��2 �����) �� 1") $%� 3)�� �!��� � +���, 4�� 5� /
2

. 
'�� �� ��.� /�0� 6�7* " /�0� 8�9� : :�7* ;8�9� �) <=� . $���> �� ��.�  

  
� �)*+�: �%�&� '!��( 
��   

	 )��> ��� 4��?, /�0�  
	                      )��> ��� @.� /�0�  

	  $.�% ���� A�B " �?=� �) » 3 « $E7 ;�.� ���9� : $E7 ;�.� + 3���9� : 
9!� �� /�0� �G� 5�  

  » $�1N 7��� ���� �� �*�� ^9� �	�� _! 3�� B�* $�
� ��	� D`* 31! �� 7& 3�� �4& 7�9* ���� ��	
L �� a��bcP�
 �
* K�d8� =�8�&«  

	  ��7� �G� �) "  $�?� H�* �� ��.� /�0� " /�0� ��B � ��B�, �) �>� » )��) « . 
2
�� �? � �7�B � $�2) ���I  
                                                  . )��) 8�9� �7* : J�E7* 8�9�  

 » "���$��A �� "�
8�� 6
�@� » .... eG��-  .... 7� gE@8� « ��� D�`1� �
P
� 
 30P #� ���F 7��� ���� 
 ���� ���«  
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	  K�L ") ��.� /�0� " /�0� �M�) ���N* �� )�) 3�O� $2 5� �
B �� ��.� /�0� " /�0� 3��, �� P�� � Q��G $.�* �)
. )�) 3�O� 3"��� �) ����?, �� �� �7* 3��9�� $2 " 8�9� 3��9�� $2 � 6�7* ;8�9� +���, �) <=� . 
?9R2  

	 �%� " S�' ���%� � �P�
�� � &��'� ��2 $%� � ����� ( T�U� KB �� ) 1��	9%� ��
?���, ��� . 
��' /�0�  

. 
�)�M� ��.� /�0� #�N�) �� �2 4�� 5� 
 � &�MV�2 �? �  

	  WOX� �� �9R� �� ( .... " ��.� /�0� � #� 	� � �*�! ) 
'�� �9'�) 
���9�� �,"�	9� ��2 WX� " �R�� WX� /�0�
WX� ��.� /�0� �." 
'�� �9'�) �� ���Y �2 
���9�� . 
'�� �� �"�Z� �O��2 �� &)�� �7X9R�  

  
	  ���%� ����%� 4�� �� �� 
�� �� ��.� /�0� ���� 5� [\ " 
��' �� /�0� �O��2 �2 $%� 5� �0 �,%�&�� �-�� 

: 5� 
?,��N* " 
?��>  

امَام (  -جنب ( کنار )  -( زیر ) تحت  –فوق( بالا )  -با )  -مَع ( همراه با –حول ( اطراف )  -ایَّ ( کدام )  –جَمیع  -بعض  -کُلّ 
 –غیر  -لدَُن ( نزد )  –بعد  -قبل  -ذو ، ذا ، ذی  ( صاحبِ )  -خَلف ( پشت )  –هنگام )  -عند ( نزد –وراء ( پشت )  -روبروی ) 

  نحَو( سمت ) و ... -بیَن  -کلاِ ( هر دو )  –سِوی ( به جز ) 

  که ه�ن هذا می باشد و ذا به معنی صاحب .دو نوع ( ذا ) داریم : ذا به معنی ( این ) ֠

  می شود : کتابهُ ( هُ مضاف الیه )مضاف الیه اگر ضمیری به اسمی بچسبد  	

  حروف جرّ هیچگاه مضاف sی شوند .  	

  

�:�@@R,  

  عیِّن ما جاء فیه ترکیب اضِافیّ :. �١٤٢
مسِ الَّتی  /  جَذْوَتهُا مُستعَِرهَ !) 2فاَبحَْثْ وَ قلُْ مَن ذا الذّی  /  یخُْرجُِ مِنها الثَّمَرهَ !                )١   و انظْرُْ الِیَ الشَّ

  ةٍ مُفْتکَِرهَ ؟!مَن ذا الَّذی جَهَّزهَُ  /  بِقُوِّ ) 4فیها ضیاءٌ وَ بِها  /  حَرارةٌَ مُنتْشرََِه !                                ) 3

کیب الاضِافیّ : لیسعیِّن ما . �١٤٣   فیه الترَّ

ئٍ للاِعَصابِ فی غُرفَِ النَّومِ !) 2لا یرُیدُ هذا الرَّجُلُ تسَْلیمَ نقُودِهِ الِیه !                           ) 1   اللَّونُ الاسَْوَدُ افَضَلُ لوَنٍ مُهَدِّ

جَرةَُ مِن حَبَّةٍ صَغیرةٍَ ؟!) 4» !               احََبُّ الطَّعامِ الِی اللهِ ما کÔَُتَْ عَلیَهِ الایَدْی «  )٣   هل تحُِبُّ انَ ترَیَ کیف تنَمو الشَّ

کیب الاضِافیّ : لیسعیِّن ما . �١٤٤   فیه الترَّ
ورَ فی الانِسانِ .  )١   لیَْسَ کمَِثلهِ لوَنٌ !اللَّونُ الاخَْضرَُ لوَنٌ یبَعَْثُ السرُّ
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غیرةِ ، فهی مهندسةٌ حاذقةٌ فی بطَنِ الارَضِ !) 2   لا تنَظْرُ الِی صِغَرِ هذِهِ النَّملةَِ الصَّ

دِ ! )٣   شاهَدْتُ تلامیذَ فرَحینَ یذَْهَبونَ الِی المدَْرسةِ و لکنهّم ما اسْتطَاعُوا انَْ یصَِلوا فی الوقتِ المحَُدَّ

  قبَلَ ابِتداءِ الغاراتِ اللَّیلیةِّ !»  A« ی الحَربِ العالمیّةِ الثاّنیةِ یتناولونَ فیتامین کانَ الطَّیاّرونَ فِ ) 4

  عَیِّن عبارةً فیها المضافُ إلیه أکu مِن بقیّة: .�١٤٥
یء £ْ ی٢»           أنتَ ولیُّنا فاغفِرلنَا و ارحْمْنا وأنتَ خیرُ الغافرین. «١   قدِرْ علی الإمتناعِ مِنْهُ!. مَنْ £ یعَْرف مضرَّة الشَّ

  . نحنُ نذهب إلی الجَبلَِ و الغایةِ لحفظِ نظافة الطَّبیعةِ!       ٤. الحَسَن و الحسین(ع) سیدّا شبابِ أهلِ الجنَّةِ!                 ٣

  فیها المضاف إلیه: ماجاءعَیِّن عبارةً  .�١٤٦
  لغةُ دیننا، و اللغّة الفارسیَّة مخلوطة بها!. نحن بحاجةٍ إلی تعلُّم اللغّة العربیة، لأنََّها ١

 »!الکتاب«کتب أوّل کتابٍ کاملٍ فی القواعد اللغّة العربیّة إسمُهُ » سیبویة. «٢

 . الکل�ت العربیة، کثیرةٌ فی الفارسیّة و هذا بِسَبب إحترام الإیرانیینّ لغة القرآن!٣

 »لعلمیّ فی الأسبوع القادم!سینعقد السّابق ا:« . دخل المدُرِّس فی الصّف و قال ٤

 ؟ :»أحَبُّ عبادِ اللهِ إلىَ اللهِ أنفَعُهُم لعباده!«کم مُضافاً إليه جاء في عبارة  .�١٤٧

  . خَمسَة٤. أربعة                                  ٣. ثلاثة                                 ٢. اثنان                                ١

  عین النّون یجب أن تحذف من آخر الاسم: .�١٤٨

  . }ارین الدّرس الأوّل صعبة فلا أقدر علی أن أکتبها وحیداً!   ١

  . أخوان هذه المعلمّة حاوَلا أن یعُطیا لها هدیةّ فی یوم میلادها!٢

  . غصون الأشجار مملوءة بالثمّرات التّی نحُبّ أن نأکلها کُلَّ یوم! ٣

  »!حافظ « حول مضامین جاءت فی أشعار . أشتغل امطالعة کتابٍ ٤

�١٤٩ . ًXِیقوم مدیر المدرسة بأعطاء جائزة لتلمیذ مثالیّ فی حفلة نهایة السّنة « التّنوین فی عبارة  لا یقبلکَم اس
  »الدراسیة!؟

  . سبعة٤                    . ستةّ                   ٣. أربعة                                  ٢. خمسة                       ١
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 �	
 1") $%� �� " ( �� ?� ) /�
�� #"� $%� �� �� 
'�� �� #"� $%� ��2 �>]�" 5� �^� 3��� � �N���, 4�?L 5� /
2
  ;
�	�.� ;8�9^.� : 
?��� . )�' �� �9	> ( � � )-  ̀
�	� `8�9�  

: �8� 9�
�  

�� ��#& ) ��? �� �BP '�� �� �ZW  �� ( ��? G�W�	4 : ��� �	 ����T	 ���	  
  
	    ( W
	$ -  �J$ ) _'/	           �� F�	        7=	, L �
 - �� �$	 ( 8�/ G('H$ G= f$ ) =&F  
  

: e�%	      ِالمجتهدون صفت ) –( المعلمون مبتدا و مرفوع :  المعلمونَ المجتهدونَ مفیدونَ فی المدَرَسة  
  

֠ :  �J6  
� �1�� �P�. ��� �(�� ����� 
(�#	 �� �- �)� 0&������ ����� '- �%	 �- 
(�#	 
�� ����� �	�^�  


 ��'  یا فاطمة الزهراء� 
(�#	 � G�W�	 : 
�a�( )- ( w�� 
� 
(�#	 � �ZW : ]��-^��  

. &+�, ��+�= 1�� &*�, �*�-�<, �fA G ( ��Q ) ����F ��� ;* B� , �<��	n,  O� : �c<�
  

 ZW �1�� �P� �� �/ 7�� 
��. �� �&�� � ��� ��� ;�!M	 7�� G�W�	 ��� ���) �	 ;�!M	 7�� �
. ��� ��12  

  �<� 
� 
� �(�W�	 "��� �ZW7�V
�  <@ 8�/  ���W 
� ����W
	$ = f$  
(�#	 �o� �� n�( � �&/ �	
. ��� �	 �N1#BK ��? G�W�	 �� ;���� � I�<� �  

  کتاب های مفیدی را خریدم .   �: ( مفیدة صفت برای کُـتبُاً )   اشِترَیتُ کُتباً مُفیدةً مثال:  
  

  ���W 
� ����( �� �ZW= f$ . ���� O�. �& ��%	 ���� �� 
� ��� �- ��� �	 
�.�K  

k�H$             :           - �&Rcr���  �J<�����       ( ���� ��	/ 7��� )     :  
                             - 7-i&Rcr���  �J<$]���  ( ���� ����	/ 7��� )     :  

1
 ) : جاء شبابُ المسلمینَ �� G�H	 � G�H	 : 01��!��� ;�B� ) . ���	/ ������!	 �����.  

� ) : جاء الشبابُ المسلمونَ ZW � G�W�	 : ����!��� ;�B:�� ) . ���	/ ����!	 �����. 
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  
� �1�� �P�;���� O��K �ZW  ) G�W�	 
��A 
� ���
��
�� �� ���� �
� �� (  

 k�H$  : ًقرأتُ مقالاتٍ مُفیدة  �  ���( ;���� 
� ;�C�	 � e�#Z	 �9��	 ) : ًمفیدة ( �ZW  

. �&/ ��� ;�!A 
� �ZW� J1��K �Q&� ��� ��� '-�� �ZW � G�W�	 "�. �)� 
� �1�� �P�  

  مکانی بهتر �: ( ترکیب وصفی )  مکانٍ احَسَنَ 

  بهترین مکان �: ( ترکیب اضافی )  احَسَن مکانٍ 
  

 ��#& 8 d<��� � �� !1� �ZW� J1��K ���� �� ��� ���:1	 
�.�K �ZW 8 ����( �� �- J1��K �H#�

: ���� �	 �(�X� J1��K ����( �� ��� 0 !- �ZW� ���� �� �- J1��K �H#�  

  ت وصفی ( همنشینِ بد ) ترجمه می شود ، ترکیب اضافی ست در حالی که در فارسی به صور  جلیس السوء�

در عربی ترکیب وصفی هستند در حالیکه در فارسی ، به  الواجب البیتيّ و  الطّاقة الکهرَبائیة،  الحافلة المدرسیة �

  صورت اضافی ( اتوبوس مدرسه ، نیروی برق ، تکلیف خانه ) ترجمه می شود .

  ����� 
� �B1K�K ������ZW : ��:� G,A ��:(�W�	 
� �a�� 
� ���� �	 ��� 
�  

: k�H$  
� . انا اطالع الدرس الاولَ و اتُرکُ الثانی :!1� �ZW 0&������ 8 I�� G,A 7(�W�	 ��� ���%�� ��� ���� �	 �ZW e�9�  

  
  ��W� �����1  �2  ��:� G,A ��:(�W�	 
� �a�� 
� ^1��ZW : ���� �	 OP��  

: k�H$     ًاثنتینرایتُ امرأتین                 واحداً رایتُ تلمیذا    

: ���� ��� 
� ���W 0&� 
� � ������#	 �� �#� 
� �a�� 
� ���� �ZW �����K �	 ^1� ��W� ����� 
1��  
  

  علی حد سواء : او چهار فرزندش را به یک اندازه دوست دارد . الاربعةَ مثال : هُوَ یحُبُّ اولادَهُ 
  
☯ : �!�� � �01!�  

 �� ) ����� (Y��-  ��- . ����� �	 �ZW 7�� "���� ���1Q� ���P I�<� '�� �� d2 I�)�- �1HZK �	��� � ( "�  

� ) –( � @��1	�W�G ( من چیز با ارزشی در جهان نیستم )    انَا لسَْتُ شَیئاً ذا قیمَةٍ فی الوُجودِ ZW ��  
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� D	�W�G ( از برابر مردی که از تو عا£ تر بود عبور کردم )   مَرَرتُ بِـرجَُلٍ افَْضَلَ مِنْکَ .� )– ( �ZW U�H(U�  

 (� ) j :	 '�� �-1��  ) �� d2 �& � I���� �	��� �� d2 
� "��� ( �#�*��- �#���*��  �ZW 7�� "���� ��1Q� ���P (
.���� �	  

 ( الکاتبة صفت )  هذِهِ الکاتِبَةُ قَدْحَصَلَتْ عَلی جائزةٍ : ( المسلمونَ صفت )  /   یا  ایَُّها المسلمِونَ اتَِّحدوا
    

" (  '�� r& �� �#� e�W�	 �	��� I�)�-��= ( 1�� )  '�� �&���M� �, �� �$  �	 �ZW 7�� "���� ���1Q� ���P
) "��#	  
� �a�� 
� ������� . ��-�� (  

 :k�H$  ْ:   نجََحَ التلامیذُ الذّینَ إجْتَهَدوا فی دَرْسِهِم �����	7 /�����  .���&��) j(�	 ����� >$K ��:��� ��  
  

�  ):%" ;�.�0– : )6�!4  
  

 dx� ���) �	 ��� �/ 
1�� G�H	 �� �� ���� 
1�� G�H	 "���� '- � �ZW "���� '- ���� �)� ���� ���� ��
 G�H	 dx� � ���) �	 ��� �/ �ZW �� �� 
�.�K *�Q�- 
� ����( ���� �� ��� 8�/ �ZW �	 ��1� �/ 
1��

.���  
    بندگان شایسته خداوند �  الصالحینَ صفت برای عباد )  –( الله مضاف الیه عِبادِ اللهّ الصالحین             

  

                                                            : (, F �= _~�ZW  +  
1�� G�H	  +  

�  J1��K �v�� ��a 
� �ZW�–  �(�X�: ��� �	 I�&� ���W �� 
�  

 ( �����= 1�� ��� + ( ... - B G ���� G �� G �#1 G ��#1 G �1 ) �0�$  <�M + 1�� 7-&, ���  

 : k�H$ تیم برنده ما  �الفائز صفت برای فریق )  –فرَیقُنا الفائزُ : ( نا مضاف الیه  

 » � �*�� B�* KX8� ���Y ^	 7� �
P
� �L� �	������ �	$
��� ( ��� ) B���+ �$ h80P �	��«   

 ( � 1�� B���= ��� + 1�� B���= ��� + 1�� 7-&, ���  

 : k�H$ تیم برنده مدرسه  �الفائز صفت برای فریق )  –فریقُ المدَرسةِ الفائزُ : ( المدرسة مضاف الیه   

G�H	 

G�W�	  
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֠ :  tQ {
)  

���� 
� "�- J1��K 
� '1���� �&�� 
 B�� ( ��= 1�� ��� + ��= 1�� ��� + 1�� 7-&, ��� )  
:1�- @�	�^�

 �ZW�–  �-�) � 
�.�K j&�a �� �	� 0&� � ���� *�� '�� "��� �ZW *�� '�� ��� 0<�	 � . �� !1� �(�X�

 . ��� h1q:K ���P ����� �?/ ;����  

 : e�%	  

  الناجح صفت برای التلمیذ ) –ف الیه التلمیذ مضا –( قصّة مضاف  قَرأتُ قِصّةَ التِلمیذِ النّاجِحِ :

  داستان دانش آموز موفق را خواندم  �

  الجمیل صفت برای الظبی ) –الظبی مضاف الیه  –( قرون مضاف  ظهََرتَ قُرونُ الظبیِ الجمیلِ فی ضوء القمر :

  شاخ های آهوی زیبا در نور ماه ظاهر شد . �

�  ):%" ;�.�0–  ):%"  
") $%� a� ���� 
���, �� : 
���� $2 �% �O\ �	
 
?L ��  

  مثال : الکتب التاریخیة القدیمیة : الکتب موصوف و التاریخیه و القدیمیه صفت
  کتابهای تاریخی قدیمی یا کتابهای تاریخی و قدیمی�

� )6�!4 ;�.�0– )6�!4  

: �G�% �!��� +���, 5� �� &��Z�5 3��, ��  

  سیدا مضاف و ( شباب ، اهل ) مضاف و مضاف الیه ، الجنة مضاف الیه مثال : الحسن و الحسین سیدا شباب اهل الجنة : 

  حسن و حسین ، سرورانِ جوانانِ اهلِ بهشت هستند . �

  تست :�

  فیه الصّفة و المضاف الیه مَعاً : ماجاءعَیِّن الجواب  .�١٥٠

  نجّار صُنعَ جدارٍ خَشَبیٍّ فیِ بیتِه�!عندما شاهد الفلاّح النهّر طلب من  .١
 فی یومٍ مِن الأیاّم صاحبُ الشرّکةِ عزم عَلیَ إنعِقادِ ضیافةٍ مُجلَّلة ! .٢
 فِی المحَُافظات الش�لیّة فِی إیرانَ غاباتّ شلاّلات أنهارّ جمیلة! .٣
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 دة!هِی إمرأة تعْمَل فِی المخُتبرَ و Ûساعدة الأبحْاث العلمیّة تکتشف الموادّ الجدی .٤

  أیُّ عبارةٍ فیها صفتانِ و المضاف إلیه واحدُ: .�١٥١

نیا و الآخرة ! .١ عادةِ فی الدُّ فِ و السَّ   الأخلاقُ الفاضلة تفْتحَ طریقاً سهلاً إلی الشرَّ
 الأعیاد الاسلامیةِّ أیامُ فرحٍ و سرورٍ للمْجتمع المسُلمِ فبَِها یتقربّ الأنسانُ إلی الله! .٢
 أحسنِ تقویم و صوّرهُ فی أحسن صورةٍ و جعل لهَُ العقل !خلقَ اللهُ الإنسان فی  .٣
وء و یترکُ طاعة اللهِ ! .٤  بعضُ الناّسِ یتبَْع الشّیطان و یطُیعُ النَّفس الأمّارة بالسُّ

 عَیِّن صفةً موصوفها جمع السّا| : .�١٥٢

  فمََنْ شاءَ ذکرهَُ فی صُحفٍ مکرَّمةٍ مرفوعةٍ مُطهََّرةٍ! .١
ةً  .٢  واحدةً فبعَثَ اللهُ النَّبیینَّ مبشرّینَ و منذرینَ !کان الناّسُ امَُّ
 ماهی الموارد التّی یجَِب أنْ یتبعََ النعّت الحقیقیّ منعوتهُ فیها؟! .٣
 طالبات المدرسة المجتهدات هُنَّ اللاّتی ینجحْنَ فی الامتحانات! .٤

 عَیِّن العبارة التّی فیها صِفتان:. �١٥٣

  المدارس الثانویة، یدُرسّ بإخلاصٍ و یخدمُ أبناء شعبه!السّیدُ جلیلٌ مدرسٌّ فِی إحدیَ  .١
ها! .٢ فِّ الثاّنی مِن المرحلة التوجیهیّة و هِی بنت مؤدّبة تسُاعِدُ امَُّ  هٍی طالبةٌ فِی الصَّ
 أصبح الإنسان فِی العصر الحاضر یقْطعَ مسافات طویلة خلالَ ساعات قلیلة! .٣
 مِن الناّس و کثیرٌ مِن أصدقائک الناّجحین! الشرّکةُ مؤسّسةٌ تجاریةٌّ یعَْمَل فیها کثیرٌ  .٤

 أیَُّ عبارةٍ ما جاءَ فیها صفة:. �١٥٤

بب الذّی یدعو إلی ذهاب عددٍ کبیرٍ من الناّس إلی سوق طهران یومیاّ؟ً! .١   ما هو السِّ
بب الذّی دعا رؤساء البلدیاّت إلی إیجاد أسواق صغیرة فِی مناطق متعدّدة؟! .٢  ما هو السَّ
 ار یحُسّ بالإطمئنان علی سلامتِه أکÔ مِّ� یحسُّ المسافرُ بالطاّئرة أو بالسیاّرة!المسافِرُ بالقط .٣
 الأفضلُ أن نجعلَ السیاسة للسیاسییّن و نتوجّه بالعبادة فِی مثل هذا المکان المقدّس! .٤

حیح :. �١٥٥   عیِّن الصَّ
 . کانتَ سَفرتنُا العِلمیَّة مُفیدَة : سفر ما علمی و مفید بود!١

  أشکُرکَ علی عَمَلکَِ الصّالحِ: به خاطر کار شایسته ات از تو تشکر می کنم!. ٢
  . لبَِسَت أمُّی خاَ}هَا الذّهَبیّ فی حَفلةَ میلادی : مادرم انگشتر طلایی را در جشن تولدم به دست کرد!٣
  هایش صدا زدم!. نادَیتُ أخی الصّغیرَ لکِِتابةَ واجباتِه : کوچک ترین برادرم را برای نوشÊ تکلیف ٤

  فيها صفة: ليستأيُّ عبارة  .�١٥٦

  . ربَّنا لا تجَعَلنا مَعَ القَومِ الظاّلمَِ¾ !۲. لا تنَظرُوا إلى كÔةِ صلاتهِم!                                                     ١

  . و زانهَُ بأنجُمٍ كالدّرَرِ المنتشرَِةَ!۴          . الدّرَرُ من الأحجارِ الجميلةِ الغاليةِ!                                 ٣

  عّ� العبارة الّتي جاء فيها مضاف إليه و الصّفة معاً:. �١٥٧

نةَ الكاملة تتَشََکَّلُ من أربعة فصول!                                 ١ نُ من ثلاثةِ أشهر!۲. إنَّ السَّ   . کلُّ فصلٍ يتَكََوَّ
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ة الثاّلثة الكيمياء!                                       . نحن نطُالعُ في ۳   . احِذر المشفق الجاهل و هو يضرَُكَّ!۴الحصَّ

  فيها صفةٌ: لَيسَتع� عبارة . �١٥٨ 

  المخَزنَِ!. عِندي أخشابٌ كثÁةٌ في ۲. طلَبََ المدَُرِّسُ مِن تلاميذه كتابةََ قوَانِ¾ المرُورِ!                              ١

  . بحََثتُ مَعَ صديقی عَن مَوضوعٍ رياضيَّ في الإنترِنِت!۴موجودٌ في الفَواكِهِ باللَّونِ الأصفَر!                            » إ « . فيتام¾ ۳

  فيها صفة :  لَيسَتعَین عبارة  .�١٥٩ 

هَبِ!              . طلَبََت أمّ الفَرسَِ مِن وَلدَِها حَملَ حَقيبةٍ مملوءةٍ ١  . أنا أحِبّ الرّياضَةَ و أنا لاعِبٌ ممتازٌ في كرُةَِ القَدَمِ!٢بالذَّ

 »يضرَِبُ اللهُ الأمثالَ للِناّسِ و اللهُ بِكُلِّ شيَءٍ عليمُ . « ۴. والدàَ سَتطَبخُُ طعَاماً لذيذاً و نحَنُ سوفَ نأكُلُه!                           ٣

  عن عدد الصفات: ع� الصحيح . �١٦٠

١ !Áغ   اثنان �. بعَدَ مُحاوَلاتٍ كثÁةٍ صارَ مُسؤولاً  في القِطار ۲واحد         �. اخِترَعََ إديسون ألفَ اخِتراعٍ مُهِمٍّ في مُختبرََه الصَّ
ةٌ و أمُّها راقدةٌ في المسُتشفي ۳   اثنان �. بعَدَ  سَنوَاتٍ صارتَ التلميذةُ المثاليّةُ طبيبةً حاذقةً! ٤اثنان                �. هي تلميذةٌ مُجِدَّ

  صِفَةً: لیَسَت ،» حَسَن « ع� كلمةَ  .�١٦١

 رة!. هذا عَمَلٌ حَسَنٌ ينَفَعُك في الآخ٢. عَمَلكُ الحَسَنُ یرَفعَُ دَرجََتك!                                                  ١

  . بیَتُ الحَسَنِ قريبٌ من بيتنا في هذا الشّارع!٤. الكلامُ الحَسَنُ يجَلبُِ مَحبَّةَ النّاس!                                           ٣

  ع� الصحيح عن الوصف : .�١٦٢

فّ العاشرِةَُ                 ١   . حُفرةًَ عَميقاً ٤خاَ}اً ذَهبياًّ                           . ٣. صُوَرٌ مُتحََرِّكٌ                     ٢. الصَّ

  :معاً ع� ما جاء فيه الصفة و المضاف إليه . �١٦٣

هبيَّ في حَفلةَِ ميلادي!                              ١ انِ في مَزرعَةٍ كَبÁةٍَ!٢. لبَِسَت أمُّی خاَ}ها الذَّ  . یسَکنُُ أخوانِ مُجدِّ

 . یأَخُذُ الفائزُِ الأوّلُ في المسُابقَاتِ جائزِةً ذَهَبيَّةً! ۴دِ اللهِ إلى الله أنصَحُهمُ للِناّسِ!                                    . أحَبّ عِبا٣

عنا فَريقَنا ........... في نهِايةَِ المسُابقََةِ!«  .�١٦٤   ، ع� الصحيح للفراغ:» شَجَّ

  . الفائزِةََ ٤. الفائزِينِ                                     ٣. الفائزَِ                           ٢   . الفائزِينَ                   ١
 فی العبارة: لیسعین ما » لا تدَخُلوا مِن بابٍ واحِدٍ وَ ادخُلوا مِن أبوابٍ مُتَفَرَّقَةٍ « . �١٦٥

  . فعل النهّی٤. فعل الأمر                                   ٣      . الترکیب الوصفی         ٢. الترکیب الإضافی          ١

  قَبْلَ ابِتداء غاراتهِِم اللیّلیّةِ !»  A« کثیرٌ مِنَ الطَّیّارینَ فی الحَربِْ العالمیةِّ الثّانیَةِ کانوا یَتَناوَلونَ فیتامین  .�١٦٦
  می خوردند !  »  A« خلبانان زیادی در جنگ های دوم جهانی قبل از آغاز غارت های شبانه خود ویتامین  ) 1    

  می خوردند !    »  A« بسیاری از خلبانان در جنگ جهانی دوم قبل از آغاز حمله های شبانه شان ویتامین  ) 2   
  می خوردند !   »  A« به غارت های شبانه خود بپردازند ویتامین در جنگ جهانی دوم عده ای از خلبان ها ، پیش از آن که  ) 3   
  می خوردند ! »  A« تعداد بی ش�ری از خلبان ها در جنگ های جهانی پیش از آن که حمله های غارتگرانه خویش را آغاز کنند ویتامین  ) 4   
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جَرةَِ الکَبیرةَِ « . �١٦٧ تَ مِن حَبَّةٍ صَغیرةٍَ iَرَاتٍ لذَیذَةً ! ذاکَ هُوَ اللهُ الَّذی یُخْرِجُ مِنَ الشَّ َ̄   » :الَّتی قَد 
  الله ه�ن خدایی است که از درختی بزرگ که از دانه ای کوچک رشد کرده است ، میوه هایی لذیذ خارج کرده است !     ) 1    

  خوشمزه ای خارج می کند ! آن خدایی است که از درختان بزرگی که از دانه هایی کوچک رشد کرده اند ، میوه)  2    

  آن ه�ن خدای است که از درختی بزرگ که از دانه ای کوچک رشد کرده است ، میوه های لذیذی خارج می کند !)  3    

  خدای ما ، خدایی است که از درختی بزرگ که از دانه ای کوچک پدید آمده است ، میوه هایی خوشمزه خلق کرده است !)  4   

مسِ الجَمیلةَِ الَّتی خَلقََها اللهُ بِانَهُّ کَیفَ جَعَلَ جَذْوَتهَا المسُْتَعِرةََ سَببََ ضیاءِ الع عَلَینا« . �١٦٨   » :المَِ ! انَْ ننَْظرَُ الِی الشَّ
  بنگریم !   بر ماست به خورشید زیبایی که الله آن را به وجود آورد و برایش پاره آتش قرار داد که عامل روشنایی بخش به جهان است ، ) 1   
   بر ما واجب است که بنگریم به خورشیدی که خداوند متعال خالق آن است و اینکه چطور اخگر فروزانش را عامل روشنی عا£ قرار داده است !  ) 2   
  ما باید به خورشیدی که الله آن را آفریده است بنگریم و اینکه چگونه اخگر فروزانش را سبب روشنایی جهان قرار داده است !   ) 3   
  نش را ابر ما لازم است که خورشید زیبایی که خداوند آن را به وجود آورده است ، نگاه کنیم و توجه کنیم به اینکه چگونه خداوند شعله های فروز  ) 4   

  موجب روشنی بخشی به عا£ قرار داده است !          

Xلِ الخَضراءِ ºِحُافَظةَِ مازندرانَ لِیُشاهِدُوا اشَْجارهَا ذاتَ الغُصونِ النَّضرَِ «  .�١٦٩ یّاحُ یسُافِرونَ الِی غاباتِ الشِّ   » :ةِ ! کان السُّ
  مسافرت می کنند برای اینکه درختان با شاخ و برگ تر و تازه آن جا  را ببینند !   جهانگردان به جنگل های سرسبز ش�لی در استان مازندران  ) 1    
  گردشگران برای مشاهده درختان سبز و شاداب در استان مازندران به جنگل های سبز ش�ل مسافرت می کردند !   ) 2    
   تا درختان با شاخه های تر و تازه اش را مشاهده کنند !  گردشگران به جنگل های سبز ش�ل در استان مازندران مسافرت می کردند ) 3    
  جهانگردان به استان مازندران مسافرت کرده بودند تا درختان با شاخ و برگ سر سبزش را در جنگل های ش�ل ببینند ! ) 4    

  عیِّن ما فیه الموصوف و الصّفة : .�١٧٠
  ﴿ یشرَْبُِ اللهِ الامَثالَ للِناّسِ وَ اللهُ بِکُلِّ شَیءٍ عَلیمٌ ﴾ !)  2» !              انَِّ الحَسَدَ یأَکلُُ الحَسَناتِ کَ� تأَکُلُ الناّرُ الحَطبََ « )  1   

  » عْلمَوا انََّ کَ�لَ الدّینِ طلَبَُ العِلمِ و العَمَلُ بِهِ ایَُّها الناّسُ ! اِ « )  4» !                هذا المجدُ بِناءٌ قدیمٌ فی مُحافظَةَِ أصفَهان )  3    
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َّخَذَ : گرفت ( َّخَذَ ، یتََّخِذُ ) اتِ اتِ بـِ : آورد أتَیَٰ    أتَیَٰ : آمد ( أتَیَٰ / یاَتْیَ ) 
، یخُْبرُِ )اخَْبرِْ : خبر داد ، باخبر کرد ( اخَْبرََ  اطِفاء : خاموش کردن  احَْسَنْتَ : آفرین بر تو 

یاصِْطِفاف صَباحیّ : صف صبحگاه اغَْلقََ : بست ( اغَْلقََ / یغُْلِقُ )  اعَْمِدَة : ستون ها 
) إنتْفََعَ /ینَتفَِعُ  إنتْفََعَ : سود برد (  اقِترِْاحْ : پیشنهاد امِْتلَکََ : مالک شد ، داشت ( امِْتلَکََ ، یمَْتلَکُِ ) 

 تیاّر : جریان بقُْعَة : قطعه زمین ( جمع : بِقاع ) جَاءَ : آمد
 حُجُرات : اتاق ها بهَائِم : چارپایان ( به جزء درندگان ) جاءبِـ : آورد

ة : زنگ درسی ، قسمت  حُرّ: آزاد ، آزاده حافظََ : نگه داری کرد ( حافظََ / یحُْافِظُ ) حِصَّ
عَلی : نگهداری از حِفاظ  حَنَفیَّةُ الْ�ء : شیر آب : همیاری کرد ( تعَاوَنَ / یتَعَاوَنُ) تعَاوَنَ  

 دَورةَُ المیاهِ : سرویس بهداشتی  دَوام مَدرسَیّ : ساعت کار مدرسه رمََی : پرت کرد ( رمََی /  یرَمْی )
علاوهزائِد : به   ) فاقَ /  یفَوقُ  فاقَ : برتری یافت ، بیشتر شد ( سائِح : جهانگرد ، توریست  

عب : ملتّ  عِنْدَئِذٍ : در این هنگام غَسَلَ : شست  الشَّ
) قامَ /یقَومُ  قامَ: برخاست (  فرََغَ : خالی شد ، فارغ شد ( فرََغَ /یفَرُغُ) لبَِثَ : اقامت کرد ، ماند  

ة : تاسیسات عمومی (چقدر) زیباست!ماأجمل! : چه   قامَ بــِ : اقدام کرد ، انجام داد ، پرداخت مَرافِق عامَّ  
 مُغْلقَْ : بسته  مارسََ : انجام داد ، }رین کرد ( مارسََ ، یُ�رسُِ ) مِضیاف : میه�ن نواز

 مُکَیِّفَ الهَْواءِ : کولر  نصََحَ : پند داد ، نصیحت کرد ( نصََحَ ، ینَْصَحُ ) مَواطِنْ : شهروند ، هم میهن
 نعَجَة : میش  فعالیتّنشَاط :   نفُایاط : زباله ها ناقِص : منهای

  یُساوي : مساوی است ، برابر است با  هاتِف : تلفن ( جمع : هَواتفِ )
  ( ساوَی ، یسُاوی )

 sَلْةَ : مورچه

 هُدوء : آرامش
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یوفِ و انَاَ «  .�١٧١ حیح لِلفراغ ؟عیِّن » . بِإطفائهِا قَبلَ کلُِّ شَیءٍ ! ………….. اشِْتَعَلتَ النّارُ فی غُرفَةِ الضُّ   الصَّ

  اغَْلقَْتُ       .٤                                 جِئتُ . ٣                   . قمُْتُ        ٢                      تُ    ذَهَبْ . ١  

  ما هو الاصَحّ للِفراغ ؟ ………….. ! » . التَّلامیذُ کانوا ینَْتَظِرونَ والدیهِم لِلرُّجوع الِی بیوتهم بعَْدَ انِتِْهاءِ «  .�١٧٢
باحیِّ       الاِ  . ١ وامِ .٢       صطِفافِ الصَّ ةِ  .٣   المدَْرسَیِّ        الدَّ یاضیّةِ . ٤        الثاّنیةِ                   الحِصَّ   التّ�رینِ الرِّ

  :  عیِّن الانَسب للفراغ….. ! « . بٌ ) فی مُدُنهِِم لاِنََّهُم شَعْ (عانَِّ العِراقیّینَ یَسْتَقبِلونَ فی شهر المحرمّ کثیراً مِن زُوّارِ الامِامِ الحُسَینِ «  .�١٧٣
  صالحٌ . ٤                            مِضْیافٌ      . ٣      حبٌّ                مُ . ٢                           مُسْلمٌِ        .١

نةِ و قَبِلنْاهُ جَمیعاً ! « …………..  .�١٧٤ حیح للفراغِ : » . المعَُلِّمُ عَلینا زمََناً لاِمِتحان نهِایةِ السَّ   عیِّن الصَّ
  تعََاوَنَ . ٤        اقِترَْحََ                           . ٣                        نصََحَ . ٢                             امِْتلَکََ     .١

حیح للفراغین : »و اعَْطاه جائزةً ! …….. رهَ المدُیرُ لاِهتXمِه بِـکالّتی کانت مفتوحةً و شَ ….. اغَْلَقَ هذا الطاّلبُ   .�١٧٥   عیِّن الصَّ
وامِ المدَْرسَیِّ      ٣حَ  /  رمَْی النُّفایاتِ         ی. المصَاب٢العامّةِ         . حَنفیةَّ الماءِ  /  المرافقِ ١   . اعَْمِدةَ الکَهرَباءِ  /  الموُاطِنینَ  ٤. مُکَیِّفَ الهواءِ  /  الدَّ

ل الفراغَیْنِ بالکلمتَیْنِ المناسبتکَ» ها ! ….. فَطَلبََ مِنّی ابَی العزیزُ  قلیلاً……. ءِ فی الحَدیقة العامّةِ کانتالما حنفیّةُ  .�١٧٦   ینِ :مِّ

  مملوءَةً  /  افِرْاغَ  .٤     فتَحَْ                    مُغلقةً  /  .٣         توُحَةً  /  اغِلاقَ         مَفْ  . ٢     اطِفاءَ           فارغَِةً  /  . ١

تانِ : لیسعیِّن ما  .�١٧٧   فیه کَلمَِتانِ مُضادَّ

  ) العِلمُ اصَلُ کُلِّ خَیرٍ وَ الجَهلُ اصَلُ کُلِّ شرٍَّ ! ٢) المؤمنون یصَْدُقونَ وَ لا یکَْذِبونَ فی الحیاةِ !                                        ١    

واءِ ؛ قلَیلهُُ ینَفَْعُ و کَثیرهُُ قاتِلٌ !                                          ٣       ) اعَْلمَُ الناّسِ ، مَنْ جَمَعَ عِلمَْ الناّسِ الِیَ عِلمِْهِ ! ٤) الکلامُ کاَلدَّ

ةِ «من  لیسایَُّ جَوابٍ  .�١٧٨   ؟» المرَافِق العامَّ

  ) المکَُیِّفاتُ فی المنَازلِِ ! ٢فِ !                                                                 ) الاشَجارُ عَلی الرَّصی ١    

ةِ ! ٤) اعَْمِدَةُ الکَهرَباءِ فی المدُُنِ و القُریَ !                                                  ٣       ) دَوراتُ المیاهِ فی الامَاکنِِ العامَّ

  ضیحاتِ :و حَسَبَ التُّ  لخطأعیِّن ا .�١٧٩

وام : ساعاتُ العَمَلِ للِمُوَظَّفین و العُّ�ل !                                      ١       ) الاقِترِاح : إعطاءُ حَلٍّ و بیانُ طرَیقَةٍ بعَمَلٍ ! ٢) الدَّ

  ) النَّشاط : القیامُ بعَِمَلٍ بِتحََرُّکٍ و سرُْعَةٍ ! ٤رَ !                                 ) الحَنفیَّةُ : آلةٌَ لنَِقلِ الاصَواتِ مِن مَکانٍ الِی آخَ  ٣    

  فی مُتضادّ الکلXت التّی تحَتَها خطّ : لخطأعیِّن ا .�١٨٠

نَةِ یرَسُْبُ فی النِّهایة بلاِ شَکّ !   ١       یفَْرحَُ   ←) الطاّلبُ الذّی لا یهَْتمَُّ بِدروسِهِ طوُلَ السَّ

  سَهْلٌ   ←) هذا التَّمرینُ صَعْبٌ لی فلهذا اطَلْبُُ مِن المعَُلِّمِ انَ یعُطینَی التمّرینَ الآخَر !   ٢    

فاع عَن المظلومینَ فی عالمٍَ مُلئَِ باِلظُّلمِ !   ٣       الغارةَِ   ←) عَلیَنا انَ نحُاوِلَ کثیراً فی الدِّ

  نزُولَ   ←ودَ ذلکَِ الجَبَلِ لأنیّ کُنْتُ صَعِدْتهُُ ارَْبعََ مراّتٍ فی الماضی !  ) مَا سَمَحَ ابَی لی صُعُ  ٤    
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?4<4�--  

 : =	+ ($ �<V?6 ���= -= �, (�� �	� �, =�&F�(E<6 6 - (�A�  

 ( Y�� �����(�A� : ��� 
�� ��R�  

1 : = f$ =�&F� .1  �610 – 100 – 1000  

�  =�&F� �=1  -2  :( �fA ) =&F + =-&�$  

���  1  2  
  اثِنیَنِ  –اثِنانِ   واحِد  مذکرّ

  نِ یاثِنَتَ  –اثِنتَانِ   واحِدَة  مؤنث

  رجَُلٌ واحِدٌ ( یک مرد )  مثال
  امِراةٌَ واحدةٌ  ( یک زن )

  رجَُلیَنِ اثِنیَنِ ( دو مرد ) –رجَُلانِ اثِنانِ 
  نِ ( دو زن )یامِراتَیَنِ اثِنتََ  –امِراَتَانِ اثِنتَانِ 

  

�  =�&F� �=3  �610  :( �<�� ��:$ ) =-&�$ + =&F  
�  =�&F� �=3  �610 . =	+ ($ =-&�$ T���n$ G=&F R_'/ - &*h ($ 8�/ G=-&�$ :  
�  =�&F� &<+�, �m�	$6  -7  -9 . &<'�
 (��9 ���, ��  

  ١٠  ٩  ٨  ٧  ٦  ٥  ٤  ٣  عدد
  عَشر  تسِْع  َ�انی  سَبْع  سِتّ   خَمْس  ارَبعَ  ثلاَث  مذکر
  عَشرةَ  تسِعَة  َ�انِیَة  سَبعَة  سِتةّ  خَمسَة  ارَبعََة  ثلاَثةَ  مونث

  )عکس  ٦صُوَرٍ ( سِتَّ  – کتاب ) ١٠عشرة کُتُبٍ (  -معلم )  ٥خَمْسَ مُعَلِّ�تٍ (  -مرد )  ٣ثلاَثةَُ رجِالٍ (   مثال

  

�  ) =�&F�100  - (  )1000  : ( ) =-&�$ + =&F �- c$ - = f$(  
�  ) =�&F�100  ) - (1000  : (. &*h ($ W
	$ B� , �� -  �J$ B� , �� �f� ;* �,  

  ١٠٠٠  ١٠٠  عدد
  فالَْ   ة )ائمِئة ( یا مِ   عربی
  الَفُ فتاةٍ ( هزار دختر ) -الفُ صبیٍّ ( هزار کودک )   دختر ) ١٠٠مئة فتاةٍ (  - کودک ) ١٠٠مئةُ صبیٍّ (   مثال
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2 : �U� $ =�&F� .11  �619  

�  =�&F� �=11 �6 19  ) =-&�$ + =&F : �	0'$ - = f$(  
�  =�&F� �=11 �6 19 : &*�E
 . &*�<, ( -�- ) =-&�$ - =&F %<,  

  ١٢  ١١  عدد
  اثِنَیْ عَشرََ  –اثِناعَشرََ   احََدَ عَشرََ   مذکّر 
  عَشرََةَ یْ اثِنَتَ  –اثِنتَاعَشرَةََ   ی عَشرَةََ احِدَ   مونث

  ) ستاره ١١کَوکبَاً ( احََدَعَشرََ   مثال
  دانش آموز ) ١١احِدی عَشرَةََ طالبَِةً ( 

  ماه ) ١٢اثِناعَشرََ شَهراً ( 
  دانش آموز ) ١٢(  عَشرََ طالبَِةً اثِنتَیَ 

  

  ١٩  ١٨  ١٧  ١٦  ١٥  ١٤  ١٣  عدد
  تسِعَ عشرَ   َ�انیَ عشرَ   سَبعَ عَشر  سِتَّ عشر  خَمسَ عشرَ   ارَبعََ عَشرَ   ثلاَثَ عَشرََ   مذکر

  تسِعَة عشرَ   َ�انیَة عشرَ   سَبعَة عَشر  سِتَّة عشر  خَمسَة عشرَ   ارَبعََة عَشرَ   ثلاَثةَ عَشرََ   مونث

  مجله ) ١٦سِتَّ عَشرةََ مَجَلَّةً (  –زن )  ١٩تسِعَ عَشرةَ امِرأةًَ (  -مرد )  ١٣ثلاَثةََ عَشرََ رجَُلاً (   مثال

 

3 =	?rF =�&F� . :20  G30  G40  G50  G60  G70  G80  G90   

� ) =&F : =	?F =�&F� �=   �, »�7-  « �* » �%* «  =-&�$ + ( ) �	0'$ - = f$(  
� &'*h ($  �J$ =-&�$ B� , �� - W
X$ =-&�$ B� , �� �f� ;* �, : =	?F =�&F� �=.  

  ٩٠  ٨٠  ٧٠  ٦٠  ٥٠  ٤٠  ٣٠  ٢٠  عدد

عِشرونَ   عربی
  عِشرینَ 

ثلاَثونَ 
  ثلاَثینَ 

ارَبعَونَ 
  ارَبعَینَ 

خَمسونَ 
  خَمسینَ 

سِتوّنَ 
  سِتیّنَ 

سَبعونَ 
  سَبعینَ 

َ�انونَ 
  َ�انینَ 

تسِعونَ 
  تسِعینَ 

  مرد ) ٥٠خَمسونَ رجَُلاً (  -زن )  ٩٠( امِرأةً  تسِعینَ  -مرد )  ٢٠(شرونَ رجَُلاً عِ   مثال

 

4 : �	t�$ =�&F� .21  �699  ) =	?F =�&F� .c,(  

�  ) 7��* �9� : �	t�$ =�&F� = f$ =&F�- + (  ) 7�P�= �9� + =	?F =&F) =-&�$ + (  �	0'$ - = f$(  
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  ٢٩  ٢٨  ٢٧  ٢٦  ٢٥  ٢٤  ٢٣  ٢٢  ٢١  عدد

واحِد و   عربی
  عشرونَ 

اثنان و 
  عشرون

ثلاث و 
  عشرون

اربع و 
  عشرون

خمس و 
  عشرون

سِتَّ و 
  عشرونَ 

سَبعَ و 
  عشرونَ 

َ�انی و 
  عشرون

تسِعَ و 
  عشرونَ 

  ٤٩  ٤٨  ٤٧  ٤٦  ٤٥  ٤٤  ٤٣  ٤٢  ٤١  عدد

حِدَة و وا  عربی
  اربعینَ 

اثنینِ و 
  اربعینَ 

ثلاثةَ و 
  اربعونَ 

اربع و 
  اربعین

خمسة و 
  اربعینَ 

سِتَّ وَ 
  اربعَینَ 

سَبعَ و 
  اربعَونَ 

َ�انی و 
  اربعونَ 

تسِعَةَ و 
  اربعَونَ 

  ٩٩  ٩٨  ٩٧  ٩٦  ٩٥  ٩٤  ٩٣  ٩٢  ٩١  عدد

واحِِدَة و   عربی
  تسِعینَ 

اثنینِ و 
  تسِعونَ 

ثلاثةَ و 
  تسِعینَ 

اربع و 
  تسِعینَ 

خمسة و 
  تسِعونَ 

سِتَّ وَ 
  تسِعونَ 

سَبعَ و 
  تسِعینَ 

َ�انی و 
  تسِعونَ 

تسِعَةَ و 
  تسِعینَ 

  

  

� : )�+> �� <4�?4  

  اضافه می کنیم :عدد دو رقمی برای نوشÊ اعداد سه رقمی ، یکی از موارد زیر را به ابتدای  �

٩٠٠  ٨٠٠  ٧٠٠  ٦٠٠  ٥٠٠  ٤٠٠  ٣٠٠  ٢٠٠  ١٠٠  

  تسِعَمئة  َ�اsئة  سَبعمئة  سِتمّئة  خَمسمئة  اربعََمئة  ثلا�ئة  ائتان/ مائتینمِ   مِئة

       )  ٢٠١مائتان و واحد (  -)  ٤٢٣(  ارَبعمئة و ثلاث و عشرون -)  ١٦٥مئة و خمس و ستّون (   مثال 

  

  ) همراه معدود بیایند ، نونشان حذف می شود . ٢٠٠٠الَفینِ ( ) و الَفان و  ٢٠٠هشدار:  اگر  مِئتَان و مِئتَینِ ( 

  جاءَ مِئتا تِلمیذٍ : دویست دانش آموز آمدند .               اشترَیتُ الَفَی قلمٍ : دو هزار قلم خریدم .

  

: (E<6 6 =�&F� (�  
وز کتاب پنجم ، سومین ر « به کار می رود. بنابراین وقتی می گوییم : مرتبه یک شخص یا یک شی برای نشان دادن 

  از اعداد ترتیبی استفاده کرده ایم .» ، ساعت دوازده ، صدمین سال 


 2�  1	���� �����  معدود + عدد ( صفت )اعداد ترتیبی :  ����   
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بر وزن » و نهم و ..  نودیازدهم تا نوزدهم ، بیست و یکم تا « اعداد ترتیبی دوم تا دهم و جزء اول اعداد ترتیبی   �
  هستند .فاعل 

نوشته می شوند تا با اعداد » الـ  «معمولاً در عربی با حرف » بیستم ، سی ام و ... صدم و ... « عددهای ترتیبی  �
  اصلی اشتباه نشوند .        

  مثال : الغُرفةَُ المئِة : اتاق صدم      الیوم الثلاونَ : روز سی ام

  دقیقاً مثل اعداد اصلی ، ابتدا یکان و بعد دهگان را می آوریم .اعداد ترتیبی به صورت دورقمی برای آوردن  �

  بیست و چهارم : الرابع و العِشرینَ               هشتاد و هفتم : السابعة و الث�نون

  

(E<6 6 =&F   �J$  W
	$  k�H$  
eN�  الاوُلی  الاوَّل  �

  الدّرس الاوَّل 
  درس )( درس اول یا اولین 

  
  

  الامِراةَُ الثانیِةَُ 
  ( زن دوم یا دومین زن )

  
  

  الدرس الحادی عشرََ 
  ( درس یازدهم یا یازدهمین درس )

  
  

  الاربعَین  الیوم
  ( روز چهلم یا چهلمین روز )

  
  

  الآیة المئِة 
  ( آیه صدم یا صدمین آیه )

*N�  ةالثانی  الثانی   �
*N��  ةالثالث  الثالث  

*��R�  ةالراّبع  الراّبع  
  ةالخامِس  الخامِس  �2+'
  ةالسّادِس  السّادِس  �:'
' Z-  ةالسّابِع  السّابِع  
  ةالثامِن  الثاّمِن  -: '
'R�  ةالتاسع  التاّسِع  
  ةالعاشرِ   العاشرِ   �-'

  ةعَشرََ  ةالحادی  الحادی عَشرََ   &���-'
'-����  ةعَشرََ  ةالثانی  الثانی عَشرََ   �

  الثالثة عشرة  عَشرََ الثالثَ   �1^�-' 
'-���R�   َالرابعة عشرة  الرابع عشر  
  العِشرونَ / العِشرینَ   العِشرونَ / العِشرینَ   �1! '

 '<& � �  الواحدة وَ العشرونَ   الواحد و العشرونَ   �1!
 *�� � �  الثانیة وَ العشرونَ   الثانی وَ العِشرونَ   �1!

  الثلاثینَ الثلاثونَ /   الثلاثون / الثلاثینَ   �� �*
*�W  المئة  المئِة  
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�  @���  A?��: )��? ><   
  

  ?�> B%4(قسمت دقیقه :  �                    ?�> 0��0�(قسمت ساعت :  �
  الساعة الحادیة عشرة � ١١:٠٠الساعة السابعة           �  ٧:٠٠

  الساعة السابعة وَ النّصف= الساعة السّابعة و ثلاثون دقیقة  �   ٧:٣٠
  الساعة العاشرة الاّ رُبعاً  = الساعة التاسعة و خمس و اربعَونَ دقیقة �  ٩:٤٥

  الساعة السادسة و اثنان و عشرون دقیقة   �  ٦:٢٢
  

  دقیقه : الاِّ رُبعاً  ٤٥دقیقه : النّصف /  ٣٠دقیقه : الربع /  ١٥ �

  استفاده می شود » الواحدة « از عدد اصلی » الاولی « به جای عدد ترتیبی » یک « در بیان ساعتِ  �

  الساعة الانَ الواحدةُ و الرّبع : ساعت اکنون یک و ربع است .

  

� 8C---- )B%4 D�? >� )��? ><:  

  

  مثال  نحوه بیان در عربی  عملیاّت

  ٨+٧=١٥خمسَةَ عَشرََ :  سَبعةٌ زائدُ �انیةٍ یسُاوی  زائد  ) جمع ( +

  ١٢-٤=٨اثِناعَشرََ ناقصُ ارَبعََةٍ یسُاوی َ�انیةَ :   ناقِص  ) -تفریق ( 

خَمسَةٌ وَ ثلاَثونَ تقَسیمٌ عَلی خَمسَةٍ یسُاوی سَبعَةً   تقَسیمٌ عَلی  ) ÷ (تقسیم 
٣٥÷٥=٧  

  ١٠ ×٦=٦٠عَشرةٌ ضرَبٌ فی سِتةٍّ یسُاوی سِتیّنَ   ضربٌ فی / ضرَبٌ   ) × (ضرب 

  

  برای پاسخ چهار عمل ریاضی به کار می رود .» یسُاوی : مساوی است « فعل  	
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� �%>< @���  )��? ><  :  

  
   برای گفÊ درصد استفاده می کنیم : زیر در عربی از ساختار

  عدد + فی المئة  یا   عدد + بالمئة
  درصد : سبعونَ بِالمئِةمثال : چهل و هفت درصد : سبعة و اربعونَ فی المئة           هفتاد 

  

  می آیند اعداد کسری ریاضی می باشند .( فعُْل ) نکته : اعدادی که بر وزن ֠

لثْ : یک سوم                  رُبع : یک چهارم                عُشر : یک دهم   ثُـ

  

  نکته : خوب است جمع های زیر را به خاطر بسپاریم : ֠

  آلاف ( هزاران ) �الَف ( هزار )          ها )     مِئات  ( صد �مِئة ( صد )  	       عَشرَات ( ده ها )  �عشرة  ( ده )   	

  خَمسینیاّت ( دهه پنجاه )  �خَمسینَ ( پنجاه )   	        تِسعین ( نود ) تسِعینیّات ( دهه نود )        	

  

  ایام هفته :  ֠

  

  جمعه  پنجشنبه  چهارشنبه  سه شنبه  دوشنبه  یکشنبه  شنبه
  الجُمُعة  الخَمیس  الارَبِعاء  الثلاثاء  الاثنین  الاحد  السبت

  

  

  شعری در مورد اعداد برای یادگیری بهتر اعراب معدود : ☺☯

  ممیّز بر عـــدد از سه جهـــــت دان             ز سه تا ده همه جمع است و مجرور
  ز صد برتر همه فرد است و مجــرورز ده تا صد همه فرد است و منصوب           
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 » )F&�G0 H&��0 «  

  

  

  تعریب  عبارت  تعریب  عبارت  تعریب  عبارت
    ٣ساعت     دومین مرد    دو مرد
    شنبه٥    زن اوّل    یک زن

    یک هشتم    کتاب ششم    کتاب ٦
    ٨+٣    نهمین قلم    قلم ٩
    ٦٨-١٣    میز هفتم    میز ٧
    ١٢٥÷٥    دهمین روز    روز ١٠
    ٧ ×٦    یازدهمین شب    شب ١١
    درصد ٣٢    مرد دوازدهم    مرد ١٢
    شنبه٤    رنگ پانزدهم    رنگ ١٥
    ششم ١    هجدهمین کتاب    کتاب ١٨

    هزاران    لباس بیستم    لباس زنانه ٢٠
    صدها    مین اتاق٢٢    اتاق ٢٢
    و نیم ٥ساعت     مین مسجد٢٧    مسجد ٢٧

    دقیقه ٢١و  ٦    خانه چهلم    خانه ٤٠
    دقیقه ١٣    مین معلم٤٩ّ    (مرد)معلمّ  ٤٩
    ساعت ٢٠    مین معلم٥٨ّ    معلمّ (زن) ٥٨

    ثانیه ٣٥    مین تلفن٧٣    تلفن ٧٣
    ٠٣: ٤٥    مرد صدم    مرد١٠٠
    یک کلاس    مین زن١٢٣    زن ١٢٣
    کلاس اول    مین کتاب١٦٥    کتاب ١٦٥

    آیه دویستم    دانش آموز هزارم    دانش آموز ١٠٠٠
    آیه ٢٠٠    مدرسهمین ٢٢٤    مدرسه ٢٢٤
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  عیّن الصّحیح للفراغین:» بقیتُ فی هذه المدینة الکبیرة لمدّة.................. یوماً عندما کنتُ فی ................. من عمری!« . �١٨١

  السابعة –. أحد عشر ٤ سبعة         –. خمسة و أربعین ٣التاسعة          –. التاّسعة و خمسین ٢تسعة        –. أربعة و العشرین ١

  عیّن الجواب المناسب:» کم عددُ هذه الأشجار؟ « . �١٨٢

  . الخامسة و الثلاثون٤. أربع و عشرة                        ٣. اثنان                                        ٢. خمس و عشرون                   ١

  فی ترتیب الأعداد:الخطأ عیّن . �١٨٣

  . تسع و عشرون، واحد و ثلاثون، تسعون٢و أربعون، ثلاث و سبعون، مئة و سَبع                               . خمس١

  . تسعة عشرة ، واحد و عشرون، ستّ و �انون٤. أربعة و خمسین ، سبعة و ستیّن، ثلاثة و أربعون                         ٣

بیع................« . �١٨٤   ».... یوماً و لفَِصلِ الخَریفِ ............. یَوماً.لفَِصلِ الرَّ

  تِسعونَ  –. ثلاَثةٌَ و تِسعونَ ٤الثاّلثِةَُ و التِّسعونَ       –. التِّسعونَ ٣ثلاَثةٌَ و تِسعونَ               –. تِسعونَ ٢التِّسعونَ       –. الثاّلثِةَُ و التِّسعونَ ١

  کم عددُ الطُّلابِ کُلِّهم فی المدَرَسَةِ؟» صُفوفٍ و لِکلُِّ صَفٍّ سَبعَةَ عَشرََ طالِباً.لمَِدرَسَتِنا أربَعَةُ « . �١٨٥

  . سِتَّةٌ و َ�انونَ ٤. أربعََةٌ و َ�انونَ                       ٣. واحدٌ و عِشرونَ                       ٢. َ�انیةٌ و سِتوّنَ                     ١

  .»و عِشرونَ .......... سِتَّةَ عَشرََ یسُاوی تسِعَةً و ثلاَثینَ  ثلاَثةٌَ « . �١٨٦

  . زائدُِ ٤. تقَسیمٌ عَلیَ                           ٣. ناقِصُ                                    ٢. ضرَبٌ فی                           ١

  »عةُ و iانون ناقص ثلاثة و عشرین یساوی.......... سب« عیّن الجواب المناسب عن العملیّات الحسابیّة: . �١٨٧

  . خمسة و ستیّن٤. ستةّ و أربعین                        ٣. ستّة و خمسین                        ٢. أربعة و ستّین                   ١

واحدةً فی أربع دقائق. فی کم دقیقة تسُقی  أنا فَلاّحٌ. فی مزرعتی أربع و عشرون شجرة. أسقی ( آبیاری می کنم ) شجرةً . �١٨٨
  الأشجار کلهّا؟

  . عشرین٤. �انیة و عشرین                      ٣. تسعة و ستیّنَ                          ٢. ستة و تسعین                  ١

  .»خمسمئة و iانیة و خمسون زائد نصفه یساوی............. « . �١٨٩

  . مائتینِ و سبعة و تسعین٤. مائتینِ و تسعة و سبعین           ٣. �اsئة و ثلاثة و سبعین              ٢بعة و ثلاثین      . �اsئة و س١

  أن یَکونَ رقم غرفتی فی الفندق؟ لا یمکنعیّن ما  .�١٩٠

  . الراّبع و الث�نون٤ئة و الثلاثون                         . الم٣. اثناعشر                                 ٢. العشرون                         ١

  عیّن الجواب المناسب:» یا أمُّ متی نأکل الغَداء؟ « . �١٩١

  قبل أکل الفطور!. تسع ساعاتٍ ٤. الساعة الخامسة صباحاً!                     ٣. الساعة الثامنة بعد الظهّر                ٢. سبع ساعاتٍ بعد أکل الفطور!     ١

  للفراغین: الخطأعیّن » جدّتی کان لها تسعة أبناء و أبی کانَ............ و ....................... إخوة کانوا أصغر منه!«. �١٩٢

  ثلاثة –دِسهم . سا٤ستّة                         –. ثالثهم ٣اثنان                     –. سابِعهم ٢أربعة                 –. خامسهم ١
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نَةِ الماضیةَِ................. مَقالاتٍ فَکانَ لِلمقالةَِ.......... ، .................... صَفحَةً.« . �١٩٣   »:کَتَبتُ فی السَّ

  خَمسَ عَشرَةَ –الراّبِعَةِ  –. تسِعَ ٤خَمسَ عَشرةََ      –ةِ الأربعََ  –. تِسعَ ٣الخامِسَ عَشرةَ      –الراّبِعَةِ  –. تاسِعَةَ ٢الخامِسَ عَشرَةََ      –الأربعََةِ  –. تاسِعَةَ ١

  فیه العدد الترتیبیّ: لیس عینّ ما. �١٩٤

ة فی القَرنِ ٢. لشرَِکِتَِنا خَمسَةُ طوَابِقَ و لکُِلِّ طابِقٍ سِتُّ غُرفٍَ.                       ١   العِشرینَ. . قدَِ اکتشََفَ البشرََُ کثَیراً مِنَ الأشیاءِ المهُِمَّ

  . مَرقدَُ الإمامِ الثاّمِنِ فی مُحافظَة خراسان.٤. إنَّ الیوَمَ الثاّنی مِنَ الأسُبوعِ فی أوروباّ یوَمُ العُطلةَِ.                            ٣

  عن العدد.الخطأ عیّن . �١٩٥

  . خامِسُ لاعِبینَ مِن فَریقِ کُرةِ القدمِ لإیران یلَعَبونَ فی الأفرقةِ الأرُوبیَّةِ.٢عادَةً.                    . انَِّ مَرحلة اللیّسانس فی الجامِعَةِ تسَتغَرقُِ أربعََ سَنوَاتٍ ١

جَمَةِ.                    ٣ فحَةِ السّادِسَةِ عَشرةََ مِن ذاک الکِتابِ شَیئاً عَنِ الترَّ ی الیوَمُ العاشرُِ مِن شَهرِ ٤. قرََأتُ فی الصَّ   ».عاشوراء« مُحرمّ بـِ  . سُمَّ

حیح فی کتابة العلمیّات الحسابیّة:. �١٩٦   عیّن الصَّ

  أربعة و �انون زائد اثِنی عشر ← ٨٤ – ١٢) ٢ستةّ و ثلاثون تقسیم علی تسعة                                  ← ٦٣÷  ٩) ١

  سبعة عشر زائد مئة و �انیة و ستیّن ← ١٧+  ١١٨) ٤ اثنان و تسعونَ ضرب فی واحد و تسعین                    ← ٢٩×  ٩١) ٣

 ما هو الصّحیح» طَلَعت الشّمس فی الساعة السابعة إلاّ ربعاً و غَرَبَت فی الساعة الخامسة و عشرین دقیقة بعد الظهر!« . �١٩٧
  عن طول النّهار فی هذا الیوم؟

  . الساعة العاشرة و خمس دقائق!٢                   . الساعة العاشرة و خمس و ثلاثون دقیقة!                   ١

  . عشر ساعات و خمس دقائق!٤. عَشر ساعاتٍ و خمس و ثلاثون دقیقة!                                         ٣

ل ان القریة قبما هو الصّحیح عن عدد سکّ» عندَ الزّلزلة مات iانون فی المئة من سکّان القریة و بقی ثلاثون شخصاً.« . �١٩٨
  وقوع الزّلزلة؟

  . المئة و الخمسون٤. المئة و العاشرة                    ٣. مئة و خمسون                  ٢. مئة و عشرة                 ١

  الصّحیح للفراغین:عیّن .................!» سورة آل عمران لها مائتی آیة، إن نقرأ........... فی کلُّ یومٍ سوفَ نختمه فی « . �١٩٩

  عشرین یوماً  –. عشر آیات ٢خمسة أیاّم                                                         –. خمسین آیة ١

  أربعة أیاّم –. أربعینَ آیة ٤اثِنی عشر یوماً                                          –. خمس و عشرین آیة ٣

کم دقیقة  »الساعة السابعة و أربعین دقیقة بعد الظهر و سوف تنتهی ثلاثین دقیقة قبل نهایة الیوم!بدأت المراسیم فی « . �٢٠٠
  کانت مدّة المراسیم؟

  . مائتینِ و ثلاثین دقیقة٢. ثلاث ساعات و خمسین دقیقة                                                      ١

  . المائتینِ و الثلاّثین دقیقة٤                                              . الساعة الثالثة و خمسین دقیقة      ٣

ما نَ کم عددُ الذّی» مدرستنا لها ثلاiئة و عشرون تلمیذاً فَرسََب کُلُّهم فی الامتحان إلاّ خمسة و عشرینَ فی المئة منهم!« . �٢٠١
  ؟رسبوا
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  . مائتینِ و خمسة و تسعون تلمیذاً ٤. خمسة و عشرون تلمیذاً            ٣أربعون تلمیذاً             . مائتین و ٢. �انون تلمیذاً                ١

  عیّن الصّحیح عن استخدام العدد:. �٢٠٢

  . فی مَکتبَِ الشیعَةِ هُناک اثِنا عَشرََ إماماً ثالثِهُُم هُوَ الإمام الحُسینُ (ع )١

  عَشرَ سَطراً فی کُلِّ صَفحَةٍ . مِنَ الممُکنِ أن نکَتبَُ الراّبِعَ ٢

عرِ یتَزََرَّقُ إلی المسَائِلِ التاّریخیَّة٣   . البیتُ الخَمسُ مِن هذا الشِّ

  . لمُِنظَّمَةِ الأمَُمِ المتَُّحِدَةِ سادِسَةُ لغُاتٍ رسمیَّةٍ ٤

حیح حسب العبارة؟ »عَدَدُ أشخاصِ القَریةَِ مِئتانِ فَیَشتَغِلُ خَمسون شخصاً مِنهُم بِالزَّراعَةِ « . �٢٠٣   ما هو الصَّ

  . مِئةَُ شَخصٍ فی القَریةَِ لا یَشتغَِلونَ بِالزَّراعَةِ.٢. سَبعَةٌ و خَمسونَ فی المئِةَِ مِن أشخاصِ القَریةَِ لیَسوا فلاَّحینَ.             ١

  . عِشرونَ فی المئِةَِ من أشخاص القریة یشَتغَِلونَ بالزَّراعَةِ فی القَریةَِ.٤ . خَمسَةٌ و عِشرونَ فی المئِةَِ مِن أشخاصِ القَریةَِ فلاَّحونَ.                    ٣

  ما هو الصحیح للفراغَینِ؟» کانَ لی .......... ریالاً و دفَعتُ نصِفَهُ إلی الحلوانیّ و بقَِیَ لی .................. ریالاً!« . �٢٠٤

  خَمسةٌ و سِتوّنَ  –. ثلاثون و مئةٌ ٢                             سَبعةٌ و عِشرونَ         –. خَمسونَ و أربعََة ١

  خَمسَةٌ و ثلاثونَ  –. تسِعُونَ ٤خَمسة و سَبعُونَ                                        –. مِئةٌ و خَمسُونَ ٣

  عیّن المناسب للفراغین:» دقیقةً! الحَلقَةُ ................. مِن هذا المسَُلسلِ الإیرانیّ ........... « . �٢٠٥

  خَمسینَ  –. سَبعَة ٤الثاّمنةُ و الثَّلاثینَ          –. الراّبعةُ ٣خَمسونَ             –. السّابعةُ ٢الراّبع و الأربعینَ                –. سِتَّةُ ١

فحةَ « . �٢٠٦ رسَ......... و الصَّ   للفراغین: خَطأال عیِّن............!» قَرأنا الیومَ الدَّ

  الثانیة عَشرة –. الثالثَ ٤الراّبعةَ               –. الحادی عَشرََ ٣الثالثةَ                    –. الأوّلَ ٢الأربعََ                            –. الثانی ١

  علی الترتیب: ةعیّن الصّحیح لِبیان السّاعتین فِی الجملة التّالی.�٢٠٧

  »دقیقه) تکرار آن پخش می شود. ٤:٤٠دقیقه) شروع شد و امروز ساعت ( ٢:٥٥ساعت (دیروز برنامه « 

  الخامس إلاّ أربعین دقیقة -.الثانیة و خمسة و خمسون دقیقة٢الراّبع و أربعون دقیقة              -. الثالثة إلاّ خمسة عشرة دقیقة١

  الثالثة إلاّ عشرین دقیقة -. الثالثة إلاّ خمسین دقائق٤            الخامسة إلاّ عشرین دقیقة      -. الثالثة إلاّ خمسَ دقائق٣

أنا مسعود وَ لیَِ ثلاثة إخوان أکبرُ مِنّی. فِی الأسبوع الماضی أنا و زَوجتی مع جدّی و جدّتی عزمْنا أنْ « کَمْ عددُ المسُافرین؟.�٢٠٨
  »ر طلب صدیقی مِنّا أن یجَیءَ هو و زوجتُه مَعَنا!لمِدّة أربعة أیاّمٍ. فی بدایة السّف» شیراز«نسُافر إلی مدینة 

  . تسِْعَة٤. �انیة                                 ٣. سَبعة                              ٢. خمسة                                      ١

  العدد من التوابع: فیه ما لیسعیّن  .�٢٠٩

  .ابِنک الثاّلث من عل�ء مدینتنا، فاعرف قدره!٢ستّة ألوان!                                .إشِتریت لک اثِنی عشر قل�ً فی١

  .ستدور مباراة ثالثة بین فریقنا و فریقکم فی الأسبوع الآتی!٤.قرأت حتیّ الآن فصلین اثِنین من کتابنا فی الکیمیاء!                  ٣
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  :الخطأ عیّن . �٢١٠

  .طالعت المقالة الثامنة لهذا العا£!٢أقرأها حتّی الآن!                                        .هناک ثالثة کتب £١

  .خرج أحد عشر تلمیذاً من المدرسة!٤. حضرت الطالبة الرابعة أیضاً فی الصفّ!                                   ٣

  :غیر صفةعیّن العدد .�٢١١

  . و فی کلّ أسبوعین اثنین نقرأ خمسة دروس،٢الأوّل من فصل الخریف،                         . نبدأ دروسنا فی الیوم ١

 . أمّا الدرس العاشر فنقرأه فی الأسبوع الثانی عشر!٤. و فی الأسبوع السابع نصل إلی الدرس الثامن،                           ٣

 ؟ »خَمْس « عَدَدَ  لا یُناسِبُ ایَُّ فراغٍ  .�٢١٢
یاضةِ ….. . قرََأتُ اکÔَََْ مِن ٢. أطلْبُُ مِنکِْ انَ تشَْترَِکی فی ....... صُحُفٍ علمیّةٍ !                       ١ تٍ فی مَجالِ الرِّ   مَجَلاَّ
نا الاِّ  . £ یحَْضرُ هذا الیوم فی٤مُدُنٍ کبیرةٍ !                                …… . انَِّ فی مُحَافظَةَِ طهَْرانَ ٣   طالبةٍ !… صفِّ

  فیه من الَفاظِ العقود : لیستعیِّن ما  .�٢١٣
  . النَّمْلةَُ لا تقَْدِرُ عَلیَ حَمْلِ شَیءٍ یفَوقُ وَزنها تِسْعینَ مَرَّةً !٢. لا یقَدِرُ الکلب عَلیَ سَ�عِ اصَواتٍ ضعیفةٍ عَلیَ بعُْدِ سِتِّینَ متراً !                    ١

  . ﴿ وَ لقََد ارَسَْلنْا نوحاً الِی قوَمِهِ فَلبَثَِ فیهم الَفَ سَنةٍَ الاِّ خَمْسینَ عاماً ﴾٤رَایَتُ احََدَ عَشرََ کوکباً و الشّمسَ و القَمَرَ راَیَتْهُُم لی ساجدینَ ﴾           . ﴿ انِیّ ٣

حیح فی العدد و المعدود :. �٢١٤   عیِّن الصَّ
  .  أصُبتُ بصُداعٍ شدیدٍ و لمَْ اذَهَْبْ الِی الجامعةِ ثالثَ ایَاّمٍ !٢عْدَ ثلاَثةَ شهراً !                                               . سأرجِْعُ مِن سَفْرةٍَ سیاحیةٍّ بَ ١

  انَْ اعَُلِّمَ التمّرینَ الخامسةَ من هذا الفصل ! .  لا اقَدِْرُ علی٤. کَتبَتُْ مَقالتَیَْن اثِنتیَنِ فی مَجالِ الکیمیاء فی العام الثاّلث !                           ٣

  عیِّن ما جاءَ فیه مِن الاعَداد المعطوفة :. �٢١٥
  هُوَ یقَْرَأُ فی کلُِّ سنةٍ واحدةً و عشرینَ مجلةًّ فی مَجالِ علم الکیمیاءِ فقط !  . 1

اعَةِ . 2 باحِیِّ فی السَّ ابعةِ ! کانتَ ستُّ طالباتٍ حاضراتٍ فی الاصِْطِفافِ الصَّ   السَّ

  لا اقَدِرُ علی انَ اعَطیَهُم اکÔَََْ مِن ارَبعین قل�ً و ثلاَثینَ کتاباً فی هذا الاسَبوع !. 3

هرِ الماضی !. 4   سافرنا مَعَ اصَدقائی الِی مدینة مَشْهَدَ لزِیارةِ الامِام الثاّمن ( ع ) فی الشَّ

  »:مَن جاءَ بِالحَسَنَةِ عَشرُ أمثالهِا « . �٢١٦

  . هرکس کار نیک بیاورد ، ده برابرش از آن اوست.٢. کسی که کار نیکو انجام دهد، ده برابرش پاداش دارد.               ١   

  . هرکس یک کار نیک بیاورد ، ده ها برابر آن پاداش می گیرد.٤. آن که با کار نیکو بیاید، ده ها برابرش برای اوست.                ٣   

ئابَ أکلَتَ iاÆ عشرة منها!هذا « . �٢١٧   »:الراعي كان لهَُ مئةٌ و iانون نعجةً ولكنَّ الذِّ

 . این چوپان صد و هشتاد گوسفند داشت اما گرگ ها هجده تای آن ها را خوردند!١    

  . این چوپان صد و هشت گوسفند داشت اما گرگ هجده تای آن ها را خورد!۲    

 دارد که گرگ ها هجده تای آن ها را خورده اند!. این چوپان هشتصد گوسفند ٣    
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  . این چویان صد و هشتاد گوسفند دارد و گرگ هجده تای آن ها را خورده است!۴    
  
 »:في اليومِ الخامس عَشرََ مِن شَهرِ رمََضانَ قَرأتُ ثلاثاً و سَبعَ� آيةً مِن القرآن الكريم!«  .�٢١٨

 ان سی و هفت آیه از قرآن کریم را تلاوت کردم!. در روزهای پنجم تا دهم ماه رمض۱   

  . در پانزده روز از ماه رمضان هفتاد و سه آیه از قرآن کریم را تلاوت کردم!۲   

  . در روز پانزدهم از ماه رمضان آیه سی و هفتم از قرآن کریم را خواندم!۳   

 خواندم! . در روز پانزدهم از ماه رمضان هفتاد و سه آیه از قرآن کریم را۴   

  »:إذا أخلصَتَ لله أربعََ� صَباحاً فَهوَ يجري يَنابيعَ الحِکمَةِ مِن قَلبِكَ عَلى لسِانکَِ!«. �٢١٩ 

  . زمانی که چهل صبح برای خداوند مخلص شوی، چشمه های حکمت از قلبت بر زیانت جاری می شود!۱  

  کمت را از قلبت بر زبانت جاری می کند!. هر گاه چهار صبح برای خداوند خالص شدی، او هم چشمه های ح٢  

  . اگر چهل صبح برای خداوند مخلص شوی، او نیز چشمه های حکمت را از قلبت ہر زبانت جاری می کند!۳  

  . هرگاه چهار صبح خودت را برای خداوند خالص کردی، چشمه حکمت از دلت بر زبان جاری خواهد شد!۴  

  »:الطُّلاّبِ قاموا بِتشجيعِ فَريقهِمِ الفائز الذّي شاركََ في المسُابقَاتِ العالميةِ!سِتَّةٌ و تسِعونَ مِن «. �٢٢٠ 

 . نود و شش نفر از دانش آموزان به تشویق تیم برنده شان که در مسابقات جهانی شرکت کرده است، پرداختند!١   

  ت بین المللی شرکت کرده است، برخاستند!. شصت و نه نفر از دانشجویان برای تشویق تیم برنده شان که در مسابقا۲   

  . نود و شش دانش آموز به تشویق تیم برنده شان پرداختند که در مسابقه های جهانی شرکت کرده است!۳   

 . شصت و نه دانشجو برای تشویق تیم برنده ای که در مسابقات بین المللی شرکت کرده است. ایستادند!۴   

  »:موزان این مدرسه پزشک شده اند!بیست درصد از دانش آ «. �٢٢١ 

 . مِئةٌ و عِشرونَ من تلاَمیذِ هذه المدرسةِ کانوُا أطباّءَ!        ٢. عشرونَ بِالمائةِ من تلاَميذِ هذه المدَرسَةِ أصبحَُوا أطباّءَ!         ١    

  ئةٌ و عِشرونَ من تلامیذِ هذا المدرسةِ صاروا أطباّءَ!. م٤. عشرونَ بالمائةِ من تلاميذِ هذا المدرسةِ كانوُا أطباّءَ!              ٣   

 »: دوستم در کوچه پنجم این خیابان زندگی می کرد و بیست و سه سال آن جا اقامت داشت!«. �٢٢٢

 . يعَيشُ صدیقي في الزُّقاق الخامس من هذا الشّارع و لبَِثَ هناك ثلاثة و عشرين عاماً!١   

  مسةِ زقُاق من هذا الشّارعِ و لبَِثَ هناك العام الثلاث وعشرينَ!. كانتَ صديقتي تعيش في خَ ۲   

  . كانَ صديقي يعَيش في الزقّاق الخامسِ من هذا الشّارِع و لبَِثَ هناك ثلاثاً و عِشرينَ سَنةً!۳   

نة الثالثة و عِشرينَ!۴      . صديقتي تعيش في خامس الزقّاقِ من هذا الشّارِعِ ولبَثَ هناك السَّ

 »:مدیر مدرسه و سه معاون او تصمیم گرفتند برای تجلیل از پدران شهید پنج دانش آموز ، مراسمی برپاکنند!« . �٢٢٣

  . قصد مدیر المدرسة و خمسة معاونیه تکریم الآباء الشّهید لثلاثة طلبة!١    
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  . مدیر المدرسة و ثلاثة معاونیه عزموا تکریم الآباء الشّهید لخمسة تلامیذ!٢    

  . مدیر المدرسة و خمسة معاونیه قصدوا أن یعقدوا مراسیم لتکریم آباء شهداء لثلاثة طلبة!٣    

  . عزم مدیر المدرسة و ثلاثة معاونیه أن یعقدوا مراسیم لتکریم الآباء الشّهداء لخمسة تلامیذ!٤    

  »:مه امتحانات آماده خواهی بود!اگر هر روز چهار ساعت درس بخوانی ، بعد از یازده روز برای شرکت در ه« . �٢٢٤

  . إن کنت درست أربع ساعات کل یوم، بعد أحد و عشر یوماً تکون مستعداً للاشتراک فی جمیع الامتحانات!١    

  . إن تدرس أربع ساعات فی کل یوم، فستکون جاهزاً للاشتراک فی جمیع الامتحانات بعد أحد عشر یوماً!٢    

  م أربع ساعات حتی یوم أحد عشر ، کنت جاهزاً لجمیع الامتحانات!. إذا درست فی کل الأیا٣    

  . إذا تدرس لأربع ساعات کل یوم حتی أحد و عشر یوماً ، ستکون مستعداً للامتحانات کلها!٤    

  »:این مقاله علمی را یکی از دانشمندان ، یازده ماه قبل در نهُ صفحه نوشته است!« . �٢٢٥

  �ء المقالة العلمیّةَ فی تاسِعِ صَفحاتٍ من قبَلِ أحَدَ و عَشرََ شهراً!. کتَبََ أحدُ العُل١    

  . قد کتَبَتَ إحدی العالماتِ هذه المقالة العلمیّة فی تسع صفحات قبَلَ أحَدَ عَشرَ شهراً!٢   

  اسعةٍ!. کَتبََ هذه المقالة العلمیةَّ واحدٌ مِنَ العُل�ء قبَلَ أحَدَ و عَشرََ شَهراً فی صفحاتٍ ت٣   

  . کَتبَتَ واحدةٌ مِنَ العالماتِ هذه المقالةَ العلمیّةَ قبل الحادیة عشرة شهراً فی تسِعِ صَفَحاتٍ!٤   

  »:امسال برای بار چهارم برنده یک جایزه در تألیف سه کتاب در زمینه زبان و ادبیات شدم!« . �٢٢٦

  دة فی تألیف ثلاثة کتب فی مجال اللغّة و الأدب!. هذا العام أصبحت للمرة الرابعة حائزاً علی جائزة واح١    

  . أنا فی هذه السّنة لأربع مراّت أصبحت ناجحاً علی جائزة فی کتابة ثلاث فی مجال اللغّة و الأدب!٢    

  . هذه السّنة سوف کنت لأربع مراّت صرتُ موفقّاً علی واحدة جائزة فی کتابة ثلاث کتب علی اللسّان و الأدب!٣    

  أنا فی هذا العام کنت للمرةّ الرابعة قد أصبحت فائزاً علی جائزة فی مجال الکتاب الثالث فی اللسّان و الأدب! .٤    

  »:مقدمه کتابم پنج صفحه است و چهار سال پیش آخرین صفحه آن را نوشتم!« . �٢٢٧

  . مقدّمةُ کتابی خمس صفحات و کتبتُ آخر صفحة منها قبل أربع سنواتٍ!١    

  لکتابی خمس صفحات من المقدّمة و کتبتُ آخر صفحةٍ منه قبل رابع سنوات!. ٢    

  . الصفحات الخامسة لمقدّمة کتابی و قبل أربع سنوات قد کتبت صفحة الأخیرة منه!٣    

  . هناک خامسة صفحات لمقدّمة کتابی و قبل رابع سنین کتبت الصفحة الأخیرة منها!٤    

  »:نهم، پنج کلمه آمده است که هیچ مفهومی ندارند!در صفحه ششم از درس « . �٢٢٨

رسِ التاّسعِ خَمسُ کل�تٍ لا مفهوم لها!١     حفةِ السّادِسةِ من الدَّ   . جاءَت فی الصَّ

رسِ التاّسِعِ خامسة کل�تٍ لا مفهومَ لها!٢       . أتی فی سادسةٍ صفحةٍ منَ الدَّ
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  کل�تٍ لا مفهومَ لها! . جاء فی سِتِّ صفحاتٍ مِن تسِعَةِ دروسٍ خَمسُ ٣

  . أتی فی سِتِّ صَفحاتٍ من تسِعَةِ دروسٍ کل�تٍ خامِسَةٍ لا مفهوم لها!٤

  »:در صفحه هشتم این کتاب سه خطا وجود داشت، دو تا از آن ها را اصلاح کردم و یک خطا باقی ماند!« . �٢٢٩

  قی أحدها!. کان فی �انی صفحات من هذا الکتاب ثالثة خطأ ، صحّحت خطأین و ب١

  . کان فی �انی صفحة من هذا الکتاب ثلاثة أخطاء، صحّحت خطأین منهم و بقی أحدهم!٢

  . کان فی الصفحة الثامنة من هذا الکتاب ثالثة أخطاء، صحّحت خطأین اثنین منها و بقی خطأ!٣

  حد!. کان فی الصفحة الثاّمنة فی هذا الکتاب ثلاثة أخطاء، صحّحت خطأین منها و بقی خطأ وا٤

  »:ساعت چهار روز پنجم ماه، دوستم به خانه ما آمد!« . �٢٣٠

هرِ!١   . جاء صدیقی إلیَ بیتنا فی ساعةِ الأربعَِ من یوَمِ الخَمسَةِ فی الشَّ

هر فی رابعة ساعة!٢   . جاء صَدیقٌ إلی دارنِا فی یوم خامس من الشَّ

هرِ فی ا٣   لساعة الرابعةِ!. جاءَت صدیقتی إلی بیتنا فی الیومِ الخامس من الشَّ

هرِ!٤   . جاءت صدیقتی إلی دارنا فی ساعةٍ رابعةٍ من یوم الخَمسَةِ فی الشَّ

حیح:. �٢٣١   عیّن الصَّ

  . فی مدرستنا تختصّ الحصّة الرابعة بتعلیم اللغّة العربیّة: در مدرسه ما چهار زنگ به آموزش زبان عربی اختصاص یافته است!١

ستةّ طلاّب فی مسابقة حفظ القرآن: از میان شش دانش آموز شرکت کننده در مسابقه حفظ قرآن دومین نفر . فاز تلمیذان اثنان من بین ٢
  برنده شد.

. دُعیت للحضور فی حفلة عظیمة ستنعقد فی مدرستنا بعد ثلاثة أیاّم: برای حضور در جشن بزرگی که سه روز دیگر در مدرسه مان برگزار ٣
  خواهد شد دعوت شدم.

ة طلاّب ینتظرون فی الساعة الثامنة صباحاً زیارة أحد أصدقائی: هفت دانش آموز در ساعت هشت صبح منتظر دیدن یکی از . کان تسع٤
  دوستان خود بودند.

  از آن حادثه می گذرد.عیّن الصّحیح: » : ..... ®ضی الف و تسعمئة و ستّ و سَبعونَ سنةً و تسعة أشهُرٍ من تلک الحادثة« .�٢٣٢

  و شصت و هفت سال و نه ماه....هزارو نهصد  .١
 هزار و نهصد و هفتاد و شش سال و شش ماه.... .٢
 هزار و نهصد و هفتاد و شش سال و نه ماه.... .٣
 هزارو نهصد و شصت و هفت سال وشش ماه... .٤

 عیّن الصّحیح: .�٢٣٣

  سکونت داریم،نحنُ نسَکُن فی الطاّبق الأوّل من بیت ذی طابقین: ما در طبقه اول از یک خانه دو طبقه  .١
 و یوجد فیه ستّ غُرفَ صغیرة و غرفة کبیرة: و در آن شش اتاق کوچک و اتاق بزرگ وجود دارد، .٢
 و شاهدتُ فی إحداها ستّ منضدات و أحد عشر کرسیاًّ،: و در یکی از آنها ، نه میز و یازده صندلی دیدم، .٣
 آن ها چهار جوائز بود!و خمسین کتاباً کانَ علیها أربع جوائزَ!: و پنجاه کتاب که بالای  .٤



٩
٩

 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

  فی المعدود : لخطأعیِّن ا .�٤٢٣
فِّ ! .١   اشترَیتُ احِدَی عَشرَةَ حقیبةً لأِصدقائی فی الصَّ
  و نافذتان اثنتانِ ! ارَبعُ غُرفٍَ و لغرفتی بابٌ واحدٌ لنَا بیتٌ کبیرٌ . فیها  .٢
اکنین . . ٣   انِتْخَِبْ واحداً منها !فی مِنطْقََتِنا اثِنا عَشرََ بیتاً خالیاً من السَّ

  لا یسَْتطیع هذا الشّابُّ انَ یغَُوصَ فی الماء اکÔَََْ مِن �انیةِ مترٍ دون المعَُدّات !  . ٤

حیح للفراغین :» . مُعَلِّمینَ مِن مَدْرَسَتِنا ! …………. لِـ ………… اشِْترََیْتُ iَانیَ  .�٢٣٥   عیِّن الصَّ
  ) مجلةٍّ  /  سِتةّ ٤) بِطاقةٍَ  /  اثنَینِْ                        ٣        کتُبٍُ  /  خامِس          )  ٢        یا  /  ارَبعة          ) هَدا ١

  أ :لخطاعیِّن  .�٦٢٣
ی تسَْکنُ فی الطاّبِقِ الثاّلثِِ مِن ذلکَِ البناء ! ٢                   �انونَ مُؤمِناً !   ) یصَُلِّی فی مَسْجِدِ مَدینتِنا سَبعَْةٌ و ١   ) زَوْجَةٌ ابِنِْ عَمِّ
  فی سَنةٍَ ؟! ) ألَیَسَْ دَوَرانُ القَمَرِ حَوْلَ الارَضِ اثِنَْتیَ عَشرْةََ دَوْرةًَ  ٤          نِ اثنَْینِْ !           ) رَأیَتُ فی الجامعةِ عَشرََةَ طالباً و أسُْتاذَیْ  ٣

حیح فی المعدود : .�٢٣٧   عیِّن الصَّ
عیفةِ عَلیَ بعُْدِ ثلاَثینَ امَتار !   یعَلَ  لا یقَْدِرُ الانِسانُ  .١   سَ�عِ الاصَواتِ الضَّ
نةَ الماضیةَ !. ٢ ابِعَةُ مِنهْا غَرسَْتهُا بِنفَسی السَّ   لهِذِهِ الحَدیقَةِ َ�انیةُ شَجَرةًَ و السَّ
  اکَْبرَُ عَنْکبوتٍ تعَیشُ فِی البرَازیل وَ وَزنْهُا مِئةٌَ و سَبعونَ غِراماً !   .٣

  سابقة !لنَْ عَلیَ ثلاَثِ جائزةً فی المهؤلاءِ الطاّلباتُ النَّشیطاتُ حَصَ . ٤

حیح فی العَدَد و .�٢٣٨   المعَْدُود : عیِّن الصَّ
یاّرة احََدَ عَشرََ صَنادیقَ مِن  ١   رْبعَُ طالبةً الِی المدَْرسََةِ !ذَهَبَ قبَلَْ لحَْظةٍَ اَ  ) ٢       !                     الفواکهِِ ) فی هذِهِ السَّ
  ) اشِْترَیَتُْ لاِخَتی احََدَ عَشرََ قلََ�ً و خَمْسَةَ کتُبٍُ ! ٤          ) طالعَْنا حتَّی الآنَ خَمْسَ مَقالةٍَ من کتابینِ اثنَینِْ !                  ٣

  عَدَدَهُ فی العبارات التبالیة ؟ یُناسبُ لاایَُّ مَعْدودٍ  .�٩٢٣
رسَ بسهولةٍ ! .١ فِّ لا یقَْدِرنَ علی انَْ یفَهَمْنَ الدَّ   اسُاعِدُ کلَُّ یومٍ ثلاَثَ طالباتٍ فی الصَّ
  یجَِبُ عَلیَ کلُِّ المواطِنینَ انَ یطُالعِوا اکÔَََْ مِنْ ثلاثةَِ کُتبٍُ مجال ثقَافتَِنا ! .٢
  أ لا یمُْکِنُ للِغُْراب انَ یعَیشَ سَبعْینَ سَنَةً الِی َ�انینَ اوَْ اکÔَََْ ؟! .٣
نةَ الماضیةَ زُرتُ مَعَ اسرُتی ارَبعةَ بِلادٍ و اشْترَیَتُْ من تلک البُ  .٤   لدان ثلاَثَ عَشرَْةَ هدایا لصدیقاتی !السَّ

  ؟» ثلاَثةََ عَشرََ « عددَ  ینُاسِبُ لاایَُّ فراغٍ  .�٤٠٢
  صفوفٍ ، واحِدةٌ منها کانت فارغةً !………….. راَیَتُ فی قاعةِ مَدْرسََتنا  .١
روسِ اکÔََُْ من السّائرینَ !………….. هنالک  .٢   تلمیذاً فی مَدْرسََتِنا اهِْتِ�مُهُم بِالدُّ
  کتاباً فی مَجال مَضرّات انِتشار النُّفایات لسَِلامةِ الانِسانِ !………….. قرََأتُ اکÔَََ مِن  .٣
یاّرة !طالباً مِن المدرسة و ذَهَبوا الِی ………….. قبَلَْ عَشرِْ دقائقَ خَرجََ  .٤   محطَّةِ السَّ

ح  .�٤١٢   الخطأ :صحِّ
  » :عد الظهّر ! بسأقضی خمسة یوماً من الاسُبوع القادمة فی مدینتی و سأرجع فی الیوم السادسة فی ساعة الخامسة « 
  الساعة  -السادس  -القادم  -. ایَاّم ٢الخامس                                                    -سادسة  -قادمة  -. ایَاّم ١
  خامسة -القادم  -اسَبوع  -. اقَضی ٤الساعة                                                 -السادس  -المدنة  -. خمس ٣
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 درس سوملغات مهم ☯ : 4"  3><=  

 أرسَلَ : فرستاد ( أرسَلَ / یرُسِْلُ ) یحَْتفَِلُ : جشن می گیرد   ) أثارَ : برانگیخت ( أثارَ / یثُیرُ 
 أمطرََ : باران بارید ( أمطرََ / یمُْطِرُ ) أمَِریکَا الوُسطیَ : آمریکای مرکزی اعِصار : گردباد

 إنِتبَهََ : بیدار شد ، متوجّه شد 
إنِتبَهََ / ینَْتبَِهُ )(   

دَ : دور ساخت   بعََّ
دْ / مصدر: تبَعید) دُ/ امر:یعَِّ  ( مضارع: یبَُعِّ

 ترََی : میبینی ، ببینی 
) أنَ ترَیَ : که ببینی (  

 بِطاقةَ : کارت بنُیََّ : پسرکم بسََطَ : گستراند ( یبَسُْطُ )
 تفَتیش : بازرسی ، جست و جو التَّعَرُّفُ عَلیَ : شناخÊ تسَاقطََ : پی در پی افتاد ( یتَسَاقطَُ )

 حَیَّرَ : حیران کرد  حَسَناً : بسیار خوب ثلَج : برف ، یخ
ی : نا سَحَبَ : کشید  یسَُمّی ) مضارع: مید (سَمَّ  سَوداء : سیاه ( مونثِ أسوَد ) 

 احِْترَمََ : احترام گذاشت
ام )( مضارع : یحَْترَمُِ / مصدر : احِْترِ   

قَ : باور کرد ( قُ ) مضارع: صَدَّ یصَُدِّ  
قَ : تا باور کنی  حَتیّ تصَُدِّ

 مَرحَبابًِکُم : خوش آمدید ، 
 دردود بر ش�

 ظاهِرةَ : پدیده (جمع : ظواهر) فِلمْ : فیلم ( جمع : أفَلام ) عَبرَْ : از راهِ 
 مُرافِق : همراه المُْحیطُ الأْطَلسَیّ : اقیانوس اطلس لاحَظَ : ملاحظه کرد

 نزُوُل : پایین آمدن ، بارش مِهْرجَان : جشنواره ، فستیوال مَفروش : پوشیده ، فرش شده
 احِْتِفاظ : نگه داشÊ سَنوَياًّ : سالانه ، هر ساله نیام : خفتگان

 ألاّ : که نه.....ألاَّ نعَبدَُ : که نپرستیم
) أنَْ+لا+نعَبدُ (   

 اسِتوََی : برابر شد
 (مضارع : یسَتوَي / مصدر: اسِتِواء)

أیَُّ اسِاءَةٍ : هرگونه بدی ، هر گونه بی 
 ادبی

یعَْتصَِمُ ) مضارع: إعتصََمَ : چنگ زد ( یؤَُکِّدُ )  مضارع: اکََّدَ : تاکید کرد (   انِْ : اگر 

  أشرَكََ : شریک قرار داد اسِاءَة : بدی کردن أنُثیَ : زن ، ماده
) یشرُْکُِ  مضارع: (  

یتَجََلَّی )  مضارع: تجََلَّی : جلوه گر شد ( بثَّ : پراکندن  لاتفََرَّقوا : پراکنده نشوید 

 تفََرَّقَ : پراکنده شد  تعَایشََ : همزیستی داشت 
 (مضارع : یتَفََرَّقُ / مصدر: تفََرُّقْ )

 تعَارفَوا: یکدیگر را شناختند
 لتِعَارفَوا : تا همدیگر را بشناسید

مَرِّ العُصورِ : در گذر زمانعَلیَ  ) جمع : حِبال حَبل : طناب  (   حُرّیَّة : آزادی 
یجَوزُ )  مضارع: جازَ : جایز است (  خُمْس : یک پنجم خِلاف : اختلاف 

) یسَُبُّ  مضارع: سَبِّ : دشنام داد ( ذکَرَ: مرد ، نر حَمیم : گرم و صمیمی  

 دَعا : فرا خواند، دعا کرد
) فرامیخوانند یدَعونَ: (  

 فرَحٌِ : شاد مِن دونِ اللهِ : به جای خدا ، به غیر خدا

 قائِم : استوار ، ایستاده فضَْل : برتری ، فزونی
) سِلم : صلح سِلميّ : مُسالمت آمیز ( ) جمع : عُمَلاء عَمیل : مزدور ( سَواء : یکسان   

) یفَُرِّقُ  مضارع: ( فرََّقَ:پراکنده ساخت ) جمع : قادَة (قائِد: رهبر    مَعَ بعَض : با همدیگر 
) یعَذِرُ  مضارع: عَذَرَ : عذر پذیرفت ( ) لدََیهِم : دارند لدََي : نزد (    
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 أفَرَزَ : ترشّح کرد
) مضارع : یفُرِزُ / مَصدر : إفراز (  

 أعشاب طِبّیَّة : گیاهان دارویی
 ( مفرد : عُشْب طِبيّّ )

 احِتوَی : در بر داشت ، شامل شد 
یحَْتوَی )مضارع : (   

) یدُیرُ مضارع :  أدارَ : چرخاندْ، اداره کرد ( احَْسَنْتَ : آفرین بر تو ) جمع : أذَناب ذَنبَ : دُم (   
 اسِْتطَاعَ : توانست 

یسَتطَیعُ ) مضارع :  ( یسَْتعَینُ )مضارع :  اسِتعَانَ : یاری جُست (  استفاده کرداسِتفَادَ :    
یسَْتفَیدُ )مضارع :  (   

یبَتْعَِدُ ) مضارع :  ابِتعََدَ : دور شد ( اتَِّجاه : جهت إضافةًَ إلیَ : افزون بر  
یلَتْئَمُِ ) مضارع :  إلتأَمََ : بهبود یافت (  Êإنارةَ : نورانی کردن الِتِقاط صُوَرٍ : عکس گرف 

 انِبَعَثَ : فرستاده شد 
عِثُ )ینَْبَ مضارع :  ( ینُشِْدُ ) مضارع :  أنَشَدَ : سرود (   بارَکَ اللهُ فیکَ : آفرین بر تو 

 بکَْتیریا : باکتری بطَّ : اردک برَيّّ : خشکی ، صحرایی ، زمینی
َّرَ : تحت تأثیر قرار گرفت ( بوم ، بومة : جغد َّرُ )مضارع :  تأَثَ یتَأَثَ  تحََرَّكَ : حرکت ، جبنید 

) حَتَّی تبَتعَِدُ : تا دور شود حَتَّی : تا (  حَوَّلَ : تبدیل کرد حَرَّكَ : حرکت داد ، جنباند 
 خِزانةَ : انبار حِرْباء : آفتاب پرست جُرحْ : زخم

یدُُلُّ ) مضارع :  دلََّ : راهن�یی کرد ( خَلاّق : بسیار آفریننده  دونَ أنَ : بی آن که 
) زُیوت جمع : زَیت : روغن ( حرکت کرد ( سیروا : حرکت کنید )سارَ :    سائِل : مایع 

دور : سینه ها ( مفرد :  صَدر )صُ  ) جمع : أضَواء ضَوء : نور (   طمََعَ : طمع ورزید 
یطَمَْعُ ) مضارع :  (   

یعَوذُ )مضارع :  عاذَ : پناه برد ( ظلاَم : تاریکی  عَوَّضَ : جبران کرد  
یعَُوِّضُ )مضارع :  (  

یْد : بندقَ  قِطّ : گربه  مُضیء : نورانی 
) قُ لعِ یَ مضارع :  لعَِقَ : لیسید ( وِقایةَ : پیشگیری مُطهَِّر : پاک کننده  

مَلکََ : مالک شد ، دارد ، فرمانروایی 
 کرد 

یمَْلکُِ )مضارع :  (  
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  عن مفرد الکلXت الّتی تحتها خطّ : الخطأعیّن  .�٤٢٢

  شدیدةٌ فی هذِهِ المنِطقةِ و تحَملُ الاشَیاءَ الصّغیرةَ ! ( عصیر ) عاصیرٌ ) تحَدُثُ اَ  ١    

  ک )الکثیرةَ قطعاً ! ( السّم لاسَ�کَ ) انِ تذَهَبْ عندَ طلُوعِ الفَجرِ الِی تصَِد ا ٢    

  الطبّیعیةُّ التّی تحَدُثُ فی اقَصی نِقاطِ العالمَ تحَُیِّرُ الانِسانَ احَیاناً ! ( الظاّهرة ) الظوّاهِرُ )  ٣    

  و البَهائم ! ( البقُعَة ) لبِقاع) قال امَیر المؤمنینَ علیٌّ ( ع ) انِکّم مسؤولونَ حتیّ عنِ ا ٤    

  . عیّن الصّحیح عن مُضاد الکلXت الّتی تحتها خطّ :٢٤٣

  مِن المرَافقِ العامّة و احُافِظُ علیها کمَُواطنٍ یشَعُرُ بالمسَؤولیّةِ ! ( امَْتلَکُِ ) نتفَِعُ اَ )  ١    

  هُ ! ( اغِلاق )فتَحَْ ) اسرَْعَْتُ نحو بابِ غُرفتَی و وجدْتهُ مُغلقَاً فحَاوَلتُْ  ٢    

�ء بِطرَیقةٍ عجیبةٍ ! ( تبَاعُد ) ساقطَُ ) فی ظاهرةِ مَطرَِ السّمکِ ترَیَ تَ  ٣       الاسَ�ک مِن السَّ

  التَّلامیذِ ف نهایةِ السّنةِ ! ( کسََل ) نجاحِ ) کان مُدیرُ مدرستنا یدَعُو بعَضَ امُّهاتنا الِی حَفلةِ  ٤    

  . عیّن اجِابةً فیها کلمةٌ غریبةٌ بالنّسبة الِی الکلXت الاخُری :٢٤٤

فِّ  -الإصطفاف  -) المدیر  ١   المرَیض -الطَّیب  -الممَُرِّضة  -) المسُتشفی  ٢الطّالب                                                -الصَّ

مک                                                    -السّحاب  -الغیم  -) المطر  ٣ هر  -) الاسُبوع  ٤السَّ نة -الفصل  -الشَّ   السِّ

  فی تعریف المفردات التّالیة : ألخط. عیّن ا٤٥٢

  ) المهرجان : اصلُ هذه الکلمةِ یرَجعُ الِی اللغّةِ الفارسیّةِ و هو کانَ مِن اعَیادٍ و احِت�لاتٍ قدیمةٍ فی مجالاتٍ مجتلفةٍ ! ١

ی) الظاّهرة : لفظٌ یدَُلُّ عَلی الحو  ٢   رصََدَها و وَصْفَها عَلی اسَاسِ العلم ! ستطیعُ نَ  رنُا اکÔََ الاحَیانِ و نحنُ ادثِ غَیرِ العادیةّ التّی تحَُّ

  دیاًّ !شاء الِی السّ�ء عَمو ) الاعِصار : لفظٌ یطُلقَُ علی ریاحٍ شدیدةٍ بشکلٍ دائریٍّ تصَِلُ سرُعتهُ الِی مئة و تسعةَ عَشرََ کیلومتراً و یحَمِلُ بعضَ الاَ  ٣

فرِ الِی خارجِ البلادِ !) البطاقة : لفظٌ یدَُلُّ علی الاوَراق الّتی َ}نحَُ  ٤ ولةَُ عِندَ السَّ   نا الدَّ

  عیّن الصّحیح للفراغات :» . دُخُولنِا ! ………….. و یطلب مِنّا ………….. الحارسُِ بِـ ………….. حینX ندَخُلُ ایََّ بلدٍ . « ٢٤٦

  شهاداتِ  -الوُرودِ  -یحَتفلُ .٤شهاداتِ        -الَبسةِ  - ینَظرُ  .٣   بِطاقةَ      -التفّتیش  -ومُ یقَ .٢  جَوازِ السّفرِ      -تقَدیمِ  -یشُاهدُ . ١

بٍ فَهِمْتُ انَهّم « . ٢٤٧   عیّن الصّحیح للفراغ :» . کَلامی ! ………….. لماّ شاهدْتُ الحضّار ینَظرون الِیَّ بتعجُّ

ق. ٣         قونَ                لا یصَُدِّ . ٢لا یصَْدُقونَ                                 .١   لا یصُادِقونَ  .٤ونَ                      لا یتَصََدَّ

  راغَینِ :عیّن الصّحیح للف» . .. علی المرَافق العامّة الّتی ینَتَفِعُ بها جمع النّاسِ ! …بالمسؤُولیّة ..…ثیرٌ مِن الموُاطِنین الذّین ک«  .٢٤٨

  ینَظرونَ  -یحُِبُّونَ . ٤یخُبرِونَ                 -یطَلبونَ . ٣یسُاعِدونَ               -یأَخُْذونَ  .٢حافِظونَ                   یُ  -یشَعرون  .١

  عیّن الکلمة الغریبة :. ٢٤٩

  . مُذکر٤ّ                          . مَرءٌ     ٣                          . ذِکرَی          ٢. ذکَرَ                                        ١

  عیّن الصّحیح للفراغین :…… ! » . …ضُ الزاّرعونَ محاصیلهَم هناک ضٍ زراعیٍّ و یَعرِ الرمّّانِ کلَّ سنةٍ فی مَعر …….. ینَعَقِدُ . ٢٥٠

  للإِعطاءِ  -فصَْلُ  .٤للِشرّاءِ                 -استفادةُ  .٣لبَیعِْ                      لِ  -مِهرجَانُ . ٢حافظَةَِ                     للِمُ  -احِتفالُ  .١
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  عیّن الصّحیح للفراغین :» . علی مَن هو اکَبرُ مِنه ، فهو مُؤَدَّبٌ ! …….. مِن الأخطاءِ و الذّ ……….. الذّی یفُکرُّ قبل الکلامِ « . ٢٥١

  یسَْلمَُ     -یسَُلِّمُ  .٤تلَمََ                    اسِْ  -یسَْتلَمُِ . ٣                     سْلمَُ یَ  -اسِْتسَْلمََ  .٢                            یسَُلِّمُ  -یسَلمَُ  .١

  عیّن إجابةً فیها کلمةٌ غریبةٌ بالنّسبة الِی سائرِ الکلXتِ : . ٢٥٢

  الشّاطِئ -البحَر  -النَّهر  -المحُیط . ٢                         ینَظرُُ                              -یرَیَ  -یشُاهِدُ  -یلاُحِظُ  .١

  الثاّلث -الاوَّل  -الخامس  -الراّبع  .٤                          مَفْرُوش                                 -ریح  -برَق  -رَعْد  .٣

  :مُناسِبةً للفراغَین  لیَسَتکَم اجِابةً » کَالاخِوان وَ ............. کَالاجَانِب «............... . ٥٣٢

  تعَامَلتُم –نتََعامَلُ                د) تعَاشرَتمُ  –تعَامَلنا               ج) نتََعاشرَُ  –تعَامَلوا           ب) تعَاشرَنا  –آ) تعَاشرَو 

  . اربعَ ٤                 . ثلاث                    ٣. اثنتان                                ٢. صفر                                         ١

  عیّن الصّحیح للفراغین :» . الاسXَکُ علی الارَضِ ! ………….. الاعِصارُ سرُعَتَهُ ، ………….. عندما « . ٢٥٤

  تصَعَدُ  -یصُبِحُ  .٤ساقطَُ                      تتََ  -یفَقِدُ . ٣سحَبُ                      تَ  -ینَتشرَُِ  .٢تنَزلُِ                              -یحَدُثُ  .١

٢٥٥ . » Xراسیةِ ! ………….. الطاّلباتُ مِن المدرسةِ …………… حین   للفراغین : عیّن الصّحیح» . بأداء واجباتهِِنَّ الدِّ

ه -ترَجِعُ  .١   تشَْغَلنَْ  –. ترَجِعُ  ٤ذْنَ                        یأَخُ  -تصَِلُ  .٣نَ                          یقَُمْ  -تعَُوْدُ . ٢نَ                          یتَوََجَّ

  »الفَرسَ  –الصّداع  –المقابر  –ثلاثینَ دقیقة  –القِشر « عَیّن الصحیح فی ترچمة الکلXت الی الفارسیّة :   .٢٥٦

  اسب -درد –آرامش  –دقیقه سی  –. پوست ٢اسب                          –سردرد  –آرامگاه  –سی دقیقه  –. پوست ١

  اسب    –سردرد  –آرامگاه ها  –سی دقیقه  –. پوست ٤اسب  سوار                    –درد  –آرامگاه  –سی دقیقه  –.  پوست ٣

  لایقَبَلُ الشّعب الایرانیّ ............ .٢٥٧

  . فشار    ٤. آزادی عقیده                             ٣. الاسِتِواء                                  ٢. التعّایش السّلمیّ                    ١

  عیّن الصحیح فی الترجمة الی الفارسیّة :» الخَراج  –التبجیل  –الخفیّ  –غاص «  .٢٥٨

  مالیات –گرامیداشت  –پنهانی  –. غواصی کردن ٢خارج کردن             –گرامیداشت  –پنهان  –. غواصی کردن ١

  لیاتخروج ما –گرامی داشÊ  –پنهان  –. غواصی کرد ٤مالیات                     –گرامیداشت  –پنهان  –. غواصی کرد ٣

  عیّن الکلمتین المتضادتینِ :. ٢٥٩

  . السّکینة / الاضِطِراب٤        . الجاهِز / الحاضر         ٣. الاذَناب / الحَسَنات             ٢        عَدَ / امِتلَکََ              . ابِتَ ١

  للفراغ ؟عینّ المناسب » . لدََیها جوّالٌ تفرغُ ............... خلالَ نصف الیوم ٢٦٠

  . مُجالستهُُ ٤. ضَوءهُ                                 ٣. بطَاّریّته                            ٢              . مُشارکته              ١

  عیّن الصحیح فی ترجمة الافعال التّالیة : .٢٦١

  . خافَ : ترسانید٤. جَلسََ : نشاند            ٣. انَزلَهَُ : او را پیاده کردند              ٢   لوا : پایین آوردند            . نزََ ١
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 ●:( 3-= L- O ) &*.�$ (v]�v 

                       ��W� G�A �� �� I�$� �/ ( J&�f ��,	 ��Z	 ) e�� 
k1W �X�	 �#( 
� ��� ��#( 

                        �� '- >��? � ���� 
 ��� �_�� G�A25  n�( �	 ��� ��� ���1P ;��8 �� ;��  
                       . ��� '1-��? `M� �� �/  

     ●:��&C�   8 ��� �	 
 ��� e�%	 "��� � P� 
&^+K �9��� 7q� �� 8��<�� �� 
� �1�� �P� ا مَزیدٌ ثلاثی بزیادة حرفین ی
�< h1q:K  مزیدٌ ثلاثی بزیدة ثلاثة احَرفٍ مِنْ ...� 
<�� �1�<� I�Q� �R��� ��C	 
� �_�� G��A ���#K h1q:K "��� 8( 
k1W n�

�X�	 e�� . ���� �	  
  

�  : �&(� 7&�� ^	 7& �	� ��+�
C a��@� ��	# �	���� ��	 i
C �$ �+ K@N =�+ 7&�� 7& ���& 3A�	 3*
��� ���
� �� �$ K@N ^
 �+� ���O�.  

  

  

      ● : D��
  

1 (   �J$ = f$ ��<A �* k-� ��<A >?� 89�- �= G L&+ L=�-h �#,�, )� 3�&�  � B� , 4�, �= �� (*�� 7)- &<'� �9=
  - ��� �*�@13  �= ���:$ �* (M�$ B�� 7)- )� 3�&�  � �� �<'� �9= &*�, 89�- �= . ��� L&C
 ��+	
 B&�, ��<A

  امر مخاطب  حروف زائد  مصدر  مضارع  ماضی  باب

  افَعِْلْ   أ  عالافِْ   عِلُ یفُْ   عَلَ افَْ   افِعال

لَ   تفَعیل لُ   فعََّ لْ   تکرار عین الفعل  تفَعِلة -تفَعیل   یفَُعِّ   فعَِّ

  فاعِلْ   الف  فِعال -مُفاعَلةَ   یفُاعِلُ   فاعَلَ   مُفاعَلة

  افِتْعَِلْ   ت -اِ   تِعالافِْ   تعَِلُ یفَْ   تعََلَ افِْ   افِتِعال

  انِفَْعِلْ   ن -اِ   فِعالانِْ   فَعِلُ ینَْ   فَعَلَ انِْ   انِفِعال

  تفَاعَلْ   الف -ت   تفَاعُل  یتَفَاعَلُ   تفَاعَلَ   تفَاعُل

ل لَ   تفََعُّ لُ   تفََعَّ ل  یتَفََعَّ لْ   تکرار عین الفعل -ت   تفََعُّ   تفََعَّ

  تفَعِلْ اسِْ   ت -س  -اِ   عالتِفْ اسِْ   عِلُ یسَْتفَْ   اسِْتفَعَلَ   اسِتِفعال
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]H$ . &
	+ ($ � A = c$ (v]v B�� ��<A �H$ G �� ��, 7)-  , �� k���� ��, �= (M�$ ��� B� , U�V#(U�  &+�, ($
: �*��=  

  

  افَعَلَ   افَعَلا     افَعَلوا              افَعَلتَْ   افَعَلتُ�   افَعَلتْمُ           افَعَلتُ   افَعَلْنا
 َّÊُافَعَلتَْ  افَعَلتَا   افَعَلنَْ             افَعَلتِ    افَعَلتُ�   افَعَل  

: �*��= &*h ($ ���Tfr* 7-)  , �� k���� ��, �= ���:$ ��� B� , -  

  یفُعِلُ    یفُعِلانِ   یفُعِلونَ        تفُعِلُ   تفُعِلانِ   تفُعِلونَ           افُعِلُ   نفُعِلُ 

  تفُعِلُ    تفُعِلانِ    یفُعِلنَ         تفُعِلینَ   تفُعِلانِ   تفُعِلنَ 

  

2  , �� &<'� �9= ( ��<A ��� k-� �� ! B�13  -14  �, G ���:$ ��� ���:$ k-� ��<A �� ! L�P

 &+�, ��+�= B� �� !  � - &<'� 7�V�*  Qh �6 :]H$ . ���  

  ��<A �= &+�, ($ �a�� l� �� ! ��� k-� 7	Y r���J�*13  -14  r���J�
 / r������ :  
 ��M l� �� ! G ��� k-� 7	Y G r"R nr* : ( k���� ��, ) ��<A �= ���13  -14 r"R n�
 /  r"R Q�� :  

  

3 7�C��f�� %<F G &*.$ B�� ��� )� 3�&�u<� (  ��M �, B&*.$  $� ��� �<� _~ �V<
 » �� « �- +
 =	+ (�
 �, �� B $� ��� �* L=	, ��M 7�C��f�� %<F G (���  � %*� ,�', » �� «&*.$ &+�, L&+ �- + 

 �V<
�- �e
�� / �7-&rE��6 : &'
�$ ��r&A�� /  

  

4  �, �� &'���	Q �� (F��:$ ��� �&0$  O� ( » 1* « ($ G ( ���'+ �J! )� &�, ) G =	, L&C
 �- +
 7h ki-� � ! B�/ �, �<
�	6 » 1* «: =	+  �
��h �<nC6 ��� �6 �*��JP,  

  

  بنابراین افِتِخار �افِتِعال  �بر وزن یفَتعَِلُ  �یفَتخَِرُ  �نفَتخَِرُ 

  بنابراین اشِهاد �افِعال  �بر وزن یفُعِلُ  �هِدُ  یشُ �اشُهِدُ  
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5  ��, -= ( �<�f6 - k���� ;* �<��	n,  O� �� ('�$ %*&, .&
 , ($ ���, 3)4 ��� G7= � B&��$ B� ,
: �<�f6 �* �* , ($ k���� ��, �* �� 7h �<'� �*&E6 Bi&��$ �, �� 3)4 ���  

 

 »متعدّی « فرََّحَ ( شاد کرد )   �باب تفعیل   �»    لازم « فرََحَ ( شاد شد ) 
 »متعدّی « انَزلََ ( نازل کرد )   �باب افعال   �»    لازم « نزَلََ ( نازل شد )  

 »متعدّی « اذَْهَبَ ( برُد )   �باب افعال   �»    لازم « ذَهَبَ ( رفت ) 
 =�@8� 7� K	�9� 5���+ 5#6 G�@N� ��@� ��$�N "��# $� : 7 
� : �
* �� j
? 7�E& �
C �  

 Êآوردن   /   افتادن  �بردن   /     آمدن  �رف�  Êانداخ  
6  ) ��, �� ( k����T�-  k��f
T�-  ����f�6 �� ('�$ %*&, &
-� ($ ���, ���  v� l *J~ - �F-�t$ B� , (

 �F�� �, �*&E6 N�	�f$ - =	+ ($ �J! N�F�� G=- , ��, �� %*� )� (�* �, Bi&��$ ��� ;*  O�
 . == P<$ 

  »لازم « انِکَسرََ الزُّجاجُ ( شیشه شکسته شد )   �باب انفعال  �»  متعدی « کَسرَتُْ  الزُّجاجَ ( شیشه را شکستم ) 
  
7  B� , ��F�f$ ��, (����C$  ) ���� )� 7h ��/ 6 �= - =-� ($ ��� �, � � -= 7�<$�,  ($ L=�f��� (

( =	+ ($ L=�f��� .<
 7= � Bi&��$ B� , ��, %*� ��E�� )  : �<'�  
  بایعََ عِلیٌ حَسَناً    :    علی با حسن معامله کرد.

8  B� , .<
 �rF�f�6 ��, (����C$  )  ���� )� 7h ��/ 6 �= - =-� ($ ��� �, � � -= 7�<$ -  P*&�* �,
 P*&�� �, �* . �<'� ($ L=�f��� (  

  تشَاوَرَ الرَّجُلانِ     :     دو مرد با یکدیگر مشورت کردند .

9  ��, (�F�f6  -��F�f$  �� D-�f6 %*� �, &
-� ($ ��� �, ����C$ B� , -=  � &+ ��fO �� �	� 7���
�, �= �, -=  � �rF�f�6 ��, �= (�- ��� �, �k	�f$  P*= � � - �F�� ����C$ � � ;* ��F�f$ �

 ��&
�/ &*�, -=  � G ��, -= %*� �= ����C$ B�� � � �� ��� B�-h=�* �, 3)4 .��� �F�� 7�	'F
.&'+�,  

  شاوَرَ  عَلِیٌ  حَسَناً          :      علی با حسن مشورت کرد
  تشَاوَرَ  علِیٌ  و حَسَنٌ     :      علی و حسن با همدیگر مشورت کردند                             
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10  ��, s<9= �<nC6 B� , (k�����  )�k��f
�   O� .�<'� L�P
 ���� �, &*�, ( D ) G7	
 )� &�,, ��� �
 ��� k����� ��, j���! &+�, ����. &+�, ($ k��f
� ��, �
 O-  

  باب افتعالانتشار                           -انتقال  -انتقام 
  باب انفعالانقراض            -انصراف  -انج�د  -انِکسار 

  
11  (7=�= D�c
) ��?
T� ) &'
�$ (6���� &<'� �9= (-  k�.
�-  ��, �
 &
� ���� k���T� ��, �, ( ... - D�c
�

 G k��f
�.���� 7h (�A� �- ! -./ ( 7 ) � *)  » 
� ��� �L� 30L "�
� �� » � « �L� 
 G�@N� i�� �*�� ��� 
� �
 
� ��� » � « G�@0�� � �*�� ��� 7�«  

 12) �� 7h k-� �� (�����  H�� (  R1��T� ��  *) &'
�$ (����� )�  <@ �, &'�V� k��f��� ��, )� ��� (
 ) 7	Yz  ��, )� - ��� ���� �C*� Z./ �� 7h �= (k����� .&'�V�  

  باب افتعال �استتار ( سَترَ )  –استواء ( سَوَی )  –استعار( سَعَر )  -استراق ( سرق )  –اسِت�ع ( سمع ) 

  

13  ��, -= B�� D-�f6 - �� ���E+ �, ( �i�f6 - �<�f6: &*	C
 �tQ ��Y= �#
h =�	$ �= - &<'� �/	6  
	  B���= G 7�+ $� - ���:$ - (M�$ �= �#,�, %*� B-=  �&*&C6 . &'+�, ($  

	  7)- �����f�67)- (�- G �i�f6 ��, )� (M�$ ( �*�@  �J$ = f$ ��<A )  �� ��f�6 �*�@ W
X$ = f$ ��<A )
. &+�, ($ �<�f6 ��, )� ���:$ ( ���n$  �J$ = f$ ��<A �*  

 : ]H$�������6 - �i�f6 ��, (M�$. &+�, ($ �<�f6 ��, ���:$ r�¡����6 (�  

 	 . &+�, ($ �<�f6 ��,  $� � ��� - �i�f6 ��,  $� �����f�6  

  

14  ��, -= B�� D-�f6 - �� ���E+ �, ( ��F�f$ - �F�f6: &*	C
 �tQ ��Y= �#
h =�	$ �= - &<'� �/	6  

	  � ! B���= G  $� - ���:$ - (M�$ �= �� ��, %*� B-=  � » � « ($. &'+�,  

	  W
X$ = f$ ��<A ) ��TF�f�6 7)- (�- �rF�f6 ��, )� (M�$ ( �*�@  �J$ = f$ ��<A ) ���F�f�6 7)-
. &+�, ($ ��F�fr$ ��, )� ���:$ ( ���n$  �J$ = f$ ��<A �* �*�@  
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 : ]H$  
. &+�, ($ ��F�f$ ��, ���:$ r�T6���6 (�- �rF�f6 ��, (M�$ ���6���6  

	 �f6 ��,  $� ��6���6. &+�, ($ ��F�f$ ��,  $� ��TF�� - �rF  

15  ) ��<A �� �= ���n$  $� - (M�$ ��� (2 - 3 - 6  ) ��<A �� - (8 – 9 – 12  ��, )� ( - ����f�6 )
 ( �rF�f�6. &
	+ ($ �� �H$  

  

	   VOUXV� » ���ZK ;�� : «  

  

  

  

  

	   V'5AV� » ��#ZK ;��: «  
  

  

  

16 ��, -= (M�$ (  (�i��f�6 ) - ( �rF�f�6 ) �� 7h �<+�, �9� $ &*�, %*� ,�', =	C<$ �- + ( �D ) � ! �,
 N�-� ��, %*� ���:$ � *) �* <P
 L�E�+� ���:$ �, ( �1��
 G �16�� G �1��6 G �1��* ). =��=  

  تجَاهلَ ( ماضی )     /   یتَجَاهَلُ تتَجَاهلُ  ... اتَجَاهَلُ  نتَجَاهَلُ    ( مضارع )
  َ}رََّدَ ( ماضی )      /     یتَمََرَّدَ  تتَمََرَّدُ ...  اََ}رََّدُ  نتَمََرَّدُ  ( مضارع )        

  

17  ) (M�$ ��<A �� �= ���n$  $� - (M�$ ��� (2 - 3 - 6 ) ���n$  $� ��<A �� - (8 – 9 – 12 (
 (M�$ ��� �= �� D-�f6 %*� �, &
	+ ($ �� �H$  �a�� ��f�� %<F ���n$  $� �= -L V� ��f�� %<F 

 . &+�, ($( �i�f6 - �F�f6 ��, -= ./ �, )  

  »( امر مخاطب ) جاهِدوا    �جاهَدوا ( ماضی غایب )  « 

  »جاهِدنَ ( امر مخاطب )  �جاهَدنَ  ( ماضی غایب ) «  

 نَ *تواضَعْ  -تواضَعَتا  - تواضَعَتْ  -*تواضَعُوا  -*تواضَعا  -( غایب ) : توَاضَعَ         

  نَ *تواضَعْ  -توَاضَعا  -تواضَعی  –*تواضَعوا  -*توَاضَعا  - ( امر مخاطب ) : توَاضَعْ 

مَ           �  -( غایب ) : ترَحََّ موا  -*ترَحََّ مَتْ  -*ترَحََّ مَتا  -ترَحََّ مْنَ  -ترَحََّ  *ترَحََّ

مْ   �  -( امر مخاطب ) : ترَحََّ موا  -*ترَحََّ مْی  -*ترَحََّ �  -ترَحََّ مْنَ  -ترَحََّ   *ترَحََّ
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  »( امر مخاطب ) عَلِّ�   �( ماضی غایب )  عَلَّ� « 

  »اخَرجِوا ( امر مخاطب )  �اخَرجَوا ( ماضی غایب )  «  

18  G��� ( &*&C6 B���= ) =&C$ �#
h  Qh � ! �� (*�� ��� 7=	, &*.$ �* = c$ %<<�6 �= ( 3�@=�
 &<'�C, �� �&<~ ��= 7h 7)- �,  6 �!�� �6 &<'� �&/ =	Q %�� �= �� L&+ 3�@=� � ! -= ('�*

. &<'�  

	 ��� ����	 
��

���� »یحُْبِبُ بر وزن یفُعِلُ «  �� ��� »یحُِبّ «  ��
 ��� ���
 �	 ����� ��
 ��. 

	  ����	 ��
,�+ *( �# )�' �& %�$  اسِتفَعَلَ  
� #�" اسِتَمْرَرَ  �� ��� �»  اسِتمََرَّ « ��� ���� 	�

-�,� )
 ". /��0	 # ��
� #�"  یسَتمَْرِرُ 	� 
��� *( �� ���   یسَْتمَِرُّ  �� � �3��4��1�2 ��+ �

�� یسَتفَعِلُ �	 �����5�67 ��� � . ��� +�,
  ���	�  افِتعََلَ  
� #�" اهِتمََمَ �� ��� � »  اهِتمََّ « 	�

 ". /��0	 )* ���

��� :یهَْتَمُّ ) در اصل ، یهَْتمََمُ (  �	  

  اسِْتمََدَّ یسَتمَِدُّ اسِْتِمْداد ( استفعال )               اهِْتمََّ یهَْتمَُّ اهِْتِ�م ( افتعال )

  ( استفعال )                   انِضَمَّ ینَضَمُّ انِضِ�م ( انفعال )اسِْترَدََّ یسَترَدُِّ اسِترِداد 

  اسِْتقََرَّ یسَْتقَِرُّ اسِْتِقْرار ( استفعال )                   اسِْتَعَدَّ  یسَْتَعِدُّ اسِتِعْداد ( استفعال )
  

�;5:( 	� 59��&  یفَعُلُ ،
� #�"  یرَدُُّ ( یرَدُدُ ) : 	 $< &����� ��=	 
�� ��
  ��� . ثلاثی مجرد��� #�" �� �� 

19 (  �� A�BC�2 ��,� �	 /#�� ( . ) �
 )* �	� # ���	 
�� ��� ����� ��
: ��;E�  

  آمَنوا ( ماضی صیغه للغائبینَ ) / آمِن ( امر صیغه للمخاطب ) / آتِ ( امر صیغه للمخاطب )

  

20 (  �����H » اقَامَ و ..  –اصَابَ  –اجَابَ  –ارَادَ « ��� ���� 	�. /��0	 # +�,
 ���	 � ����
 �	 I���I� "�# �
 )*

=5�
��� . ��� ����� �� » یقُیمُ  و ...  –یصُیبُ  –یجُیبُ  –یرُیدُ «   �	 ����� ��
 )
 �H�. JK�L	 �	� # ����
 �	

  .�� . 	�» ارَدِْ ، اجَِبْ ، اصَِبْ ، اقَِمْ و ... «  �,�-
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�  �J61  :: &+�, ($  *) D�	A �, k���� ��,  P*= �	
 �fO 7�	6 ($  
  افِالة ( مصدر )   �افَِل ( امر )         �یفُیلُ ( مضارع )        �افَالَ ( ماضی )    

  مثال : اجَابَ    یجُیبُ   اجَِب     اجِابة       /  اصَابَ      یصُیبُ     اصَِب      اصِابةَ   �

  

�  �J62 : : ���  *) D�	A �, k��f��� ��,  P*= �	
 �fO 7�	�<$  

  اسِتِفالةَ  ( مصدر )  �اسِتفَِل ( امر )      �یسَتَفیلُ ( مضارع )    �اسِتفَالَ ( ماضی )    

  اسِتفَِد       اسِتفَادَة      مثال : اسِتجَابَ        یسَتجَیبُ       اسِتجَِب        اسِتجَابةَ   /      اسِتَفادَ       یسَتفَیدُ �

 21  B�� ��� %�Q�� : B�-h=�* ( » .... - �E?�V$ G (f
 G (#
 « = c$ (v]v B�� ��� &'
�$ j�?<9= &*.$ B�� ��� )�
. ���  

  نهی : لاَ + تقَترَبِانِ = لاَ تقَترَبِا 	 

قتَْ  	 قتَْ = مَا صَدَّ   نفی : مَا + صَدَّ

  لاَ یسَتغَفِرُ نفی : لاَ + یسَتغَفِرُ =  	

	 	

22 ( 7	u�� (�����( ¢ TV�* G ¢kr&�* G ¢�T:�* ) - ( �k�'�* G r3�'�* G r��n�* ) . &'+�, ($ = c$  

23 (
��� �
�� ��� :  

	 ) "
1c�
 7& �	$�� i�� �� 
� � ( K?�0� 
 7E?�0� ) ��$�� (�. B$��� 7E?�0� ��
 B$�� ( S\ ) K?�0�  

	 "
1c�
 7& �	$�� i�� �� 
��	�1�  ( K<@0� 
 K�@0� ) ��$���. B$��� K�@0� ��
 B$�� ( S\ ) K<@0�  

	 ) 7�Y �� "
1�
� )$��� 
� 7& �	$�� i�� �� 7�-- ُ◌-  K�@0� ) ��$�� �k�# ��� 7�
� 7	 
 �1�� )
�* (–  7E?�0�–  ( G�@N�  

	  -�---�J4 �  G�@8Nl�             --�J4    ---�-� G�@0��  

	     w5 �5�� ( G�@08�� 7��L
 G�@8N� � �
� 71	$ 
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جَمة: : سخت تست֠   عّ� الصّحیحَ فی الترَّ

 : معبود و پروردگارم، طاعت را به ما الهام کرد و ما را از گناه دور کرد!. إلهي و رÊّ ألهمنا الطّاعةَ و جنَّبنا المعصيةَ ١

 : اى معبود ما، برای شیطان راهی بر عقل�ن قرار مده! . إلهَنا لا تجعل للشّيطانِ على عقولنا سبيلا٢ً

های وهم خارج کن و مرا به نور : پروردگارا، مرا از تاریکی . رÊّ أخرجني من ظلXتِ الوهم و أكرمَني بنور الفهم٣
 فهم گرامی بدار!

ـر لي أموري ٤  و کارم را برایم آسان گردان!ام را برایم بگشا : اى پروردگار من، سینه. ربِّ اشرح لي صدري و يسَِّ

 باشد.می ۱ی پاسخ گزینه

گانه برای تشخیص  ۸های باب از باب ۶اختلاف حركت ع¾ الفعل در ماضى ( ـــَـ)  و در امر ( ـــِـ)، در  توضيح:
 باب تفعّل و تفاعل حرکت عین الفعل در ماضی و امر فتحه است. ۲ی درست راهگشاست و فقط در ترجمه

: با توجه به حرکت وسط ( عین الفعل ) جنَّب ، فعل ماضی است پس فعل ألهم هم ماضى  ۱ی در گزینه ✔
 باشد.مى

 ) عقولنا : عقلهای�ن(   : عقول جمع تکسیر است. ۲ی در گزینه

 رامىگ -خارج كرد  : عین الفعل " أكرمَ " مفتوح است پس اين فعل و فعل قبلى هر دو ماضى هستند. ۳ی در گزینه
 داشت

  ) أموري : كارهايم(  : أمور جمع تكسÁ است. ۴ی در گزینه

 

 : تفعّل باب من الفعل عین تست سخت:֠

 ! خیرٌ  حیاتهم فی الناسَ  ینفع علمٍ  تعلّم. ۲              ! ابداً  ننساها لن دروساً  الحیاة تعلمّنا. ۱

 ! المکتبة فی درسه علیّ  تعلّم فاطمة. ۴               ! المکتبة فی درسها فاطمةُ  تعلّم علیّ . ۳

 . باشد می ۴ گزینه صحیح پاسخ

 ) تفعیل باب(  دهد می یاد ما به زندگی ، الحیاة تعَُلمُّنا ⇦ ۱ گزینه

 ...) که علمی گرفÊِ  یاد(  باشد می تفعّل باب مصدر تعََلُّم ⇦ ۲ گزینه

 . است شده خواسته"  فعل"  سوال صورت در که کنید دقت�

 تواندsی پس است مونث فاطمه آنجاییکه از ، باشد تعََلمَّ  اگر :  زیرا باشد تفعّل باب تواند sی تعلمّ ⇦ ۳ گزینه
 ) شد می تعََلَّمت باید وگرنه(  شود فعل این فاعل
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 : شود منادا علی یا و باشد فاعل علی باید یا ناچار

 مهفاط گرفت یاد علی :  شود می معنی بی جمله زیرا باشد تعلمّ فعل برای مستتر ضمیر مرجع sیتواند علی
 ..درسش

 تابخانهک در را درسش فاطمه ، علی ای : شود تفعیل باب از باید تعُلمُّ  اینصورت در که شود منادا باید علی بنابراین
 . دهد می یاد

 یاد کتابخانه در را درسش علی ، فاطمه ای . باشد می علی ، تعلمّ فعل فاعل و بوده منادا فاطمه:  ۴ گزینه✔
 . گرفت

ً  ( بیاد )ا( با باید و شده مفعول علی ، آنصورت در زیرا باشد تفعیل باب sیتواند تعلمّ که کنید دقت�   ) . علیاّ

 

 :مزیدٌ  فعلٌ  فیها  عبارةً  عّ� تست سخت :֠

کيةَ  اللغة تعََلمّنَا. ١ فر في لنا مساعدٍ  خ� الترُّ  !إسطنبول إلی السَّ

 !کث�اً  الياباني� سرَّ  الياباÆ الفريق أمام المباراة في تعَادلنَا. ٢

 !تکاسلهم و خمولهم نتیجة العلميّ  الرّکب عن النّاسِ  هؤلاء تخَلّف. ٣

  !بهم تلَِـيقُ  مناسبة مکانة في هؤلاء یدخل أن منکم يَقْـدِرُ  من. ٤

 .باشدمی ۴ یگزينه پاسخ

 ت�نگرف یاد(  ما سوی از ترکی زبان یادگرفÊ .باشدمی تفعّل باب مصدر تعََلُّم و ندارد وجود فعل ⇦ ۱ یگزینه در
 .باشدمی استانبول به سفر در ما برای کننده کمک بهترین)  را ترکی زبان

 بسیار را ها ژاپنی ژاپنی، حریف مقابل مسابقه در ما تساوی .است تفاعل باب مصدر تعَادل ⇦ ۲ یگزينه در
 .کرد خوشحال

 کاروان از مردم این ماندن عقب .ندارد فعل هم گزینه این و است تفعّل باب مصدر تخلُّف ⇦ ۳ یگزينه در
 .است شان تنبلی و سستی ینتیجه علمی،

   جردم ثلاثی تلَيِقُ  -)  ترجمه به توجه با(  إفعال باب مزید ثلاثی يدُْخِل - مجرد ثلاثی یقَدِرُ  ⇦ ۴ یگزينه در ✔
  .کند وارد آنهاست، یبرازنده که مناسب جایگاهی در را اینها تواندمی ش� از کسی چه ) يلَيِقُ  لاقَ ( 
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�<6 6  DK6  ��,  ��� �	
  ��<A  �<6 6  DK6  ��,  ��� �	
  ��<A  

       تجُاهِدینَ   ٢       یَستَمِدُّ   ١

       انُظُروا  ٤       یُقیمُ   ٣

       یکَتَشِفنَ   ٦       اجَابَ   ٥

٧  Xَّتعََلَّموا  ٨       عَل       

٩  Xِّتعَُلِّمون  ١٠       عَل       

       تکَاتبَوا  ١٢       اتَّخذوا  ١١

       تکُاتبِونَ   ١٤       ارُسِلُ   ١٣

       کاتبِی  ١٦       اعَُلِّمُ   ١٥

       تکَاتبَی  ١٨       انِکشََفتِ   ١٧

        یُجیبُ   ٢٠        انِتَخبَ   ١٩

        شاوَرَ   ٢٢        انِتَخِب  ٢١

        تنُقِذینَ   ٢٤        یَستَترِونَ   ٢٣

        عَلَّموا  ٢٦        عَلِّموا  ٢٥

        نتXََرَضُ   ٢٨        اجَلِسُ   ٢٧

        نرُسِلُ   ٣٠        تخُرجِنَ   ٢٩

        اجُاهِدُ   ٣٢        تنَتَشرِینَ   ٣١

ل  ٣٤        نجُلِسُ   ٣٣         کَمِّ

        َ®تَلِکُ   ٣٦        اذُکُری  ٣٥

        لانشرُکُِ   ٣٨        تعَایُش  ٣٧
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لی  ٣٩         تتََبادَلونَ   ٤٠        تفََضَّ

        اهِتَمَّ   ٤٢        لایُضیعُ   ٤١

        تلاُعِبُ   ٤٤        اعَتَقَ   ٤٣

        ارَسَلنا  ٤٦        اسَتَغیثُ   ٤٥

        اسِتَلَموا  ٤٨        عَیِّن  ٤٧

        جاهَدنَ   ٥٠        توَاضَعی  ٤٩

نتَ   ٥٢        اسِتَمِعوا  ٥١         حَسَّ

        قَد یُحسِنُ   ٥٤        انَشَدوا  ٥٣

        اعَلَمَ   ٥٦        تخَتَلِفینَ   ٥٥

        اعَلَمُ   ٥٨        لاتنَامُ   ٥٧

        احُِبُّ   ٦٠        انِتاج  ٥٩

        اسِتَقبَحَ   ٦٢        تسَتَمِرُّ   ٦١

        تسَاعَدَ   ٦٤        تخََلَّصوا  ٦٣

        تسُاعِدُ   ٦٦        تنَجَحونَ   ٦٥

        لنَِستَمِع  ٦٨        انَ لایَخافوا  ٦٧

        انَفِقوا  ٧٠        تنَطِقونَ   ٦٩

لواانَ   ٧١         یXُرسِنَ   ٧٢        یبَُدِّ

       یُشهِدونَ   ٧٤        لیُِنقَذوهُ   ٧٣

       انِکسرََوا  ٧٦        ینُادی  ٧٥

       تسَترَقِینَ   ٧٨        افَُتِّشُ   ٧٧

       توَاضَعا  ٨٠        اتَِّقوا  ٧٩
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       تشَاوَروا  ٨٢        احَسَنتَ   ٨١

       جاهِدوا  ٨٤        اصَبَحَوا  ٨٣

       جاهَدا  ٨٦        انِطَوی  ٨٥

موا  ٨٨        ارَادَت  ٨٧        ترَحََّ

        انَزَلوا  ٩٠        ارَسِلی  ٨٩

        آمَنوا  ٩٢        یتََجَلّی  ٩١

        آمِنوا  ٩٤        یُریدونَ   ٩٣

        شاوِر  ٩٦        احِترَمِتُ   ٩٥

        لاتعَُلِّموا  ٩٨        تخََرَّجنَ   ٩٧

        یَضلُّ   ١٠٠        صابِروا  ٩٩

        تخََرَّجوا  ١٠٢        توََکَّل  ١٠١

        تنَقَبضونَ   ١٠٤        تعَاوَنتُ   ١٠٣

        جالِس  ١٠٦        تعَارَفی  ١٠٥

        اطَفَاتَ  ١٠٨        تعُاقِبُ   ١٠٧

        سَنَتَعاوَنُ   ١١٠        لایکُلَِّفُون  ١٠٩

        یُحِبُّ   ١١٢        تکَتَسِبینَ   ١١١

        قالوا  ١١٤        تکَلََّمَت  ١١٣

١١٥  Xُقوا  ١١٦        ابِتَسَمت         لَم یُصَدِّ

        انِفَضّوا  ١١٨       اکuَِی  ١١٧

        اقَومُ   ١٢٠       اشِتَدّوا  ١١٩

        اقَامَ   ١٢٢        تسَتَخیرینَ   ١٢١



١
١

٦
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

 ● : Bi&��$ - 3)4 ���( �,)�� � ��,) : ����( �%	 )  

 : 3)4 ��� (��� 
� � ��� �	 �	�� ���( ��� �� �- �/ *�RZ	 � ��#	 
� ��� �	 
 Z) �&�- �#( 
�  
                           . ������ "��1� 
� �e�#Z	  

( �� e��� ) UeU Û�           ( �	/ ) V]�.          ( �� ��� ) Vis�U(  

● ��� j4	��$  *) =��	$ �= 3)4 :���  

  1(  e�#Z�� ;��
:1�-  ^1� ���ZK ;�� � I��� *�9 @�B��f. ��� *�9  

           :k�H$ �!<� : �V!U<�5�- .��� I���B	 : �UK��UK  

2 ( ��� �� �R�/ �X�	 
� �v�+	 ��$� e�#(� 
�9* ���. فعَُلَ ��1 ���� �	  :k�H$�� ��&� : U�t%U�  

3 (;�� �� ( ��<�� LT� �� ) e�#(� �%�� ( ���) s�� ) ل 
 �1f �� : تفََعُّ� ����� �	�9*   
  

  تذََکَّرَ ( هشدار داد ) –تعََلَّمَ ( یاد داد )  –توََفَّی ( کشت )  –َ}نََّی ( آرزو کرد )  –تقََبَّلَ ( قبول کرد ) 

      :Bi&��$ ��� (�: ����� ��1� ^1� e�#Z	 
� ���( �� I�$� 
� ��� �	 
 Z) �&�- �#( 
�   

                                       :k�H$VJU U�    t,1��5 ��������Vg    . ���� �� g�� ��	/ 7���    :  
                        e�#Z	              �#(  

                                          )("�# 	  

●  ��� j4	��$  *) =��	$ �=B&��$ : ���  

 لازم اند )مفاعله ) باشند ، به غیر از استثناءات زیر: ( که  -تفعیل  -هرگاه از سه باب ( افعال )  1
  : فکََّرَ ( فکر کرد ) تفعیل  	
  آمنَ ( ای�ن آورد ) -امَکنََ ( امکان یافت ) –ادَبرَ ( پشت کرد )  –اعَرضَ ( رو گرداند )  –اقَدم ( علی ) _ اقدام کرد ) افِعال :  	

)  اشَفی (شفا یافت –اشَفَقَ ( دلسوزی کرد )  –افَلحََ ( رستگار شد )  –اسرََعَ (شتافت)  –ازَهَرَ ( شکوفه برآورد )  –افَاقَ ( بیدار شد ) 
  امَطر ( بارید )         –اظَلمََ ( تاریک شد )  –اسَلمَ ( اسلام آورد )  –اشرََقَ ( طلوع کرد )  –انَصَتَ ( ساکت شد ) 

  لة :مفاعَ  	

  سافرََ ( سفر کرد )       –هاجَرَ ( هجرت کرد )  
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 <� 0&� ) .'&��� �	 "N�# 	 �#( �� �� e�R+	 ��&� . ��� "N�# 	 @�� A ���� e�R+	 ��#( I�)�- (
 �)�&� �� ��	/ ��#& ���� �1�-� ��1!� �(�C�� �1�MK "�- » e�R+��� ��B	 � *�9 « ������ 
:1�- '-��

(. ���  
  عُرفَِ   :   شناخته شد .

کُ� ... ) به فعل بچسبد غالباً آن  –کَ  –هُنُّ  –هُ�  –ها  –هُم  -هُ�  –) هرگاه یکی از ض�یر متصل نصبی ( هُ ٣

بهَُم (    )ضرب فعل متعدی می باشد فعل متعدی است . مثال : ضرََ

می شود. ( حرف جَرّ بلافاصله یا فعل متعدّی اضافه کنیم عَنْ و ... )  -عَلی  -) اگر به آخر فعل لازم حرف جرّ ( بـِ  ٤
  با فاصله می آید ). 

  
  ذهََبَ بِهِ الِی المدرسة            ذَهَبَ الِی المدرسة

     
  رفت ( لازم )                          برد او را ... ( متعدی )       

  

) دقت کنید که ترجمه بهترین راه تشخیص فعل متعدی و لازم می باشد. اگر فعل مورد نظر به یکی از پرسش  ٥
پاسخ دهد ( یعنی جواب داشته باشد و معنی بدهد ) متعدی است چه چیزی را ؟) ) یا ( چه کسی را ؟ های ( 

  وگرنه لازم است .
  

  »لازم « ؟ یا چه چیزی را فرار کرد؟          هَربََ ( فرار کرد )         چه کسی را فرار کرد
  

  » متعدی «   عَبَدَ ( عبادت کرد )       چه کسی را عبادت کرد ؟ یا چه چیزی را عبادت کرد؟ 
   
  هستند یعنی هم به صورت لازم و هم به صورت متعدی به کار می روند :دو وجهی ) برخی از فعل ها ٦
  

فَّ : دخل متعدی و الصفّ مفعول دَخَلَ التلاّمیذُ فی المدَرسََةِ : دَخلَ لازم                              دَخَلَ    التلاّمیذُ الصَّ
  ابَاهُم عِشاءً یبکون : جاؤوا متعدی و ابَا مفعول جاؤواالتلامیذُ الِی المعَُلِّم : جاء لازم                                   جاءَ 

  
�
.�K  : 'R	. �&��x!� �a�? 
� @��1P� �� "�#� ��MZW e�#(� 
�.�K  
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�  �$�� 	+��  صَدَقَ ( یَصدُقُ )Z) ����  
قُ ) قَ ( یُصَدِّ 1#�  صدَّZK ;��  ��� ����  

  صادقَ ( یُصادِقُ )���Z	 ;��  �(�) � ��� 
�  8��� ���� ��  
قُ ) قَ ( یَتَصَدَّ �  تصََدَّN#ZK ;��  ��� 
P�W  

  
�  �$�� 	+�� ( یَقبَلُ ) قَبِلَ (�&,2  

���  ��; �)#�e  أقبَلَ عَلی / "��  
�  ��; �)#�e  اقَبَلَ الِیَهِ (� �� "�� 
�  


 ��� ��  ��; �)#�e  اقَبَلَ علی الشَیء� ���  
1#�  قَبَّلَ ( یُقَبِّلُ )ZK ;��  �1���  

  قابلََ ( یُقابِلُ )���Z	 ;��  �� �� 
� ��  
���;   تقَابلََ الرجُلانِ ��ZK  ���� ����� �Q&�<& �� ��	 ��  
�  تقَبَّلَ ( یتََقَبَّلُ )N#ZK ;��  �(�) I�R� ��  

�  ��  8�e�#Z �� ;��  ��� e�B  استَقبَلَ ( یَستَقبِلُ )(� ���:12 
�  
  

  ����  �$�� 	+��  دَفَعَ ( یدَفَعُ )

  دافَعَ ( یدُافِعُ )���Z	 ;��  ��� 
�(�  

 ��  ����e�#Z;   إندَفَعَ ( ینَدَفِعُ )����  

  

�  �$�� 	+��  قَتَلَ ( یَقتُلُ ):�  

  قاتلََ ( یُقاتلُِ )���Z	 ;��  �� �1Q�.  

  

  ���' 	���  �$�� 	+�� سَلِمَ ( یسَلَمُ )
���  ��; �)#�e  أسلَمَ ( یسُلِمُ )/ *$��  

1#�  سلَّمَکZK ;��  ( �F= 3�?$ �= ) 	6 �, &�= (�$]�  
1#�  سَلَّمَ عَلیَZK ;��  �� ��� *$�  

� ���  ��; �) #�e  اسِتَلَمَ ( یسَتَلِمُ )(�&��  
  e�#Z �� ;��  �� '1�!K  إستَسلَمَ ( یسَتَسلِمُ )
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  ��� ���  �$�� 	+�� عَمِلَ ( یَعمَلُ )

  عامَلَ ( یُعامِلُ )���Z	 ;��  ��� �� (�  

�  تعَامَلَ ( یتََعامَلُ )��ZK ;��  ��� � � � ���  
�  ��; �� e�#Z  یَستَعمِلُ )اسِتَعمَلَ ( (�) ��� 
�  

  


  حاوَلَ ( یُحاوِلُ )���Z	 ;��  ��� �#� 8�1���  
1#�  حَوّلَ ( یُحَوِّلُ )ZK ;��  ��� ��)�)�  

�  تحََوّلَ ( یتََحَوَّلُ )#ZK ;��  �� e�M 	 8 �� ��)�)�  

  ��; �)#�e  أحالَ إلی� ��� 
�.�� 8 
� ��� ��,)��  

  

  �&�  	+���$��  رأیَ ( یرَی )
  �:�� ���  ��; �)#�e  أرَی ( یُرِی )

  

  /	�  �$�� 	+��  »لازم « أتیَ و جاءَ 

  آتیَ���Z	 ;��  ��� �T� 8 ���  
���  �$�� 	+��  »متعدی « أتیَ بـ و جاءَ بـ /  

  

  /	��&� q� 8:�1  �$�� 	+��  غَفَرَ ( یَغفِرُ )
  � = Q l) $h  G	������ e�#Z �� ;��   l) $h  اسِتَغفَرَ ( یسَتَغفِرُ )

  

  �BW ���  �$�� 	+�� صَبرََ ( یَصبرُِ )

  صابرَ ���Z	 ;��  ��� "���&�2  

  

��  �$�� 	+��  زادَ ^(�  
  �&�� ��  ��; �) #�e  إزدادَ 
1#�  زَوّدَ ZK ;��  �?�� ^R+	  
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� ��� 8  ���  �$�� 	+��  حَمَل�A  
1#�  حمّلَ علَیZK ;��  �� ��� �1�MK  

�  تحََمّلَ N#ZK ;��  ��� �N�MK  
  

�  �$�� 	+��  عَلمَ !���  
  &�� ��� e�#(� ;��  ����R( 8  أعلمََ 
1#�  عَلمَّ ZK ;��  ��� ��&  
�  تعََلَّمَ N#ZK ;��  �?�	/ '�� 8 �(�) ��&  

  .�&� ��  ��; �� e�#Z  إستعلَمَ 
  

  �^�� ��  �$�� 	+�� کَبرَُ 
 َ 1#�  کبرَّZK ;��  ���� ��^�  
 َ �  تکَبرَّN#ZK ;��   �-��?��?���  

  ���:� ���  ��; �� e�#Z  إستکبرََ 
  

  /)�&�7  ��'  خَلْق
� 	�7  ��'  خُلُق "�?  
�  تخََلّقَ N#ZK ;��  �� 
 ���/  

  

�  �$�� 	+�� قامَ ��?��  
�  �$�� 	+��  قامَ بـ ?���2  
  �� ��� ���  �$�� 	+��  قامَ علی

  �&! ��  �$�� 	+��  قامَ علی الصفا
����2�    ��; �)#�e  أقامَ ��  

  

�    �$�� 	+�� عادَ :)��  
دَ  �  تعَوَّN#ZK ;��  ��� ����  
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  �) ��  �$�� 	+�� وقعَ علی
�  ��; �)#�e  أوقَعَ ?�� ��Q��� 8 �?����  

  

  ���1  �$�� 	+�� وَصَلَ 
  �����  ��; �)#�e  أوصَلَ 

  واصَلَ ���Z	 ;��  ��� 
	���  

�  ��; �) #�e  اتَّصَلَ بِ (�) g��K  
  

�  ��; �)#�e  الَقی?����  
  ��?��� ���      �$�� 	+��  لقیَ 
  	� ���1    �$�� 	+��  تلقَی
�  تلَقّـَیN#ZK ;��  ��� �(�&��  

  

�  �$�� 	+��  جَلَسَ ( یَجلِسُ )!:�  
  �:���  ��; �)#�e  أجلَسَ ( یُجلِسُ )


  جالسََهُ ���Z	 ;��  �!:� �� ��  
�  تجَالَسَ ( یتََجالَسُ )��ZK ;��  ��� ��1:��-  

  

�  �$�� 	+��  عَرفَ!��� 8 �?���  
�  تعََرَّفَ ( یتََعَرَّفُ )N#ZK ;��  �� ���/  
�  تعَارَفَ ( یتََعارَفُ )��ZK ;��  �� ?��� / �?��� �� �Q&�<&  
  �������  ��; �)#�e  اعَرفََ ( یُعرفُِ )

  �� ��e�# (� ;��  ��� G  اعِترَفَ 
1#�  عرَّفَ عَلیَZK ;��  ��� �(�#	  

  

�  	+�� �$�� كتََبَ ���  

  كاتَبَ ���Z	 ;��  ��� ���Q� 
	�� 
(�T<&  
�  تكَاتَبَ ��ZK ;��  ����� ���Q� 
	�� 
(�a��  
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�  �$�� 	+��  رَجَعَ  ( یَرجِعُ ):)��  

  راجَعَ ( یُراجِعُ )���Z	 ;��  ��� 
#.��	 8 ��� ���	 8 ��� I���  

�  ��; �� e�#Z  اسِترَجَعَ ( یَسترَجِعُ )(�) d2  
  ���(�����  ��; �)#�e  ( یُرجِعُ )ارَجَعَ 

  

�  �$�� 	+��  خَرَجَ (� ���1�  
���  ��; �)#�e  اخَرَجَ / ���1�  

��� , �� e�#Z �� ;��  ��� u��q  اسِتخرَجَ / ���1�  
�  تخََرّجَ N#ZK ;��  �� �1CM �� ���( , �� 
 ?�	/ 7���  

  

  )�1�R  �$�� 	+��  فَهِمَ 
1#�  فهّمَ ZK ;��  ����R(  

� ��;  تفَاهَمَ ��ZK  0 ��� ���� 	 p��  
� )�� 'R��  ��e�#Z �� ;  اسِتَفهَمَ  p�� J�a  

  

�  �$�� 	+��  نجََى (�& ��+�  
1#�  نجَّىZK ;��  ��� ��+�  


   ناجَى وتنَاجَى���Z	 ;��-  ���ZK  ��� ��1� � ���  
�  ��; �� e�#Z  اسِتَنجَى���? ��+�  

  

  ��-� ��  �$�� 	+��  ظهَرَ 
  ��-� ���  ��; �)#�e  أظهَْرَ 

�  تظاهَرَ بِـ��ZK ;��  ��� �-�oK  
  

  ��� ���  �$�� 	+��  فتَحَ 
  ��� ��  ��; ��e�#Z  انِفَْتَحَ 
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  / 01&�2	� I��12 8 ��  �$�� 	+��  نزَلَ 
  ���e�#(� ;��  ��� I��12 8 ��� e  أنزَْلَ 
1#�  نزَّلَ ZK ;��  ��� I��12 8 ���/���(  

  

  ��� �����  �$�� 	+�� نفَعَ 
  �� ...��� ���  ��; �) #�e  انتَْفَعَ بِـ

  

  ��12 ���  �$�� 	+��  وجَدَ 
���  ��; �)#�e  أوْجَدَ / �&�2  

�.�� ����  ��; �)#�e  »مجهول « یوُْجَدُ   
  

  �I�Q ���  �$�� 	+��  نظَرَ 
  	� e�# (� ;��  �� �o  انتَْظَرَ 

  

  )�� ��  �$�� 	+��  بعَثَ 
  )�� ��e�#Z�� ;��  �� I  انبَْعَثَ 

  

  .�O ���  �$�� 	+�� جمَعَ 
عَ  �  تجَمَّN#ZK ;��  �� O�.  
  .�e�# (� ;��  �� O  اجْتَمَعَ 

  

  ?����� ���  ��; �)#�e أعْجَبَ 

 (��&�  ��; �)#�e  أعْجَبَ بِنَفْسِه Z1���? 8 �� ��!2��?  

بَ  �  تعَجَّN#ZK ;��  ��� JN+#K  
  

� ��  �$�� 	+�� رَغِبَ فیهِ � ��� ��� � ��-��?  
� �1^�� ��  �$�� 	+��  رَغِبَ عَنهُ � ��  

� �� �� �&L1.�K ���Q ��� 8 ��(^&�  �$�� 	+��  رَغبَ بِهِ عَن غَیرهِِ �  
� ���" ���  �$�� 	+��  رَغبَ الِیهِ  
�HK  
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حیح عن الأفعال التّی تحتها خطّ:. ٢٦٢   عیِّن الصَّ

�ء١   أس�کاً: مزید ثلاثی بزیادة حرف واحدٍ من باب إفعال ، للمخاطب ُ}طِرُ  . کأنَّ السَّ

  »إرسال « فریقاً لزیارة المکان!: فعلُ أمر ، مزید ثلاثی من مصدر  أرَسَلوا .٢

  »إحداث « هذه الظاّهرة مرتّین!: للغائبة، مصدرهُ حدثُ . تَ ٣

مک؟!: مزید ثلاثی من باب إفعال  یمُکنُ . هل ٤   »إمکان « و مصدره أن نرَی مَطرَ السَّ

  فیها مصدرٌ من فعل مزید: ما جاءعیِّن عبارة . ٦٣٢

  . حاول العل�ء التعرفّ علی هذه الظاّهرة العجیبة!٢. هذه الأس�ک لیَست متعلقّة بالمیاه المجُاوِرة!                  ١

  ون علی التکلمّ باللغّة العربیّة جیّدا؟ً!. هل تقدر ٤. یأخذ الناّس هذه الأس�ک لطِبخها و تناولها!                   ٣

Xء ماءً فَـ....... به من الثَّمرات رزقاً لکم« .............. عیِّن المناسبِ لتکمیل الآیة الشرّیفة: . ٢٦٤   »من السَّ

  یتَخََرَّجُ  –. ینُزلُِ ٤                    أخرجََ       –. أنَزلََ ٣یخَرجُ                       –. ینَزلُ ٢خَرجََ                    –. نزلَ ١

  عن أبواب الأفعال فی الآیات التّالیة: الخطأعیِّن . ٦٥٢

لرَبَّنا و لا . « ١   إفعال �» نا إن نسَینا تؤُاخِدرَبنّا لا . « ٢تفعیل                �» نا ما لا طاقة لنا به تحُمِّ

  إفعال �» ا مِن رسول إلاّ بِلسان قومه أرسلنما . « ٤تفعیل                     �» الله نفساً إلاّ وُسعها  یکُلفّلا . « ٣

حیح عن الکلXت فی هذه العبارة: . ٦٦٢   .»به أحد! لا ینتفعلأِنََّهُ  لعُدوانو علی ا الخِلافعَلی نقاط  الإصرارلا یجوز « عیِّن الصَّ

  ، معرفة ، مذکرّ» صرّ « . الإصرار : اسم ، جمع تکسیر و مفرده ١

  . الخِلاف : اسم ، مفرد ، مذکر ، مصدر من باب مفاعلة، معرفة٢

  ، مذکر ، معرفة»عدوّ « . العدوان : اسم ، مثنی و مفرده ٣

  »انتفاع « . لا ینتفع : فعل مضارع للنهّی ، للغائب ، النوّن فیه من الحروف الأصلیّة ، مصدره ٤

حیح عن الفعلین : . ٦٧٢   »منه!تتََعلَّمون لمن تواضَعوا  «عیّن الصَّ

  مزید ثلاثی بزیادة حرفینِ  –. أمر ٤»               تعلمّ « من مصدر  –. ماضٍ ٣للمخاطبینَ             –. للغائبینَ ٢من باب تفعیل          –. من باب تفاعل ١

حیح:. ٢٦٨   عیِّن الصَّ

َ ٢. أخَبرََ، یخُبرُِ ، أخبار              ١ ُ ، تکََبرُّ               . تکََبرَّ   . تعَارفََ ، یتَعَارفُِ ، تعَارف٤ُ. جالسََ ، یجُالسُِ ، مُجالسَِة              ٣، یتَکََبرَّ

حیح فی صیاغة الأفعال :. ٢٦٩   عیِّن الصَّ

  ترَجعینَ  �» راجَعَ « . المضارع للمخاطبة مِن ٢أرَسِلُ                             �» یرُسِلُ « . المتکلمّ وحده مِن ١

  أخَرجِنَ  �» یخُرجُِ « . الأمر للمخاطبات مِن ٤ساقِط                        �» تتساقطُ « . المضارع للنَّهی من ٣

  فی عدد الحروف الزائدة: یختلفعیِّن فعلاً . ٧٠٢
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  »لا تستوی الحسنة و لا السّیّئة. « ٢الإسلامیّة تختلف فی لغاتها و ألوانها!                                . البلاد ١

  . الإسلام یحترم الأدیان الإلهیّة!٤. مَن حاوَلَ أن یفُرقّ المسلمین فهو عمیل العدوّ!                           ٣

  »کمثل العطاّر إن ......... ـهُ نفعک! مثل المؤمن« المناسب للفراغ :  عیِّن. ٢٧١

  . یجُالس٤ِ. جالستَ                                        ٣. جالَسوا                               ٢. جالسِوا                               ١

  حیح للفراغ :عیِّن الصَّ !» قومک مِن الظّلXت إلی النّور « .............. قُلنا لهَُ : . ٢٧٢

  . أخُرج٤ِ. أخَرُج                                            ٣. أخَرِج                                 ٢. أخُرُج                                ١

حیح عن مصدر الأفعال التّالیة علی الترّتیب : . ٢٧٣   ».نشرُکِ ، تکُاتبُِ ، تدُافِعونَ « عیِّن الصَّ

  . إشراک ، تکَاتبُ ، دِفاع٤. تشریک، تکَاتبُ ، مُدافعََة             ٣. إشراک ، مُکاتبََة ، مُدافعََة           ٢. تشریک ، مُکاتبََة ، دِفاع          ١

  عیِّن الفعل المناسبِ:» هذا الیوم سَنویاًّ فاعلمَوا أنَّها نعمة من الله!« ............... . ٢٧٤

  . کانوا یحتفلونَ ٤. احِتفِلوا                                          ٣. یحَتفلونَ                                  ٢وا                            . احِتفََل١

Xء! تساقطتعلی الأرض الأسXک الّتی انتشرت « . ٧٥٢ حیح عن الفعلین:» من السَّ   عیِّن الجواب الصَّ

  . انفعال ، تفاعُل٤. افتعال ، مفاعلة                               ٣. انفعال ، مفاعلة                          ٢عل                . افتعال ، تفا١

  من الحروف الأصلیّة فی الفعل:لیست عیّن النون . ٧٦٢

  . بعضُ الدّلافین تغُنّی کالطیّور و تبکی کالأطفال!٢           . الناّس نیامٌ فإذا ماتوا انِتبهوا                                         ١

  . استرجِع نقوداً اندَفعََت لشرِاء هذه الحقیبة القدیمة!٤. عا£ ینُتفع بِعلمه خیر من ألف عابد!                                       ٣

  فی الباب: یختلف عیِّن الفعل المزید. ٧٧٢

فیةّ!٢»                       یعلمون و الذّین لا یعلمونهل یستوی الذّین . « ١   . استلمتُ من صدیقتی رسالة فی العُطلة الصَّ

  . استرجِع نقوداً دَفعََت لشرِاء هذه الحقیبة القدیمة!٤.  هذا التِّلمیذ یلتفت إلی الوراء و یهمس مع الذّی خلفه!              ٣

  :أکuفیها عیِّن عبارةً الأفعال المزیدة . ٨٢٧

  »إذا قرُئ القرآن فاستمعوا له و أنصتوا لعلکّم ترُحمون . « ١

ر به الحیوانات حتیّ تبتعد عن مِنطقة الخطر!٢   . الغراب یمتلک صوتاً یحُذِّ

  . لا تتحرّک عین البومة ولکنهّا تعوّض هذا النّقص بتحریک رأسها فی کُلِّ ناحیة!٣

  فیَلعق القطّ جُرحه حتیّ یلتئم!. لسان القطّ یفُرز سائلاً مطهِّراً ٤

  من الحروف الأصلیّة للفعل: لیستعیِّن حرف النّون . ٩٢٧

  . إنتخَِب یا وَلدَی؛ لا تفَُکِّر فی الثَّمَن!٢. هذه الحفلة تنَعَقِدُ Ûناسبة نجاحِنا فی الجامعة!                           ١

غیر!                     . تنُتجَُ هذه المحَاصیلُ الغالیةُ فی هذا المص٣َ   . لماّ انِتشرَََ هذا الخبر جاء الناّس عندی لیِهَُنِّئونی!٤نَعِ الصَّ
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  فی حرکات الأفعال : الخطأعیِّن . ٨٠٢

  حبیبی! . یا صدیقی بلَِّغ سَلامی إلی٢. یا أبنائی أنَفَقُوا Ûا عِندَکمُ إلی الفُقَراء!                                               ١

د!٤. طالباتی کلَُّمنَ آبائهنّ فی هذا الموضوع!                                             ٣ رسَ فی الوقت المحدَّ   . أنَتمُ تعََلَّمُوا هذا الدَّ

  »:استفعال « عیِّن عبارة فیها فعل من باب . ٢٨١

فِّ جَیِّداً!      ١ رسِ فی الصَّ خصِ الأنینِ بعَدَ سَفَرهِ!٢                                     . نحَنُ نسَتمَِعُ إلیَ الدَّ   . اسِتلَمََ الرَّجُلُ أمانتَهَُ مِن الشَّ

  . فبَِأیِّ شَیءٍ نسَترَجِعُ البِلادَ مِنک؟٤. اسِمَعوا کلاَمی کأَنََّهُ ما حَدَثَ شیءٌ!                                                   ٣

  عبارة فیها فعل مزید ثلاثیّ:عیِّن . ٢٨٢

  . تعََلَّموا العَربیَّةَ لأِنَهّا لغَُةٌ عالمَیَّةٌ!٢. مَدینةَُ مَشهَدَ تبَعُدُ ألفَ کیلومترٍ عن طهران تقَریباً!                              ١

  . یأَخُذُ الناّسُ الأس�کَ لطِبَخِها وَ تنَاوُلهِا!٤       . لا تخَرجُنَ مِن البَیتِ بِدونِ حِجابٍ أیَّتهُا الأخَواتُ!                        ٣

  من الحروف الأصلیّة للفعل :» ن « عیِّن . ٢٨٣

فاعِ عَنِ ٢. انِبعََثَ عَدَدٌ کَثیرٌ مِنَ الأنبیاءِ لهِِدایةَِ الناّسِ!                                        ١   الوَطنَِ! . ینَدَفِعُ الجُنودُ إلیَ الحُدودِ للِدِّ

مَکِ فاَنتشرَََتِ الأس�کُ عَلیَ الأرضِ!٤. إلهی قد انقَطعََ رجَائی عَنِ الخَلقِ و أنتَ رجَائی!                        ٣   . حَدَثتَ ظاهِرةَُ مَطرَِ السَّ

  من الحروف الأصلیةّ للفعل: لیست» حرف النون « عیِّن . ٨٤٢

  . رائحَِةُ الزهارِ الطَّیِّبةَِ انتشرَََت فی ساحَةِ دارنِا!٢دِ الطِّفلِ غَفلةًَ!                                  . انِکَسرََ الانِاءُ الزُّجاجیُّ بِیَ ١

ةِ شَهرَینِ لمُِهِمَّ ٤. انِتخََبتُ خَمسَ مَقالاتٍ مِن بیَنِ عَشرََةِ کتُبٍُ لمُِطالعََتی!              ٣   ةٍ إداریَّةٍ!. ینَتقَِلُ أبی مِن مَدینتَِنا لمُِدَّ

حیح عن مصدر الفعال التالیة: . ٢٨٥   ».لا نسَتَسلمُِ  –یَنفَتِحُ  –تخَرَّجتِ « عیِّن الصَّ

  اسِتِلام – افِتِتاح –. تخَریج ٤اسِتِسلام              –افِتتاح  –. تخَرُّج ٣اسِتِلام               –انِفِتاح  –. تخَریج ٢اسِتِسلام              –انفتاح  –. تخَرُّج ١

حیح :. ٢٨٦   عیِّن الصَّ

!٤. هِیَ تتَعََلمّینَ!                      ٣. هُم تعََلَّمنَ!                        ٢. أنتمُ اسِتغَفِروا!                   ١ َّÊُهُنَّ اشتغَل .  

حیح عن باب الأفعال :. ٢٨٧   عیِّن الصَّ

رسِ فتَکَلََّمَتِ المدَُرِّسَةُ عَنها! ( تفعّل )٢القِتال!( انفعال )                        . انِتصرَََ المجُاهِدونَ فی ساحَةِ ١   . کانت الأخلاقُ مَوضوعَ الدَّ

سَةٍ اقتِصادیَّةٍ بعَدَ سَنَةٍ! ( استفعال )             ٣   ! ( استفعال ). المتُفَائِلونَ یبَتسَِمونَ فی الحیاة عِندَ المشَاکِلِ ٤. سَنشَتغَِلُ فی مُؤسَّ

حیح:. ٢٨٨   عیّن الصَّ

  . یا إخوَتی ، انِصَحی الآخَرینَ بِکلامٍ حَسَنٍ!٢. یسَتخَرجُِ الغَوّاصونَ مِن عُمقِ البحَرِ دُرراً جَمیلةًَ!                     ١

  صَدیقی تنَتظَِرُ والدَِه للِرجّوع إلیَ البیَتِ! . کانَ ٤. أولئکَ الطاّلبِاتُ تتَخََرَّجنَ مِن الجامِعَةِ بعَدَ سَنَةٍ!                     ٣

حیح فی الأمر عن الأفعال التالیة: . ٢٨٩   »!تعَتَذِرونَ  –تکَتَسِبینَ  –تتََخَرَّجنَ « عیِّن الصَّ

  اعِتذَِرونَ  -اکِتسَبینَ  –. تخََرَّجنَ ٤اعِتذَِروا        –اکِتسَِبی  –. تخََرَّجنَ ٣اعِتذَِروا       –اکِتسَبینَ  –. تخََرَّج ٢اعِتذَِرونَ      –اکِتسَِبی  –. اتِخََرَّجنَ ١
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حیح للفراغین:عیِّ » أخُتای ......... فی المدَرَسَةِ و أخََوای........... فی الجامِعَةِ!« . ٢٩٠   ن الصَّ

  تدَُرِّسانِ  –. تدَُرِّسانِ ٤یدَُرِّسانِ                   –. تدَُرِّسانِ ٣یدَُرِّسانِ                 –. تدَُرِّسانِ ٢یدَُرِّسانِ                 –. یدَُرِّسانِ ١

حیح للفراغ:» تحَترَمِانِ الکِبارَ!« ............ . ٢٩١   عیِّن الصَّ

  . إخوَتی٤. أخُتای                                   ٣. أخُتی                                 ٢واتی                            . أخَ ١

حیح عن صیغة الأفعال :. ٢٩٢   عیِّن الصَّ

  الحاسوبَ للِبحُوثِ العِلمِیَّةِ! ( للمخاطبینَ ) اسِتخَدَموا. ٢الحافِلةَُ حَتیّ یرَکَبهَا الطلّۀابُ! ( للمخاطبة )                           توََقَّفَتِ . ١

هابِ إلیَ الحَفلةَِ؟ ( للمخاطبة )              قَرَأتِ  . لماذا ما٣   یتِ اللهِ فی مَوسِمِ الحَجِّ ! ( للمخاطبینَ )فی بَ  یجَتَمعونَ  . المؤُمنونَ ٤دُروسَکِ قبَلَ الذَّ

عاءِ!« ........ . ٩٣٢ بوا إلی الله بِالدُّ   :للفراغ الخطأ عیِّن » تقََرَّ

  . یا زمَُلائی٤. أنتمُ                                    ٣. هُم                                  ٢. هُنَّ                                 ١

  »!هِیَ  –أنتXُ  –نحَنُ « عیِّن أفعالاً تناسب الضXئر التّالیة علی الترّتیب : . ٢٩٤

متُ ٢تفَتخَِرینَ        –یشَترَکِانِ  –. انِدَفعَنا ١   تتَعََرَّفُ  –ابِتسََمتُ�  –. أخَترَعُِ ٤تنَبَعِثُ           –تنَتظَِرانِ  –. نحَتفَِلُ ٣تحَتفَِلُ         –ینَتبَِهانِ  –. تقََدَّ

  عیّن ما فیه لا ثلاثة حروف زائدة:. ٢٩٥

  . مَن یکَفُر بِالطاّغوتِ فقََد استمَسَکَ بِالعُروَةِ الوُثقَی!٢»                                   فاَنتظَِروا إنیّ مَعَکُم مِنَ المنُتظَِرینُ . « ١

  . أکÔَُ الطلاّّبِ لا یشَتغَِلونَ أثناءَ دِراسَتِهم!٤لهِِم!                      . الأنبیاءُ کانوا یتَکَلَّمونَ الناّسَ عَلیَ قدَرِ عُقو ٣

حیح:. ٢٩٦   عیِّن الصَّ

  »تفعّل « . تتَعََلَّمنَ : فعل مضارع ، للغائبات، مزید ثلاثی من باب ٢. انِفَتحََ : فعل ماضٍ ، مزید ثلاثی بزیادة حرفین ، متعدٍّ          ١

  . تخََرَّجَت : فعل ماضٍ ، للمخاطبة ، متعدٍّ ٤مضارع ، للمتکلمّ وحده ، مزید ثلاثی بزیادة حرفین        . أعتقَِدُ : فعل٣

  :  أکuعیِّن ما فیه فعل مزید . ٩٧٢

  »استغَفِر لذَِنبِکَ فاَصبرِ إنَّ وَعدَ اللهِ حَقٌّ وَ . « ٢. نحَنُ تعََوَّدنا أن نسَتقَبِلَ الملُوکَ باِلهَدایا!                            ١

  . وَقعََت زجُاجاتُ الموادِّ الکیمیاویَّةِ عَلیَ الأرَضِ فاَحترَقَتَ!٤»                              لهَا ما کسََبَت وَ عَلیَها ما اکتسََبَت . « ٣

حیح عن الأفعال التالیة:. ٢٩٨   عیِّن الصَّ

  . تنَتشرَِینَ : مضارع ، مجردّ ثلاثی ، متعدٍّ ، للمخاطبة٢للغائبات             . أدخِلنَ : فعل ماضٍ ، مزید ثلاثی ، متعدٍّ ، ١

  . ینَصَحونَ: مضارع ، مجردّ ثلاثیّ ، متعدٍّ للغائبینَ ٤. قبَِلنا: ماضٍ ، مزید ثلاثی ، متعدٍّ ، متکلمّ مع الغیر               ٣

٢٩٩ .:   عیِّن عبارة فیها فعل متعدٍّ

  . مَن جالسََ الحُکَ�ءَ فهَذا الأمر یؤُثِّرُ عَلیَ سُلوکهِِ!٢نِ عَبرَ الإنترِنتِ عن بعُدٍ.                              . تکَاتبََ الأخَوا١

مَ فی دُروسِهِ ٤. اشِترَکََ عَدَدٌ کثَیرُ مِن الناّس فی صَلاةِ یوَمِ الجُمُعَةِ!             ٣   بِشِکلٍ مَلحوظٍ!. اجِتهََدَ الطاّلبُِ کَثیراً فتَقََدَّ

  :أکu عیّن عبارة فیها فعل مزید ثلاثیّ . ٣٠٠
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ن یخُلفُِ المیعادَ!                                        ١   »بِالحَقِّ أنزلَناهُ و بِالحَقِّ نزَلََ . « ٢. لا تنَتظَِر الخَیرَ مِمَّ

  . الأعداءُ هَجَموا علی أراضینا فجُُنوُدنا دافعَوا عنها بِشجاعَةِ!٤                             . إنَّ القُرآنَ یأَمُرنُا أن نحَترَمَِ والدَِینا!             ٣

  فیه فعل للمخاطبینَ: لیسعیِّن ما . ٣٠١

  بیل الله دِفاعاً عَنِ الوَطنَِ!. جُنودُنا الأقویاءُ جاهَدوا فی سَ ٢. یا أیهّا المسُلمِونَ دافِعوا عَنِ القِیمَِ الأخلاقیَّةِ!                            ١

  . ترَاحَموا عِندَ وُقوعِ الحَوادِثَ فهَذا خَیرٌ لکَُم!٤. اعِتذَِروا إلی الناّسِ عِندَ خُلفِ المیعاد!                                     ٣

  فیه فعل مزید ثلاثیّ: لیسعیِّن ما . ٣٠٢

ئُ أعصابکََ!         . الحُبوبُ التّی کتَبََها الطَّبیبُ لکََ فی ا١   . یتَغََیَّرُ أسُلوبُ الحَیاةِ عِندَ الانتِقالِ مِن مَکانٍ إلی مَکانٍ آخَرَ!٢لوَصفَةِ تهَُدِّ

  ِ¡َّة (ع )!. قدَ أنشَدَ شَعَراءُ کَثیرونَ مِن إیران أشعاراً عَنِ الأ ٤. إنَّ الأذکیاءَ یجَمَعونَ عِلمَ الناّسِ إلی عِلمِهِم!                             ٣

هوا وَ لا َ®وتوا جُهّالاً!« . ٣٠٣   فی العبارَةِ:لیس عیِّن ما » تعََلَّموا و عَلَّموا وَ تفََقَّ

  . فعل نهی٤. فعل ماضٍ                          ٣. جمع تکسیر                         ٢. فعل أمر                                 ١

  للفراغ:لخطأ عیِّن ا» ................ فی سَبیل اللهِ!إنَِّکمُ « . ٣٠٤

  . جاهِدوا٤. مُجاهِدونَ                          ٣. جاهَدتمُ                              ٢. جاهَدوا                                  ١

حیح عن أبواب الأفعال :. ٣٠٥   عیِّن الصَّ

  . یجَِبُ أن یمَتنَِعَ الإنسانُ عَن تنَاوُلِ بعَضِ الأغذیةَِ عِندَ المرَضَِ : افتعال٢استفعال               » : لمَونَ و لا یعَلمَونَ الذّینَ یعَ یسَتوَی هَل. « ١

نَةِ الماضِیَةِ: تفعیلمِنَ ا تخََرَّجنَ  . هؤلاءِ الطاّلباتُ ٤بِحُسنِ أدَبِکُم: مفاعلة      فتَفَاخَروا . لیَسَ فی النَّسَبِ فضَلٌ عَلیَ الآخَرینَ ٣   لجامِعَةِ فی السَّ

  عیِّن ما فیه مصدر من الأفعال المزیدة:. ٣٠٦

دَةِ لکَُم!         ١   . لیَتکُم ما کُنتمُ غافِلینَ عَنِ القِراءَةِ المتُوَاصِلةَِ!٢. أیهّا الضّیوفُ الأعزاّءُ ، عَلیَکُمُ الجُلوسُ علی الکَراسیِّ المحَُدَّ

دقُ عِندَ ٣ !                              . الصِّ   . إنَّ تعَامُلَ الأجناسِ أمرٌ قامَ الإنسانُ بِهِ مِنَ قدَیمِ الزَّمانِ!٤الخَوفِ مِن عَلاماتِ المؤُمِنِ الحقیقیِّ

  :معاً فیه مجردّ ثلاثیّ و مزید ثلاثیّ  لیسعیِّن ما . ٣٠٧

!                           . مَن حاوَلَ لأِهدافِهِ جِدّاً وَصَلَ إلیَها بِدونِ أیِّ ١   . عِندَما نصرُُِّ عَلیَ عَمَلٍ رÛُّا یحَدُثُ شَیءٌ عَکسَ ما ننَتظَِرهُُ!٢شَکٍّ

بتَ بیُوتاً کَثیرةً!                             ٣ هرِ!٤. بغَتةًَ عَصَفَت ریاحٌ شَدیدةٌ فخََرَّ نا ینَصَحُنا أن نصَبرَِ عَلیَ صِعابِ الدَّ   . کانَ جَدُّ

  »:إفعال « عیِّن ما فیه فعل من باب . ٣٠٨

  . کانَ النَّبیُّ یجَلِسُ مَعَ الفُقَراء علی المائِدَةِ وَ یتَنَاوَلَ مَعَهُمُ الطَّعامَ!٢»                              اصِبرِوا وَ صابِروا و رابِطوا وَ اتَّقوا اللهَ . « ١

نَةَ!٤»                                 ری ربَِّ اشرَح لی صَدری * وَ یسرَِّ لی أم. « ٣ �ءَ ُ}طِرُ عَلیَنا کثَیراً هذِهِ السَّ   . یا لیَتَ السَّ

  فی مطابقة الفعل مع الضمیر: الخطأعیِّن . ٩٣٠

  یتعارضَُ هو  –هی تعارضََت  –. أنتِ تتعارضینَ ٢أنتمُ تتعارضوا                          –هم استضعفوا  –. هُ� استضَعَفا ١
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  هم یسَتضعفون –أنَتِ استضعَفتِ  –. أنÊَُّ تعارضÊَُّ ٤هُ� تسَتضَعفانِ                   –ه� یستضَعفانِ  –. أنتِ تعَارضَتِ ٣

  : الخطأعیِّن . ١٠٣

  نحن تعَوَّدنا –م أنتَ تتَقدّ  –. هی جاهدت ٢أنا أحترمتُ                                   –أنتم تکَاسَلتم  –. هم أکرمَوا ١

انِ  –. ه� انِکسرََنا ٤هُنَّ یفُطِرنَ                                  –أنت� عَلَّ�  –. ه� اسِتغَفروا ٣   أنÊَّ انِتظِرنَ  –أنت� تکُبرِّ

حیح فی أبواب الأفعال لما أشیر إلیها بخطّ:. ٣١١   عیِّن الصَّ

  باب تفعیل← من تشجیع أختی  }کَّنَ  . والدی٢باب مفاعلة         ←المأَکولات القیّمة الغذائیّة  یتناولون. بعَض الناّس لا ١

  باب افِتعال ←العّ�ل المحاصیل فی خارج البلاد  أنتج .٤باب استفعال          ←الÔوة العلمیّة المفقودة بالاجتهاد  نسترجع . نحن٣

  راً:عیِّن الفعل الذّی یمکن أن یکون أم. ٣١٢

رس من المعلّم المشفق!                                     ١ مَ المشرکون بعدَ ساعاتٍ!٢. تعلَّم هذا الدَّ   . فی غزوة أحُد تقََدَّ

  . هو بلغّ رسالتی إلی أخی الصغیر فی المدینة!٤. أجلسُ مع والدیّ فی حفلة التکریم!                                     ٣

  فیه المزید بزیادة حرفین: لیسن ما عیِّ . ١٣٣

  . نحَنُ نغَتنم أیاّم الشّباب مِن عمرنا!٢. یا زملائی ، استمعوا إلی آیات کتاب الله!                               ١

  الطَّریقینِ: الکُفر و الإی�ن. انِتخبی بین هذینِ ٤»                               یا أیهّا النّبیّ، جاهِدِ الکُفّار و المنافقینَ . « ٣

٣١٤ .: حیح عن الأفعال التّی تحتها خطٌّ   عیِّن الصَّ

  فعل أمر ، مزید ثلاثیّ بزیادة ثلاثة أحرف )» : ( له فاستمِعوا و إذا قرُِئ القرآن . « ١

  من باب تفاعل ) عل�ء ها فی القرون الماضیة: ( فعل مضارع ، مزید ثلاثیّ بزیادة حرفینِ تعُاقِبُ . کانت أوروباّ ٢

  أس�ؤهم فی التاریخ؟ ( فعل ماضٍ ، للغائبة، مزید ثلاثیّ من باب تفعّل ) خُلِّدت . کیف٣

  فی الحرب المفروضة: ( فعل ماضٍ ، مزید ثلاثیّ بزیادةِ حرفینِ من باب افتعال )انتصروا . المقاتلون ٤

  »: إفعال« فیها فعل مزید من باب ما جاء عیِّن العبارة الّتی . ١٥٣

  . أنا أجلسُ علی مسندک لحظةً جلوسَ الملوک!٢. أجلس والدتکَ العجوزَ عندک!                                         ١

کّریاّت الأخُرَی!          ٣   ألوانهَا الجمیلة فی الأیاّم الماطرة!» قوس قزح « . أظهرت ظاهرةُ ٤. العسل لا یفُسد الأسنانَ عَلی خلاف السُّ

لاة و حافِظوا علیها و استَکuِوا منها و تقَرّبوا بها!« عیِّن أبواب الأفعال علی الترّتیب: . ٣١٦   »تعَاهَدُوا أمرَ الصَّ

  تفاعل –استفعال  –مفاعلة  –. تفعّل ٢تفعّل                                   –استفعال  –مفاعلة  –. تفاعل ١

  تفعل –استفعال  –تفاعل  –. تفاعل ٤                             تفعیل    –استفعال  –مفاعلة  –. مفاعلة ٣
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 إحصاء : ش�رش احِتِواء : در بر گرفÊ أثَرَیّ : تاریخی
دارو ها أدویة:  بحَُیرْةَ : دریاچه أطَوَْل : طولانی تر ، طولانی ترین 

ستبرَید : پُ  پستال بِطاقةَ برَیدیةّ : کارت   ترُاث : میراث 
یَّة : فرهنگیثقَاف تفََعُ : قرار داد ، واقه است ( وَقعََ / یقََعُ ) تسَْجیل : ثبت کردن  

یجَذِب ) مضارع: جَذَبَ : جذب کرد (  حَصَلَ عَلیَ : به دست آورد 
یحَْصُلُ ) مضارع: (   حَلوَیاّت : شیرینی جات 

جذّابرائِع : جالب ،  خَلاّب : جذّاب ، دلربا  ریفیّ : روستایی 
 شاطِیء : ساحل سیاحَة : گردشگری ، جهانگردی سَجاجید : فرش ها

 صَیدَلیّ : متصدّی امور داروخانه صَیدَلیَّة : داروخانه صَحراویةّ : کویری ، صحرایی
لیست قاِ¡ةَ : فسُْتقُ : پسته عُطلْةَ : تعطیلی  

تعطیلاتقضَاءُ العُطلاُت : گذراندن  قبَُّة : گنبد  قطُنْ : پنبه 
 لفَافةَ : باند لابدَُّ ( مِن ) : ناگزیر کهَفْ : غار

 مَعالمِ إیران الخَلاّبةَ : آثار جذاب ایران مَعالمِ : آثار مِحْرار : دماسنج
مناطق الجذب السّیاحیّ : مناطق دارای  مَلحْوظ : قابل ملاحظه ، مشهود

با توجه بهنظَرَاً لـِ : نظر به ،  جاذبه جهانگردی  

  

ینَ ألاّ.......... بالمتکاسلینَ . « ٣١٧ راسیَّةِ! -نحَنُ نتََوَقَّعُ الطُّلاّبَ المجُِدِّ نةِ الذِّ حیح لِلفَْراغیْنِ:».بلَْ........عَلَیهم طولَ السَّ   عیِّن الصَّ

  یحَُرِّکوا –) تتَحََرَّکُ ٤یغَُلِّبوا              –) یتَقَابلَوا ٣یفَُهِّموا               –) یتَفَاهَموا ٢      یؤُثََّروا          –) یتَأَثََّروا ١   

حیح لِلفَْراغَیْ ».کثیرٌ مِنَ الحَیَوانات کانتَ .......الإنسانَ عَلیَ الخَواصِّ الطِّبّیَّةِ مِن.........البرَّیَّةِ و غَیرهِا!.« ٣١٨   نِ:عیِّن الصَّ

  الأشَجارِ  –) تسَْتعَینُ ٤الخَطرَاتِ             –) تبَتْهَعِدُ ٣النَّباتاتِ                 –) تدَُلُّ ٢الحُبوبِ                 –) تلَعَْقُ ١  

واء «  .٣١٩ ....... الواقیَ خَیرپٌُ مِن الدَّ حیح ..........!». سَمِعْنا علی مَرِّ السّنینَ أنََّ   لِلفَْراغیْنِ:عیِّن الصَّ

داعَ ٣        الوافِی         –) التِئامَ ٢          الشّافِی          –) العِلاجَ ١   الصّافی –) اللِّسانَ ٤الکافِی                –) الصُّ

مَکاتِ..........مِن نوَعٍ مِن البَکتیریا...........!العُلXء اکِتَشَفوا انََّ . ٣٢٠ حیح لِلفَْراغاتِ:» .......... السَّ   .عیِّن الصَّ

  المطُهََّرةِ –تنَْتشرَُِ -) أنَوْارَ ٤الکَهربائیّةِ      -تبَْعَثُ -) أصَواتَ ٣المضُیئةِ        -نبْعَِثُ  َ-) أضَواءَ ٢  الملُوّنةَِ      -تخَْرجُُ  -) مَصابیحَ ١ 
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حیح». دَدٍ..........سائِلاً مُنَظِّفاً!هل تعَْلمَُ أنََّ القِطَّ یَلعَقُ......بِلِسانٍ مَمْلوءٍ بِغُ «  .٣٢١   لفْراغینِ:لِ  عیِّن الصَّ

  تنُتْجُِ -) بطَنْهَُ ٤                  تخُْرجُِ    –) ذَنبََهُ ٣                  یرَشَْحُ      -) یدََیه٢ْ              تفُْرِزُ      –) جُرحَْهُ ١

حیحِ لِ ». لِّ ناحیةٍ!ها فی کُالعَینِ بِـ..........رَأسِ باتِ البُومَةُ نقَصَ ثَ «.......  . ٣٢٢   لفْراغینِ:عیِّن الصَّ

َّرُ ٤        تحَریکِ        -وِّضُ ) تعَُ ٣کِ                    تحََرُّ  –) تغَُیِّرُ  ٢حرکةِ               –) تتَحََرَّکُ ١      مُحَرِّکِ  –) تتَأَثَ

........ خاصّاً فَلذا لا..........بالماء أبَدَاً!ینَْتَشرُِ عَلَی جِسمِ «  .٣٢٣ حیح لِلفْراغاتِ:».  البَطِّ   عیِّن الصَّ

  یلَتْئَِمُ –) سائِلاً ٤              یسَْتفَیدُ      –) لوَْناً ٣                            ) زَیتْاً    ٢          یسَْتعَینُ        –) ذَنبَاً ١  

  :طّ مرادف الکلXت الّتی تحَْتَها خ فی الخطأعیِّن . ٢٤٣

     ) بِتحَریکِ رءَْسِها! ( العَیبَْ  لنَّقصَ عَینُ البومَة لا تتَحََرَّکُ و هی تعَُوِضُ هذا ا. ١

 ( لا یسَْتطَیعُ ) عَلی أنَْ یدُیرَ عَینَْیْهِ فی اتِجّاهاتٍ مُخْتلَِفَةٍ  لا یقَْدِرُ الإنسانُ . ٢

   الحَشرَاتِ المضرَُِّةَ عَنْ نفَْسِهِ ( لیِجَْلِبَ ) لیَِطرْدَُ البَقرةُ حَیوَانٌ یحَُرِّکُ ذَنبََهُ غالباً . ٣

 ) ! ( المنُیرةَلمضُیئةِ انةِ بِالبَکتیریا اعدُنهِِ بِالاِ الإنسانُ إنِارةََ مُ  یسَْتطَیعُ . ٤

  فی مُضادّ الکلXت الّتی تحَْتَها خطّ: الخطأعیِّن . ٢٥٣

 ) ! ( الاخِْتِلافالمشُاجَرةََ لأِنَّه أکÔََْ الأوقاتِ یسَُبِّبُ  التَّفاهُمِ عَلیَ الإنسانِ أنَْ یجَْتنَِبَ سُوءَ . ١ 

رُ بِهِ الحَیوَاناتِ الأخُریَ حتیّ . ٢  ) عَن مِنطقَةِ الخَطرَِ! ( تقَْترَبَِ  تبَْتعَِدَ یسَْتعَینُ الغُرابُ بِصوتٍ عَجیبٍ یحَُذِّ

 فی النَّهارِ و تخَْرجُُ فی اللیّلِ! ( تسَْتیَْقِظُ ) تنَامُ البوُمَةُ تسَْکنُ فی الأمَاکِن المترَْوکةَِ و . ٣

کینةََ وَهَبَ اللهُ الإنسانَ ا. ٤  ، حتیّ یعَیشَ فی راحةٍ و اسِْتعَانَ بِها فی أمُوره! ( الهُدُوءَ )لسَّ

حیح فی ترجمة المفُردات الّتی تحَْ ٣٢٦   تَها عَلَی التَّوالی:. عیِّن الصَّ

رُ الحَیوَاناتُ  )١  ) دور می شوند -! ( هشدار داده می شوندبسرُِعَةٍ مِن الخَطرَات فی الغابة بِصَوْتِ الغُرابِ و تبَْتعَِدُ  تحَُذَّ
 ) شکل ها -( بچرخاندَ   مُخْتلفةٍ  تجّاهاتٍ عَینْیه فی اِ یدُیرَ  أنَْ  الحرباءُ حَیوَانٌ یسَْتطَیعُ  )٢
 ) اندرخش-باکتری ( فی ظلُُ�تِ البحَرِ! لملُوَّنةَ التّی تعَیشُ تحَْتَ عُیونِ بعَضِ الأسَ�کِ یرُسْلُ الأضَواءَ ا لبکتیریانوَعٌ مِن ا )٣
 پیشگیری ) –الجُرحِْ! ( تولید می کند  لتئامِ سائلاً مُطهَِّراً لاِِ  فْرِزُ تُ  طِّ سلاحٌ فیه غُدَدٌ کثیرةٌ لسِانُ القِ  )٤

  فی مُضادِّ المفردات الّتی تحَْتَها خطّ: لخطأن ایّ ع.٢٧٣

 ) جامِداً  –! ( فارِغٌ مُطهَِّراً  سائِلاًبِغُدَدٍ تفُْرِزُ  ملوءٌ لسِانُ القِطّ مَ . ١

  ) ناقِصَةً  –! ( فرَحِاً کامِلةًَ لأنَّهُ ما اکتْسََبَ دَرجَةً  زیناً حَ  هِ رجََعَ الطاّلبُ إلی بیَْتِ . ٢

 ئتُ )جِ  –أفَرْغَْتُ  عَن هناکَ! ( بعَُدْتُ حَنَفیَّةَ الماءِ ثمَُّ  أغْلقَْتُ حین� أردتُ الخُروجَ مِن المدَْرسََةِ . ٣

  ) بِصُعوبةٍ  -ادُْخُلی» ( لا تیَأْسَی! بِسُهولةٍ.. أنَتِْ تقَْدِرینَ علی الخروجِ خْرجُیاُ « قلُتُْ له : . ٤
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  الخُبزِ مضاف الیه ) –شَجَرةَُ الخُبزِ شَجَرةٌ استوائیّةٌ : ( شجرةُ مبتدا 

  المشُاغب صفت ) –المشَاغِب راسبٌ فی النِّهایة : ( الطالبُ مبتدا الطالبُ 

  تذکر :
  ونَ ( در جمع مذکر سا£ ) دارد :مبتدا جزو کل�ت مرفوع است یعنی غالباً ــــُـٌـ ، انِ ( در مثنی ) ، 
  المسُلمِونَ مُدافِعونَ عَن حُقوقِ المظَلومینَ : المسُلِونَ مبتدا و مرفوع

هُ� فِی البیَتِ : الاخَوان مبتدا و مرفوعالاخََوانِ سا   عَدا امَُّ

� : EQ � I��� "�B? �/ ���	 �� �K ��� �	 OP�� �� B	 �� �#� @�B��f 
� 
�(�	 ��� �K���� �& 
���  
              .��� �	�� �� �/ *�RZ	  

    
   ●  : EQ ��	
�                                      

  

1- ( ��Z	 �B? ) '�� 

2- 
��.  

3-  
��. 
B�  

- ( 
�(�	 @$M	 ) 
N1�#( 

- ( 
�(�	 @$M	 ) 
N1���  
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  1 : ( = f$ R EQ ) ��� (.��� ��Z	 
�� �� �B? ���� '�� r& 8 
N1��� 
��. �B? I�)�-  

 :e�%	- U���	����  U���1#� ( �� !- ��� �<�	 �� ���	�	 )      �<���� s0V�  
                                    �� B	  

    

                      - t�1U?  sg����  �0V	  t,t?�&  �� 
� ��� �!� *��	 0&� R� )          5�$5<:E��� �( Vp5�V1s�  
                       ( ��1Q� �� �K ��� �$<:	                                       
�W                  �� B	  

: ! �#$ ���
 &'Y  

      1 ( 8�B? 
�� h1q:K �� ������ � ��?� e�W�	 
�W � �ZW � 
1�� G�H	 � G�W�	 8G�H	 n�( ��#&  
          .'&�1) �	 �o� �� �� e�W�	  

                                        - ��5�V�  E'��V#E	  U0&�_�%��    ( ��� ��1�$��� '�#	 ��� )  
                                          
1�� G�H	         �� B	  

  

                                                            

                                        - V��U�  �,1��K  ��s+E	     ( � !- �&���� ��	/ 7��� �K )  
                                           �ZW          �� B	  

    

                                        - E'5�!E���  �0V	  Eg�v��� V'5�V�  �05	  �� *��	 
� ��� �!� ����!	 )      5I5�V&  
                                                           ( ��� ��	� �� 7 ��                 e�W�	 
�W          �� B	  

  

     2 ( �B? � �� B	 01��	 ( *�� \�� ) ���� 
(�#	 ^1� �B? � ( e�� \�� ) ���� 
(�#	 �� B	 
<1K��W ��  
         ���(�	 �CZ�	 �1�X r& 8
(�#	  V�E- ) .��1) �	 ���P-  ��E--  'E--  V�5--  d�. �o� �� 
� ( ...  

( ��Z	 ) �B? 

(���) O(� �	$� 
�(�	  


1�� G�H	 ( ��Z	 ) �B? 


�(�	 @$M	  

( ��Z	 ) �B? 


�(�	 �  

( ��Z	 ) �B? 

( ��Z	 ) �B? 


�(�	 @$M	  
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          ��,	 )- �& �C( �1�X �/ 
� 
� ��� �	 ����T	 �� B	 �� ( O�. 8 ��%	 8 ��Z	 ) ���#K � ( `��	  
          .'1&�) �	 ���� �1�X .����� �$�. �� �:�� �1- �C( �1�X n�( "��#	 
� )- ( �R�K  

��1 ��� . ( �� 	B ��  هُوَ الغَنیّ  اللهُ � �� �R�K �����? :– ( �B? v ��k��  
  

     3 ( ( w�� ) "���� �)� ��� ��1) �	 �� ��Z	 �B? 7�� �&�1� ( w�� ) ���� '�� I���� "�- '�� �� �#� I�)�-  
                  : ��� �	 OP�� �/ �� �#� �B? � ��� 
1����:	 
<�� �!1� �B? �Q&� ����  

                                                    ��1� YT� 7��   :   ���� �	�. �)� (Y��  
          

                                                   ���� j :	 �)� (;  ( .... � e�#Z	 '�� � ���( '�� ) �ZW 7��   :  

. ���� �	 �1#BK ��? �� �BP I���� '�� �� ;���� �o� �� ��� e� '�� ���W �- �� 
�  

  

                 :k�H$-  �,-   �E.U���   �r5A�X                                    �,-   EJ5��T��   �r5A�X  
   �B?                                                                                                                      
�(�	 �B?

  

  

                        - �,-  �;� 5�   E�1ZE&                                  U��!�59��U,-  E;� <��    E�1ZE&                                   U��!�9�
   �ZW           �� B	   (
1�#( 
��.)�B?           �� B	  

         : ��/ 6 �=  

               :k�H$�,-  E��ZC#�� . . .   ��/ 6      ( ���� �B? 
� u�1 A� � �!1� �	�� 
��. ) . . .r:+�) 0&�  
                       �� B	��1� YT�  

                      �,-  ���ZCE�     . . .��/ 6    ( ��� �	�� 
��. ) .��� r:+�) 0&�  
                    � B	 �B?   �   

: L��+� ($��� )� _~ ��= (1��) ��� 

�	�. 

�� B	 


�(�	 @$M	  

��1� YT� 


�(�	  


�(�	 � �ZW 

�1#BK 
�  

�� B	 


�(�	 @$M	  

��Z	 �B? ��1� YT� 
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       4 (.����� �	 �B? 7�� "���� @�B��f I���� �	��� �� d2 e�W�	 �	���  

          :k�H$هذا الَّذی رَزقَنَا  �� B	 �,- :–           �B? ",اولئِکَ الَّذینَ صَدَقوا��  �� B	 r���� :– �B? 0&,��  
  

    5� ���B� I�<� '�� � P� �B? 
�.�K  (  

 s�B? �)� ( Y��: ��� �	 
�.�K 
(�#	 �<� 
� �B? 8 ���� 
 ���� �ZW 8 I�<�  

�   /   هُوَ تِلمیذٌ �� ��	7 /��� �7 8 (�� ��� . العلمُ کنَزٌ :: ����  

: �/ 5�ZW �& � ��� �	 
�.�K I�<� ���W 
� �B? �& 8 
�.�K �� 8 ���� 
 ��� �ZW 8 I�<� s�B? �)� ( ;  

�1 ��� .�& ;� � 8 0	1Z هٰذا کتابٌ مُفیدٌ :Z	 ��� � 8 0&� /  ��� "�  

: ��� �	 
�.�K I�<� s�<� 
� �B? 8 �&�1� �#( 8 I�<� s�B? �� �#� �)� ( u  


 ��� 	� (�1�� .:  شَجَرةُ النّفطِ شَجَرةٌَ یسَتَخدِمُها المزُارِعونَ � �� �/ ������:� 
� ��� � ?�� 8 �Z� �?��  

 v�. G�A I���- 8 I�<� s�B? �)� ( � » �05	« : ��� �	 
�.�K I�<� s�<� 
� �B? 8 ���B� '- �1HZK '�� � ����  

� . هُوَ طالِبٌ مِن طُلاّبِ هذِهِ المدَرَسةِ : �� 
���	 0&� s����	/ 7��� �� "��	/ 7��� ��  

6 ��Z	 ���W 
� ����K �	 �-� L1X�K �� �/ 
� ���� I�	�1� >�#� "^1� � ���� O�. ( '�� ) ��Z	 �B? �)� (
� 
�.�K: ��  

  هؤلاء مؤمنونَ : اینها مومن هستند .         هولاء مومنونَ عل�ء : اینها مومنان دانا هستند .

  ) به ترکیبات زیر دقت کنید : ٧

  : سروده های زیبای شاعر   ( الجمیلة صفت می باشد )      قصائد الشاعر الجمیلة 	
  : سروده های شاعر ، زیبا است  ( جمیلة خبر می باشد ) قصائد الشاعر جمیلة 	
  و در این موارد راهگشای خوبی است .خبر غالباً نکره می باشد ه�نطور که قبلا اشاره کردیم ֠
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  مثال دیگر :

  جمیل صفت  ( این قلمِ زیبایی است ) –قلم خبر  –: هذا مبتدا  هذا قَلمٌ جمیلٌ 	

  جمیل خبر ( این قلم، زیبا است ) –القلم عطف بیان  –: هذا مبتدا  هذا القلمُ جمیلٌ 	

  الجمیل صفت ( این قلمِ زیبا ) –القلم خبر  –: هذا مبتدا  هذا القلم الجمیل	

  

2: �i<��� ���/ D�	A �,  EQ (  

                ��� 
�(�	 @$M	 
� ) .���) �	 
N1�#( 
��. 
�� �� �B? ���� �#( r& �B? I�)�- (  

:k�H$  -  َ( تجرّ خبر جمله فعلیه ):      الامَانةَُ  تجَُرُّ  الرّزق      .���� 
	 ���� ��� ���� ���� ���	�        
  عَلیٌّ  یذَهَبُ الی المدرسةِ : ( یذهب خبر جمله فعلیه )  -         

֠ . �	$������ �$ K@N WUN � 3��� �	� $� �	������  

  

֠  &<
�&,  �C<,�  

3 EQ ( : �i<��� ���/ D�	A �,  

                 0&� �)� � ��� �	 �C 	 "�1�X 8 
N1��� 
��. �/ "�� B	 
� ���� 
N1��� 
��. �B? �)�  
                 : �Q&� ���B� 
� . ��� �	 ��Z	 �B? 8 �B? 8 ���B� �1�X  

 »  �i<��� ���/ D�	A �,  EQ k	$ �=   3i-= B�&�E$  EQ  +   <�M  +  �	� $ ���  +  ���«  

  فاطِمةُ ایXنهُا قَوِیٌّ 
  ( ای�نها قوی : خبر از نوع جمله اسمیه ) –فاطمة مبتدا 

  قویّ خبر )  –( ای�ن مبتدا 

  

4: ���/ �E+ D�	A �,  EQ (  

                   G�H	 + G�� ) �& ( ���+	 � ��. ) �� �1f 
<1K��W ����#& ) �-�B? 
���� �� r& �1- ( 
1��  
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                �B? ( 
1�� G�H	 + G�� ) �& ( ���+	 � ��. ) �/ ��? ���� 
 ���� ��.� ( 
��. �& � ��Z	  
                 ��<	 �& ��	� �� ��9� 
� ��� �K���� G�� �� ��o�	 ) .����� �	 
��. 
B� ���W 
�  
                	 .��� �	  ( . ... � V��5� 8 VY�U? 8 E*�	� 8 V�MUK 8 U��U( :e�%  

                        :k�H$َالعُصفُورُ  فَوقَ  الشَجَرة       ( ��� �?�� "9�� r:+�) ) 

                                    �� B	
1�� G�H	  ��<	 G��  
                                               �B?( 
��. 
B� 
�� �� )  

        

       �fO 7�	6 ($ _~:  I�	�1� "� 
��. �& 
��� �/ �� �#� 
� '&�1) �	 �B? ���	� �� 
��. 
B�  
                                   �& 
��� �/ �B? �&�1� "� 
��. �& 
��� 
��. 
B� �� �#� �)� d2 .����  
                                  .��� �-��? 
��.  

            :k�H$ ُِعَلِّمِهِم           الَحَْیاءُ   مِنَ الای�نÛِ ًفِ   یکَتبُُونَ   رسِالۀ             الَتَّلامیذُ  فِی الصَّ
                    �� B	   ���+	 � ��.                     ( 
1�#( 
��. ) �B?  �� B	    ( 
��. 
B� ) �B?  

 :���
 ��#& ) .����� �	 �B?  �- �/ �� �<& n�( 
� ���� 
 ��� ��.� 
��. �� ���+	 � ��. ��� ��� 0<�	
( ��W� �B?  

  :k�H$(�� �� /���� ���.    :    الَعُلَ�ءُ  فِی الارَضِ کاَلنُّجُومِ  فی الس�ء�� � ����	01 	� �� ]����  

���#�� : �� B	 ]– *�+���� : �B?  

  
� : ! i�#$ ���
  

      8���? �	 '- 
� �W� 0&� OX�	 
� �� ��� 8�B? �#� � �&�1� �� B	 e�� 
� ��� 0&� �� I���P � �W�  
    : �&/ �	 �� B	 �#� � �B? e�� ��#&  
  

                  &*�<, ��� G 3�#f��� ��� )� &�, - &+�, 3�#f��� Z���� )�  EQ  O� (���:  

                                    : k�H$    َْالمرَیضِ ؟  حالُ ؟                      کیَْفَ   الکتابُ  ایَن  
                                                         �?b	 "�� B	  *��	 �B?�?�	 "�� B	   *��	 �B?                                                          

    

                                                                                         . &+�, ���/ �E+  EQ - L �
 ��� �&�E$  O� (�                                                                                                                             

                  :k�H$َعُصفورٌ  فوَقَ  الشَجَرۀَِ       �       عُصفورٌ    فَوْقَ   الشَجَرة        (n�f)                                 
                                �?�	 "�� B	    ( 
��. 
B� ) *��	�B?  
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   ��&C� : ���W 
� '- � �&�1� 
N1��� 
��. e�� �� '- ����K �	 ���� 
(�#	 �� B	 �)�  
                     . �&�1� �?�	 "�� B	  

                         :k�H$E*$�!��   Vr1U�V�                              Vr1U�V�   E*$�!��  
                                           	�B?       �� B                            �?�	 "�� B	   *��	 �B?  

�. ��� 
��. 
B� 
�� �� �B? ���� ���<	 I���� '�� 8�B? 
<1K��W ��  

                                   :k�H$ ٌهُناکَ  مَسْجِدٌ                          هُنا  مُدْرسَۀ  
                                                �?�	 "�� B	   *��	�B?                  �?�	 "�� B	    *��	 �B?  

 :  B�-h=�* ��E- : ���<	 I���� '��-  Vp��E--  Vr5���E-– �'U�  

�  $��1+  

 �� @L M4 NO )?�6�� ��4 �. A�4 '��� ��P )���M �
B� A��� '��� ��P �&��� �B�� 3"4 �. Q4 �B�� ��R �#
 . �&��� �P�� Q4���� @4��?: 3�T�  

  

 ( فی المدرسه خبر مقدم نیست )فی المدرسةِ کتَبتُ واجباتی الدّراسةِ ( تکالیف درسی ام را در مدرسه نوشتم ) 

  
  

  ( خبر مقدم وجود ندارد )قبلَ الدخول فی الصفّ رَایَتُ المدیر َ ( قبل از داخل شدن در کلاس مدیر را دیدم . ) 

  

  عیَّن الجملة الاسمیة: . ٣٢٨

  طرَیقَها نحَوَ المدَرسَةِ مُسرعَِةً!) قطَعََتِ الطالبةَُ  ٢) یوفرُ الحاسوبَ المعلومات الکثیرة لَنا !                                    ١

مةُ تشَُجّعُ النَّاسَ عَلی مَعرفةِ أنفَسِهِم!              ٣   ) تشُاهِدُ في أع�قِ المحیطاتِ ظلُُ�تٍ مُترَاکمَِةً! ٤) الحُکوماتُ المتُقََدَّ

  عیَّن الخَبرَ موصوفاً:. ٣٢٩

ةٌ طبیبعیَّةٌ بالقُربِ مِن ذَنَ  ١   بِها تحَتوَي زَیتاً خاصّاً تنَشرُُهُ عَلیَ جِسمِها!) للِبََطَّةِ غُدَّ

  ) لسِانُ القِطُ سِلاحٌ طبیٌّ دائمّ،لأنََّهُ مَملوئُ بِغُدَدٍ تفُرِزُ سائلاً مُطهَُراً! ٢

  ) الزَّرافةُ لاتنَامُ في الیوَمِ الواحدِ إلاّ اقَلََّ مِن ثلاثینَ دَقیقةً وَ عَلیَ مراحلَ! ٣

رُ بِهِ بقَیَّةَ الحَیوَاناتِ حتیّ تبَتعَِدَ سریعاً عَن مِنطقََةِ الخَطرَِ!للِغُْرابِ صَوتٌ یُ  ٤)  حَذِّ

���+	 � ��. 

    	
 ��ر و ��رور ظرف و ���ف ا�
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  موصوفاً: لیسعیَّن المبتدا  .٣٠٣

  ) جَعَلَ اللهُ أحََبَّ بیوتِکُم بیتاً فیهِ یتَیمٌ مُکرمٌِ! ١

سةٌ تجِاریةٌَ أو اقِتصادیةٌَ یعَمَلُ فیها کثیرٌ من الناّس! ٢ کِةَُ مُؤسَّ   ) الشرَّ

مِ الصِناعاتِ ! ٣   )الطاّقةَ الکَهرَبائیّةُ في هذا العَصرِ سببٌ رئَیسیٌّ لتِقََدُّ

  ) قرُبَ بیَتِنا في القَریةِ جَبلٌَ مُرتفََعٌ ما رَأیَتمُ مِثلهَُ حتیّ الآن! ٤

  عیِّن المبتدا مضافاً:. ٣٣١

  »سوُءُ الخُلقُِ  مِن سَعادَةِ ابنِ آدَمَ حُسنُ الخُلقُِ وَ مِن شَقاوَةِ ابنٍ آدَمَ ) « ١

  ) أنتِ افَضَلُ مُعَلِّمَةٍ شاهَدتهُا في حَیاتی أنتِ غَیَّرتِ مُصیري أنا الآنَ طبَیبةٌَ! ٢

  ) لي کتُبٌُ قیَمَّةٌ في مجال العلوم الإنسانیّةِ وَ ما قرَأتهُا إلاّ َ�انیةً مِنها! ٣

  فرَدٍ لیِجَعَلوُهُ أسوةَ لأِنفُسِهِم) هؤلاءِ الناسُ في مَسیرهِِم نحَوَ أهدافِهِم یبَحثونُ عَن  ٤

  عیَّن الخبرَ في العبارة التالیة: . ٣٣٢

  »:الغوّاصون الذّینَ ذَهَبوا إلی أعXقِ المحُیط لَیلاً، شاهَدوا مِئاتِ المصَابیحِ الکهربائیةِ ذاتِ ألوانٍ مُتَعَدّدةٍ!« 

  )ذات ٤)شاهَدوا                                  ٣                    )ذَهَبوا          ٢)الذّینَ                                ١

  عیّن الجملة اَلاسمیّة: .٣٣٣

  ) عِندئذٍ شاهَدتُ ذلکَ الرَّجلَ قامَ باسترجاعِ أمانتهِ مِن القاضي! ١

روسِ! ٢   ) في صباح الیومِ التالي، شَکَرتَ مُدیرةُ المدرسةِ صَدیقتي لاِهِت�مِها في الدُّ

ورِ عَلیَ المسُلمِ! ٣   ) أحََبُّ الأعَ�لِ إلی اللهِ بعَدَ الفرائضِ إدخالُ السرُّ

à لزِیارتهِا! ٤ فرِ و ذَهَبتُ وإلی مَنزلِ جَدَّ   ) بعَدَ عَشرَةَِ أیاّمٍ رجََعتُ مِن  السَّ

  عن المحلّ الإعِرابیّ: الخَطأعیِّن . ٣٤٣

  جِدّاً و بِحاجَةٍ إلی التَّفکُّرِ : خبر صَعبٌ  . هذا الأمَرُ ٢                                 م لعِبادِه : خبرنفَعُهُ . أحََبّ عِبادِ اللهِ أَ ١

یطانِ مِن ألَفِ عابدٍ : خبر واحِدٌ . فقَیهٌ ٤مِن صَلاةٍ عَلیَ جَهلٍ : خبر                       خَیرٌ  . نوَمٌ علیَ عِلمٍ ٣   أشََدُّ عَلیَ الشَّ

  !».هؤلاءِ ............... لا یَعبُدونَ إلاِّ رَبَّهُم « یکون الخبر جملة فعلیّة املأ الفراغ حتّی  .٣٣٥

  . هُمُ الَّذینَ ٤. عابِدونَ                                    ٣. مُؤمِنونَ                          ٢. الرَّجالُ                         ١

  »:ذی لا یترَُکه الله ظلمُ العبادِ بعضهم بعضاً!الظلّم الَّ « عیِّن الخبر فی عبارة . ٣٣٦

  . الَّذی لا یترکه الله٤. ظلم                                   ٣. لا یترکه                               ٢. الّذی                          ١

  »:الخبر المقدّم « فیها  لیسعیِّن عبارة  .٣٧٣

  . مِن علاماتِ المؤمنِ الورعُ فی الخلوة!٢یترَاحَمُ الخَلق!                                            . من ذلک الجزءِ ١
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  . فی الغرفةِ الثالثةِ مکیفٌّ لا یعمل جیّداً!٤. لبعض الشّعوبِ فضلٌ علی الآخَرین بسببِ التَّقوی!                  ٣

  نوعه عن البقیّة: یختلفعیِّن خبراً . ٨٣٣

بابِ!٢. الطاّلبُِ المجُِدُّ یقَرَأُ دُروسَهُ کلَُّ یوَمٍ!                                      ١   . هذِهِ عِبرةٌَ یعَتبرَُِ بِها کلُُّ الشَّ

یِّئةَِ لیَلاً و نهَاراً!                      ٣   فی سَبیل اللهِ ما تحَتاجُ إِلیَها نفَسُهُ!. المؤُمِنُ ینُفِقُ ٤. النَّفسُ الأمَّارةَُ تأَمُرُ الإنِسانَ بِالسَّ

  عیِّن الجملة الإسِمیّةَ: .٣٣٩

  . حُسنُ الأدَبِ یسَترُُ قبُحَ النَّسَبِ!٢. تستطیعُ الحرباء أن تدُیرَ عَینَیها!                                         ١

  »هَل یسَتوَی الَّذینَ یعَلمونَ و الَّذینَ لا یعَلمونَ . « ٤                     »                         یضرَبُ اللهُ الأمَثالَ للناّسِ . « ٣

  »:العلم فی الصّدر مثل الشمس فی الفلک!« عیِّن الخبر  .٣٤٠

  در مثل الشّمس فی الفلک. فی الصّ ٤. فی الفلک                    ٣. مثل                                    ٢. فی الصّدر                        ١

  ؟»مَعصیةُ الله عَلی قلبِ المؤُمن ثقیلةٌ!« ما هو الخبر فی العبارة:  .٣٤١

  . علی قلبِ ٤. ثقیلة                           ٣. الله                                       ٢. المؤمن                            ١

  »قصد التِّلمیذُ المدرسةَ و لهَُ آمالٌ کثیرةٌ!« فی العبارة التّالیة؟ » آمال « مة ما هو المحلّ الإعرابیّ لکل .٣٤٢

  . مفعول٤. فاعل                         ٣خبر                   » کثیرة « . مبتدا و ٢. مبتدا مؤخّر                     ١

  :موصوفاً عیِّن المبتدأ  .٤٣٣

  . الحاکمُِ العادِلُ مَحبوبٌ عِندَ جَمیعِ الناّس!٢عُهُم لعِِبادِه!                                                 . أحََبُّ عِبادِاللهِ أنَفَ ١

  . الناّسُ عَلیَ دینِ مُلوکهِِم!٤. قِصَصُ الأطَفالِ تحَتوَی علی مَضامینَ تعَلیمیَّةٍ!                              ٣

  جمع تکسیر : لیسعیِّن المبتدا  .٤٤٣

سَةِ بِالطاّئرِةَِ!٢. عُمَلاءُ العَدُوِّ یقَومونَ بِبَثِّ الخِلافِ بیَنَ صُفوفِنا!                            ١   . إخِوَتی یسُافِرونَ إلی مَشهَد المقَُدَّ

یاّدونَ حَفَروا حُفرةًَ عَمیقَةً فی الغابةَِ!٤. الأسَ�کُ المضُیئةَُ تحَُوِّلُ ظلاَمَ البحَرِ إلی نهَارٍ مُضیءٍ!                       ٣   . الصَّ

  : مثنّیعیّن المبتدا  . ٤٥٣

رُ وَ اللهُ یدَُبِّرُ!٢. النِّسیانُ نعِمَةٌ لا ُ}نحَُ للِجَمیعِ!                                                 ١   . الإنِسانُ یقَُدِّ

  . الإحِسانُ إلی الناّسِ مِن أفَضَلِ الأمُورِ!٤الأرضِ!                                      . الأخَوانِ ساعَدا أباهُ� فی زِراعَةِ ٣

  »:الجارو المجرور « عیِّن الخبر مِن نوع  . ٣٤٦

جَرِ بِلا َ�رٍَ!. العالمُِ بِلا عَمَ ٢. نظَرَُ الوَلدَِ إلی والدَِیهِ حُباًّ لهَُ� عِبادَةٌ!                                          ١   لٍ کاَلشَّ

فَرِ!٤. عَداوَةُ العاقِلِ خَیرٌ مِن صداقةَِ الجاهِلِ!                                        ٣   . سَیِّدُ القَومِ خادِمُهُم فی السَّ

  عیِّن الخبر جملة فعلیّة: .٣٤٧
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ضُهُ بِتحَرِیکِ رَأسِها!٢                        .  أوُلئکَ النِّساءُ یذَهََ¦ إلی السّوقِ لشرِاءِ الملاَبِسِ!    ١   . فی عَینِ البومَةِ نقَصٌ تعَُوِّ

  . البطَّ طائرٌِ یعَیشُ فی البرَِّ و الماءِ!٤. هذِهِ صُوَرٌ الِتقََطناها فی قرَیةٍَ جَمیلةٍَ!                                         ٣

  لجملة الفعلیةّ):فیه المبتدأ( عیِّن ا لیسعیِّن ما  .٨٣٤

  . حُسنُ الأدََبِ یسَترُُ قبُحَ النَّسَبِ!٢. بعَدَ کِتابةَِ واجِباتِنا سَنذهَبُ إلی مُشاهَدَةِ کرُةَِ القَدَمِ!                 ١

رُ ٤. فی مَدرسََتِنا مُدَرِّسٌ حاذِقٌ یعَُلِّمُنا العَرَبیَّةَ بِأسالیبَ جَدیدَةٍ!          ٣   بقیَّةَ الحَیوَاناتِ عِندَ وُقوعِ الخَطرَِ فی الغابةَِ! . الغُرابُ یحَُذِّ

  لهَُ مضافٌ إلِیهِ أو صفةٌ: لیسعیِّن المبتدأ  .٩٣٤

یَّةُ للِقَمَرِ تتَجََلِّی فِی ٢. ساحةُ المدَرسََةِ مَملوءَةٌ بِالتَّلامیذِ لاِحتِفالِ یوَمِ المعَُلِّمِ!                   ١ ةُ الفِضِّ   بِدایةَِ اللَّیلِ!.  الأشَِعَّ

  . النَّدَمُ عَلیَ السّکوتِ خَیرٌ مِن الندَّمِ عَلیَ الکَلامِ!٤. سَفرتَنُا العِلمیَّةُ کانتَ مُفیدَةً جِدّاً!                                          ٣

  مقدّماً: لیسعیِّن الخبر  .٥٠٣

ةِ نحَنُ نشُاوِرُ أصَدِقاءَنا!٢                               . للِبطَِّ خِزاناتٌ بِالقُربِ مِن أذنابِها!           ١   . فی القیامِ بِالأعَ�لِ المهُِمَّ

  . عَلیَ کلُِّ واحِدٍ مِناّ احِترِامُ الوالدَینِ!    ٤. لی فِکرةٌَ لحَِلِّ هذِهِ المشُکِلةِ الکَبیرةَِ!                                      ٣

 مَیِّز الجملة الاسمیّة: .٣٥١

  . إلی المدرسةِ ذَهَبَ طالبٌ ذکَیّ!٢»                                             إیِاّکَ نعَبدُُ و إیاّکَ نسَتعَینُ . « ١

  م أجَراً.. أحَسنُ الأعَ�لِ أکَمَله٤ُ»                          و لماّ رأی المؤُمِنون الأحَزاب قالوا هذا........ . « ٣

  نوعه:یختلف عیِّن الخبر  .٥٢٣

  . للغراب صوت یحذّر به بقیةّ الحیوانات!٢. الغراب Ûنزلة جاسوس من جواسیس الغابة!                              ١

  اسِتخدمت نقوداً ورقیةًّ!. دولة الصّین أوّل دولة فی العا£ ٤. مثلُ المؤمن کمثل العطاّر إن جالسته  نفعک!                            ٣

  »:الجارّ و المجرور « عیِّن خبراً من نوع  .٣٥٣

لام « . مقبرة ١ یطان من ألف عابد!٢فی النجّف الأشرف أکبر المقابر فی العا£!           » وادی السَّ   . فقیه واحد أشدّ علی الشَّ

  . تفکّر ساعة خیر من عبادة سبعین سنة!٤                         . فیها ضیاء و بها حرارة مُنتشرة!                             ٣

  »:الظلّم الَّذی لا یترَکه الله ظلم العباد بعضهم بعضاً!« عیِّن الخبر فی عبارة  .٣٥٤

  . الَّذی لا یترکه الله٤ . ظلم                                ٣. لا یترکه                            ٢. الّذی                         ١

  »:الخبر المقدّم « فیها  لیسعیِّن عبارة  .٥٥٣

  . من علامات المؤمن الورع فی الخلوة!٢. من ذلک الجزء یتراحم الخَلق!                                                     ١

  . فی الغرفة الثالثة مکیفّ لا یعمل جیّداً!٤       . لبعض الشّعوب فضل علی الآخرین بسبب التَّقوی!                    ٣

حیح فی تعیین الخبر فی عبارة   .٣٥٦   »:هاتان القبیلتانِ هX یأجوج و مأجوج!« عیِّن الصَّ
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  ج. یأجو ٤. ه� یأجوج و مأجوج                           ٣. ه�                        ٢. القبیلتان                     ١    

  ع� الصحيح في تعي� الخبر:. ٣٥٧

یوف! : الخبر   .١   »ظلال السّيوف«       �أبواب الجنّة تحتَ ظلال السُّ

  »المسلم مع الشهداء«       �التاجر الأم¾ الصدوق المسلم مع الشهداء يوم القيامة!: الخبر   .٢

بح«        �موعدهم الصّبح و ك� تعلم الصبحّ قد قرب!: الخبر  .٣  » قرب«و » الصُّ

 »من يوم الظا£«      �يوم المظلوم على الظا£ أشدُّ من يوم الظا£ على المظلوم!: الخبر    .٤
 في تعي� الخبر:الخطأ عیّن  .٨٣٥

  » يختصُّ «      �اللهُ برحَْمته يـخَتصَُّ من يشاءُ والله ذو الفضل العظيم!: الخبر   .١

 » ولينُّا«       �منا و أنت خÁُ الغافرین!: الخبر  أنت وليُّنا فاغفر لنا وارحْ  .٢

 »الرزق، الفقر«         �الأمانة تجلبُ الرّزق و الخيانةُ تجلبُ الفقر!: الخبر    .٣

  »يعطِفْنَ «        �الـممرضّات في الـمُستشفى يعَْطِفْنَ على المرضى!: الخبر   .٤
 »قوس قُزح و هی تتکَّون من ألَوان متنوّعة و نحن عند مشاهدتها نتمتَّع داÒاً  آیات الله فی الطَّبیعة کثیرة، إحداها ظاهرة« . ٣٥٩

  عیِّن الخبر:

  نتمتَّع –تتکوَّن  –ظاهرة  –. فی الطبیعة ٢نتَتََّمع!                         –تتکوَّن  –قوس قزح  –. کثیرة ١    

نُ  –ظاهرة  –. کثیرة ٣       نتتَّمع! –من ألوانِ  –ظاهرة قوس قزح  –. کثیرة ٤                نتتَّمع!              –تتکوَّ

  اسمية: ليستع� الجملة التي  .٦٠٣

  الطالبان يستمعان للاِستاذ و £ يتكلَّ� ولنْ ينسَیا فضْلهَ عليه�! .١
 أفضلُ وسيلة لكسب درجة عالية في امتحان نهاية السّنة حلُّ التّ�رين!   .٢
 ذكريات جدّي في اجت�ع اسرتنا الكبÁة!ليالي الشتاء نسَْمَع  .٣
  ليالي الشتاء أطول من ليالي الربيع و الخريف!  .٤

 عیّن نوع الخبر على التّوالي:» هولاء الأطبّاء من أبناء بلادنا، هم يشفون المرضى، و اهتXمهم كث� بالنّاس!«. ٣٦١

  جار و مجرور -مفرد  -. مفرد ۲  مفرد                                     -جمله  -.شبه جمله ١   
  شبه جمله -جمله  -. جار و مجرور ۴جمله                                      –مفرد  -.شبه جمله ٣   
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راسیّ ( سال تحصیلی شروع شد )    العام فاعل بوده و ضمه گرفته  �ابِتَدأَ العامُ الدِّ
  

  تلمیذٌ فاعل بوده و تنوین رفع گرفته �دَخَلَ تِلمیذٌ فِی الصّفّ ( دانش آموزی وارد کلاس شد ) 
  

یّارَتانِ ( دو ماشین باهم برخورد کردند )    آمده» انِ « السیّارتان فاعل بوده و با  �تصَادَمتِ السِّ
   

عَ المعَُلمّونَ طلاّبهَُم ( معلم ها دانش آموزانشان را تشویق کردند )    آمده» ونَ « المعلمون فاعل بوده و با  �شَجَّ

   4  � Z1� 
�W�( ��� ���( � �#( 01� ��� 0<�	 (: �1�<� 
�+� ���( ;�q �� �� d2  


� $� � طَرقََ بابَ بَیتِنا فی تِلکَ الّلیلةِ رَجُلٌ فَقیرٌ �Q �= :( �/� : �F�� ) . &<,	� B <?� = $ �+ 7h �= �  

  5  ;��. �� @9��#	 ���( ( ( � "^1� 
� ) �& ( � �!� 
� ): �&/ �	 ��� 
�  

 0K��( ������� �� 
� ����	�	
.��� I�� ��Q �� �� !- 
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� � ���  ذَهَبَ عَلیٌّ الِی المدَرسََةِ  (� 
���	 
� �!� 
� / ( ��� : ���( ) :  

 �OTP �&�-^1 ���� � ��+�� انِقَطعََتْ اشَجارٌ کَثیرةٌ فی الحَدیقَةِ � / ( ��+�� : ���( ) :  

6  ���( ( 
��� r& n�( ���( �� I��) �/ 
��� 01��� �&�� 8 '1 ��� ��� � �� ���� I��) r& �� �)� d2 8 ���

 : '&�1Q�  

فّ  � � �g$� �V . اجِتمََعَ عَدَدٌ مِنَ التَّلامیذِ امَامَ بابِ الصَّ���	 ����	7 /��� �� "���#K )(. ���� O�  

 5,1	$U �� U05	 ���V� : ;��. ����� O�. ���!� 
�� ��V�V� : ���(  

  7 : ����� ����T	 '-�� ( ���� ��,	 �& `��	 ) d�. �o� �� ���( � �#( (  

  فعل مذکر –حاوَلَ الثَّعلبَُ ( روباه تلاش کرد ) : الثعلب مذکر �

  فعل مونث –ونث حاوَلتَ الغَزالةَُ ( آهو تلاش کرد ) : الغزالة م�

 2: )��,  <�M (  � ) ����( �C 	 �5_��X �� �<& �#( ���( I�)�-- �-  U�- V�- ��tK- 5�- �0tK-  E�- �'tK -  ��-   
                    ( ��� 
�(�	 @$M	 
� ) .��� I�	/ ( ���� �1�X ) ���W 
� �#( ���( '1&�) �	 ���� ( "  

                    :k�H$-  ��B5��A  ��U��'t<V!tZ                              -  ��V-  �.5���VRU V�  �#UK �(5,1	$� �� s'1�  

               

                        -    U����#���U��.t��qV&                    5Y�C�� U05	-    ��U��.U�U?E�  �1VB�� U05	 5�  

                                                                   

  

 : ��,K » �� « '&�1) ��� ���( �P�[1- �&/ �	 8 J&�f `��	 ��Z	 
k1W �X�	 "�- �#( "�R �� �� 
� ��  

3 :  ��V$  <�M ( �  !	 �1�X ���( 
� '1&�) �	 8���� �1�X 
� � ���� �-�� '�� 
� �#( ���( I�)�-  

( � ) ���� �1�X ���( � �#( (V�) ���� �1�X ���( � �#( 

 (
N1�#( 
��.)�B?- 
�(�	 @$M	 

 ���( � �#(- ( � ) ���� �1�X  
  

 (
N1�#( 
��.)�B?- 
�(�	 @$M	 

 ���( � �#(- (E�) ���� �1�X  
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                        .���             :k�H$  ¡�5��EJV-,V&  
      

   i�#$   : !.����� �  !	 �1�X ���( �����K �	 
� "�&��X 
����  

                    :�	r�    8
��H	 � �X�	 �� ( J&�f ��,	 ��Z	 )j]H$  EJV-,V&  8  VJV-U�   :  
                   :�(T�    8
��H	 � �X�	 �� ( J&�f `��	 ��Z	 )    :j]H$��VBV-U�  EJV-,UK  8  
                     :��
��    8�	� � 
��H	 �� ( Ja�q	 ��,	 ��Z	 )    :j]H$ �JV-��5�   EJV-,UK  8  

                       :�
��    8
��H	 �� n�(           ( I�A� '�< 	 ):j]H$       EJV-�U�     
                 :�%a�
     8
��H	 �� n�(       ( �1k�� O	 '�< 	 )    :j]H$EJV-,U�  

  

�   : ! i�#$ ���
  

                                 1:�����4� �/�- (  
��H	 ) 
��H	 *��#	 e�#(� �	��K ��8;�C�	 
��H	 8
�(�	  
                                                               "�- 
k1W �� ( �M. 8�R� 8�	� ) *�^+	 
��H	7 813 814   
                                                       .��� �  !	 �1�X ���W 
� ���( @�� A  

                            2 :�����4� .\�/ ( ) J&�f ��Z	 "�- 
k1W �� *��#	 e�#(� ��1  �4 
� ���( �)� (  
                                                    ���( 8�&�1� �- 
k1W 0&� �� �#� ( �-�� '�� ) ���(�	 '�� ���W  

                                                    �-�� '�� '�� ���W 
� ���( 8e�#(� 0&� �� �#� �)� ��� ���  
                                                    ��� �  !	 �1�X ���( 8���� I�	�1� �-��.  

  


>�$&A ���1  N�F�� %*� ,�', G L>�� :   الطالبُِ  یجَتهَِدُ  فی دَرسِهِ  -      )F	� $ ��� ��� (� &�, 7	Y - &+�, ($  
                                                     )� �E9 � *) &+�, �F�� &
�	6 (�
 ���t�� �� &<'� �9= . &+�, ($ �	r�  ��V$  <�M  
                                                    ��. ��� L&$h �F  

  

�  ��� . A ���1>�� یجَتهَِدُ الطاّلبُِ فی دَرسِْهِ :  -�m ��� �� &+�, ($ r���t�� N�F�� - &+�, ($  
                                                 

 (�-) �  !	 �1�X ���( � �#(- ( �B? ) 

	 : ��� �	
 -= ������ 
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��A ��E>�� :  دَرسَْها  قَرَأتَْ الِیَ المدَرسََةِ و   مَریَمُ ذَهَبَتْ   -�� ���4  ��� �� &+�, ($ �* $ N�F�� - L=	,  
                                                                         ��<A D��� �9 ��� . ���  ��m4  B ��m ��� 7	Y - &+�, ($  

                                                                       � &�,. &+�, ($ �(T�  ��V$  <�M N�F�� G L&$�<
 ��� )       
      


�� - $) ,�+& ,'�, �*%  A - ���n$  $� ���7>�� اجِْتهَِدْ  علِیٌّ  :  - �  ��V$  <�M N�F�� �� &<'� �9= &+�, ($  
                              . �� B=�'$ - �V<
 �F�� (�F  

  
���A r>�� اذَهَبُ انَا :  -���13  G ��� )� &�, Ĥ�
�� �� &<'� �9= . &+�, ($ ��
��  ��V$  <�M N�F�� - &+�, ($ ���:$  

                       B� , >?� - �V<
  �F��&<��6 . ��� L&$h  
  
��U� A>�� :  نحَْنُ نتَکََلَّمُ  بِاللّغةِ العربیةِّ  - ����
14  N�F�� �� &+�, ($  <��� 8$ ����$ - . ��� �%a�
  ��V$  <�M  

                                                       . ���&�E$ - �V<
 �F�� G ���/ k-� �= �%a�
 �� &<'� �9=  
  

 ● �R, �k	�f$ : )( 
��	��  !�"#	 $�%&  

                     *�+�� �/ "�� "�# 	 �#( ��� 
� ( ¢�� 8 5�� 8 U0& 8 s0& 8 w@w 8 wUw ) ;�C�	 ��� "� 
��. �& '��  
                  � ��� �	 OP�� �/ "�� �� �#( ��� 
� ���� �	 "^1� �& �!� I��-� ��:� ��#& .��1) �	  
                  ;��. �� ����( ���� �� @�B��f » � �� �!� 
� «�&  » �� "^1� 
� «: �&/ �	  

  
رسَ  
 )    کَتبََ الطالبُِ الدَّ� e�#Z	 : g���� ) .���� �� g�� ��	/ 7���    :  

  
  
  

1 : (  ��m ) ��� ( . �&�1� "� 
��)��. '�� ���W 
� �#( �� �#� e�#Z	 I�)�-  

� .	#Z���BW 8 e@ 	� :  صَبراً رَبَّنا افَرِْغ عَلیَْنا �� I�	/ �-�� '�� r& ���W 
� 
� ����  

  
2 : �0�$  <�M ( EI ) "v�. � �BC� �C 	 �&��X �� �<& I�)�--  ��E--  'E--  �--  �0E--   Vp-  ��t�-  't�– 

 5p–  �0t�–  "- .��� �-��? ;�C�	 @$M	 ��:����� 
� ��B![� �#( 
� ( ��  
� -E' )     :  هُمْ شاهَدَ C 	 �1�X : e�#Z	 ) . �&� �� �R�/  ُِکُمیخُرج ( 't� �C 	 �1�X : e�#Z	 ) ��� �	 ���1� �� ��� :  

� : �, �k	�f$ ��	
� 
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� B�-h=�*1 :   

  <�M » �
 « G &*�<, (M�$ ./ �, (���  � �,  O� �, k	�f$ ;* � �= &+�, (M�$ L� �� �u
�'Y - ���
  *) D4�! )� �, k	�f$ ���:  

 7h )� �E9 (��� »�  «�
�F�= : &+�, ��+�= �� 9  
(  0
 : (�A� �- ! ) �'�6� �0�
 : &+�, ��+�&
 �� 9 G(�A� � ! %* Qh )� _~ ��A��], (�  

 �'�,� �M : &+�, ��+�= �� ! (�A� � ! %* Qh ("  

� B�-h=�*2  :  

  <�M » B « : &*�<, �*�9- 7	
 7h )� �E9 - &+�, ��� L� �� �� ��� k	�f$ (6�	A �= ����$�$ ��('   

3 : �0f'$  <�M ( EI�N&5� ) ���C�	 �CZ�	 �&��X �� �<& I�)�--  ��E-�N&5�- . �&�1� 
��. �� ( ... � 'E-�N&5�  
  : k�H$ ُُایِاّکَ نعَْبد  :( Vp�N&� �CZ�	 �1�X : e�#Z	 ) . '1 ��2 �	 �� �K n�(                   

٤ (: ���/ D�	A �, k	�f$  

I�� ��� 
��. �� @�B��f  Ue�P ) ��� '- ���#(� �� �#�-  ( ��� �&�<A )V�U<VA-  ( ��� �&��� ) V"V�V�-  ... � V;�.U�
��� �	 ���K 
��. ���W 
� 8 
� �e�#Z	 (  

  
لٰوةُ عَمُودُ الدّینِ    	#Z�e 	� ���� .»  الصلوة عمود الدین« .��
        قالَ رسَولُ ا... (ص) : الَصَّ

  

  ●  : D��
  

  
: ���( �#� � �&/ �	 
� �e�#Z	 e�� ���	 �� �� ��� e�#Z	 dx� � �&/ �	 ���( �� �� @9�W�  

 (Y��. &+�, (,	0'$ �0f'$  *��M )� �, �k	�f$  O�   
                                  : k�H$   ُُنحَنُ فاعل )ضمیر مستتر  –( ایاّکَ مفعول ایِاّکَ نعَْبد  

 (;. &+�,  ��m ��� �F�� - &+�, �0U�$  <�M �	
 )� �, �k	�f$  O�   

                   :k�H$ ُعَرفَنَی المعَُلِّم   . �     المعلمّ فاعل بصورت اسم ظاهر ) –( ضمیر متصّل ی مفعول :  	#�' 	�� ���?

1  �#$ (: �F��  , k	�f$ 3&?6 =��	$ %* 6 
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2 + (�
 ��/ 6 ( �� ) � ! �, (, F 7�,) �= �, �k	�f$ (��O ( ���M� �- ! )� 7h ��/ 6 �= ���, =	
.�<'� ($ L=�f���  

  :k�H$ َ#�' �1��2* :  سَألَتُْ  المعَُلِّم	7 ���1 . :     نالَ غایتَـَهُ  ) / ( معلمّ مفعول�� (�- 
  ) غایتَ مفعول �(
  
3 : �<*	O ($ (�	�f$ -= B�� ��� G�� 7h �, �� &
 <O ($ k	�f$ -= �� ��� )� (:�, (  
  

ی ( نامید )  –جَعَلَ ( قرار داد )  –آتیَ ( داد )  –بخشید ) اعَطی (  عَدَّ ( به شXر  –عَرَّفَ ( نشان داد )  –سَمَّ
 -وَقی ( نگهداشت )  -اتَِّخَذَ ( گرفت ) –ادَخَلَ ( وارد کرد )  -اقَرضََ ( قرض داد )  -عَلَّمَ ( یاد داد )  -آورد ) 

َ ( گرداند -اطَعَمَ ( خوراند)  ارزقَ (  –اذَاق ( چشاند )  –وَعَدَ ( وعده داد )  –حَسِبَ ( گXن کرد )  –)  صَبرَّ
  زادَ ( زیاد کرد ) و ... –اعَلمََ ( خبر داد )  –روزی داد ) 

  
  مفعول دوم ( خیراً ) –مثال : الهی اجِعَل عواقبَ امُورنِا خیراً : مفعول اول ( عواقب ) 

  الکوثر مفعول دوم –انِاّ اعَطَیناکَ الکوثرََ : ضمیر کَ مفعول اول          
  
4. &*�<, k	�f$ ;* �, ��� %��$ - =��&
 k	�f$ -= G (�	�f$ -= ��� j�$-.� �� &<'� �9= (  
  

  ) ( رحمة مفعولاللّهمّ هَب لنَا من لدَُنکَ رحمةً : خدایا از نزد خودت رحمتی به ما عطا کن            
  ( نوراً مفعول )اللّهم اجعَل فی قلَبی نوراً : خدایا نوری در قلبم قرار بده .            

  
5 �, ( �� (�-� j�E��@ ) �� (�* j4	��$ G k	�f$ -= ��/ 6 �= ( » �� « 7-&, �* - ���M� � ! �, �� B P*= -

.�<'� ($ ��/ 6 �$]F  
��" �0 ?��&� �:   الِهی ارُزقُنِی الصَبرَْ الجمیلَ � �� �1�. �BW 0	 
 ) ٢الصبر مفعول  – ١( ضمیر ی متکلم مفعول 

6 : �* <O ($ k	�f$ �� ���� %<�-� �� �<� 6 �= _~ G ��� ���� ;* G k	�f$ D�9-� ��@� (  
  علی : مضاف الیه ) –( مفعول : امُّ : 	���s ��� �� �&�* .  راَیَتُ امَُّ عَلِیٍّ          

  مفیداً : صفت ) –( مفعول : کِتاباً : � �; 	�1Z" �� ?�&�* .  کِتاباً مُفیداً  اشِترَیَتُ          

7 : �* <O (�
 G �, k	�f$ �� �- c$ - ��/ �9- �<� �� &<'� �9= (  

�� )   لاتبَحَثوا عَن عُیوبِ الناّس        �+	 � ��. : ;�1� 0V� )  
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8  ( ($-= - L=	, �F�� (�-� &EVu,  <�M -= (��� �,  O�: ��� k	�f$  

   مثال : ضرَبتهُُ : تُ فاعل و ه مفعول        

  �  : �./0   

 ��� I�� 
 ���? ����	/ 7��� �� Y� q	 "�- 7q� �� �- 0&��K �� "��1!� �� '-���& � '-� "�- ;� � ��
 
� »k	�f$ - �F��  « �-�) � »k	�f$ ��� - �F�� ���  ) « ���� hq:	 ����B� �� �� ( ' :- g��

 �R�/ �� e�#Z	 '�� �& ���( '�� 
� �	�Q�- � ���1) �	 I�B �� �� 
�X�	 �� 0&� ����	/ 7��� �?�� �-�).
. ���� �	 
��. �� e�#Z	 7�� �& � ���( 7�� e�B�� 8��� I�� 
 ���?  

 ●: P*&�* �, �i<��� - �<��� ���/ �*&E6 �?* �  

                   �/ �� �� �#( � '&�� �	 
��. e�� 
� �� ���( '1�� �&�BK 
N1��� 
� �� 
N1�#( 
��. '1-��q� �)�  
                '1�� �&�BK 
N1�#( 
� �� 
N1��� 
��. '1-��q� �)� � '1-� �	 j1BTK d�. � ��� ��M� ��  
                � '&�� �	 �#( �� �#� 
� �� �� B	  ��� O�. �& ��%	 �)� ��� �1- 
� ��� J&�f ��Z	 �#( �)�  
                .'&�� �	 J&�f ��Z	 
� �� �/  

  :�#��H$  

  المومنونَ   یأَمُرونَ   بِالمعَْروفِ  ( اسمیهّ )       �یأَمُرُ   المومنونَ   بِالمعَْروفِ   ( فعلیه )                       

  المسُلِ�تَ  یجَتمَِعْنَ  فی المسَْجِدِ ( اسمیّه )        �تجَْتمَِعُ  المسُلِ�تَ  فی المسَْجِدِ ( فعلیّه )                   

  تعَْطِفُ  الممَُرِّضاتُ  عَلیَ المرَضی ( فعلیهّ )      �الممَُرِّضاتُ  یعَْطِفنَ  عَلیَ المرَضی ( اسمیّه )                
  
  رفَعََ المسُلمِونَ اعلامَ الحضارة الاسلامیة ( فعلیّه )      �فعَُوا اعلامَ الحضارة الاسلامیة ( اسمیه )     المسُلمِونَ رَ   
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  ®رین : تعیین محل الاعرابیّ  �

  
  . ظوَاهِرُ الطَّبیعَةِ تثُبِْتُ حَقیقَةً واحِدَةً وَ هيَ قدُرةَُ اللهِ ١

  

  الآْخِرینَ . وَ اجْعَل لي لسِانَ صِدقٍ في ٢

واءِ ؛ قلَیلهُُ ینَفَعُ وَ کَثیرهُُ قاَتِلٌ ٣   . الَکَْلامُ کاَلدَّ

  . الَحَْسَدُ یاکُْلُ الحَسَناتِ کَ� تاَکْلُُ الناّرُ الحَطبََ ٤

  . کلُُّ حِزبٍ Ûِا لدََیهِم فرَحِونَ ٥

  . نومٌ علی عِلمٍْ خَیرٌ مِنْ صَلاةٍ عَلیَٰ جَهْلٍ ٦

  . أحََبُّ عِبادِ اللهِ إلیَ اللهِ ، أنَفَعُهُم لعِِبادِه ٧

  . عالمٌِ ینُْتفََعُ بِعِلمِْهِ ، خیرٌ مِن الَفِ عابِدٍ ٨

  . خَیرُ إخوانِكَ مَن دَعاكَ إلیَ صِدقِ الْمَقالِ بِصِدْقِ مَقالهِِ وَ ندََبكََ إلیَ أفَضَلِ الأْعَ�لِ بِحُسنِ أع�لهِِ ٩

ةِ تشَجیعُ الطلاّبِ الِی الاسِتِفادَةِ مِن فرُصَِ الخَیرِ . مِن اهَدافِنا الا ١٠   مُهِمَّ

  . التِّلمیذُ الذّی یتَغََلَّبُ عَلی المصَاعِبِ صَبورٌ فی کُلِّ الامُورِ ١١
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  . عَدَدُ اللاعِبینَ فی مُباراةِ کُرةَِ السّلةِ اکÔََُ مِن السّنة الماضیةِ ١٢

  جارِ کَثیرةٌ . فی تِلکَ الحَدیقَةِ رائحةُ الاش١٣َ

ةً یتَکََلَّمُ بِها مَعَ مِثلِهِ ١٤   . کلُّ حیوانٍ یمَتلَِکُ لغَُةً خاصَّ

  . لنَا دَواءٌ مُفیدٌ لشِِفاءِ اخَطرَِ الامَراضِ وَ هُوَ الحِبرُ وَ القَلمَِ ١٥

  . فی نهَرِ قرُبِ بیَتِ صَدیقی اسَ�کٌ جَمیلةٌَ ١٦

هاتُ لایسَمَحنَ لاِوَلادِ ١٧   هنَّ انَ یلَعَبوا خارجَ البیَتِ . اولئکَ الامَُّ

فُ بِسرُعَةٍ بِسَبَبِ حَرارةَِ الجَوِّ ١٨   . فی الصیفِ مَلابِسُنا تجَُفَّ

  . الِهٰی قدَْ انِقَطعََ رجَائی عَنِ الخَْلق وَ انَتَ رجَائی                                                  ١٩

  عَلیَهِ فعََرفَهَُم. جاءَ اخِوَةُ یوسُفَ فدََخَلوا ٢٠

کینةَ وَ الوَقارَ وَ تواضَعوا لمَِنْ تتَعََلَّمونَ مِنهُ و لمَِنْ تعَُلِّمونهَ ٢١   . تعََلَّموا العِلمَ وَ تعََلَّموا لهَُ السَّ

  . تعَاشرَوا کاَلإْخوانِ وَ اعِمَلوا کاَلأْجَانِبِ ٢٢

  خَواصِّ الطِّبّیَّةِ لکَِثیرٍ مِنَ النَّباتاتِ البرَیَّةِ . قدَ دَلَّتْ هٰذِهِ الحَْیَواناتُ الإْنسانَ عَلیَ الْ ٢٣
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ثنََا القُْرآنُ عَنْ سیرةَِ الأْنُبیاء ٢٤   و صرِاعِهِم مَعَ أقوَامِهِمِ الکْافِرینَ ( ع ) . قدَْ حَدَّ

مَكِ ٢٥   . یسَُمّی الناّسُ هٰذِهِ الظاّهِرةََ الطَّبیعیَّةَ مَطرََ السَّ

  ةَ سرِِّ تلِكَ الظاّهِرةَِ العَْجیبَةِ . حَاوَلَ العُل�ءُ مَعرفَِ ٢٦

  . فخَاطبَهَُ اللهُ في شَأنهِِم وَ خَیَّرهَُ في مُحارَبةَِ المُْشرکِینَ الفْاسِدینَ مِنْهُم أوَْ إصِْلاحِهِم٢٧

  . نرَجو مِنكَ إغِلاقَ هٰذا المَْضیقِ بِسدò عَظیمٍ ٢٨

لفینِ الَّذي أنقَذَ إنِساناً مِنَ الغَْرقَِ وَ أوَْصَلهَُ إلیَ الشّاطِي. یشُاهِدُ أعَضاءُ الأْسرُةَِ فِلْ�ً رائِعاً عَنِ ٢٩   الدُّ

  سِنتَِهِمبُ وَفقْاً لأِلَالکَْلِ�تُ الفْارسیَّةٌ الَّتي دَخَلتَِ اللُّغَةَ العَْرَبیَّةَ فقََدْ تغََیَّرتَْ أصواتهُا وَ أوَزانهُا وَ نطَقََهَا العَْرَ .٣٠

لافینُ ٣١ لْمِ . تؤُدَّي الدَّ   دَوراً مُهِّ�ً فيِ الحَْربِ وَ السِّ

  . فی یوَْمٍ مِنَ الأْیَاّمِ جاءَ بِهِ أبَوهُ إلیٰ أمَیرِ المُْؤمِنینَ عَلیٍّ (ع)٣٢

لامَه٣٣   . فی بعُْدِها عَذابٌ فی قرُبِهَا السَّ

دِ ٣٤   . لنَْ نسَتطَیعَ الحُْضورَ في الإمْتِحانِ في الوَْقتِ المُْحَدَّ

  الأْسُتاذُ مِنهُم أنَ یجَلِسَ کلُُّ واحِدٍ مِنهُم في زوایةٍَ مِن قاعَةِ الامِْتِحانِ . طلَبََ ٣٥
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  . خَجِلَ الطُّلابُ وَ ندَِموا وَ اعْتذََروا مِنْ فِعْلهِِم وَ نصََحَهُمُ الأْسُتاذُ ٣٦

  . یبَلغُُ الصّادِقُ بِصِدْقِهِ ما لا یبَلغُُهُ الکْاذِبُ بِاحْتیالهِِ ٣٧

دُ عَلیَْكَ القریبَ . لا تسَْتَ ٣٨ ابِ یقَُرِّبُ عَلیَْكَ البَْعیدَ وَ یبَُعِّ   شرِِ الکَْذّابَ فإَنَّهُ کاَلسرَّ

وَلِ الاْسلاميَّةِ ، فحََصَلتَْ عَلیَ دُکتوراه فخَريَّةٍ مِنَ الجْامعاتِ ٣٩ . هٰذَا العَْمَلُ رفَعََ شَأنهَا في جامِعاتِ الدُّ

  الاسِلامیَّةِ 

  �ءُ اللُّغَةِ الْعَرَبیةِ وَ الفْارسیَّة أبَعادَ هذَا التَّأثیرِ في دِراساتهِِم. قدَْ بیََّنَ عُلَ ٤٠

  في تعي� الفاعل:الخطأ عیّن  .٦٢٣

  »  واو«ضمیر بارز      �الفاعل   »: والذّين كسََبوا السّيئات جزاءُ سيئة Ûثلهِا« .١

  » واو«/ضمیر بارز » واو«ضمیر بارز       �لا تفعلوا أع�ل الخÁ رياءً و لا تتركوها حياءً: الفاعل   .٢

  »ت«ضمیر بارز      �كم مِن فئةٍ قليلةٍ غلبت فئةً كثÁةً بإذن الله!: الفاعل    .٣

  ضمÁ مستتر»/ بعض«      �هل يسَْتطيع بعض الحيوانات أنْ تنظرُ إلى جميع الجهات؟!: الفاعل  .٤
 فی تعیین الفاعل: الخطأعیِّن  .٦٣٣

  الضمیر المستتر    �بعض الحیواناتِ لازِالة الغبار؟ الفاعل    ماذا یجَد علی عیونِ  .١

 »حرمات«       �من یعُظمّ حرمات الله فهو خیر لهَ عند ربهّ!: الفاعل   .٢

 »المسلمون«     �انِتصر المسلمون علی الروم فی معرکة الیرموک الخالدة!: الفاعل   .٣

اقی أمامَ هولاءِ الأبرار!: الفاعل   .٤  »السّاقی«       �فوقف السَّ
 »:المحلّ الإعِرابیّ « فی  یختلف »نا « عیِّن ضمیر  .٦٤٣

  »و ما ظلمونا ولکن کانوا أنفسهم یظلمون . « ٢»                              و انصرُنا علی القوم الکافرین. « ١

ل ٤»               و لقد أرسلنا من قبَلک رسُلاً إلی قومهم . « ٣ منا علی هذا العمل القبیح!. تدََخَّ   المدیر و ندََّ

  عیِّن الفاعل علی الترّتیب:» ربَّنا إنِکَّ من تدُخِلِ النّار فقد أخزیته و ما للظّالمین من أنصار «  .٣٦٥
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  المستتر» أنت « . الناّر ، ضمیر ٢بارز                  » ت « المستتر، ضمیر » أنتَ « . ضمیر ١

  البارز» ت « المستتر ، ضمیر » هی « . ضمیر ٤المستتر            » أنت « تر ، ضمیر المست» أنت « . ضمیر ٣

  من نوعٍ واحد:فاعلان عین عبارة جاء فیها  .٦٦٣
  . یعُجبنی عید یفرح فیه الفقراء!٢. وجدتُ برنامجاً یساعدنی علی تعلمّ العربیّة!                        ١

  »ما تفعلوا مِن خیر یعلمه الله . « ٤بیوتاً جنب شاطئ البحر!             . عصفت ریاح شدیدة خرّبت ٣

 فاعلاً :» نا«عیّن .٣٦٧

  . فرحتْ جدàّ فرحاً عظي�ً لأنَّها وَجَدْتنَا مـجُتمع¾ عِندْها!     ۲.هذه الزيارةُ واجبةٌ عليه و أرجو أن یزَورنا دا¡اً!            ١

هداء في الأسبوع القادم!۴إلى كائنات الطَّبيعة و نعَُتبر منها!        . أمَرنَا اللهُ أن ننَْظر٣ُ   . لقََد أعْدَدْنا برَنامجاً لزيارة رَوْضة الشُّ

  فيه الفاعل و المفعول به معاً: ما جاءَ ع�  .٨٣٦

 لوا الصالحات فيوفيّهم أجوره�!. يا أيها الذين آمنوا و عم۲.یا قومِ اذكروا نعمة الله عليكم إذْ جُعل فيكم أنبياءُ!           ١

  . یسَْکُن النمّلُ تحتَ الأرضِ في مساكن على شَكل طبقاتٍ!۴. یا ایُّها الناس اتقّوا ربَّكم إنّ زلزلة السّاعةَ لشیءٌ عظيمٌ!       ٣

  ضم�اً بارزاً: ليسعّ� الفاعل  .٩٣٦

لنا أس�ءَنا في جامعة إعداد معلمّي الشهيد باهó!۲.يسَكن النّمل تحتَ الأرض في مساكن على شكل طبقات!           ١   . سجَّ

  . الذّين لا Åلكون السّيارات الخصوصيّة يرُيدون أنْ يسُافروا بالقِطار غالباً! ۴. اشِْتريتُْ اليوم من سُوق الخُضار الباذنجان و البطاطا!              ٣

تیب؟ ٣٧٠   .کم جملةً فعلیَةً و اسمیَّةً تجَِدُ في العِبارات التالیة عَلیَ الترَّ

راً ، فیَلعَقُ القِطُّ جُرحَهُ عِدَةَ مَرَّ «   !»:اتٍ حتي یلَتَئمُ إنَّ لِسانَ القَطَّ سِلاحٌ طِبّیٌّ دائمٌ، لأِنَّهُ مَملوئٌ بِغُدَدٍ تفُُرِزُ مُطهََّ

  ثلاث-)ثلاث ٤اثنتانِ                             -)ثلاَثَ  ٣اثِنتانِ                          -)اثِنتانِ  ٢        ثلاَث               -)اثِنتانِ  ١

  عیِّن الفاعل جمع تکسیر :. ٣٧١

  الطیّورِ بِغَریزتَهِا الأعَشابَ الطِّبیّةَ.. یعَرفُِ بعَضُ ٢. یجَتنَِبُ زمَُلائی الغَیبَةَ وَ الکِذبَ فإَِنَّهُ� مِن شرَِّ الأمُورِ!                   ١

عبِ.٤. لا یسَُبُّ المسُلمِونَ مَعبوداتِ الکُفّارِ و المشرُکِین أبَداً!                    ٣   . أکََّدَ القائِدُ علی حِفظِ الوَحدَةِ بیَنَ أبَناءِ الشَّ

  جمعاً سالماً: لیسعیِّن المفعول . ٧٢٣

  . ساعِدی المسَاکینَ بِأموالکِِ فی سَبیلِ اللهِ!٢جاهِدینَ و هُم ینَدَفِعونَ إلی الحُدودِ!           . فی طریقنا شاهَدنا المُ ١

لاةِ خَمسَ مَراّتٍ فی کلُّ یوَمٍ!٤. اجِعَلِ المجُتهَدینَ فی الحَیاةِ کأَسوَةٍ للِحُصولِ عَلیَ أهَدافِکَ!           ٣   . أمََرَ اللهُ المسُلمینَ بِأداءِ الصَّ

  عیِّن المفعول به : .٣٧٣

  . سَمِعَتِ الأمُُّ بکاءَ طفلتها و أقبلت علیها!٢. ابِحثی عن طریقٍ لحلّ مشکلتی ، یا أمُّ!                                    ١
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متُ بخیراتها.                             ٣   وف عند الامتحان!. التِّلمیذ المجُدّ لا یشعر بالخ٤. ذَهبتُ إلی حدیقة عمّی و تنعَّ

  ؟»فرآی هؤلاء القوم عظمة جیشه و أعXله الصالحة فَاغتَنموا الفرصة من وُصوله!« کم مفعولاً به فی عبارة  .٣٧٤

  . أرَبعة٤. ثلاثة                                 ٣. اثِنان                            ٢. واحد                                ١

کم » : دَعاهم الملک للإیXن بِالله وَ حکمهم حتّی هداهم إلِی الصرّاط المستقیم و أصلح حیاتهم و عَلَّمهم حیاة مُتمدّنة!«  .٣٧٥
  مفعولاً به فی هذه العبارة؟

  . ستة٤ّ . خمسة                                ٣. أرَبعة                           ٢. ثلاثة                              ١

  فیها المفعول به: ما جاءعیِّن عبارة  .٧٦٣

  . أطلب منکم أن تساعدونی فی بناء هذا السّدّ!٢. شکر القوم الملک الصّالح علی عمله هذا!                             ١

  البشرَ یوماً من تلک المعجزة البحریةّ!. هل یمُکن أن یسَتفیدَ ٤. نرجو منک إغلاق هذا المضَیق بسدّ عظیم!                           ٣

  :أکu عیِّن عبارة جاء فیها مفعول به .٧٧٣

  . یبلغ الصّادق بصدقه ما لا یبلغه الکاذب باحتیالة!٢»              رَبَّنا آمنّا فاغفر لنا و ارحمنا و أنت خیر الراّحمین . « ١

  »إن تتقّوا الله یجعل لکم فرقانا. « ٤                  »         إن تنصروا الله ینصرکم و یثبتّ أقدامکم . « ٣

  یکون مفعولاً به!» الاسم المثنّی « عیِّن  .٣٧٨

روا إخوانکم أن یبتعدوا عن السّیِّئات!                           ١   . تستطیع الحرباء أن تدُیر عینیها فی اتجّاهات مختلفة!٢. حَذِّ

  . أعطیت البائع بعد التَّخفیض عِشرین ریالاً!٤نعیب الآخَرین!                             . تنَصحنا هذه الآیة أن لا ٣

  فاعلا؟ً لیس ع� النون. ٩٣٧

  . يطَلْبُونَ ۴. یطُالِْ¦َ                                ٣. طلَََ¦                             ۲.تطَلَُ¦                            ١

  »إنُ الله يحبّ عباد .......،.............، يقومون بواجبات ........... الدينيّة.«ع� الصحيح للفراغ:  .٣٨٠

  هِم –الذی  -. ها ۴                    ها –التي  -. هُ ۳هِ                -الذينَ  -. هُم ۲هِم              –الذينَ  –. هُ ۱

  ع� الفاعل على التوالي:» ، لِتهبنى القدرة حتّى ادُافع عن وطني الإسلامیّ.إلهی! تضرعّتُ إليک معتذراً « .٣٨١

  . ضمیر بارز/ ی / ضمیر مستتر۲. ت/ أنت / أنا                                                              ١

  / ضمÁ مستتر/ ضمیر بارز. ت ۴. ضمÁ مستتر/ ضمیر بارز/ أنا                                           ٣

  الفاعلُ فيها اسXً ظاهراً: لا يكونع� العبارة التي . ٨٢٣

  لا تسَمحْ لنِفَسك أن تيَأس في الحياة .۲                   الـمسلم مَن سلم الناس مِن يده و لسانه         .۱

  العاقلُ مَن وعظتْه الأيام  .۴                     لولا رحمة الله لـهَلک الناس                        .۳
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  مفعولاً به منصوباً في العبارة:» ی«میز ضمیر  .٣٨٣ 

  ساعِدْ¿ في كتابة هذِهِ الرسالة .۲                                      یا فاطمةُ صُومي في شهر رمضان   .۱

  جِئتُ لأتكََلَّمَ مشاكلى المالية  .۴                                 أنا أحتاجُ الىَِ اخِوا¿ المشفق¾           .۳

  فاعلاً:» المعلِّم«عن كلمة  .٣٨٤ 

  . يقُوّى المعلِّم في التدّريس مطالعاته العلميّة و تجعله أعلم من غÁه٢. يـُحبُّ المعلِّم طالب يسعى لأداء التكاليف                          ١

 . يحترم المعلِّم مدیر یعرف قيمة عمله ٤طلاّب لتقدّمهم في الدرس                    . یرُید المعلِّم تشجيع ال٣

Xواتِ والأرض تتَشكَّل مِن أجزاء مادّة قد انِفجرت«ع� الفاعل على الترتيب: . ٣٨٥ لوا إلى أنّ السَّ  :»الفلكيُّون في القرن العشرين توصَّ

  ضمÁ (هی) المستتر -(مادّة) الاسم الظاهر  –. ضمیر (واو) البارز ۲(ت) البارز                                      ضمیر  -ضمÁ (هی) المستتر  -. الفلكيُّون ۱
  ضمÁ (هی) المستتر -ضمÁ (هی) المستتر  -. ضمیر (واو) البارز ۴ضمیر (ت) البارز                         -ضمÁ (أنت) المستتر  -. ضمÁ (هُم) المستتر ۳ 

  اسXً ظاهراً: ليس ع� الفاعل. ٨٦٣

  المتكاسل ما وَجَد طريقة لحلّ المسألة فسأل المعلمّ عن جوابها! .۲         بينّت لنا أمراضنا الجسميّة قيمة سلامة أبداننا!            .١

  دي صديقاà لتكريم والدي الشهيد!ذات ليلة اجتمعت عن .۴        تلبسُ في فصل الربيع الطبيعة اللباس الأخضر!              .٣

لالة و يُنْقِذنا في حياتنا«في العبارة التالية: » نا«ع� الصحيح عَنْ ضمیر  .٣٨٧   :»الـمُعلّمون أصدقاؤنا الـمُخلصون، لهذا يُبعدوننَا عَن الضَّ

 مفعول  -مفعول -. مضافٌ إليه ۴فاعل        -مفعول  -.فاعل ٣مفعول        –مفعول  -. فاعل۲مفعول       –فاعل  -. مضافٌ إليه ١

بونَ  -عَلَّمُ�َّ  -تطَلُبَ� «ع� الفاعل و نوعه في الأفعال التالية: . ٣٨٨   »تكذِّ

  »ن«ضمیر بارز  -» أنÊَُّ «ضمÁ مستتر  -» ن«. ضمیر بارز ۲           » واو«ضمیر بارز  -» تنَُّ «ضمیر بارز  -» ی«.ضمیر بارز ١

  »واو«ضمÁ بارز -» ن«ضمیر بارز  -» ی«. ضمیر بارز ۴»            واو«ضمیر بارز  -» تنَُّ «ضمیر بارز  -» ین«.ضمیر بارز ٣

  کمْ فاعلاً في هذين العبارت�:  .٣٨٩
  ، »المستَمرة ب� الوالدين تسُبّب تأخّر الطلاب في دراساتهم تبُّ� الأبحاث العلميّة أنّ المجادلة«
  »:قطعت طريق البيت إلى المدرسة أربع مرّات لأِجد ما فَقَدتهُ، فَوَجَدتهُ في الـمرَّة الرّابعة«

  . �انية٤                   . سبعة                   ۳. ستةّ                                 ۲. خمسة                               ١
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 إحصاء : ش�رش احِتِواء : در بر گرفÊ أثَرَیّ : تاریخی
 بحَُیرْةَ : دریاچه أطَوَْل : طولانی تر ، طولانی ترین أدویة:دارو ها
 ترُاث : میراث بِطاقةَ برَیدیةّ : کارت پستال برَید : پست

کردنتسَْجیل : ثبت   وَقعََ : واقع شد ، اتفاق افتاد، افتاد 
( وَقعََ / یقََعُ )   ثقَافیََّة : فرهنگی 

یجَذِب ) مضارع: جَذَبَ : جذب کرد (   حَصَلَ عَلیَ : به دست آورد 
یحَْصُلُ ) مضارع: (  حَلوَیاّت : شیرینی جات 

 ریفیّ : روستایی رائِع : جالب ، جذّاب خَلاّب : جذّاب ، دلربا
 شاطِیء : ساحل سیاحَة : گردشگری ، جهانگردی سَجاجید : فرش ها سَجّاد : فرش

 صَیدَلیّ : متصدّی امور داروخانه صَیدَلیَّة : داروخانه صَحراویةّ : کویری ، صحرایی
 قاِ¡ةَ :لیست فسُْتقُ : پسته عُطلْةَ : تعطیلی

: پنبه قطُنْ قضَاءُ العُطلاُت : گذراندن تعطیلات قبَُّة : گنبد  
 لفَافةَ : باند لابدَُّ ( مِن ) : ناگزیر کهَفْ : غار

 مَعالمِ إیران الخَلاّبةَ : آثار جذاب ایران مَعالمِ : آثار مِحْرار : دماسنج
 یدَویةّ : دستی نِفط : نفت عِ�رة : ساخت�ن

مناطق الجذب السّیاحیّ : مناطق دارای  مَلحْوظ : قابل ملاحظه ، مشهود
جهانگردیجاذبه   نظَرَاً لـِ : نظر به ، با توجه به 

  

عیّن ما لاینُاسب الفراغَ:».جاءَ المعَُلِّمُ و قالَ لَنا:اعِْلمَُوا أنََّ أسئلةَ الامِتحانِ..........جِدّاً!« .٩٠٣  

)رائعةٌ ٤                   )قطُنیةٌّ              ٣                  )صَعْبةٌ               ٢            )سَهْلةٌ              ١  

عیّن ما یُناسبُ الفَراغَ:».فی التَّقویمِ نظَرَنْا إلی........الرَّسمیّةِ فی بِلادنا إیران!«. ٣٩١  

اثِ ٤             )قضَاءِ العُطلاُتِ         ٣)أطَولِ الکُهوف                       ٢)قا¡ةِ العُطلاُتِ                ١ )قا¡ةِ الترُّ  

 ٣٩٢. عیّن الخطأ حَسَبَ التّوضیحاتِ و الحقیقةِ:

الحدیقة! )مناطقُ زراعیةٌّ تشَْتغَِلُ فیها النسّاءُ بِأع�لٍ یدویةٍّ غالباً:١  

اث! )ما لهَُ قیمةٌ باقیةٌ مِن عاداتٍ و آدابٍ و علومٍ و فنونٍ و آثار ینَْتقَِلُ مِن جیلٍ إلی جیلٍ:٢ الترُّ  

هَبِ الأحَْمَرِ فی العالمَِ:٣ الزَّعفران )نباتٌ ینَمُْو Ûدینةِ قائنَ وَ مشهور بالذَّ  

البحَُیرةَ! لیابسةِ مِن کلُِّ الجِهاتِ:)بقُعَةٌ مِن الأرض توُجَدُ فیها میاهٌ وَ هی مُحاطةٌَ بِا٤  

 ٣٩٣. عیّن الخطأ فی ترجمة الکلXت الّتی تحتها خطّ:

 ١)ثلاَثُ مُحافظاتٍ خَضرْاء واقعةٌ عَلیَ شاطئ البحَْرِ و لهَا مناظرُ خَ لاّبةٌَ  جدّاً  ! ( ساحل - دلربا )
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اثِ العالمَیّ! ( سازمان-لیست ) لتَ مُنظََّمَةُ  الیونسکو مَقبرَةَ النَّبیّ دانیال علیه السّلام فی قا¡ةَِ  الترُّ  ٢)قدَْ سَجَّ

 ٣)لا یمُْکِنکَُ أنَْ تحُْصِیَ مناطقَ الجذبِ السّیاحیِّ فی إیران بسُهولةٍ! ( حس کنی - مرکز جهانگردی )

 ٤)یزَوُرُ أکÔََُْ السائحینَ فی إیرانَ بحَُیرْةَ  زریبار فی مریوانَ و قبَُّةَ  ساطانیّة فی زنَجانَ! ( دریاچه-گنبد )

 ٣٩٤. عیّن الخطأ عن مُضادِّ الکلXتِ الّتی تحَْتَها خطّ:

( وارعِ فی مدینَتِنا و أنَاَ أمَُرُّ بِهِ أکÔَََْ  من مَرةٍّ یوَمیاًّ!(أقَصرَُْ -أقَلََّ  ١)هذا الشّارعُ أطَولُ الشَّ

وَلِ الجَمیلةِ  و هی تجَْذِبُ  کَثیراً مِن السّائحینَ مِن کلُِّ  العالمَِ!(القَبیحَةِ -تطَرْدُُ)  ٢)إنَّ إیرانَ مِن الدُّ

 ٣)یبَیعُ  هذا التاّجِرُ أکÔَََْ مِن تسِعینَ طنُاًّ مِن الفُستقِ سَنوَیاًّ و یحَْصُلُ علی نقُُودٍ کَثیرةٍ منها!(یشَْترَی-یفَْقِدُ)

 ٤)اِ سْترَجَْعَ  هذا المسُافِرُ أمَاناتِهِ مِن القاضی و بعَُدَ مِن هُناک سریعاً!(ذَهَبَ -عَادَ)

 ٣٩٥. « تنَاولُ هذِهِ.....تسَُبِّبُ خَطراتٍ  کثیرةً،لِهذا بَیْعُها بِدونِ وَصْفَةٍ........!عیّن الخطأ للِفْراغینِ:

مَمْنوعٌ  - الأدویةِ  )٢                                              غَیرُ مَسْموحٍ                 - الحُبوُبِ  )١  

غَیرُ مُجازٍ  - النَّباتاتِ الطِّبِّیَّةِ  )٤                                              مُستحیل                    - الحَلوَیاّتِ  )٣  

ح«........... ٦٣٩ نَواتِ الأخَیرةِ.......مَلْحوظاً فی السّیاحَةِ فهی تسَْتَطیعُ أنَ.....مِنها عَلَی ثرَوَةٍ عظیمةٍ!.عیِّن الصَّ یح إیرانُ فی السَّ
 لِلفْراغاتِ:

تکَْتسَِبَ  - تغََیُّراً  – کÔَُتَْ  )٢                                    تأَخُْذَ                               - تحََوّلاً – قامَتْ  )١  

لتَْ  )٣ حْصُلَ  َت– sُوُّاً  – شَهِدَتْ  )٤                                     تسَْحَبَ                       - شاهِداً  – سَجَّ  

نوات الأخَیرة!«. ٧٣٩ وُّها........لنا فی السَّ ُ̄ رُ صِناعاتِ إیران......و  عیّن الخطأ لِلفْراغینِ:»تطَوَُّ  

مَشْهودٌ  - العسکریةِّ  )٢                                                     مَلحوظٌ                   - الیَدویةِّ  )١  

مفتوحٌ  - البِطاقیّةِ  )٤                                                      مَقْبولٌ                   - ِالغِذائیةّ )٣  

........کرمانَ مَشْهورةٌ بِإنتاجِ.........فی إیرانَ!«. ٨٣٩ عیّن الخطأ للِفْراغَیْنِ:».هَلْ تعَْلمَُ أنََّ  

لاّلات                       - مُنَظَّمةَ  )١ الفُسْتقِ  - مَدینةَ  )٢                                                 الشَّ  

جّادِ                                  - مُحافظَةََ  )٣ النَّباتاتِ الطِّبیّةِّ  - )مدینة٤                                      السَّ  

 ٣٩٩. عیّن الخطأ حَسَبَ التَّوضیحاتِ و الحقیقةِ:

!المحِرار١ ةٌ نسَْتخَْدِمُها للاِطِلاّعِ عَلیَ دَرجَةِ حرارة الجسمِ و الجوِّ )آلةٌ مُهمَّ  

سةُ التّی تقَُومُ بِتسَجیلِ مَناطِقَ ثقافیةٍّ و تاریخیّةٍ و......!مُنَظَّمة الأمُم المتَُّحدة٢ )المؤَُسَّ  

الموُظَّفون وَ العُّ�ل و الطُّلاّب بِکامله!العُطلْة)یومٌ یسَْترَیحُ فیه ٣  

یدلیّ ٤ یدلیةّ عَلیَ تخصیصٍ!الصَّ )شخصٌ یقَومُ ببیع الأدویةِ فی الصَّ  

Xلیّةِ مَناظرُ.......و هی مُناسبةٌ لِلبْطاقاتِ........جدّاً!«. ٤٠٠ حیح لِلفْراغینَ:».للمُحافَظاتِ الشَّ عیّن الصَّ  

اثیَّةِ -نوَیَّةٌ )سَ ٣                        البرَْیدیةِّ -)خَلاّبةٌَ ٢               ةِ المدََنیّ -)صَحراویةٌّ ١ الإحصائیّة-)ریفیةٌّ ٤                               الترُّ  



١
٦

٠
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

� �r$ ����  : .&'� ($  <<�6 ( 7h  Qh � ! �� ! ) 7h �� F� ���/ �= 7h N?
  <<�6 �, ��� B� ����  

 
��� �?/ 
��A 
� @$%	'v�#	 : �1�� 
.�K �&� "�- e�%	 ��  

 Z�/r�¡��r���          ( 
�(�	 � ���( ) r�*����U��r���               ( ;�C�	 � e�#Z	 )(��F r��U��� R�U��r��� ( �. G�A 
� ���+	 )  

  
�   G� �$ ����  Qh D� <<�6 �,�� 1111FT� &'*	O ($ .  

֠  : B�-h=�* : )� &'6��EF ��� �� F� B�� ���!  
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� . �<*	O ($ �	� �$ 7h �, &+�, 8�� �� FT� B���= �� B� ���� �,  

�  : )� &'6��EF (F	� $ B�� N?
 �&�E$–   EQ–  �F��–  �F�� �*�
–  �09�
 k���� ���– �#iEC$ �- !  EQ �f��,�  

راسیّ    العام فاعل و مرفوع به ضمه � ( سال تحصیلی شروع شد )ابِتدَأَ العامُ الدِّ

  واقفٌ خبر و مرفوع به تنوین رفع –مدیرُ مبتدا و مرفوع به ضمّه  � مُدیرُ المدرسةِ واقِفٌ امَامَ الاصِطِفافِ الصّباحیّ 

یّارتَانِ    »ا « رتان فاعل و مرفوع به السیّا � ( دو ماشین باهم برخورد کردند )تصَادَمتِ السِّ

عَ المعَُلمّونَ طلاّبهَُم    »و « مرفوع به و  المعلمون فاعل � آموزانشان را تشویق کردند )( معلم ها دانش شَجَّ
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(,	0'$ B��  : )� &'6��EF k	�f$–  k�!–  s�t$ k	�f$–  ('H�V$–  B=�'$-   EQ  �09�
 k����– ��� 

�#iEC$ �- ! ��f��,  

  قولَ مفعول و منصوب با فتحه �  لایصَُدّقُ العاقلُ قولَ الذّی یکَذِبُ کثیراً 

   منصوب با ( ی )معلمّینَ مفعول و  �  رایتُ المعَُلمّینَ فی الاصطفاف الصّباحیّ 

  »اتَ « الواجبات مفعول و منصوب با   �    کتَبََت التلمیذةُ الواجباتِ الدرسیةَّ فی الصّف

  »ی « التلمیذینِ مفعول و منصوب با   �میذَینِ المشُاغبینِ مِن الصفّ  اخَرَجَ المعلمُّ التلِ 

  

	� V4�?4--1-*� : �= ��� ;* �, j4	��$ ) L V�--R-U / %*	'6 �* ( )--¤-1 �, ('H$ �= G (< �, ����  �J$ 8�/ �= G R%

1< �%. =	+ ($ L� �� . &+�, ($ ( 1* ) � ! �A� �= ('H$ - ����  �J$ 8�/ �= U / �
�C
 �� &<'� �9= ��E��  

�  �,�- c�$ 7h �, &+�, U / �� FT� B���= �� B� ���� . �<*	O ($  

�  N?
B�- c$ B��  : )� &'6��EF - �<�� ��:$U / � ! �, �- c$  

  کسره الساحلِ مضاف الیه و مجرور با –رَمل مجرور به حرف جر با کسره  �    رسََمَ الاوَلادُ صورةً جمیلةً عَلی رمَلِ السّاحِلِ 

  » ی « المعلمّینَ مضاف الیه و مجرور به  �   عَلینا انَ نسَتمَعَ الی اوامِرِ المعَُلمّینَ 

  

֠: * �8� Q>"L<�&  تابع موصوف می باشد و بسته به اعراب موصوف ، اعراب صفت می تواند مرفوع ، منصوب و صفت همیشه

  برای یادگیری کامل بحث صفت و مضاف الیه به قسمت مقدمات سال دهم رجوع کنید. یا مجرور شود .

  الابَیَض صفت و مرفوع به تبعیّت از اللونُ ( مبتدا و مرفوع )  �  اللوَنُ الابَیَضُ لونُ الهُدوء

غیرِ    الصغیرِ صفت و مجرور به تبعیت از الولدِ ( مجرور به حرف جر )  � فحََصَ الطَّبیبُ اسَنانَ الوَلدَِ الصَّ



١
٦

٢
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

 : ('E$ ���
��. �� �/ 7�� �11kK �� 
� ��� "� 
���8 �11kK �/ ;���� "� 
��� �Q&� ���B� 
� .��� ���  
� 
��AA G�

 �/ �?/ ���� Y� q	 "�- �1#P�	 �� ����	 ���	 �	;�� :�&� ��  

 �Z�/�;T�� r�¡����� ���( Vr�� ) (     r�*����;T�� ��¡�����  e�#Z	 Vr�� ) (    (��F r������  �;T��R�¡���r���  v�. G�A 
� ���+	 Vr�� )(  
  

 �   G ('E$ D����  Qh �,�v D�� ! �, Z�1111'R,. &'*	O  

 ●: ('E$ ($��� 3�V9�  

1 : *��M (  .�� !- ��B	 �CZ�	 
� � �C 	 
� �&��X 
1�� : �H$ V�E--   Vp�N&5�-   �--  ... �  ' ��  

2 : L��+� ($��� (   .�� !- ��B	 ��:&�- ��%	 ]^. 
� �Q�- : �H$ �,--   5]9�--   ��E-- ... �  
            :�c<�
  	#�; 	� �����.     هٰذَینِ ) –هاتینِ  -هاتانِ  -( هٰذانِ  =� 

3 ($��� (:k	A	$  

             :�c<�
  	#�; 	� ����� . الَلّتانِ ) –الَلذانِ  -الَلتین  -( الََّلذَینِ =� 

4 :� + ($��� ( . �� !- ��B	 �Q�-  
 ( d� �- ) 0V	–  ( 
��- ) �	–  ( �+��- ) ��U�&U�-  ( �P� �- )� V	  

�:�9= ��5� .��� \�� G�A  

5 :3�#f��� ($��� (^. 
� �� !- ��B	 �Q�- .��� ;�#	 *�RZ �� '�� �R�K 
� ( �"U� ) *�RZ �� '��  

 –ماذا ( چیست؟ )  –کمَ ( چقدر؟ )  –کیَفَ( چگونه؟ )  -ایَنَ( کجا؟ )  -مَتی( چه وقت؟ )  -ما ( چیست؟ )  –مَنْ ( چه کسی؟ )  

  لِ�ذا ( برای چه؟ ) = ماذا ( برای چه؟ )

 8 *�RZ �� ���� 01� �� : �P�( �- ) � ( z )  � �� !- G�A'�� 
1�� . ����� �	  

6 ( 
� ����� �	 ��B	 8 ��	� � ��<	 "�-�1P �� �?��: �� ��K��B�  
  

-  : ��Q  . �� !- ��B	 ��:&�- ��%	 ]^. 
� �Q�-:�H$  ",��U�-  � ��U�- ... � �K$v�U�    

–  : 3�F 0V	 ) . �� !- ��B	 �� �--  ( �	 



١
٦

٣
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

 ( 
<1	�Q�- ) ��5�-  �9U�–  ( �^� ) �E�U�-  ( 
<1_�. )t`1VA–  ( 
<1	�Q�- ) �N�U�–  ( ���&� ) sd	U�-  �� I���- ) VOV	–  ( ��-  t,�E	 8 ,E	  
 �� )-  ( ��	� ��–  ( �^� ) "�5�-  ��E-– ( �+�/ ) Vp��E-  

 

و بعضی از فعل ها نیز مبنی می باشند .}امی حروف نکته : علاوه بر اسم ها ،   

 

 )��� 3�K64:  

  ذَهَبوا ... –ذَهَبتمُ  –ماضی در }ام صیغه ها : ذَهَبَ 	

  تذَهَ¦  –) : یذَهََ¦  ١٢و  ٦مضارع فقط در صیغه های جمع مونث ( 	

  اذِهَبی .... –امر مخاطب در شش ضیغه مخاطب : اذِهَب  	

 

�� : X�YG0 Z">  

برای تشخیص مبنی یا معرب بودن ، همه کلXت مبنی را به خاطر می سپاریم ، اگر اسمی جزو آنها بود مبنی می 
  شود در غیر اینصورت ، معرب می باشد .

  
  ـة ) داشت حتX معرب می باشد . -آخرش نشانه تانیث ( ة اگر اسمی الـ یا تنوین داشت و یا در نکته خوب :  ☺	
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فَةٍ فی العالمَِ و فیها ب«. ٤٠١   »:یرةٌ للِبَْیْع!ضائعُِ کثیذَْهَبُ کثیرٌ مِن السّائحینَ إلی تبریزَ لزِیارةِ سُوقِها المشهورَةِ لأِنَهّا أکَبرَُْ سُوقٍ مُسَقَّ

می روند تا از بازار مشهورش دیدن کنند،زیرا آن بزرگترین بازار سرپوشیده در جهان است و در آن )بسیاری از جهانگردان به تبریز ١
  کالاهای زیادی برای فروش وجود دارد!

چون که آن بازار از بزرگترین بازارهای سرپوشیدۀ  )ش�ر زیادی از گردشگران برای بازدید از بازار مشهورش به تبریز می روند،٢
  ی زیادی برای فروش در آن موجود است!دنیاست و کالاها

)تعدادی از جهانگردان به شهر تبریز می رفتند که از بازار آن دیدن sایند،چرا که آن بزرگترین بازار سرپوشیده در دنیاست و در آن ٣
  اجناس فراوانی برای خرید و فروش هست!

مشهورش برای اینکه آن یکی از بزرگترین بازارهای جهان است و )عدۀ زیادی از گردشگران جهان به تبریز می روند برای دیدن بازار ٤
  اجناس زیادی در آن برای خرید وجود دارد!

حیح:. ٤٠٢   عیّن الصَّ

درد شدیدی در معده ام احساس کردم و به بی�رستان  شَعَرتُْ بِألََمٍ فی مَعِدَتی فَذَهَبْتُ إلی المسُْتَوصَفِ لیَِقُومَ الطَّبیبُ بِفَحصِها: )١
  رفتم و پزشک اقدام به معاینۀ آن کرد!

٢( : اثِ العالمیِّ لتَ فی قاÒةَِ الترُّ بعضی از ساخت�نهای تاریخی در شهر اصفهان در  بَعضُ العXِراتِ الأثَرَیةِّ فی مدینة إصفهانَ قَدْ سُجِّ
  فهرست میراث جهانی ثبت شده است!

غارٌ رَسَمُوا صورةً عَجیبَ  )٣ اینان کودکان کوچکی هستند که تصویر  ةً عَلیَ السّاحِل الرَّملیِّ ثمَُّ رَجَعُوا إلی بیُُوتهِِم:هؤلاءِ الأوَلادُ الصِّ
  شگفت انگیزی روی شن های ساحل کشیدند و به خانه هایشان باز گشتند!

یاحةِ بالنِّسبةِ  )٤ ماً مَلحْوظاً فی السِّ نواتِ الأخَیرةِ تقََدُّ مَت بِلادُنا إیرانُ فی السَّ ر پیشرفت کشور ما در سالهای اخی إلی الماضی: تقََدَّ
  نسبت به سالهای گذشته کاملاً مشهود است!

عُ مَعالمِِ إیرانِنا الأثَریةِّ وَ کذَلک اسِْتِقْرارُالأمَن فیها«. ٤٠٣ عُ کَثیراً مِن السّائحینَ علی رُؤْیةِ مَناظرهِا ، تنََوُّ   نوع آثار....ت»: الخَلاّبةِ! یشَُجِّ

  ش�ری از جهانگردان را تشویق می کند که منظره های دلفریبش را ببینند! ایران و همچنین پایداری آرامش آن،)تاریخی ١

  اکÔ گردشگران را به بازدید از طبیعت زیبای آن تشویق کرده است! )باستانی ایران ما و نیز تأمین امنیّت آن،٢

  از جهانگردان را برای دیدن منظره های جذابش تشویق می کند!بسیاری  )تاریخی ایران ما و همچنین ثبات امنیتّ در آن،٣

  بسیاری از گردشگران را به مشاهدۀ دیدنی های دلربایش تشویق می کرد! )باستانی و نیز استقرار امنیتّ در آن،٤

یفیَّةَ فی حَدائقِنا وَ الغاباتِ بدََلاً مِنَ المدُُ « .٤٠٤   »:نِ و شَوارعِها المزُدَْحِمَةِ؟!ما رَأْیکمُ أنَْ نقَْضِیَ عُطلَتَنا الصَّ

  )نظرتان دربارۀ سپری کردن تعطیلات تابستانی مان در باغ های�ن و جنگلها،به جای شهرها و خیابانهای پر رفت و آمدش چیست؟١

  )نظرتان چیست که تعطیلی تابستانی خود را به جای شهرها و خیابانهای شلوغش در باغ های�ن و جنگل ها بگذرانیم؟٢

)دیدگاهتان دربارۀ اینکه تعطیلات تابستانی خود را به جای اینکه در شهرها و خیابانهای شلوغ بگذرانیم در باغ ها و جنگل ٣
  های�ن سپری کنیم،چیست؟

  )دیدگاه ش� چیست که تعطیلی تابستان را به جای شهرها و خیابانهای شلوغ در باغ ها و جنگل های�ن سپری کنیم؟٤

  یح:عیّن الصّح. ٤٠٥

  هر آنچه را که خداوند ما را از آن نهی می کند به خاطر پیروی کردن از او رها کنیم! )عَلینا أنَْ نترَُْکَ کُلَّ ما نهََی عَنْهُ اللهُ لطِاعتِهِ!:١
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  خودش می برد! دوستم چمدان سبزی دارد و هر کجا برود آن را با )لصَِدیقی حقیبةٌ خَضرْاءُ و أینَْ� یذَْهَبْ یأَخُْذْها مَعَهُ!:٢

معلمّ دربارۀ مسئله های ساده ای از من می پرسید،ولی من sی  )سَألَنَی المعَُلِّمُ عَن مَسائلَ سَهْلةٍَ و لکن ما اسْتطَعتُ أنَْ أجُیبَهُ!:٣
  توانستم به او پاسخ بدهم!

حراویَّ لیس أمَْناً!:٤ های تو مبنی بر اینکه این مسیر صحرایی امنیّت آیا خبر  )هل لدَیکم أخبارٌ صحیحةٌ بِأنََّ هذا الطَّریقَ الصَّ
  ندارد،صحیح است؟!

ناعاتُ الیَدَویةُّ الجمیلةُ تدَُلُّ عَلیَ ثقافَتِنا الغَنیَّةِ فَیَجِبُ عَللَ النّاسِ کُلِّ «. ٤٠٦   »:اÒاً!هِم أنَ یُحافِظوا عَلَیها دهذِهِ المعَا|ُ الأثَرَیةُّ و الصِّ

  خانگی زیبای ما نشانگر }دن غنیّ ماست،لذا بر همۀ مردم واجب است که دائم از آنها حفظ و نگه داری کنند!)آثار باستانی و صنایع ١

  )این آثار تاریخی و صنایع دستی زیبا همگی به فرهنگ پربار ما دلالت دارند که مردم باید مُدام از آن محافظت کنند!٢

ر بودن فرهنک و }دّن ما اشاره دارند،پس مردم همگی باید از آن ها در همه )آثار تاریخی زیبا و صنایع خانگی ما همگی بر سرشا٣
  حال حفظ و نگه داری کنند!

  )این آثار تاریخی و صنایع دستی زیبا بر فرهنگ سرشار ما دلالت می کند،پس همۀ مردم باید همیشه از آن ها محافظت sایند!٤

  :الخطأ عیّن. ٤٠٧

  عَلی صَدر مِن أطَوَلِ الکُهوفِ المائیةِّ فی العالمَِ؟!:آیا می دانید که غار علی صدر طولانی ترین غار آبی جهان است؟!)هَلْ تعَْلمَُ أنََّ کَهْفَ ١

ائرةُ لإِحصاءِ عَدَدِ الأسَواقِ المشهورةِ فی إیرانَ!٢   است!این اداره برای ش�رش تعداد بازارهای مشهور در ایران ایجاد شده : )قدَ أحُدِثتَْ هذِهِ الدَّ

مسِ أحدُ العناصر المؤُثرّةِ فی sُوُِّ الأشَجارِ و النَّباتاتِ!:نور خورشید یکی از عناصر مؤثر در رشد درختان و ٣   ت!گیاهان اس)إنَّ ضوءَ الشَّ

حراویةّ فی إیران!:شهر یزد به شیرینی ها و مناطق کویری اش در ٤   ایران مشهور است!)مدینةُ یزَدَ مَشْهورةٌ بِحَلوَیاّتها و مناطقها الصَّ

حیح: .٤٠٨   عیّن الصَّ

١( :! یءِ الموجودِ فوَقَ القُبَّةِ الخَضرْاء فی المسَْجِدِ النَّبَویِّ  را مسجد پیامبر در سرسبز بالای گنبد در آن شیء موجود راز ما نحَنُ لا نعَْرفُِ سرَِّ الشَّ
  sی دانستیم!

فِّ رائعةً للِطُّلاّبِ جِدّاً!:طرُقُُ حَلِّهافی  وَ  کانت أسَئلةُ مُعَلِّمِنا )٢  کلاس برای دانش آموزان بسیار راه حل هایش در و سؤال های معلمّ ما الصَّ
  جالب بود!

  ستند!ه منظره های این داستان برای کارت پستال ها بسیار زیبا المنَاظِرُ فی هذِهِ المحُافظَةَِ جمیلةٌ جدّاً وَ هی مُناسبةٌ للبِطاقاتِ البرَیدیةِّ!: )٣

  چرا سازمان یونسکو تاکنون برای ثبت این آثار تاریخی اقدامی نکرده است؟! لِ�ذا لا تقَُومُ مُنَظَّمةُ الیونِسکو بِتَسجیل هذِهِ المعَاِ£ الأثَرَیّة؟!: )٤

افیةِ تحَْتَ ا«. ٤٠٩   :»لأشَجارِ و أصَْبَحَت مَنْظرَتهُا خلاّبةً هکذا!انُظْرُوا إلی تلک الزُّهورِ الجمیلةِ،کَیْفَ انِعَْکسََت ألَوانهُا عَلیَ المیاهِ الصَّ

چگونه رنگ های آن روی آب های زلال زیر درختان منعکس شده و چشم اندازش این چنین دلربا شده  به آن شکوفه های زیبا بنگرید، )١
  است!

  کرده و جذابیّت آن اینگونه دلفریب شده است!به آن گل های زیبا نگاه کنید و ببینید که چگونه رنگ های آن بر آب زلال انعکاس پیدا  )٢

آن غنچه های زیبا را نگاه کنید که چطور رنگ ها روی آب های زلال آن زیر درختان انعکاس یافته و چهرۀ آن را این چنین جذاب کرده  )٣
  ! است

  ه و چشم انداز آن را زیبا کرده است!آن شکوفه های قشنگ را نظاره کنید که چگونه رنگ آن بر آب های صاف زیر درختانش رُخ sود )٤
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اءِ اً ®تازُ لقَِضالمنَاطقُ الخَلاّبةُ فی إیرانَ وَ مَناظِرهُا الجَمیلةُ تجَْذِبُ سَنَویاًّ کثیراً مِن السّائحینَ وَ یرَی بَعْضُهم إیرانَ بِلاد«. ٤١٠
  »:عُطلاُتهِم!

تعدادی از جهانگردان را جذب می sاید و بعضی از ایشان به ایران به عنوان )مناطق دلربا و منظره های زیبا در کشور ایران هر سال ١
  کشوری نگاه می کنند که برای سپری کردن تعطیلات ویژه می باشد!

)منظره های زیبا و منطقه های دلفریب ایران در }ام سال جمع کثیری از گردشگران را به ایران می کشاند و آنها به ایران به چشم کشوری ٢
  گاه می کنند که برای گذراندن تعطیلی مناسب است!ن

)مناطق جذّاب در ایران و منظره های زیبایش سالیانه بسیاری از گردشگران را جذب می کند و بعضی از آنها ایران را کشوری می بینند که ٣
  برای گذراندن تعطیلاتشان ممتاز است!

داد زیبای از جهانگردان را جذب می کند و آنها برای سپری کردن تعطیلات خود )منطقه های دلکش و مناظر زیبای ایران در طول سال تع٤
  ایران را کشوری ممتاز می بینند!

  »:قودٍ کثیرةٍ!هؤلاء النّساءُ یقَُمْنَ بِبَیْعِ صِناعاتهِِنَّ الیَدَویةِّ فی الأسَواقِ المسَُقّفَةِ وَ مِن هذا الطَّریقِ یَحْصُلنَْ عَلیَ نُ «. ٤١١

زنانی هستند که به فروش صنایع دستی خویش اقدام می کنند و در بازارهای سر پوشیده به پول های زیادی از این راه )اینان ١
  دست می یابند!

  )این زنان که صنایع خانگی خود را در بازارهای سقف دار به فروش می رسانند از این مسیر به پول زیادی می رسند!٢

  به فروش صنایع دستی خود می پردازند و از این راه به پول زیادی دست می یابند!)این زنان در بازارهای سرپوشیده ٣

  )اینان زنانی اند که صنایع خانگی خویش را در بازارهای مسقّف می فروشند تا از این راه به پول زیاد دست یابند!٤

حیح:. ٤١٢   عیّن الصَّ

غار علی صدر در استان همدان از طولانی ترین  ةِ فی العالمَِ طوُلاً!:)کهَفُ علی صدر فی محافظة همدانَ مِن أکÔ الکهوفِ المائیّ ١
  غارهای آبی در جهان است!

فَةٍ ٢ وقُ التاّریخیّةُ فی تبرَیزَ أکَبرُ سُوقٍ مُسَقَّ لتَ فی قاِ¡ةَ)السُّ ن بازارهای بازار تاریخی تبریز یکی از بزرگتری الیوُنسکو!: فی العالمَِ سُجِّ
  ت و در فهرست یونسکو آن را ثبت کرده اند!سرپوشیده در دنیاس

قوُنَ قوَلَ الکاذِبِ و لیَسَ لهَُ عِنْدَ الناّسِ مَکانةٌَ!:٣ هرگز در زندگی دروغ نگویید؛زیرا مردم  )لا تکَْذِبوُا فی حیاتِکم أبَداً لأِنََّ الناّسَ لا یصَُدِّ
  !،سخن دروغگو را باور sی کنند و نزد مردم هم هیچ جایگاهی ندارد

جاجیدِ!:استان کرمان در ماه های٤ ل گذشته رشد قاب )شَهِدَت مُحافظَةَُ کرِمانَ فی الشّهورِ الأخَیرةِ sُوُّاً ملحوظاً فی إنتاجِ الفُستقُِ وَ السَّ
  ملاحظه ای را در تولید پسته و فرش شاهد بوده است!

مَ التّاریخیّةَ و الثَّقافیّةَ لا تسَتَطیعُ إیرانَ أنَْ تحَْصُلَ عَلیَ ثرَواتٍ ملحوظةٍ مِن عَلیَ الرُّغْمِ مِن أنََّ المنَاظِرَ الجَمیلةَ و المعَالِ «. ٤١٣ 
  »:السّیاحةِ!

  )اگرچه طبیعت زیبا و آثار باستانی و فرهنگی قابل ملاحظه ای وجود دارد،ولی ایران sی تواند از این راه به ثروت زیادی دست یابد!١

  و آثار تاریخی و }دنی،ایران قادر به کسب ثروت های قابل ملاحظه ای از راه جهانگردی sی باشد!)برخلاف وجود دیدنی های زیبا ٢

  )با وجود منظره های زیبا و آثار تاریخی و فرهنگی،ایران sی تواند از راه گردشگری به ثروتهای قابل ملاحظه ای دست یابد!٣

  ،ایران نتوانسته است به ثروت قابل قبولی از راه جهانگردی دست یابد!)بر خلاف مناظر زیبا و آثار باستانی و }دّنی فراوان٤

  »:برای به دست آوردن موفقیّت،ناگریز باید بسیار تلاش کنیم!«. ٤١٤
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  بدَُّ مِنهُْ! نحُاوِلُ کثیراً للِحُْصولِ عَلیَ النَّجاحِ فلاَ )٢        )عَلیَنْا أن نحُاوِلَ کثَیراً حَتیّ نصَِلَ إلی النَّجاحِ!            ١

  نحَْصُلُ علی التَّوفیقِ و هذا یطَلْبُُ أن نسَْعَی کَثیراً! )٤)لا بدَُّ أنْ نسَْعَی کَثیراً للِحُْصولِ عَلیَ النَّجاحِ!                     ٣

  :الخطأعیّن . ٤١٥

یدلیَّةِ!)از داروخانه،یک دماسنج و یک باند زخم خریدم!:اشِتریتُْ مِحْراراً و لفَّافةًَ مِنَ ١   الصَّ

  )این داروها برای حسّاسیّت پوست مفید است!:إنّ هذِهِ الأدویةَ مُفیدةٌ لحِسّاسیّةِ الجِلدِْ!٢

  )این کارت پستال ها را برای جشن چاپ کردیم!:طبََعْنا هذه بطاقة التسّجیل للِحَْفْلةَِ!٣

راتِ السّجّاد فی العالمَِ!)ایران از بزرگترین صادر کننده های فرش در جهان است!:إنّ إیرانَ مِ ٤   ن أکبرِ مُصَدِّ

  »:جالب ترین آثار باستانی ایران،در کجا واقع شده است؟!«. ٤١٦

  )المنَاطِقُ الأثریَّةُ الراّئِعَةُ لإیران أینَْ تقََعُ؟!٢      )أینَْ المعَالمُِ الأثریَّةُ الراّئِعة لإِیران؟!                         ١

  )أینَْ أرْوَعُ المعَالمِِ الأثریَّةِ لإِیران؟!٤      )أرْوَعُ المعَالمِِ التاّریخیّةِ لإِیران فی أیِّ مَکانٍ تقََعُ؟!        ٣

  »:پدر بزرگم در یکی از مناطق روستایی،مزرعه ای داشت که مساحتِ زیادی را در بر می گرفت!«. ٤١٧

  المنَاطِقِ الریفیَّةِ التّی کانتَ تحَْتوَی عَلیَ مِساحَةٍ کَبیرةٍَ!)کانَ لجَِدّی مَزْرَعَةٌ فی إحْدَی ١

حراویةِّ و هی کانتَْ واسِعَةً جِدّاً!٢   )جَدّی یمَْتلَکُِ مَزْرَعَةً فی إحْدَی المناطِقِ الصَّ

  )الَمَْزرَعَةُ التّی َ}تْلَکُِ جَدّی فی المناطِقِ الریفیَّةِ تحَْتوَی علی مِساحَةٍ واسِعَةٍ!٣

  )لجَِدّی مَزْرَعَةٌ کَبیرةٌَ فی إحدَی المنَاطِقِ السیاّحیَّةِ التّی کانتَْ واسِعَةً جِدّاً!٤

حیح:. ٤١٨   عیِّن الصَّ

یاّحِ یجَْذِبُ إلی إیران سَنوَیاًّ! )گردشگران بسیاری هر ساله به ایران جذب می شوند:١   إنّ أکÔََْ السُّ

  قد ذکُرنا قبُّة سلطانیّة فی قا¡ةِ المعالمِِ الأثریةِّ! ده است:)گنبد سلطانیه در لیست آثار باستانی ذکر ش٢

  نذَْهَبُ إلی شاطِئ البحَْرِ لقَِضاءِ العُطلاُتِ! )برای گذراندن تعطیلات به کنار ساحل دریا می رویم:٣

  مِ!إنّ إیرانَ أکبرُ مُنتِْجِ الفُنْدُقِ فی العالَ  )ایران بزرگ ترین تولید کنندۀ پسته در جهان است:٤

  !مبنیّاً عیِّن الفعل المضارع . ٤١٩

  )الإنسانُ الذّی یشَْعُرُ بِالمسَْؤُولیةِّ لا یرَمِْی النُّفایاتِ فی غَیرِ مَکانِها المنُاسبِ!١

ةِ تقَویةٍَ،أَ یُ�رسِْنَ نشَاطاً حراّ؟ً!٢   )ظنَنَتُْ أنََّ صدیقاتی فی حِصَّ

  المکُیِّفِ و المصَابیحِ فی حُجراتِ المدَْرسََةِ أسُوةٌ للآِخَرین!)التَّلامیذُ الَّذینَ یقَُومُونَ بِإطفاءِ ٣

قُ أنَْ أشُاهِدَ یوَماً فی بلَدَِنا سُقوطَ الأسَ�کِ عَلیَ الأرضِ!٤   )کنتُ لا أصَُدِّ

  عیِّن الأفعالَ المبنیّةَ فی العبارة التّالیة:. ٤٢٠

هوا،و لا َ®وُتوا جُهّالا؛ًفَإِنَّ اللهَ لا یعَْذِرُ عَلیَ الجَهْلِ!بَیتٍ خَربٍِ فَتَعَلَّ لبُ لَیْسَ فیه شیءٌ مِن الحکمةِکَق«   »:موا و عَلِّموا وَ تفََقَّ

هُوا               -عَلِّمُوا-تعََلَّمُوا )١ هُوا-عَلِّمُوا-تعََلَّمُوا )٢                                         تفََقَّ   لا َ}وُتوُا-تفََقَّ
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هُوا              -عَلِّمُوا-تعََلَّمُوا-لیَسَْ  )٣ هُوا-عَلِّمُوا-تعََلَّمُوا-لیَْسَ  )٤                                 تفََقَّ   لا َ}وُتوُا-تشفَقَّ

: لَیسَْ عیِّن ما . ٤٢١   فیه اسمٌ مبنیٌّ

  )هذِهِ الأس�کُ بحاجةٍ إلی میاةٍ کثیرةٍ تسَْبَحُ فیها!١

  مَوجُوداتٍ حَیّةٍ،تتَوَلدُّ و تعَیشُ زمََناً ثمَُّ َ}وتُ!)إنَّ النُّجومَ ک٢

سَةٌ تجِاریةٌّ أوَ اقِتصادیةٌّ یعَْمَلس فیها کثیرٌ مِن الناّسِ!٣ کِةُ مُؤسََّ   )الشرَّ

وا ما طلَبََ منهم المعَُلِّمُ لمِراسیمِ حَفْلةَِ التَّکریمِ!٤   )الطُّلاّبُ أعََدُّ

  ء المبنیّة:فیه مِن الأسX لیسعیِّن ما . ٤٢٢

  )أنتم أصدقاءُ مُخْلِصونَ تتَعَارفَونَ مُنْذُ سَنوَاتٍ حینَ أصَْبحَْتمُ مُوَظَّفینَ!١

  )إنَّ أخی لأَحََقُّ مِنّی بِرحمةِ اللهِ لأِنهُّ یتَکََفّلُ مَعاشَ أسرُتِنا دُوْنَ مُساعدةِ الآخَرینَ!٢

  المعُجِزاتِ البحریةِّ لإِنارةِ المدُُنِ؟!)هَلْ یمُْکنُ أنَْ یسَْتفَیدَ البشرََُ یوَماً من ٣

  )لا تحَُرِّکوُا عُیوُنکَُم فی اتِجّاهاتٍ مختلفةٍ لأِنََّکُم قادرونَ عَلیَ أن تحَُرِّکوُا رُؤوسَکم فی أیِّ ناحیةٍ ترُیدونَ!٤

  أیُّ عبارةٍ کلُُّ أسXئهِا معربةٌ:. ٤٢٣

ورِ عَلیَ المسُْلمِِ!أحَبُّ الإعَ�لِ إلی اللهِ بعَْدَ الفَرائضِِ إد )«١   »خالُ السرُّ

برَْ مِنَ الإی�نِ کاَلرَّأسِْ مِنَ الجَسَدِ!)«٢ برِ فإَِنَّ الصَّ   »عَلیَکُم بِالصَّ

ینِ طلَبَُ العِلمِْ وَ العَمَلُ به!)«٣   »أیُّها الناّسُ!اعِْلمَُوا أنََّ کَ�لَ الدِّ

  »لْ لآِخِرتَکَِ کَأنََّکَ َ}وتُ غَدَاً!اعِْمَلْ لدُِنیاکَ کَأنََّکَ تعَیشُ أبَدَاً وَ اعْمَ )«٤

روسِ أیاّمَ الامتحاناتِ!«. ٤٢٤ فة:».تلامیذنا........یُساعِدونَ أصْدِقاءَهمِ فی الدُّ حیح فی الصِّ   عیِّن الصَّ

ینَ            ١ ونَ         ٢             )المجُِدِّ ونَ      ٣                     )مُجِدُّ ینَ ٤                         )المجُِدُّ  )مُجِدِّ

  :أکuََْ عیِّن ما فیه الکلXتُ المبنیّةُ . ٤٢٥

�ءِ و لا أعَْلمَُ أینَْ تذَْهَبُ الیومَ!١   )کانت هناکُ سَحابةٌ فی السَّ

  )الآیاتُ العلمیةُّ فی القرآنِ هی بعَْض هذِهِ البرَاهینِ التّی تخُاطِبُ الأنسانَ!٢

  تخَْطرُ بِذِهنِ الإنسانِ عندَ وُقوفِهِ أمَامَ البحرِ!)هناکَ أسَئلةٌ کثیرةٌ ٣

عُ المسُْلمِینَ عَلیَ اکِتساب العِلمِْ فی أیَِّ مکانٍ!٤   )الآیاتُ القرآنیّةُ تشَُجِّ

  :أکuعیِّن ما فیه الکلXت المبنیّة . ٤٢٦

واءِ؛قلَیلهُُ ینَْفَعُ وَ کشثیرهُُ قاتلٌ!)«١   )*فاَصْبرِْ إنَّ وَعْدَ اللهِ حقٌّ وَ اسْتغَْفِرْ لذَِنبِْکَ*٢              »           الکلامُ کالدَّ

  أسَْألَکََ ما لیس لی بِهِ عِلمٌْ* )*ربَِّ إنِیّ أعَوذُ بِکَ أنَْ ٤»                       أعَْلمَُ الناّسِ،مَن جَمَعَ عِلمَْ الناّسَ إلی عِلمِْهِ!)«٣

  فیه اسم مَبنیّ: لیسعیِّن ما . ٤٢٧

! )٢                                  یرُ الناسِ من نفع الناّسَ!              )خَ ١   طالباتُ المدَْرسةِ یحُاوِلن لرِفَع مُستوی دِراسَتِهِنَّ
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  المؤُمنُ قلَیلُ الکَلامِ کثَیرُ العَمَلِ! )٤                               )*و اللهُ یعَْلمَُ ما فی قلُوبِکُمْ*          ٣

  عیِّن الفِعلَ المبنیَّ فیX یلی:. ٤٢٨

ثَ الناّسُ عنها الأسُبوعَ الماضِیَ!١ ی مَعْرفِةَ سرِِّ تلِکَ الحادثةِ التّی تحََدَّ   )کانتَ تحُاولُ أمُِّ

  )یلاُحِظُ أکÔََُْ الناّسِ غَیمَةً سَوداءَ وَ رَعْداً و برَقاً و مَطرَاً شدیداً تنَزْلُ عَلیَهِْم!٢

  صرارُ عَلیَ نِقاطِ الخِلافِ و عَلیَ العُدْوانِ،لأِنََّهُ لا ینَْتفَِعُ بهِِ� أحَدٌ!)لا یجَوزُ الإ ٣

  )الغَوّاصونَ الذّین یذَْهَبوُنَ إلی أع�قِ البِحارِ یلَتْقَِطونَ صُوَراً فی أضَْواءِ الأس�ک المضُیئةِ!٤

فة و الإضافة:. ٤٢٩ حیح فی الصِّ   عیِّن الصَّ

  یحُاولوُنَ کَثیراً فی اکِتِْسابِ العِلمَْ دا¡اً! )طلاُّبنُا المجُِدّینَ ١

  )لا تتَحََرَّکُ عَینُْ البوُمةِ و لکنهّا تدُیرُ رَأسَها مِئتَیَنِْ و سَبعینَ دَرجََةً!٢

  )البکتیریا المضُیئةُ تعَیشُ تحَْتَ عُیوُنَ تلکَ الأس�کِ!٣

راسیَّةَ!)یحَْتفَِلُ الإیرانیوّنَ أوََّلَ یوَْماً مِن أیَاّمِ ٤ نةِ الدَّ   السَّ

تیب؟. ٤٣٠   *أنَّ هذا أخَی لهَُ تسِْعٌ وَ تسِعُونَ نعَْجَةً وَ لیَ نعَْجَةٌ واحِدَةٌ......*   کم اسXًِ مبنیاًّ و معرباً تجَِدُ فی الآیة التّالیة عَلَی الترَّ

  خَمسة-)ثلاَثة٤                 أربعة              -)سِتة٣ّ          سِتةّ                  -)أربعة٢سَبعة                   -)خَمسة١

حیح حَسَبَ المحَلِّ الإعرابیِّ للِکلXت ِ الّتی تحَْتَها خطُ:. ٤٣١   عیِّن الصَّ

  !الأمراضَ )یسَْتعَمِلُ الأطباّءُ هذِهِ الأدویةَ فی عِلاجِ بعضِ ٢                                   فینَ عِنْد مُدیرِ مَدْرسََتِنا!واق الطُّلاّبُ )رأیتُ ١

  کاتبَا أسرُْتَهَ� عَبرَْ الإْنترنِْتِ أیاّمَ العُطلْةِ!المقُاتِلیَنِْ )٤                            حافظةِ مازندرانَ جمیلةٌ جدّاً!Ûُ  الخَضرْاءُ )غاباتنُا ٣

  مبنیّاً:لیس  عیِّن الخبرَ . ٤٣٢

  هِ الأضَواءُ انِبَْعَثثَْ مِن نوعٍ مِن البکتیریا المضیئةِ لیَلاً!)هذِ ١

  )رسِالة الإسلامِ قا¡ة عَلیَ أساسِ المنَْطقِ وَ اجِْتنابِ الإساءةِ!٢

  )هؤلاءِ هم الذّینَ یسُاعِدون الآخَرینَ و ینُْفقونَ أمَوالهَم حُباًّ للِهِّ!٣

  عُیونها عِند الحرکة بلَْ تسَْتفَیدُ مِن آذانها!)الخَفافیشُ هی الَّتی لا تسَْتفَیدُ مِن ٤

  مبنیّاً: لَیْسَ عیِّن المفعول به . ٤٣٣

  )*اللهُ وَلیُّ الذّینَ آمَنوا یخُْرجُِهُم مِن الظُّلُ�تِ إلیَ النُّورِ*١

�ءِ ماءً فأَخْرجََ بِهِ مِنَ الثَّمراتِ رِزقْاً لکَُمْ*٢   )*وَ أنَزْلَ مِنَ السَّ

  »مِنِ کمََثلَِ العَطاّرِ إنْ جالسَْتهَُ نفََعَکَ.....وَ إنْ شارَکتْهَُ نفََعَکَ!مَثلَُ المؤُ )«٣

  )*رَبَّنا آمَنَّا فاَغْفِرْ لنَا و ارحْمنا وَ أنَتَْ خَیرُ الرَّاحمینَ*٤

  معرباً:لیس عیِّن الفاعل . ٤٣٤

  )الثلّجُ مِن أنَواعِ نزُولِ الماءِ ینُزْلِهُُ اللهُ عَلیَ الأرضِ!٢                    !تتَسَاقطَُ الأس�کُ عَلیَ الأرَضِ  )عِندْما یفَْقِدُ الإعصارُ سرُْعَتهَُ،١
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  )لا تنَامُ الزَّرافةَُ فی الیومِ الواحدِ إلاّ أقَلََّ مِن ثلاَثینَ دقیقةً!٤                 یعَیشونَ فی مِساحةٍ واسعةٍ! )المسُلمونَ خُمْسُ سُکّانِ العالمَِ،٣

حیح حَسَبَ المحََلِّ الإعِرابیِّ للِکْلXت الّتی تحَْتَها خطّ:. ٤٣٥   عیِّن الصَّ

غیرتانِ ١   صفحةً حتیّ الآنَ! أربعونَ )قرََأتُ مِن هذا الکتابِ ٢                               عَلیَ شَجَرةٍ باسقةٍ! نا¡تیَنْ)الحَ�متانِ الصَّ

  فی حیاتِنا! الآخرونَ )مِفتاحُ الهُدوءِ هُو أنَْ نعَْلمََ أنََّهُ لا أثَرََ لرَِأیِ ٤                    مِّ� یحُبوّنَ فی سبیلِ اللهِ! المؤُمِنونَ ینُفِْقُونَ  المصَُلُّونَ )٣

  فی إعرابِ الکلXتِ الّتی تحَْتَها خطّ: الخطأعیِّن . ٤٣٦

  مبنیّ/فاعل و مرفوع بالضّمّة) !(خبر والثَّمَرهَذا الذّی/یخُْرجُِ مِنهَا  مَنْ )فاَبحَْثْ و قلُ ١

رهَ/فی الجَوِّ مِثلَ ها )مَنْ ذا الذّی أوَْجَدَ ٢ َ   !(مفعولٌ به و مبنیّ/مضافٌ إلیه و مجرور بالکسرة)الشرَّ

  !(مبتداء و مبنیّ/خبر و مرفوع)مُنهَْمِرهَهو اللهُ الذّی/أنَعُْمُهُ  ذاکَ )٣

  !(مبتداء و مرفوع بالواو/نعت أو صفة و مجرور)مُقْتدَِرهَحِکمَةٍ بالغةٍ/وَ قدُْرةٍ  ذو)٤

فةَ المفردَة . ٤٣٧   مَجرورةً: لیَْسَتعیِّن الصِّ

ئب المهُاجم!١   )سَمِعتُ صرُاخَ أخَی الأصَغرِ وَ هو یطَلبُُ مُساعَدتی لدَِفعِْ الذِّ

  )أحُبُّ مُعَلِّمی العزیز لأِنََّهُ یدَْعُو الآخَرینَ إلی أع�ل حسنة!٢

  ریةٍَ فیها شارعٌ قد غُرسَِت عَلیَ رصَیفهِ أشَجار جَمیلة!)مَرَرتُ بِقَ ٣

راسیّة إلاّ صَدیقَینِْ!٤ نة الدَّ   )ما شاهَدْتُ فی مَراسیمِ بدایةِ السِّ
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 إتِصّالات : مخابرات الإبِل : شتر آبار : چاه ها
شد  دکردن: خواستار آبا اسِْتعَمَرَ   
یسَْتعَْمِرُ ) مضارع: (  

یسَْتغَرقُِ ) مضارع: اسِتغَْرقََ : زمان برد ، طول کشید (  
 اقَلَّ خَطراً : کم خطرتر ،کم خطرترین اسِْتغَرقََ وَقتْاً طوَیلاً : وقتی طولانی گرفت 

یعُطی ) مضارع: أعْطِنیٰ : به من عطا کرد ( اسِْتهِلاک : مصرف  انَجَْحَ : موفق تر ، موفق ترین 
نذْار : هشدارإ   أنصِتوا : سکوت کنید ( ینُصِْتُ ) أنشَْأَ: ساخت ، آفرید ( ینُشِْئُ ) 

( مفرد : بلَدَ ) هار : کشو  بلُدْان  یجَِبُ ، تجَِبُ : واجب است ، باید بِناء : ساخÊ ، ساخت�ن 
 دَجاج : مرغ جُنْبَة : پنیر تحَذیریةّ : هشدارآمیز

ها ( مفرد : سَفینة ) سُفُن : کشتی زُبدَة : کرَهِ رُ )  رَ : صادر کرد ( یصَُدِّ  صَدَّ
 صُخور : صخره ها سَ�د : کود ( س�د کیمیاویّ : کود شیمیایی ) صیام : روزه

 غاز : گاز عِ�رة : ساخت�ن صیانة : تعمیر ، نگه داری
 مَحَطَّة : ایستگاه مَدُّ خُطوطِ الأنَابیب : کشیدن خطوط لوله مُبیدَةُ الحَشرَات : حشره کش

نکلاسِتِقبال : مسئول پذیرش ، رزرو مَسؤولُ ا مَرق : خورشِت ( مفرد : مَصفَی ) صافی : پالایشگاهمَ    
رةَ : صادر کننده  مُنحَْدَر : سرازیری مَطاّط : پلاستیک ، کائوچو مُصَدِّ

( مفرد : میناء ) مَوانیء : بندرها مَواعِد : وقت ها مَوادّ التَّجمیل : موادّ آرایشی  
ی )وَقود : سوخت ( موادّ سوخت ناقِلاتُ النِّفط : نفت کش ها  یفُْتحَُ : باز می شود 

 یضََعونَ : قرار می دهند حَصَلَ عَلی : به دست آرود انُبوب : لوله ( جمع : انَابیب )
 وَضَعَ : قرار داد / یضََعُ : قرار میدهد

گوش فرا دهیداسِتمَِعوا :  اکَمِل : کامل کن   مَنجَمُ الفَحْم : معدن زغال سنگ 
 ینُْقَلُ : منتقل می شود یغُْلقَُ : بسته می شود

  

حیح للِفراغینِ:».نقَلُ النِّفط عَبرَ..................أقََلُّ خَطرَاً و نفََقَهً مِن نقَلهِِ بـ.................النِّفط!«. ٤٣٨   عیِّن الصَّ

غوط٤                ناقِلاتِ     -)الأنَابیبِ ٣               مُنحَدَراتِ     -)المطَاّطِ ٢             سیاّراتِ       -)الموَانئ١   مَشتقّات-)الضُّ

  :ةالکلXت المعیّن ةفی مفردالخطأ عیِّن . ٤٣٩

ر الموُاطنین مِن حَفرِ  ةُ )اللوّحاتُ التَّحذیریّ ١   (البِئر) فی الأرضِ! الآبارتحُذِّ

  (الأنُبوب) فیها! لأنَابیبَ و یضَعُونَ ا ةً عَمیق ةً )العُّ�لُ یحَفِرونَ حفر ٢

  (المریض) !لأمَراضِ ا ةِ النِّفط کوََقوُدٍ وَ لمُِعالجََ )یسَتفَیدُ الإنسانُ مِن ٣

ولِ )إنَّ إیرانَ مِن أکَبرِ ٤ ر  الدُّ ولَ  !للنِّفطِ والغاز فی الشرّقِ الأوسطِ  ةِ المصَُدِّ   )ة(الدَّ

  فی مُضادٌ الکلXت الّتی تحتها خطّ: لخطأعیِّن ا .٤٤٠

  )ة ٌ قیرَ  َ(ف بِالنِّفطِ والغازِ! ةٌ غَنیّ )بِلادُنا إیرانُ ٢                     )             ینَزلُِ  ( الأنُبوب! ةالنِّفطُ بِواسط یصَعَدُ )١
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غط! لتِقَلیل)تسُتخَدَمُ هذِهِ الآلاتُ ٣   ) ظاهِر ( الأرَض! باطِن)یسَتخَرجُِ الإنِسانُ النِّفطَ مِن ٤              )        تعدیل ( الضَّ

  فی مُفرد الکلXت الّتی تحتها خطّ:الخطأ عیِّن . ٤٤١

  ) المیناء ( !ةإلی البلُدانِ المتُخََلِّف الموَانئمِن  ةُ رُ البضَائعُ التجّاریّ دَّ )تصَُ ١

  ) صافیه ( عَبرَ الأنَابیبِ! المصَافی)ینُقَلُ النِّفطُ مِنَ الآبارِ فی المنَاطقِ النِّفطیّه إلی ٢

  ) العُشب ( الطِبییّهَّ و طریقهَ اسِتِعامالهِا! لأعَشابَ )تعَرفُِ الحَیوَاناتُ بِغَریزتهِا ا٣

  ) مفتاح ( !فاتیحَ Û)یعَصَدُ النِّفطُ بِواسطه الأنبوبِ،یفُتحَُ وَ یغُلقَُ الأنُبوبُ ٤

  الکلXت الّتی تحتها خطّ: ةفی ترجم الخطأعیِّن  .٤٤٢

  ) ایستگاه ها-اتوبوس ( و ینَزلُِ الطُّلاّبُ منها واحداً فوَاحِداً! ةالمختلفدرسَهِ فی المحََطاّتِ المَ  ةحافل)تقَِفُ ١

  ) ساخÊ برگ-شاخه ها ( !مَصنَعِ الوَرَقِ مِنَ الغابهِ إلی  ةً کثیر  أخَشاباً )شاهدتُ السّیاّراتِ الکبیرهَ التّی کانت تنَقُلُ ٢

هَبَ الأسوَدَ الکثیرهَ لیِسَتخرجوا  لآبارِ )العُّ�لُ یحَفِرونَ ا٣   ) طلای سیاه-چاه ها ( منها! الذَّ

  ) نیمه شب-وسایل برقی ( !للیّلمُنتصَفِ امِن المسَاء إلی  ةِ الوسائلَ الکهربائیّ لنُِقَلِّل اسِتخدامَ  ةِ اقِتصادِ الأسرُ  ةِ )لمُِساعد٤

  :الخطأعیِّن  .٤٤٣

رُ إیرانُ...............ـها ا١   ) مُنتجَات ( !ةلنِّفطیهّ إلی البلُدانِ الغربیّ )تصَُدِّ

اتُ  ( )تنُقَلُ ....................النِّفطِ بِواسطهِ الناّقلاتِ إلی مَحَطاّتِ الوَقوُدِ!٢   ) مُشتقََّ

  ) سَفائنِ  ( عَلیَ ....................البِحارِ أوَ المحُیطاتِ أوَ البحَُیراتِ! ةٌ )المیناءُ مِنطقََ ٣

  ) مُبیداتُ الحَشراتِ  ( !ةِ سانُ ضِدَّ الحَشرَاتِ المضرَُِّ )................مَوادُّ یسَتخَدُمها الإن٤

  »:الأمَراضِ..............! ةِ کـ...............وَ لمِعالَجَ ه کانَ الإنِسانُ یَعرفِ النِّفط من قدیم الأیّام و یسَتفیدُ من«. ٤٤٤

دری-حشرات )مُبیدات٣               ةالباطنیّ -)مُنحَدَراتٍ ٢                ةالقلبیّ -)حافلاتٍ ١   ةالجِلدیّ -)وَقودٍ ٤               ةالصَّ

  حَسَبَ التَّوضیحات: الخطأعیِّن . ٤٤٥

وائل الأخُریَ!تسُتخَدمُ  ةٌ کَبیر  ةٌ )سفین١   ) الحافله ( لنَِقلِ النِّفطِ و السَّ

  ) الوَقود ( لنَا و لهَا أنواعٌ! ةٌ حراریّ  ةٌ ولَّدُ بِاحتراقها طاقتتََ  ةٍ مادّ  )کُلُّ ٢

ابِ لمُِساعَدَ  ةٌ )مادّ ٣ ! ةِ تضُافُ إلی الترُّ �د ( النَّباتاتِ عَلیَ النُّمُوِّ   ) السَّ

فُنُ لمَِقاصِدَ مُختلَفِالبِحار و المحُیطات و البحَُیرات، تذَهَبُ إلی)مکانٌ یقََعُ عَلیَ سواحِلِ ٤   ) المیناء ( !ةٍ ه السُّ

  الکلXت الّتی تحتها خطّ: ةفی ترجم لخطأا نعیِّ . ٤٤٦

  ) سرویس های بهداشتی-بندر ( !دَورات المیاهأسرََعَ المسُافرونَ إلی  المیناء)لَّ� وَقفََ القطارُ قربَ ١

  ) غرق می شود-صاف ( وَقتاً طویلاً! یسَتغَرقُِ إلی المخازن فی المدُُنِ  المصَفیالبنزینُ من  النِّفط وَ )نقَلُ ٢

  ) رایانه-مصرف ( !الحاسوبالکهرباء فی  استهلاکِ )صَنَعَ المخُترَعونَ جهازاً لتِقَلیل ٣

  ) کارخانه ها-مایع ( لصِِناعاتٍ مُختلفِهٍ!مِنه  ةً أشَیاءَ کثیر  المصَانعُ تصَنعَُ  ةً أسَوَدُ ذو قیم سائلٌ )النِّفطُ ٤
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  یسُْتخَْرَجُ      �یکُْتبَُ                  یسَتَخْرِجُ       �یکَْتبُُ                      

یتُعََلَّمُ                                                                                                   �یعَُلَّمُ                   یتَعََلَّمُ            �یعَُلِّمُ                     

              :���
.�$�� 7d8N �
C 7� �
C K@0�� ��? �Kw?�0s� 
 Kx@s0s� =�m��� $�  

: i�#$ ��&C�  
� ��� �� ( OTP ��a 
� ���K ��� ���� 
N�X ( 
���H	 G�A ) 7��� 
��H	 �#( �)� �1�� �P�
 "�R��� 
���H	 G�A 
� @�W�Cq	 ��� e�R+	 �� d2 �� �� ��&� )  افعال -مُفاعلة  -تفعیل ( )#�� *��H	

 . ... dx� � 
� �& ��� 
N�X �?/ �BP�	 G�A �&/ 
� ��� �����  
  

) ��#( �- : 
 <�  ��� 
��� I�!� �& 
M ( �� 7��� ( 
��H	 
� � �X�	 
� *��#	 �� A . ���  
... � ��(U�VC�5� 8 ���U�V� 8 Ed5�+V& : e�%	  

  
�  : '1���� � :1�  
 ●: 3	��$ ���/ 7= � k	#c$ L	<+  

1 ( G�H	 �& �ZW "���� ���( 
[���� 8 '1�� �	 G,A �� ( ���� �1�X I��? 8�-�� '�� I��? ) ���(
1��   
         .���� �	 G,A �/ I���- ����  

2 ( 
[���� ��� ��,K 
� *�9 8��� ���( J&�� �K '1�� �	 ���( 0&^Q&�. � I��� 
�(�	 �� 
� �e�#Z	  
        ( ���	 �	 �P�� ���A ���- 
� 
1�� G�H	 ) .'1�� �	 
�(�	 '- ���/ ���� �ZW "���� 
� �e�#Z	  

3 (�/ � I��� e�R+	 �� �#( . '1-� �	 j1BTK ���( J&�� �� ( `��	 �& ��,	 ) d�. �o� �� ��  
  

       ���W 
� �&�� e�R+	 �#( ���� ��!�� �1f O�. ���( J&�� �)� : �P� )W
	$ = f$ ( �&�1�  
  

    کُتِبَ الدَرسُ   �کتَبََ التلمیذُ الدَرسَ                             
             ���( ,1�� �� )– ����          ( e�#Z	 Vg�   e�R+	 VJ5 t� )– ( ���( J&�� Eg����  
                             ( ���� �� g�� ��	/ 7��� )�      ( �� 
 ��� g�� )  

  
  تقُذَفُ القِلادةُ     �یقَذِفُ الطفلُ القِلادَةَ                           
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                 ���( t�ZT�� )–          ( e�#Z	 I�$����    e�R+	 EG,�tK )– ( ���( J&�� I�$���  

                          ( ������ �	 �� ��B���) p��� )�     ( ��� �	 
 ?���� ��B���) )  
  
  

رسَ الجَدید         رسُ الجدیدُ      �یکَتبُُ التِلمیذُ المجُِدُّ الدَّ   یکُتَبُ الدَّ
 ���( ,1�� �� )–  �ZW N�+���–  e�#Z	 g����–  ( �ZW V�&�+���  ���( J&�� Eg���� )– ( �ZW �&�+��  

      ( �!&�� �	 �� �&�. g�� 8 ���� ��	/ 7��� )�  ( ��� �	 
 ��� �&�. g�� )  
  
  

  تتُعََلَّمُ اللُّغَةُ العربِیةُّ        �یتَعََلَّمُونَ اللُّغَةَ العَرَبیةَّ                        
  »  ) � « ���(–  e�#Z	 
k���–      ( �ZW 
�  ةاللغ(     ���1��#��( J&��– ( �ZW 
1��#��    

              )���1) �	 ��& �� ���� ���� �R�/     (�    ( ��� �	 
 (�) ��& ���� ���� )  
  

  ارُسِلَتْ رسَائلُِ کَثیرةٌ      �ارَسَلَ اهَلُ الکوفةَِ رسَائلَ کَثیرةً              

 ���( t�-� )–  
1�� G�H	 
(�<��–  e�#Z	 �_���–  ( �ZW I�1%��  ���( J&�� �_��V� )– ( �ZW I�1%�  

          ( ���� ��( �� "��1!� "�- 
	�� 
(�� �-� )�   ( . �� I�� ��( "��&� "�- 
	�� )    

    ● : �#$ D��
 

1(  EI ) ���C�	 �C 	 �&��X �� e�#Z	 
[����-  ��E--  'E--  �--  �0E--  �1�X 
� �&�� ��1:��. �� ���� ( . ...
 �� �� e��#	 ���� 
��H	 �)� � �X�	 �� �� e��#	 ���� �X�	 �)� ���& �11kK ��? e��#	 ( �  !	 �& ���� ) 
�(�	

� e�R+	 �� �#( �� �� d2 ) .'1�� �	 �+ !. 
��H	( '&��) �	 
k1W e�B�� 
� dx� I��  
  

  ( &��" ���� )نصرُِوا        �( ��� /� -� �� &��" ��� )        نصرََهُمْ  علیٌِّ            

  ( K>�&' ���� )           یکُْرمَونَ   �( ���/ 7	���� �R�/ �� (��	� ��� �� )     یکُْرمُِـهُم  التَّلامیذُ           

بنَـی           بتُ          �  ( 	�� �� ) ضرََ   ( ��I ��* )       ضرُِ

  ( )�� ��I ��" )   ارُسِلتَْ   �( )�� ��&' K� �� )    ارَسَلناکَ           
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 !�+,	 -". /01 � ��2 !�+,	 34.�� �5� �� �6%7 $��� �� -". ��4�� $��8 
	 ����	 3��9�:� �� �9:� 
)�� $���� 3�

 3� � '6�2 ;�� ��: ':�<� -=4	 �6%7 3>6�  

  
: 't�U�VCU� �� $%	  

  

  � نصرَُِ    نصرُِا   نصرُِوا ...G�W :  � نصرَُِ  �	+R�e  � نصرَََ k1W9  ( 't� �1�X )� ُنصرُِتم  

  
2 ( *�Q�- 
� ���� �-�� '�� e�#Z	 � ���� 
��H	 �� ( t0MU� 8 ��U� 8 V��U� ) ��  �9� J.�� �&��X �� ���( �)�

 G,A ( 
��. ���( ) �  !	 �1�X �/ �K '1�� �	 �&�BK *��R� �& e�� 
k1W 
� �� �#( 
k1W ���� e�R+	
  . ���)  
            
� �t0M 	!  نضرَِبُ حَسَناً           ��( )( e�#Z	 @��!A �)��� A!0 )یضرَُبُ   حَسَنٌ     �    �  J&�� (  

    

 	#Z�e )اکَتبُُ الرسِالةَ ������ � �  !	 ��U� �� )تکُتبَُ الرسِالةَُ  �  ( )����( J&�� 
������ )  

    
3 (� �11kK ���� *�� e�#Z	 � I�� �&�BK ���( J&�� 
� e�� e�#Z	 8 ���) e�R+	 ���#Z	 �� �#( I�)�-Q 


     . ��� �	 
 ���  
            :k�H$- V'��V�   E'��V#E���   U,1�� ��   Vg����       �         V'��E�    t,1�� ��    Vg����  

    e�#Z	    ���(    �#(1  e�#Z	2                 e�#Z	  ���( J&��    �#(2  
                                                                            e�R+	  

  
                    ( ��� ��& ��	/ 7��� 
� �� g�� '�#	 )�        ( �(�) ��& �� g�� ��	/ 7��� )  

                     : �9=    ( ���#Z	 �� � *��#	 )  V'��V��          V'v5�E�( ���#Z	 r& � e�R+	 )  
                          ( 0 (�) ��& )                                            ( ���� ��& )  
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4 ) ���C� �� e�R+	 � *��#	 `MB	 8 ���� "�- �!K �� (k	#c��� ('E$ - 3	����� ('E$  d2 �����/ �	 (

 `M� 
� �T�� �1- ���B� �� 0&� 
� �1�� �P� » ;�#	 � ��B	 «. �����  

5 (�09�
 k���� - (#
 - ���n$  $� - 3)4 k����  �� �� �&� ����	 8 �(�C�� �1�MK �� �)� d2 . ���:1�� e�R+	

 �/ '&�&� '-��: ��� I�B �� 
�&^)  

 ( �F�� �*�
 - 3)4 )–  ( k	#c��� ('E$ - 3)4 )–  ( k	#c��� ('E$ - �09�
 ��� )–  3	����� ('E$ )

–  ( �F�� �*�
– ( �F�� - k	#c��� ('E$ )   

6 I���P jBa �X�	 ���A �� e�R+	 e�#(� ( ) &+ + (�	�f$ �fA(  
��H	 ���A �� � ) + (�	�f$ �fA

 =	+ ($(  h1q:K �� 
� ���� �	 I���- ���,	 �<�� e�#(� �� �,)�� � *�9 e�#(� �?�� ��� ��� �	 
�.�K

 : ��� �P� �&�� �R�/  

 k�H$ :( e�R+	 � 
��H	 ) ( ��� �	 
 ��� ) EJU <E& /  (e�R+	 � �X�	 ) ( �� 
 ��� ) VJ5 t�  

         ( *��#	 � *�9 ) ( ��:1	 �?�� ) t�t?�& / ( *��#	 � *�9 ) ( �� u��? ) VuU�U?  

) �� �&0 .��
 t�: �V& 8   ینَتَشرُِ هذا الخبرُ فی المدینةِ  ��� �	 �: �	 �R� �� �B? 0&� (� ��� *��#	 �#( 

. ���( J&�� 
� ���� �	 ���( �,-  

: �Q&� �#( ���  

  ~ :�[����$¥ / &+ �-= :�&����,¥ / =	+ ($ ;*=.
 :r�R �?�* / &+ ��V�+ :� �V��
¥ / =	+ ($ ���� : r���V�*

 &'$ L #, : �8�����6 / &+ k)�
 : �k�.�
 / &+  O L	�/ : (U��c�6 / =	+ ($  ,� , :B	�V�* / &+ : ��� �f�6 / &+

&+ �� : ���?�
 / &+ ���+h : �%�<�E�6 / &+ ¦	F : � �<���6 / &+ L&'�� ~  
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7 : e�R+	 �9��� 
�� "��� ¤1K (  

�  k	#c��� ('E$ %i<F: 0� ��12 �� e�R+	 �#(  

� k	#c��� ('E$ (� ( �tn�� �* ) §<a0�� %<F  �& ) I�� �&��� ���� e�R+	 ����P 
�&^) *��� �� :( I�:�  

� k	#c��� ('E* 7� %��* BJ�� ��f�� %<F  �� "�# 	 �#( ��#& ) .  ��� e�R+	 ����K �	 �#( 
�&^) *��� �� :

 ( �-��? �	  

8  8d<#��� �& � 8e�R+	 
� *��#	 
��. �&�BK �� 
� �1�� �P� (  ���	 �	 ���� �#( ���� 
��H	 �& �X�	� 

. ��� ��� �11kK �#( ��	� 

9  (L�� %* �#, k	#c$ ���/ �<nC6  �	 
�.�K e�R+	 ���W 
� ��B<& � *��#	 ���W 
� ��B<& �� 
��. :

: '1�� �	 011#K �� 
��. ���� e�R+	 �& *��#	 ��� �K �	�� 
��. *��� �- �� '1��  

  یعرف الصدیقُ الوفیّ عندَ الشدائدِ :

 ����� �	 �- � q� *�Q�- �(��� ���� : *��#	 
�.�K⌧  

 ��� �	 
 ?��� �- � q� �� �(��� ���� : e�R+	 
�.�K	   

10 ( �	�'� �= �� �6 ~ k	#c$ B�� ���:   

  یحُمَدُ ... –یجُعَلُ  –یقُتلَُ  –یسُلبَُ  –یترَُکُ  –یرُحَمُ  –یعُرفَُ  –ینُصرَُ  –یسُمَعُ 

11 ( &
	+ (�
 k	#c$ - &'�V� 3	��$ �C<�� �� 3)4 �� �6 ~ B�� ���:  

بَ  –یحُاوِلُ  –حاوَلَ  –یسَتسَلِمُ  –مَ اسِتسَلَ  بُ  –تعََجَّ  – عاشَ  –یـََتمََتَّعُ  –َ}تََّعَ  –یفَُکِّرُ  –فکََّرَ  –یتََعَجَّ

  یمَوتُ  -ماتَ  –یعَیشُ 
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١٢ ( &+�, �A- ( ... ���� G �� G �%r� G ��r� G �� G �r� G ��r� G rL ) (,	0'$ �0U�$  <�M 7h �, �� (���  �

3	��$ �: ��   

  یفُیدُهُ ، نصرََنَی ، یقَتنصونها ، لیَِبیعوها ...

  ) هرگاه فعل و اسم از نظر جنس مطابق نبودند غالباً جمله معلوم است .١٣

  عَرفََ فاطمة / تعرف الرجل ... 

 ● k	#c$ ���/ ;* 7= � 3	��$ L	<+: ( '&�� �	 d<��� �� �1!	 )  

    1( ;�C�	 '- �� �/ ���� 
 ��� �ZW �)� ) .'1�� �	 �&�BK e�#Z	 
� � I��� ;�C�	 �� ���( J&��  
        ( '1�� �	  

    2 (. '1!&�� �	 �� 7	��#	 �<� � I��� �11kK �� �#( ����A  

    3( .'1�� �	 ��12 
��. "��� J���	 ���(  

                    E't<1U�V�   VJ5 t�E*�1v5C��       �             VJU U���      E't<1U�V�V*�1v5C��  
                                  e�#Z	            ���(                          ���( J&��  

  
     �#E&  EGU�tj&��C��  ��5(V���          5�5_��:��  V��5��       �#U�  EGs�Uj&��C��  ��5(V���  5�5_��:��  V��5�  

         ���( J&��                                   �ZW           �ZW    e�#Z	  
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  فی أیّ منتخبٍ جاء مبنیاً للمجهول کلهّ؟ .٤٤٧

  خُلِقتمُ –. یفَُتِّشُ ٤               اسُتشُهِدَت –. تنُصرَُونَ ٣یجُلِسُ              –. یحُارِبوُنَ ٢یقُاتِلُ                   –. یعُرفَُ ١

  فیه مَبنیٌّ للمجهول : لیسعیّن ما  .٤٤٨

مَت ١ بÊَُّ                      –. أبُعَثُ ٣ترُجَعانِ                 –. مُنِعنا ٢ینُتظَرَُ                   –. قدُِّ   أعُلنِتَ –. یجُلسِونَ ٤ضرُِ

حیح فی المبنیّ ل .٤٤٩   ».یترَُکونَ  –أخُرِجُ  –احِترَمَتُ « لمجهول: عیّن الصَّ

  یترَُکونَ  –أخُرجَِ  –. احُترُمَتُ ٤یترُکِونَ         –أخُرجَُ  –. احُترُمُتُ ٣یترُکِونَ      –أخُرجُُ  –. احُترمِتُ ٢یترَُکونَ     –أخُرجَُ  –. احُترُمِتُ ١

حیح عن المجهول للأفعال :  .٤٥٠   »:أرُسِلُ ، تعََلَّمَ « عیّن الصَّ

  . أرَسِلَ ، تعُُلِّمَ ٤. أرَسَلُ ، تعَُلَّمَ                          ٣. أرُسِلَ ، تعَُلَّمَ                      ٢. أرُسَلُ ، تعُُلِّمَ                       ١

م، تتَناولون « ل التّالیةعیّن الصّحیح عن المجهول للأفعا .٤٥١   »:تقُدِّ

مُ ، تتُنَاوِلونَ                  ١ مُ ، تتَنَاوَلونَ                   ٢. تقُُدِّ مُ ، تتُنَاوَلون                    ٣. تقَُدَّ مُ ، تتُناوِلونَ ٤. تقُُدِّ   . تقَُدَّ

حیح فی المجهول للأفعال التّالیة .٤٥٢   »:حَوَّلتُم –یسَتَشهِدُونَ  –أرَجَعَ  –نصُلحُِ « عیّن الصَّ

  حُوِّلتمُ –یسُتشَهَدُونَ  –أرُجِعَ  –. نصُلحَُ ٢حُوَّلتُم                                              –یسُتشَهِدُونَ  –أرُجَعُ  –. نصُلحَُ ١

  حُوَّلتمُ –یسُتشُهِدونَ  –أرُجعَ  –. نصُلحَُ ٤                  حُوِّلتمُ                             –یسُتشَهَدُونَ  –أرُجَعَ  –. نصُلِحُ ٣

  ( فی المبنی للمجهول) :الخطأ عیّن  .٤٥٣

  أخُبرِنا �. أخَبرَنا ٤ألاُحَظُ              �. ألاُحِظُ ٣اسُتخُدَمَت              �. اسِتخَدَمَت ٢أحَُرَّکُ               �. أحَُرَّکُ ١

تیب:  .٤٥٤   ؟»و سلامٌ عَلَیهِ یوَمَ وُلدَِ وَ یوَمَ یمَوتُ وَ یَومَ یُبعَثُ حَیّاً « کم فعلاً معلوماً و مجهولاً فی الآیة الشرّیفة علی الترَّ

  ثنان / اثِنان. اِ ٤.  ثلاثة / واحد                           ٣. واحد / اثِنان                      ٢. اثِنان / واحد                    ١

  عیّن الجملة التّی فیها فعلٌ مجهولٌ : .٤٥٥

ر عملَ الیوم الی الغد أبداً!٢»                    و لا تحَسََ¦َّ الذّینَ قتُلوا فی سَبیلِ اللهِ أمواتاً . « ١   . لا تؤُخِّ

  . العلم لا یضَُیِّعُ عمرَ الإنسان!٤ . لا شیءَ یحُزنِنُی کَفِراقک!                                                ٣

حیح للفراغ:  .٤٥٦ رِ..... تلاَمیذ اجِتَهَدوا فی دُروسِهِم فی احِتِفال الیومِ « عیّن الصَّ   »:مِن المقَُرَّ

  . أن یکَُرَّمَ ٤               . أن یکَُرِّموا                  ٣. أن یکَُرِّمَ                            ٢. أن یکَُرَّموا                       ١

  فیها نائب فاعل: لیسعیّن عبارة  .٥٧٤

هرِ!                          ١ بورُ عِندَ شَدائدِ الدَّ   . أسُتشُهد عَددٌ کثیرٌ مِن المقُاتلینَ فی أیاّمِ الحَربِ!٢. یعُرف الإنسانُ الصَّ

نةَِ!٤                        . عُلِّقت لوَحَةٌ جَمیلةٌَ علی جِدارِ البَیتِ!      ٣   . یزَُّیِّن التَّلامیذُ ساحَةَ المدَرسََةِ بِالمصَابیحِ الملُوََّ

  فیه فعل مجهول:لیس عیّن ما  .٥٨٤
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  یقبل!. هذا الکلام لا ٤»       یعرف المجرمون بسی�هم. « ٣. انُظر إلی الإبل کیفَ خلقت!         ٢. یدرسّ المعلمّ اللغّة العربیةّ!     ١

  أن یُجعَلَ مجهولاً:لا یمُکِن عیّن الفعل الذّی  .٥٩٤

رسَ فی الصّفوف!                                                 ١   . سَمِعتُ هذه القصّةَ مِن جدّتی العزیزة!٢. یعَُلِّمون الدَّ

  . یحَترَمُِ الأولادُ الوالدینِ فی جمیع الأحوال!٤    . انِعَقَدَتِ الحفلةُ لتکریمِ شهداءِ الحرب ضدّ الدّواعش.                ٣

  مبنیّاً للمجهول:» یعرف « عیّن  .٤٦٠

  . یعرف الأصدقاء الأوفیاء عند الشّدائد!٢. الحیوان یعرف خواصّ العشبِ الطبّّیّةِ!                                       ١

فّ!   ٣   . یعرفُ الطاّلب الناّجح الجامعات القویةّ!٤                              . یعرف المعلمّ الطاّلب المشُاغِب فی الصَّ

  عیّن عبارة فیها نائب فاعل: .٤٦١

قوا الطَّعمَ المرَُّ للِحَیاةِ فی طفُولتَِهِم!               ١   . مُنِع المسُلمِونَ أن یقَترَبِوا مِن الکِذبِ و البخُل!٢. إنَّ أغلبََ الکِبارِ تذََوَّ

  . نسَمَع مِن بعَیدٍ أصواتاً تقَترَبُِ مِناّ لحَظةًَ بعَدَ لحَظةٍَ!٤أفضَلُ مَدرسََةٍ اکِتسََبتُ فیها مطالبَ غالیةً هِیَ مَدرسََةُ الفَقرِ!          .٣

  أن یصُبح مجهولاً: لا یمکنعیّن عبارة  .٦٢٤

!         . بعَدَ نهِایةَِ الامِتِحاناتِ ینَتخَِبُ المدُیرُ التِّلمیذ المث١ِ   الیَّ فی أیِّ صَفٍّ
  . سَیصُبِحُ الجَوُّ باردِاً فی الأسُبوعِ القادِمِ حَسَبَ التَّقریراتِ!٢

  . لا ننَسَی جُهودَ الوالدَِینِ فی الاهتِ�مِ بِترَبیتِنا! ٣
  . عَلیَکِ ألاّ تضَُیِّعی أوقاتکَِ بِالقیامِ Ûِجُالسََةِ الأشرارِ!٤

  الفاعل:عیّن عبارة حُذف فیها . ٤٦٣

  . نفهم مِن بعض القصص أنّ الناّسَ یحبوّن الحکّام العادلین!٢. فی هجوم هذه القبیلة الوحشیّة نهبت أموالنا!                      ١

  . هذا الحاکم یسُمّیه الله بذی القرنینِ فی آیة!٤. أطلب من زملائی اختیار الطرّیق الصّحیح فی الوصول إلی أهدافنا!       ٣

  فی البناء للمجهول: الخطأعیّن  .٦٤٤

  سُمِعَ صوتاً عجیباً من بعیدٍ! ←. سَمِعنا صوتاً عجیباً من بعیدٍ ٢کتُِبتَِ الرسّالةُ!                             ←. کتَبََ الوالدُ الرسّالةَ ١

باح ٣ باح!          ←. یقَرَأ الطلاّّبُ القرآن فی الصَّ   تضرَُبُ الأمثالُ! ←ضرِبُ اللهُ الأمثالَ . یَ ٤یقُرَأُ القرآنُ فی الصَّ

  فی البناء للمجهول: الخطأعیّن  .٦٥٤

  تکُتبَُ الکتبُ الدّراسیةُّ! ←. یکَتبُُ مُعَلِّمُنا الکتبَ الدّراسیّةَ ١

رَ الزلّزالُ الشّدیدُ البیوتَ الخشبیةَّ ٢ رَ البیوتَ الخشبیةَّ  ←. دَمَّ   دُمِّ

  أحُدِثتَِ المدارسُ العدیدَةُ فی مدینتنا! ←. أحَدَثتُ المدارسَ العدیدَةَ فی مدینتنا ٣

  تغُرسَُ الأشجارُ کثیراً! ←. الفلاّحونَ یغرسُِونَ الأشجارَ کثیراً ٤
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  عیّن المبنیّ للمجهول: .٤٦٦

  فق من أموالک لجارک المحتاج!. أن٢. أنُفق أنا بعض أموالی لفقراء بلدی!                                    ١

  . أنفق المؤمن بعض أمواله إلی المساکین!٤. أنُفق کثیر من الأموال فی شهر رمضان!                               ٣

  عیّن الفاعل:». هناک أسرارٌ جعلت للعا|َ، لا تدرَک إلاّ بعد أن یسُبّح خالقها! «  .٤٦٧

  . الاسم الظاهر: خالق    ٢                                        . لیس هناک فاعل                  ١
  »تدرک « فی » أنت « و » جعلت « فی » ت. « ٤أنت                                   »: تدرک « . الضّمیر المستتر فی ٣

  عیِّن ما فیه الفاعل و نائب الفاعل مَعاً: .٤٦٨

  ) خَلقََ اللهُ الإنسانَ و جَعَلهَُ زَوجَینِ ذکَرَاً و أنُثیَ!٢تفُلحِوا فی الآخِره!                      ) اعُبُدوا اللهَ فی حیاتکم حتی١ّ

یتَ بِجِسر الانِتصار!    ٣   »خَلقَه! تعََلَّمُوا العَرَبیّهَ فإَنَّها کلامُ اللهِ الذّی یکَُلِّمُ بِهِ ) « ٤) الهَزائمُِ تعَُرِّفنُا النَّقصَ و الخطأ و لهذا سُمِّ

حیح فی البناء للمعلوم:».| یُشاهَد فی الجنّه مثل شXّسٍ! « . ٤٦٩   عیِّن الصَّ

  ) £ یشَاهِد الناّسُ فی الجّنه مثلَ شّ�س!٢) £ یشَاهِد الناّسَ فی الجّنه مثلُ شّ�س!                                ١

  ) £ یشُاهِد أحدٌ فی الجنهّ مثلَ شّ�س!٤                        ) £ یشُاهِد أحداً فی الجنهّ مثلُ شّ�س!          ٣

  »یُكرمَُ أصدقاؤنا الأعزاّء في ضيافة نجاحی«في المبني للمعلوم: الخطأ عیّن  .٧٠٤

  ضيافة نجاحی!. يكُرمِ أø و أخي أصدقاؤنا الأعزاّ في ۲. أنا أكرم أصدقاؤنا الأعزاء في ضيافة نجاحی!                         ١
  . أصدقاؤنا يكُرمِون الأعزاء في ضيافة نجاحی!۴. نكرم أصدقاؤنا الأعزاّء في ضيافة نجاحی!                            ٣

  ع� عبارة حُذِف فيها الفاعلُ: .٤٧١

  رجال العلم في أوائل اسلام اكتشفوا القوان¾ العامّة التي أعجب منها عل�ء الغرب! .١
 يجب أن نخاف منه لأنهّ يـحَْسب نفسه اكبر مّ� تكون! من افتخر بنفسه  .٢
 ليعلم الانسان أنّ جميع الكائنات مسخرةّ لهُ اsّا خلقت لخدمته و قضاء حوائجه!  .٣
  اذا ننَْظر الى اسُلوب الحُكّام في هذه البلاد نری انهّم تابعون للغرب و يتبّعون كل ما يأمرهم الغربيوّن! .٤

 :أكuع� الفعل المجهول  .٧٢٤
  الـمحرومون لايرحمون إذا £ يكن بينَنا من ينُفقون من أموالهم! .١
 علينا أن نحُاول حتىّ يبُني هذا البناء الرفّيع لسكونتنا جميعاً!   .٢
 لتصلح سريرتكم لانّ حقيقه أع�لكم يظُهرها تحوّل الأيام! .٣
  قد سلب حقّ المستضعفین و منعوا من الاجتهاد والـمُثابرة! .٤
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   درس هشتم :
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َّصَلَ بِــ : با ما }اس گرفت  اتِ
) یتََّصِلُ مضارع : (  

 أدَّی : ایفا کرد ، منجر شد
) یؤُدَِّيمضارع :  (   

  أرَشَدَ : راهن�یی کرد
یرُشِدُ)مضارع : (  

شیر داد أرَضَْعَ:  
) یرُضِعُ مضارع :  ( حرکت کرداسرََی : شبانه  سِوار : دستبند ( جمع : اسَاوِر )   

) مفرد : أنَف أنوف : بینی ها ( أعلیَ : بالا ، بالا تر ) یوصِلُ مضارع :  أوَصَلَ : رسانید (   
) مفرد : بحَر بِحار: دریاها ( ) یبَعَْثُ مضارع :  بعََثَ : فرستاد (  ) یبَکيمضارع :  ی : گریه کرد (بکََ    

) یبَلغُُ مضارع : بلَغََ: رسید ( عَ : جمع شد (  عُ مضارع :  تجََمَّ ) یتَجََمَّ  تنَظیف : }یز کردن 
 حادّ : تیز جَ�عيّ : گروهی تیَاّر : جریان

تنُْفِقوا : تا انفاق کنید  حَتیّٰ   
ینُْفِقُ )مضارع :  ( شقدَوْر : ن   ذاکرِةَ : حافظه 

 شرَشَف : ملافه ( جمع : شرَاشِف ) سَمَكَ القِْرشِْ : کوسه ماهی سرَیر : تخت
بویاییشَمّ :  ) یصَفُرُ مضارع :  صَفَرَ : سوت زد (  ) یصَُلِّحُ  مضارع : صَلَّحَ : تعمیر کرد (   

 طیُور : پرندگان  (مفرد : طیَر) ضِعْف : برابر (ضِعفَینِ : دو برابر) صیانةَ : نگه داری ، تعمیر

 عَرَّفَ : مُعرفّی کرد ، شناساند  عَفا : بخشید (مضارع : یعَفُو)
) یعُرِّفُ مضارع :  ( ) مضارع : یعَزمُِ  عَزمََ : تصمیم گرفت (   

یغَُنِّي )مضارع :  د (غَنَّی : آواز خوان ) یقَفِزُ مضارع :  قفََزَ : پرید ، جهش کرد (   لبَونةَ : پستاندار 
 مُلوُک : پادشاهان مُشرْفِْ: سرپرست ، ناظر کَذٰلكَِ : همینطور

ذ : نجات دهندهمُنقِ  بِحار : دریاها ( مفرد : بحَْر )  مَوسوعَة : دانش نامه 
 عِبادکَ الصّالحینَ : بندگان درستکارت دینِ = دینی : دینِ من
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جَمَةُ .......... مُهXًِّ فی نقَلِ العُلومِ المخُتَلفَِةِ و التعرفّ علی سائرِِ الثَّقافاتِ فی العالمَ!« ...........  .٤٧٣   »:الترَّ

  تیَاّراً  –. ترُشِدُ ٤                  دَوراً      –. تؤُدَّی ٣          دَوراً          –. تبَلغُُ ٢          تیَاّراً          –. تعَُرِّفُ ١

  حسب الحقیقة:الخطأ عیّن  .٧٤٤

  . الشّاطِئُ مِنطقََةٌ برَّیَّةٌ بِجوارِ البحِارِ وَ المحُیطاتِ!٢الکَثیرةَِ!      . إنّ الموَسوعَةَ کِتابٌ کبَیرٌ یجَمَعُ مَعنَی الکَلِ�تِ المخُتلَِفَةِ ١

مِّ القَوّیَّةُ!                  ٣ ةُ الشَّ   . إنّ اللَّبوناتِ هِیَ الحَیوَاناتُ التّی ترُضِعُ صِغارهَا!٤. الکَلبُ حَیوَانٌ مَشهورٌ بِالوَفاءِ وَ لهَُ حاسَّ

  »کانتَ فی غُرفَتِنا فی الفُندُقِ مَشاکِلُ فَـ...... بِالمشرُفِِ ( هاتفِیاًّ ) فَهوَ أن ....... کلُُّ شَیءٍ بِسرُعَةٍ!«  .٤٧٥

ضَ                 –. اتَّخَذنا ١ لَ     –. انتفََعنا ٣         یصَُلَّحَ         –. اتَّصَلنا ٢یعَُوَّ   ینَُظَّفَ  –. استغََثنا ٤              یبَُدَّ

  »:نها.لِلاطّلاع عَلیَ کیفیّةِ حَیاةِ اللَّبوناتِِ عَلیَکَ أن ترُاجِعَ تلِکَ......... الّتی ....... عَلَی أشیاءَ ................ عَ «  .٤٧٦

ةٍ      –تشَمُلُ  –. المجَلَّةَ ٢رائِعَةٍ         –تشَتمَِلُ  –. الموَسوعَةَ ١ ةٍ) –تحَتفَِظُ  –. المکَتبََةَ ٤فارغَِةٍ          –تحَتوَی  –. المقَالةََ ٣ حادَّ ةٍ ( مُهِمَّ   هامَّ

لافینُ مِنَ الحَیَواناتِ ......... التّی ........ صِغارهَا وَ هی مع بَعضِها تقومُ بحَرَکاتٍ ...... مَلیحَةٍ تجَلبُِ الأن«  .٤٧٧   »:ظارَ!الدَّ

  جَ�عِیَّةٍ  –تطُعِمُ  –. البرَّیَّةِ ٤       جَ�عِیَّةٍ      –ترُضِعُ  –. اللَّبونةَِ ٣    فرَدیَّةٍ     –ترُضِعُ  –. البرَمائیَّةِ ٢   فرَدِیَّةٍ    –تطُعِمُ  –. البحَرِیَّةِ ١

ها خطّ عیّن المترادف للکلXت التّی تحت» جزیرةَِ کیش! شاطِئبَعدَ ثلاَثِ ساعاتٍ إلی  فَبَلَغنارةَِ ئِ افَرنا إلی جنوب البِلادِ بالطاّس«  .٧٨٤
  علی الترتیب:

  بحَرِ  –. أوصَلنا ٤                    بحَرِ       –. قفََرنا ٣        ساحِل                 –. بعََثنا ٢        ساحِل           –. وَصَلن ١

ةٍ حَ� كنتُ أريدُ «ما هو الفعل المناسب لتكمیل الفراغ:  .٤٧٩ ...... أبی   بَ إلى المدرسةِ فـــــأن أذه كانتِ السXّءُ ُ®طِرُ بشدَّ
  » بسيارتهِ

  . أكرمَنی۴               . أرشدَنی               ۳                        . أوصَلنَي         ٢               .بلَغََنی              ١
  »كث�اً من أمّهات الحيوانات صغارهَا بعد الولادةِ إلى أن يكبروا و يسَتطيعوا العيشَ من دون المساعدة: «.... غ� المناسبع�  .٨٠٤
  . تنُقِذُ ٤                   . تلَعَقُ               ۳                  . تسُاعِدُ                ۲                  .ترُضِعُ             ١

  »تساقَطتَ الأمطارُ في هذا العام كث�اً و ...... سطحُ ماء السَدِّ و .......أعلی ما کنّا نتَوقّع«ما هو الصحيح لتكمیل الفراغ�:  .٤٨١
  أوصَلَ     –. ارتفََعَ ٤                   بلَغََ         –. رفَعََ ٣             بلَغََ                 –. ارتفََعَ ۲         وَصَلَ             –.رفَعََ ١

  » عندما نجحَ أخي في الامتحان کانَ .......... من شدّة الفرح و......... بشکل عجیبٍ و فرَّحنا كث�ا: «الخطأ عیّن  .٨٢٤
  يتصّل –. يبتسمُ ۴                يضحک    –يصَفُر  ۳              یغُنِّی             –. یبکی ۲          يصفر           –. يقفَرُ ١

  »وَقَعَ رجلٌ من ........ مَبنی (بِناء) على الأرض و النّاسُ حوله«عیّن الصّحیح لتکمیل الفراغ�:  .٤٨٣
  جَمَع –. أسفل ٤                     عَ      تجَمَّ -.أعلی٣          اجتمََعَ                 -. أسفل٢        جَمَعَ               -.أعلی١

  » عندما نجحَ أخي في الامتحان کانَ .......... من شدّة الفرح و......... بشکل عجیبٍ و فرَّحنا كث�ا: «الخطأ عیّن  .٨٤٤
  يتصّل –. يبتسمُ ۴            يضحک         –يصَفُر  ۳           یغُنِّی                 –. یبکی ۲       يصفر            –. يقفَرُ ١

...... وزن غَ....کانَ وزنی فی أیاّم طفولتی خمسةً و عشرین کیلواً. ولکن الآنَ وزنی قد أصبح خمسین کیلواً. فَوَزنی الان قد بلََ «  .٤٨٥
  »: أیاّم طفولیتی

  . نصف٤                         . ربع            ٣                            . ضِعفی        ٢           . ضِعفَ               ١
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  برای بیان آغاز زمان یا مکان و برای بیان جنس و ... به کار میرود :» از « مِنْ : به معنی �

  

  ( جنس ) چوب ساختماز صَنَعتُ لوَحةً مِنَ الخَشَبِ : تابلویی  	جایش برخاست      از قامَ الطالبُِ مِن مَکانهِِ : دانش آموز  	

  مِنّا = مِن + نا )» ( مXِّ = مِن + ما « آن چه دوست می دارید  ازحَتّی تنُفِقوا مXِّ تحُِبّونَ : تا انفاق کنید  	

  این جا تا آن جااز مِنْ هُنا الِی هُناک :  	

  

  .در جمله می آید » در « فی : به معنی �

  

  مسجد جمع می شوند . دریَجتَمِعُ المسُلمِونَ فی المسَجِدِ : مسلXنان 	
  ارتش مهم تر از تعداد است  درالشجاعة فی الجَیشِ اهََمُّ مِنَ العَدَد     شجاعت 	

  زمین است برایتان آفرید  درهُوَ الذّی خَلقََ لکَمُ ما فی الارَضِ جَمیعاً      او کسی است که همه آنچه 	

  

  در جمله می آید .» به ، به سوی ، تا « الِی : به معنی �

  

  مردم است به  رأس الایXن الاحِسان الِی النّاس : رأس ایXن نیکی کردن 	

  مردم فرستاد .به سوی بَعَثَ الله رَسولهَُ الِی قَومِهِ : خداوند پیامبرش را  	

  درس چهارم نوشتم .تا کَتَبتُ واجباتی مِن الدّرسَ الثانی الِی الدّرسِ الرّابع : تکیلف هایم را از درس دوم 	

  

 در جمله کاربرد دارد و گاهی در اول جمله بر سر اسم یا ضمیر ، به معنی » بر ، رویِ ، به ، ضدّ ( زیان ) « عَلیَ : به معنی � 
  می باید .» باید «     

  

  دین پادشاهانشان هستند .بر النّاس عَلی دینِ مُلوکِهِم :  مردم 	صندلی نشستم .                  رویجَلسَتُ عَلیَ الکرُسِیّ  :  	

دَقَة :  پیامبر ( ص ) مسلXنان را 	 عُ المسُلمِینَ عَلیَ الصَّ   ( دادن ) صدقه تشویق می کرد .به کانَ النّبیّ ( ص ) یشَُجَّ

  ما یا با ما ( هستی ) ؟ضدّ آیا « مُ حسینٌ ( ع ) الُحرّ : عَلیَنا امَ لَنا ؟   : امام حسین (ع) به حر گفت : قالَ الامِا	
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  قی ) زیراصفات برتر اخلا بر شXست به صفات برتر اخلاقی پایبند باشید ( » : عَلیَکمُ ºِکَارمِِ الاخَلاقِ فَاِنَّ رَبیّ بعََثَنی بِها «  	

  مرا به خاطر آن فرستاده است . پروردگارم      

  ت .به زیانروزگار دو روز است ؛ روزی به سودت و روزی »  : الدّهرُ یومان ؛ یَومٌ لَکَ وَ یوَمٌ عَلیَکَ « 	

  

  نکته مهم :֠

 ( �\
�1BU? ) ><�B�� 3"4 . A�4 ��6�& DK6 Q��K� " ^�R _>�P >"�`�">�� Q��K� M4 �. A�4 )abc%4 d  

  

  در جمله می آید .» به وسیله ( با ) ، در « معنی بِـ : به �

  

  ( جنگ ) بدر یاری کرد . درو خداوند شX را » : وَ لقََد نصرََکَُمُ اللهُّ بِبَدرٍ «                            	 قلم نوشتم .با کَتَبتُ بِالقَلمَِ : 	

لامِ : خسیس ترین مردم کسی است که  	   سلام کردن بخل ورزد .در ابَخَلُ النّاسِ مَن بخَِلَ بِالسَّ

یناهُم بِسَحَرٍ « ......  	   سحرگاهی نجات دادیم . درجز خندان لوط که آنها را » : « ...... الاِّ آلَ لوطٍ نجََّ

  قلم آموخت .به وسیله : بخوان و پروردگارت گرامی ترین است ؛ هXن که » اقِرأ وَ رَبُّکَ الاکَرمَ الذّی عَلَّمَ بِالقَلَمِ «  	

  

و اگر به صورت خبر ( جار و مجرور ) بر مبتدا مقدم شود برای .» برای ، از آنِ ( مالِ ) در جمله به کار می رود « لِـ : به معنی �
  نیز می آید .» داش� « مالکیّت و به معنی 

  

  سلامتی بدن مفید است . برایالَفاکِهَةُ مُفیدةٌ لِسَلامَةِ البَدَنِ : میوه 	

  . داردهر گناهی جز بداخلاقی توبه » : لِکلُِّ ذَنبٍ توَبةٌَ الاِّ سوءَ الخُلقِ « 	

  خودم . از آنِ خودتان و دینِ من از آنِ دینِ شX » :  لَکُم دینُکمُ وَلِیَ دینِ « 	

  اینکه کلیدم را فراموش کردم . براینیّ نسَیتُ مِفتاحی : برای چه برگشتی ؟ لXِذا رَجَعتَ ؟ لاَِ 	
  

 اینطور» ی « : هرگاه ( لـِ ) جر ، با ضمیرها به کار رود غالباً به صورت ( لـَ ) نوشته می شود ، لهَُ ، لهَُم ، لنَا و ..... ولی با تذکر �
  ( لی )  :نیست 

  هشدار : لمَِ = لـِ + مَا       بِمَ = بِـ + ما        
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  در جمله می آید .» از ، درباره « عَن : به معنی �

  

  وطنش دفاع می کند .از  الَجُندیّ یدُافِعُ عَن وَطَنِهِ : سرباز      	کار خودت مسئول هستیدرباره انَتَ مسئولٌ عَن عَمَلِکَ : تو 	

  ما درگذر ... ( عَنّا = عَن + نا ) از پروردگارا .... ، و » : رَبّنا .... وَاعفُ عنّا .... « 	

  به آنان نزدیکم .من بپرسند ، قطعاً من  دربارهو اگر بندگانم از تو » : وَ اذِا سَالََکَ عِبادی عَنّی فَاِنیّ قَریبٌ « 	

  

  در جمله می آید . ( برای تشبیه استفاده می شود .)» مانند « کـَ : به معنی �

  

  دریا بود . مانندکانَ رَسولُ اللهِ کَالبَحرِ فی الجُودِ : پیامبر خدا در بخشندگی 	

  نور است . هXنندالَقُرآنُ کَالنّورِ فی الهِدایةِ  : قرآن در هدایت کردن 	

تِهِ « 	   برتری پیامبر بر امّت خودش است     مانندبرتری دانشمند بر غیر خود » : فَضلُ العالِمِ عَلیَ غَیرهِِ کفََضلِ النّبیِ عَلیَ امَُّ
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(�X� G�A + �#(  
�.�K  e�%	  
��   حَصَلَ عَلی�/ ��� 
  حَصَلتُ عَلیَ الطّعامِ : غذا به دست آوردم  �

   قَربَُ مِن � �� r&�^�  قَربَُ الرَّجُلُ مِنَ القَریةَِ : مرد به روستا نزدیک شد  

  تعََرَّفتُ عَلی حَقیقَةِ الحَیاةِ : با حقیقت زندگی آشنا شدم   /��� �� 8 ���?�  تعََرَّفَ عَلی
�  قامَ بـِ ?8 ���2 ��� *��P�  قامَ بِتَکریمِنا : به بزرگداشت ما اقدام کرد ( پرداخت )  

  سَخِرَ التِّلمیذ مِنّی : دانش آموز مرا مسخره کرد .  	!I�q ���  سَخِرَ مِن
�   عَلی  قَدَرَ !���K  . انَاَ اقَدِرُ عَلی الکِتابةِ : من میتوانم بنویسم  

  

  یادآوری : �
  

  هرگاه خبر از نوع شبه جمله ( یعنی جارومجرور ) بوده و مبتدا ، اسم نکره باشد ، خبر مقدم شده و مبتدا موخر می شود :

  تلمیذٌ ( مبتدای موخر )  –فی الصّفِ تلمیذٌ : فی الصفّ ( خبر مقدم ) 

  رجالٌ ( مبتدای موخر ) –مِنَ المومِنینَ رجِالٌ صَدَقوا : من المومنینَ ( خبر مقدم ) 

  

� : �&�+" @��  
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  علن و.... –عیّن  –کان ( امر : کونی )  –حسن  -دفن  –کفن  –ضمن  -فÊ  –ظنّ  –خزن 

  

 :  �J6 " ) �1�X �� I�)�--  ��5� ) ����� 
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  عیّن ما کلّها من الحروف الجارّة: .٤٨٦

  ثمَُّ  –قدَ  –مَن  –. عَن ٤إلا                -لـِ  –حَتیّ  –. عَلیَ ٣هَل                –إلی  –مِن  -. فـَ ٢        کـَ     –فی  –عَن  -. بـ ١

  » :بِـ « فیها ترجمة  تختلفعیّن عبارة  .٨٧٤

  اکَ بِالإحسانِ إلیَهِ!. عاتِب أخ٢. إنّ اللهُ نصرَََ المؤُمِنینَ بِغَزوَةِ بدر!                                       ١

لافینُ أعداءَها بِأنُوفِها الحادَّةِ!                                ٣   . الإنسانُ یقَدِرُ علی توَاصُلِ الآخَرینَ بِالحاسوبِ!٤. تقَتلُُ الدَّ

  أحرف ( حروف ) جارّة: ثلاثعیّن عبارة فیها  .٨٨٤

  . لبِعَضِ الحَیوَانات صَوتٌ خاصٌّ تخُبرُِ بِه بقیةَّ الحَیوَاناتٍ عِندَ الخَطرَِ!٢عَلیَکَ!                                . الدّهرُ یوَمانِ؛ یوَمٌ لکََ وَ یوَمٌ ١

  ی السّادِسَةِ مسَاءً!. قدَ یعَمَلُ بعَضُ الأشخاصِ مِن السّادِسَةِ صَبلحاً إل٤. علی کلُِّ مَن یدَرسُُ فی الجامِعَةِ الاهتِ�مُ بِالبحُوثِ العِلمیَّةِ!    ٣

  فیه من الحروف الجارّة: لیسعیّن ما  .٨٩٤

واءِ. قلَیلهُُ ینَفَعُ وَ کَثیرهُُ قاتِلٌ!٢»                              و إذا سَألکََ عِبادی عَنّی فإنیّ قریبٌ .« ١   . الکَلامُ کاَلدَّ

  »هَل جَزاءُ الإحسانِ إلاّ الإحسانُ . « ٤                       » وَ اعتصَِموا بِحَبلِ اللهِ جَمیعاً و لا تفََرَّقوا . « ٣

  فی الترّجمة : مختلفاً » عَلیَ « عیّن  .٩٠٤

لامُ!                                                 ١   . علیک بالصّبر فإنَّ الصّبر رکنٌ من أرکان الإی�نِ!٢. علیک التحیةُّ و السَّ

  . علیک بذکر الله الذّی هو نورُ القلب!٤لاقِ بعُِثَ النبّیوّن لهَا!                             . علیک Ûکارم الأخ٣

  »:الجار و المجرور « عیّن الخبر من نوع  .٤٩١

  لمِ فرَیضَةٌ!. عَلیَ کلُِّ مُسلمٍِ طلَبَُ العِ ٢. رَبُّنا عَلیَ کُلِّ شَیءٍ قدَیرٌ!                                                ١

  . فی السّاعَةِ السّابِعَةِ التِّلمیذُ خَرجََ مِنَ البَیتِ!٤. فیَ عُمقِ البِحار أسرارٌ غامِضَةٌ جدّاً!                                   ٣

  »:نون الوقایة « فیه  لیستعیّن ما  .٩٢٤

ثنی Ûِا حَدَثَ لکََ حَتیّ أرُشِدَکَ!                   ١ نةَِ الماضیَةِ!٢                 . حَدِّ روسِ فی السَّ   . کانَ أخی الأکبرَُ یسُاعِدُنی فی الدُّ

نیا لا تبَقَی علی حالةٍَ واحِدَةٍ!          ٣   . عَسَی أن تبَلغَُنی أخبارٌ سارَّةٌ عَن نجَاحِکِ فی الامتِحاناتِ!٤. لا تحَزنَی Ûِا فاتتَکِ لأِنّ الدُّ

  مفعولاً:» ی « عیّن ضمیر  .٤٩٣

  . اللهُّمَّ أرشِدنی إلی طرَیقٍ أکتسَِبُ فیه الحَسَناتِ!٢. امِنحَی مُعَلِّمَتکَِ هَدیَّةً غالیةً شُکراً لجُِهودِها!                        ١

  الجامِعَةِ بِدِقَّةٍ حتیّ لا تنَدَمی فی المسُتقَبَلِ!. عَلیَکِ أن تنَتخَبی فرَعَکِ فی ٤. یا أخُتی، لا تضَمَنی أحَداً لیَسَ لکَِ بِهِ مَعرفِةٌَ أبداً!        ٣

حیح عن نوع الخبر: .٤٩٤   عیّن الصَّ

بکَُ إلی اللهِ دَرجَاتٍ کَثیرةًَ: جملة فعلیة              ١   . هؤلاء الطُّلابُ یقَرَؤونَ دُروسَهُم کلَُّ یوَمٍ: اسم٢. التَّواضُعُ یقَُرِّ

نیا بِالتَّ ٣   . خَیرُ الناّسِ مَن نفََعَ الناّسَ : جملة فعلیة٤ّفاؤُلِ تنَفَعُکَ جِدّاً: جارومجرور               . النَّظرةَُ إلی الدُّ
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  عیّن الصّحیح فی استخدام الحروف الجارّة: .٤٩٥

لم. . .......... الدلافین دورٌ مه٢عَلیَ                          �. سحب تیاّر الماء رجلاً......... الأع�ق بشدّة. ١   عَلیَ �مٌّ فی الحرب و السَّ

  کـَ �. کلُُّنا نشاهد فل�ً رائعاً ....... حیوان ینقذ الانسان ٤مِن            �. الدّلافین .......... الحیوانات اللَّبونة التّی ترضع صغارها. ٣

  فیه من الحروف الجارّة:لیس عیّن ما  .٩٦٤

  . غرفتی و غرف زملائی نظیفة ولکن فیها نواقص!٢الصّیانة للاعتذار!                . رأیتُ مسؤول الاستقبال یأتی مع مهندس ١

  . اشتری أبی لأخُتی الصغیرة أساور فضیّة!٤. واجب علیَّ أن أحترم جمیع الذّین یعُلمّوننَی!                                 ٣

میر جاء فی محلّ الجرّ: .٤٩٧   عیّن الضَّ

!                                                         . عرِّفنا هذا الصّ ١   . وزن الدّلافین یبلغ ضعفی وزن الإنسان!٢دیقَ الذّکیَّ

  . أدخلنی فی العباد الصّالحین الذّینَ تحُبهّم!٤. �رة العلم به فی طریق الحیاة!                                                  ٣

  خرج عن معناه الأصلیّ:» ارو المجرور الج« عیّن  .٤٩٨

  . الناّس علی دین ملوکهم!٢. علیکم Ûکارم الأخلاق فإنّ رَبّی بعثنی بها!                                     ١

  »کم ما فی الأرضِ جمیعاً هو الذّی خَلقََ لَ . « ٤»                                                          لکَُم دینُکُم و لیَ دینِ . « ٣

  فیها من الحروف الجارّة:لیس عیّن عبارة  .٩٩٤

  . بِمَ تستطیع أن توُصِل نفسک إلی شاطئ البحَر؟٢. £ تفُرِّق بین أطفالک یا صاحب الÔوة؟!                                         ١

  . قرأتُ مقالة حول طرُق تقویة الذّاکرة لأنیّ کثیر النسّیان!٤                                . أ تعلمُ أنّ الإنسان مِمَّ خُلقِ؟!                      ٣

  »:من أفضل أعXل الكريم تظاهره بالغفلة عن أخطاء الآخرين!« . ٥٠٠

 . بهترین کار یک انسان بخشنده تظاهر کردن به بی اطلاعی است در مورد خطاهای دیگران!١   

 . از بهترین کارهای انسان کریم تظاهر کردن اوست به عدم اطلاع درباره اشتباهات دیگران!٢   

  . از برترین اع�ل نیک اشخاص بخشنده این است که اشتباهات دیگران را نادیده بگیرند!٣   

 . برترین اع�ل شخص کریم این است که در مورد خطاهای دیگران بی اطلاع جلوه کند!٤   

  »:علينا أن نحترم كلّ من يؤدّي لنا خدمة حتى يستمرّ هذا العمل الحسن عند النّاس! «  .٥٠١

 . باید همه خدمتگزاران که خدمتی انجام می دهند مورد احترام ما واقع شوند تا بین مردم این اع�ل خوب رایج شود!١   

  . بر ماست که هر کس را که برای ما خدمتی انجام می دهد احترام کنیم تا این عمل نیک نزد مردم استمرار یابد!٢   

  . احترام گذاشÊ به هر کسی که خدمتی را به ما ارائه می دهد واجب است با این عمل نیک نزد مردم ادامه یاہد!٣   

 دهند، باید احترام بگذاریم تا نیک ترین عمل نزد مردم رایج شود! . همه کسانی را که برای ما خدمتي انجام می٤   

  »:على المذنب أن لا يفرح إن استطاع أن يهرب من شبكة القانون اليوم، لأنهّ لن يستطيع أن ينجو منها غداً أبداً! «  .٥٠٢
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  هیچ وجه نخواهد توانست از آن بگریزد!. بزهکار اگر بتواند امروز را از دام قانون بگریزد نباید خوشحال باشد، چه فردا به ١

 . گناهکار حتی اگر بتواند امروز از دام قانون فرار کند نباید خرسند باشد، زیرا فردا از چنین دامی sی تواند رها شود!٢

  ود!دام آن گرفتار ش. بر گناهکار لازم است که چنان چه امروز بتواند از چنگ قانون فرار کند خرسند نباشد، زیرا فردا ناچار باید در ٣

. بر انسان بزهکار است که امروز وقتی بتواند از چنگ قانون بگریزد شادی نکند، چه همین فرداست که چنین نجاتی برایش میسرّ ٤
  نخواهد بود!

  »:من المؤمن� من يشتغلون بطاعة ربهّم و يندمون على خطاياهم و الناس منهم في راحة!«  .٥٠٣

  غول عبادت پروردگارند و بر اشتباهات خود پشی�ن اند و مردم همیشه از دست آن ها در امان اند!. عده اي از مؤمنین مش١

  . مؤمنان کسانی هستند که به بندگی پروردگارشان پرداخته و بر اشتباهاتشان پشی�ن اند و مردم از دست آنان راحت می باشند!٢

باشند و بر خطاهای خود پشی�ن می شوند و مردم از آن ها در  . عده ای از مؤمنین به اطاعت پروردگار خویش مشغول می٣
 آسایش هستند!

. از میان مؤمنان آن کسانی که به عبادت پروردگارشان مشغول اند و از خطاهای خود پشی�ن هستند، مردم از آن ها در آسایش ۴
  می باشند!

  :»نوره شيئاً فَشَيئاً، فيجعلك مصباحاً لإضاءة طريق الآخرین!من الناس من يشُبه المصباح، یُنوّر الطريق لك ثمّ یزول « . ٥٠٤

. از بین مردم برخی به چراغ می مانند، در حالی که راه را نورانی می کنند و سپس بی نور و خاموش می شوند. آن گاه تو را چراغ ١
 راه دیگران می کنند!

م نور خود را از دست می دهند، و از تو چراغی می سازند که راه .کدام دسته از مردم مثل چراغ راه را روشن می کنند، اما کم ک٢
  دیگران را روشن کنی!

. بعضی از مردم شبیه چراغ هستند، راه را برای تو روشن می کند و کم کم نور آن از بین می رود، آن گاه تو را چراغی برای روشن ٣
  کردن راه دیگران قرار می دهد!

که راه را برایت روشن می کنند ولی کم کم نور آن ها محو می گردد، و تو در این هنگام . بعضی مردم چون چراغی هستند ٤
 چراغی می شوی که راه دیگران را روشن می کنی!

  »:بر ماست که دانشمندان را به عنوان مشعل هدایت انتخاب کنیم تا ما را به راه حق راهنXیی کنند!«  .٥٠٥

  سراج الهدى لإرشادنا إلى سبيل الحقّ!    . يجب علينا أن ننتخب عل�ءنا ١    

  . علينا أن نتخّذ العل�ء کمشعل الهدایة حتیّ یرشدونا إلی طریق الحقّ!۲    

 . الواجب علينا اختیار عل�ء كمصباح الهدی لیدلنّا إلى الصراط الحقيقة! ٣   

  حقیقة! . يلزم علينا لù نتخّذ فضلاءنا مشعلاً للهداية حتىّ يهدوننا طرق ال٤   

  »:للأیاّم الماطرة ظاهرة جميلة تتكوّن من الألوان المختلفة تجعل السXء خلاّبة!«  .٥٠٦

  . پدیده ای زیبا در روزهای بارانی در آس�ن وجود دارد با رنگ های متنوع و آس�نی دیدنی و دلربا!١    

  ن را دلربا می کند تشکیل می شود!. روزهای بارانی پدیده ای زیبا دارد که از رنگ های مختلف که آس�٢    
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  . روزهای بارانی پدیده ای زیبا از رنگ های متفاوت تشکیل می دهد و آس�ن را زیبا می سازد و چشم ربا!٣    

 . پدیده ای زیبا برای روزهای بارانی که آس�ن به سبب آن دلربا شده و رنگ های مختلفی به وجود می آورد!۴    

  »:ذهبت إلى والدي و تحدّثت معه حول مشاكلي الدّراسيّة بعد تناول العشاء!«  .٥٠٧

 . به نزد پدرم رفتم و پس از شام خوردن پیرامون مسائل درسی با یکدیگر به بحث پرداختیم!١

  . به جانب پدرم رفتم که با او درباره مشکلات درسی بعد از صرف غذا گفتوگو کنم!۲

  بعد از صرف شام با او درباره مشکلات درسی ام صحبت کردم!.  به نزد پدرم رفتم و ۳

 . به سوی پدرم رفتم و درباره مسائل درسی ام بعد از خوردن شام بحث کردیم!۴

  »إنّ النّاس في مس�هم نحو الأهداف العالية باحثون عن ¯اذج مثاليّة ليجعلوهم مشعلاً للهداية!« .٥٠٨

  جست وجوی هدف های رفیعی هستند تا آن ها را sونه هایی برای چراغ راه هدایت قرار دهند!. مسلّ�ً مردمان در راه خود در ١

  . مردم در حرکت خویش به سوی هدف های والا به دنبال sونه هایی برتر هستند تا آن ها را مشعلی برای هدایت قرار دهند!٢

  ی می باشند تا آن ها را چراغی برای هدایت بدانند!. مردم در مسیر خود به سمت الگوهای برتر در جست وجوی sونه های۳

 . مردم در مسیر خود به سمت اهداف بزرگ به دنبال sونه هایی عالی هستند تا آن ها را مشعل هدایت در نظر بگیرند!٤

  »:أمر الله الإنسان أن ينتفع بالنّعم و المواهب الإلهيّة للحركة نحو الرشد و الكXل!« .٥٠٩

 ه انسان امر کرده است تا از نعمت ها و موهبت های الهی برای حرکت به سوی رشد و ک�ل بهره ببرد!. خداوند ب١  

  . پروردگار به بشر دستور داده که از نعمت و مواهب خدایی برای هدایت و تکامل به سمت او بهره برداری کند!۲ 

  هبت های او برای تحرک و رشد و ک�ل سود بجوید!. خداوند انسان را امر کرده به این که از برکات و نعمت ها و مو ۳  

  . پروردگار ما به بشر دستور استفاده از نعمت ها و موهبت های خود را برای سیر به سوی رشد و ک�ل داده است!۴ 

د الخالق تعالی الصّقر بحاسّة بصر حادّة ليستعملها في صيد الحيوانات من أعلى النقاط!«  .٥١٠   »:قد زوَّ

  تعالی روزی عقاب را در قدرت بینایی اش قرار داده تا آن را در صید جانوران از بلندی ها و ارتفاعات به کار ببندد!. خدای ١ 

  . خالق متعال، عقاب را به حس تیز بینایی مجهز ساخته تا آن را در شکار حیوانات از بالاترین نقطه ها به کار گیرد!٢ 

  دقیق در چشم مجهّز می کند تا در شکار جانوران از مناطق بلند به کار برد!. قطعاً خدای بزرگ شاهین را به احساس ٣ 

  . خداوند بلندمرتبه باز شکاری را به حس بینایی تیز آماده کرد تا در صید جانوران از نقاط بالا استفاده کند!۴ 
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 ارَضَْی : راضی کرد ، خشنود کرد 
) یرُضْیمضارع :  (  

اغُْضُضْ مِنْ صَوتِک : صدایت را پایین 
یغَُضُّ ) مضارع : بیاور (  

 اوُْمُر : دستور بده 
 ( وَ + اوُْمُرْ = وَأمُْرْ )

 لاَ}شِْ : راه نرو 
یمَْشی )مَشَی ، مضارع :  ماضی : (  

 اقِصِْدْ : میانه روی کن 
یقَْصِدُ ) قصََدَ ، (  

) یقُیمُ اقَامَ ،  اقَِمْ : به پا دار (  
 اقَِمِ الصلاةَ : sاز را برپای دار

یقَْتصَِدُ )اقِتصََدَ ، اقِتِْصاد : صرفه جویی (  = اقَبحَ أنَکَْر : زشت ، زشت ترین   انِهَْ : بازدار ( نهََی ، ینَهَْی ) 
)یسُْخِطُ  مضارع :خشمگین کرد (اسَْخَطَ : یهُْدی )مضارع : أهَْدَی : هدیه کرد (    ترَْبوَیّ : پرورشی  

 جَباّر : ستمکارِ زورمند 
 ( صفت خدا به معنای زورمند )

جا یعنی کند ( در اینتعَْمُرُ : عمر می 
یعَْمُرُ ) عَمَرَ ، ماندگار می شود ) (  

بحث کن: لْ جادِ   
) یجُادِلُ جادلََ ،  (  

 َ}َّمَ: کامل کرد
: تا کامل کنم لاَُِ}ِّمَ   

کَ : با تکبرّ رویت را بر  رْ خَدَّ لاتصَُعِّ
رُ ) مضارع: نگردان ( یصَُعِّ  

مُ : تقدیم می کند ، پیش می فرستد  یقَُدِّ
مَ )  ( ماضی : قدََّ

: بشتاب ) وَدعََ / یدََعُ  دعَْ: رها کن ( خَدّ : صورت ، گونه حَیَّ  
) یسَوءُ مضارع : ساءَ: بد شد ( زمَیل: همکار عْر: قیمت ( جمع: أسَْعار)سِ    

یشَُبِّهُ ) مضارع : شَبَّهَ : تشبیه کرد ( شاتمِ : ناسزاگو  صَمْت : خاموشی ، سکوت 
: گمراه شد ( ) یضَِلُّ مضارع : ضَلَّ بَ : عذاب داد(   بُ )مضارع : عَذَّ یعَُذِّ یعُاقِبُ )مضارع : عاقبََ : کیفر داد (    

یغَْلبُِ ) مضارع : غَلبَتَ: چیره شده ( عَزمُْ الأمُورِ : کارهای مهم   مُتواضِع 	≠ فخَور : فخر فروش 
( مفرد : فنَّ )  هافنُون : هó  الفَلقَ: سپیده دم  قیَِّم : ارزشمند 

) (مفرد : حِ�ر هار حَمیر : خَ  اً : شادمانه و با ناز و خودپسندیمَرحَ تخَفیض : تخفیف   
مُعْجَبٌ بِنفَْسِهِ =  مُختال : خودپسند مَتجَْر: مغازه  اذَِنْ : بنابراین 

Êخود پسند مُعْجَبٌ بِنفَْسِهِ  مَشْی : راه رف :  إعجابٌ بِالنَّفْس : خود پسندی 
یمَُیِّزَ ) ، مَیَّزَ مَیِّز : جدا و سوا کن (  مُنْکَر : کار زشت میزان : ترازو ( ترازوی اع�ل )  

نتَ : مُهان : خوار مَهْلاً : آرام باش نیکو گردانیدی حَسَّ  
( جمع : sَاذِج ) sَوذجَ : sونه  لـَ : بی گ�ن ( حرف تأکید ) نوَعیَّة : جنس 

 اسِتهِلاک : مصرف کردن
 ( اسِتهَلکََ ، یسَتهَلکُِ ) 

 لیِهَتدَیَ : تا راهن�یی شود
 ( ماضی : اهِتدََی )

 ناهی ، ناهٍ : بازدارنده
 جمع : ناهونَ ، ناهینَ ، نهُاة

یلَی : آنچه می آیدمَا     
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٥١١ ..................»........... حیح لِلفَْراغَینِ:»کُلُّ إنسانٍ سِتَّة کیلوغراماتٍ مِن الملِحِ تقَریباً فی کلُِّ عَیِّنِ الصَّ  

شَهْرٍ -یطَبخُُ  )٤              أسُبوعٍ            -یقَْتصَِدُ  )٣             سَنَةٍ             -یسَْتهَْلکُِ  )٢               قرَنٍْ            -یسَتغَرقُِ  )١  

 ٥١٢. «عیٍّن عبارة لاتکَتَْمِلُ  مَعَ الکلمة الّتی بَینَ القَوسَینِ: 

) مُعْجَباً  ( )أیهّا الإنسانُ!لاتکَُنْ..........بِنفَْسِکَ فسوفَ تضَِلُّ عن سبیلِ اللهِ!١  

) مُتواضِعاً  ( یکونَ........أمامَ أصَدقائِهِ الأوفیاءِ وَجیرانِهِ وَأقربائِهِ!)عَلیَ کُلِّ شَخصٍ أنَ ٢  

الحةِ وَتبُْعِدُنا عَنِ الرَّذئلِ!٣ فاتِ الطیّّبةَِ وَالأعَ�لِ الصَّ ) مَواعِظُ  ( )........الوالدینِ ترُشِْدُنا إلی الصِّ  

) الخَدّ  ( وائحَِ!)...............عُضْوٌ فی رأسِ الإنسان یشَُمُّ بِه الرَّ ٤  

اذِجُ .....کَثیرةٌ یهَْتدَی بِها کلٌُ شَبابِناالأعَزاّء!»عَیِّن الخطأ لِلفْراغیْنِ: َ̄ مَ رَجُلٌ موٌمنٌ لاِبنِهِ ......قیّمَةً وَ فیها   ٥١٣. «قَدْ قَدَّ

مُناسِبةٌ -)وَصایا٤                    ترَْبوَیةٌّ          -)مَواعِظَ ٣         مُزدَحِمَةٌ            -)منافِعَ ٢               أخَلاقیةٌّ          -)نصَائح١ِ  

 ٥١٤. عیِّن الخطأ فی مُرادفِ الکلXت الّتی تحَْتَها خطّ:

 ١)إنَّ اللهَ لایحُِبُّ کُلَّ مُختالٍ  فخَورٍ  (مُعجَبٍ بِنفَسِهِ)                       ٢)عَلیَکَ باَلاقِتِْصادِ  فی اسِْتهِلاکِ الکهرباءِ! (اقتناع)

لَ) ِ الجَباّر! (القاهِر)                        ٤)إsّا بعُِثتُ لأَُِ}ِّمَ  مَکارمَِ الأخلاقِ! (أکُمَِّ  ٣)لاتعَمُرُ الحُکمةُ فی قلَبِْ المتُکَبرِّ

 ٥١٥. عیِّن الخطأ فی مُضادّ المفردات الّتی تحتها خطّ:

فَّ ،أیَُّها الطالبُ!(ارِفْعَْ)  ١)المقُْتصَِدُ  لا یسَْتهَْلکُِ الماءَ أکÔَ مِن اللاّزمِ!(المسرُفُِ)                                     ٢)وَ اغْضُضْ  مِن صوتکَِ فی الصَّ

ُ الجَباّرُ مَحْبوباً عِندَْالناّسِ!(المتُواضع)                                       ٤)عَلیَنا أن نکون مُشتاقینَ إلی الأعَ�لِ الصّالحةِ!(ناهین عن)  ٣)لیَسَ المتُکََبرِّ

حیح فی ترجمه ماأشیر إلیه بخطّ:  ٥١٦. « عِنْدما ترُیدُ أنَْ  یسُْخَطَ  الشّیطان ویُعاقَب عَدوّکَ فَلا ترَفَع صوتک فوق صَوتهِ! » عیِّن الصَّ

بالا sیبری-کیفر دهی-)ناراحت شود٢                  کیفر داده شود بالا نبر                  -)خشمگین شود١  

بالا نرود-مجازات کنی-)خشمگین کنی٤                   بالا نبری                    -مجازات کند-)عصبانی شود٣  

عیّن الصّحیح لِلفراغَین:»العَوامِلِ فی مَعرفَِهِ وَضْعِ البَلدَِ.....!الوطنیُّ هوَ أحََدُ أهَمَّ «........ ٥١٧  

الاجِت�عیُ -)الاسِتخراجُ ٤                    الغنیّ      -)الاسِتِهلاکُ ٣الاقِتصادیِّ                -)الإنتاجُ ٢            السّیاسیّ        -)الاقِتصادّ ١  

 ٥١٨. «مِن.........الأعXلِ هو أ ن نکونَ..........!»عیّن الخطأ:

مُختالینَ -)أنَکرَِ ٤         داعین إلی المنُکرِ     -)احَسَنِ ٣         ناهینَ عن المعروف-)أقبحَِ ٢             مُعجبینَ بأنفُْسِنا    -)شرَِّ ١  

الصّحیح للفراغات:عیّن »....فی......الکهرباء حتّی.......کلُُّ مکانٍ فی الظَّلام،أیها المواطنونَ!. ٥١٩  

لا یغَْرقََ -اسِتهِلاکِ -)اقِتصَِدوا٢                                      لاینَقَطِعَ            -اقِتِصاد-)اسِتهَلکوا١  

لا یغَرقََ -تقَطیعِ -)اعِتدَلوُا٤                                       لا یسَتغَرقُِ           -قطَعِ -)اجِتهَِدوا٣  

حیح للفراغات:». الأحَمقُ ºثلِ.......عَنْهُ! قُلتُْ لمَِنْ کانَ یرُیدُ أنَْ....... الَّذی شاَ®هَُ،.......یا أخَی؛لا عُوقِبَ «. ٥٢٠ عَیِّن الصَّ  

تمِ      -اتُرُْک-)یعُاقِبَ ١ کوتِ      -مَهْلاً -)یسَُبَّ ٣              المعُاقبََةِ     -دعَْ -)یسُْخِطَ ٢        الشَّ الحِلمِْ   -مُهاناً -)یشَْتمَُ ٤            السُّ  
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                         :&'
�$ ) 
	�v��  ( ���� ��1!�- ( �Q ��� ) ���C�� 

 �  �/ 
� ���B� j :	 "� 
��� �)� : 
 <�&$�/  . ��&�)  

  
� : ��,K 
� n�( ��� :	 01� �� � . ��� I�:� I��Z �� j :	 � �	�. ���B� �&�. *�o� ��5  �R�/ �� ���	

 g�� �� � ( ��<	 '�� � �1HZK '�� ) '-���& e�� g�� �� 
� ��� I�� I���� '�� 8 ���( '�� ) '-���& *��
. ��� I�� `M� ( 
k��B	 '�� � e�#Z	  

�  �<:f�6 ��� :.����� �	 �Q&� "^1� �& �!� �� �� "^1� �& �!� "�K�� 

                       :&'
�$( ��� �K���� 0!A �� ��� )   D0V!VA 05	 E'U��U� ���5�    

  

    :�Q�� �?* �  

  

֠ : ���:- 
� �	� ���� �V#(U� ��� �� "� 
��� �)� J1� � ¦�� �1HZK '�� ���W �/ �� ��� ��9��!1�   
 ) 
RNB:	 �ZW ( .��� �-��? :&'
�$ ( e9 ) 'U<�U� / ( ^B� ) �UH?U�  
  
بیضاء ) سفید / (  -خضراء ) سبز / ( ابیض  -سوداء ) سیاه / ( اخضر  -( اسود   مهم ترین رنگ ها عبارتند از :�

  صفراء ) زرد -زرقاء ) آبی / ( اصفر  -حمراء ) قرمز / ( ازرق  -احمر 

D�U?�C$ 

                   ( �v�,	 ) �V#(U�&'
�$: �UkWU� 8 �VB�U� 

                  ( `��	 ) ��#t(&'
�$ "�kEW 8 "�Bt� :  
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خرساء ) گنگ / (  -عمیاء ) کور / ( اخَرس  -بکXء ) لال / ( اعَمی  -( ابَکم مهم ترین عیب ها عبارتند از : �
  حولاء ) لوچ -صXّء ) کر / ( احول  -حمقاء ) ابله / ( اصمّ  -عوجاء ) کج / ( احمق  -اعوج 

  

҉   �)DDDDDD(��  E���  

  می آید .( افَعی )  و( افَلَّ ) گاهی اسم تفضیل بر وزن .  1
  اقَوی  و.... –اتَقی  –اخَفی  –افَعی : اغَنی احََبّ  و ....         –اهََمّ  –اقَلّ  –اشََدّ  –افَلَّ : اصََحّ 

  ر دمعادل صفت تفضیلی ( تر ) هر گاه بعد از اسم تفضیل حرف جرّ ( مِن ) بیاید آن اسم تفضیل .  2

  مثال: انَتَ اعَلمَُ مِن عَلیٍّ    :     تو داناتر از علی هستی     فارسی ترجمه می گردد .

ر  دمعادل صفت عالی ( ترین )  اگر اسم تفضیل مضاف واقع گردد ( یعنی دارای مضاف الیه باشد ) . 3
  مثال:   انَتَ افَضَلُ التَّلامیذِ   :    تو برترین دانش آموز هستی      فارسی ترجمه می گردد .

  ست .) ترجمه می شود : هُوَ الافَضَل : او برترین ا ترین. اسم تفضیل الـ دار با ( ٤

  ) جمع بسته می شوند :افَاعِل  . اسم های تفضیلی که بر وزن ( افَعَل ) هستند معمولاً بر وزن (٥
 �VB�U� : e�%	�  'Uo�U�  /  �s���U��   �UH(U�   /   '5���U��  �5X�(U�  

  
  مفردشالبته اگر جمع مکسرّ بر وزن افَاعِل بر برتری دلالت نکند ، اسم تفضیل نیست ، پس باید به �
  دقت کنیم : اصَابِع ( مفردش اصَبَع : انگشت ) /  امَاکِن ( مفردش مَکان )     

  

  فضُلیات �جمع بسته می شود . فضُلی  فعُلیات. اسم تفضیل مؤنث بر وزن ٦

  
  کل�تی که بر وزن افَعٰی هستند ، اگر به یک ضمیر متصل شوند الف کوتاه به صورت کشیده نوشته . 7

   اتَقاکُم �مثال : اتَقی + کُم  ) . افَعامی شود یعنی به صورت ( 

  

به  ) افَعَلاگر اسم تفضیل نکره باشد برای مفرد ، مثنی ، جمع ، مذکر و مونث به شکل یکسان ( . 8
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  هُوَ افَضل / هیَ افَضل / بِزینَهٍ افَضل / نحنُ افضل / انا افَضل            
I�/ : کار می رود .

   مثال: مَریَمُ اعَلَمُ مِن فاطِمَة استفاده می کنیم . افَعَلبرای مقایسه میان مؤنث ها هم از وزن . 9

  
 علٰیفُ البته اگر بخواهیم اسم تفضیل را به عنوان صفتِ برای یک اسم مونث به کار ببریم ، غالباً از هXن وزن 

  لآیة العُظْمی / الکلمةُ الحُسْنی � کمک می گیریم :
  
  دقت کنید که وزن أفعل می تواند چند جور باشد :. 10

  
: �11�� ( ���  

 	  �!�" �#$       	      %�& � '��	( )
��* ) %,��,$ - ( ���. ) �/��,$ : 0
1�� 2����#$  

  
: �11�� ( �   

	 03� �� ��45$ 6���� �03 	                     افَعَلَ  ��27  8
9� �:��� �;�< ��45$ 6��  افُعِلُ  �!��= 

	 03� �� ��45$ 6���� �03 	                        افَعِل $��  >�?� 2@A@ =��!�  ُافَعَل  

   ( ما أفعَل + مفعول ) >�;� "4?% 	

  
  مثال :�

  
� 	��X ) احسَنَ الناسُ ...#) : U0V!AU� ( ����� �<1� *��	 :  

� 	��X  احَسَنَ الناسَ ... :#) : U0V!AU� ( ��� �<1� *��	 
�– ( �- �  !	 �1�X 7���( 

� 	B �� ) احَسَنُ الناسِ مَن ... : �1HZK '�� 0!A� ) ... 
� ��� �!� *��	 0&� R� 

� �	� ) احَسِن الناس َ#05 : )!A� ( 0� �<1� *��	 
� : 


 	 احُسِنُ الناس َ��H	 �#( : t05!At� ) '�� �	 �<1� *��	 
� :( I�A� '�<  


 J+#K ) ما احَسَنَ علیاًّ k1W : U0!A� �	 ) ... ��� ���<1� 
� :  
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11 . :�9=  

  

  

  

  

  
10 (: U �11+ -  111<Q ���� -=  

	 
��B�  �!�" �#$֠  :  

 -  ('�$ �,  O�  6&, -  �#,&*�<, %T$ U / � ! 7�+&�, ]H$ &'+�,   
� .العِلمُ خَیرٌ مِنَ المالِ :  	���� :              �� e�	 �� � R� '��  

  

-  ('�$ �,  O�%* 6&, - %* �#,  k	A	$ ��� _ª� - &*�<, �<�� ��:$ 7�+&�, ]H$ &'+�,  

 	��* �OZ ������ . خیر الناسِ مَن ینَفَعُ الناسَ : 	���� :$�% ,>�*&    � 
� ��� �!� *��	 0&� R�  
  

  
	  �!�" �#$
��B�� ֠ :  

    -  B�'�$ �,  O�( (,	Q / �	Q )  - ( B&, / &, )&
	+ �fA 7�+=	Q ]H$ &'*�<,   

 K� �OZ 	� ����� .   الَعَمَلُ الخَیرُ ینَفَعُکَ 	���� :             � ;�? ���   :  

          � . ��
* ��� K��0� ��� a�9��Z �	��� "�1�
� $� ( G� ) ��� �L�  
� : �����   

 ���� ���	
 ��
 ����� � ����� �
� �
 ��
 ������ � ��� ��
� ���  !"� � !�"# ��$!� �% &'�� ��()�


: ����� ���	
 ��
 � ���� +�� � ,��# +�)�  �� �)�
�-�  �./�  

)����  خیرُ الناسِ یعودُ الَیهِم بِلاشکّ و شرهّم هٰکذا : K�� L����� �� +���  L#+� ,��
 ����$(�M�
 L�� �+� #  

  
�=$
F��	  �1U? O�. :�  �U� O�.      /       ��1?U�� ����� 8 ( ���U� 
� ) ���t�  

�    � آخَرV#(U�� : 7#�. /( �1HZK '�� ) �Q&� �%* �Q«� : >� `��	 /  ( بروزن فُعلی ) جمعش : اخُرَیات �اخُرٰی 

(  –�2&��  �)��5�  � آخِر  �?/ ���( '�� : >� `�b	 / (َآخِرة  

�    �  اوََّلV#(U��  : >� `�b	 / �1HZK '�� ( بر وزن فُعلی ) اوُلٰی  

1� / 	,��< :  �)t#��   � دُنیاHZK '��َادَنی ( �#(U� ��� �� )  
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� : 7��$ ���   
  .��� �	 ��9� �#( 
�P� ��<	 �� :&'
�$( � P ��<	 ) �U �V	  

�     :�Q�� �?* �  

  مَکتبَ ، مَدرسََةمَنزلِ ، $�
'& :      $) h*&. مَفعِل ، مَفعَل ، مَفعَلةَ,  -(7    

  

�  : �)(��  E���  

 1 �= �#
h 3	#f$ - ('�$ B-� )� >?� - &'� �C$ 7�$) ��� - 7��$ ��� B� , ���f�$ - �T�f�$ 7)- .
. 7�$) ��� �* ��� 7��$ ��� �� =	+ ($ �nC$ ���/  

                            .��$��� �� (
) 01!A � P ��<	  :  ]$��U� �( 01!M�� t�U �V	  

                            �������� ��� (
) 01!A � P ��	�  :  ]������ s*�& �( 01!M�� t�U �V	  

  
2  ) ��� �� ��P�  	� /&� . ) مَفعٰی $�8Gk�11f  مَفَلّ .  ��' 	>�� (�-� �

��U ���$ G U��a�$ G U مَقَرّ ، مَفَرّ  فَلّ :مَ 	:�$ G  

  مَفال : مَزار ، مَطار ، مَدار ، مَکان ، مَقام 	

  مَفعی : مَنفیٰ ، مَجریٰ ، مَأویٰ ، مَقهیٰ 	

3 ��� �� 
� �� �K���� .( مَفعَل ، مَفعَلَة ، مَفعِل ) ���  .�O 	� ���&' : مَفاعِل -! �� �� 
    مَزارع ( جِ مَزرَعَة ) / مَعابِد ( جِ مَعبَد)   	���� :  

� ��� 
 Bمَفاعِل��  : �!1� ��<	 '�� ��<� �  مَطالِب ) جِ مَطلَب  �� �)�(	�9� ��<

4 .  '�� d2 '&�1) ��� ��<	 '�� 8 ������ ����T	 I�� ��� "�- ��� �� ��� ����� ��<	 "��#	 
� �&�- '��
  ��' 	>�� �1! �� .( بیَت : خانه ) / ( زقاق : کوچه ) و ... -�&� 	���� 

  

:&'
�$ 
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  بیشتر بدانیـــد �

  : �#iEC$ �fA. ��� �	 ��9� ���&�2 � ���� � ZW �� 
� ��� ����  

: �#iEC$ �fA ��	
�  
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عیّن ما کلهّ اسم التفضیل:. ٢١٥  

. أکÔََ / أضََلّ / أقَدَم / أصَبحََ ٤. أسَوَد / أبَیضَ / خَیر / أحَضرَ     ٣. أقَوَی / أرَاذِل / أبعَد / أشَهَر      ٢أصَغَر    . أحَمَر / أقَلَّ / أعَلیَ / ١  

عیّن ما کلهّ اسم التفضیل:. ٢٢٥  

أکبرَ  –أصفَر  –. أشَدّ ٤لیَ                أع –أزرَق  –. أرحَم ٣أعلمَ                –أحَب  –. أتقَی ٢أجوَد              –أصغَر  –. أبیضَ ١  

عیّن ما فیه اسم التفضیل:. ٢٣٥  

سَةِ فی السّاعَةِ السّابِعَةِ غَداً!٢. سَیهَلکَُ الأفاضِلُ مِنَ الناّسِ عِندَما یحَکُمُهُم مَلکٌِ ظالمٌِ!        ١ . قافِلةَُ الزَّوّارِ سَتنَدَفِعُ إلی مَشهد المقَُدَّ  

!٤!                        رُ إلی النوّرِ الأحمَرِ نشَعُرُ بتَعََبٍ شَدیدٍ . لَّ� ننَظُ ٣ . مَن بذََرَ بذُورَ الخَیرِ فحََصادُهُ ینَفَعُهُ بِلا شَکٍّ  

 ٥٢٤. عیّن ما لیس فیه اسم المکان:

»و مَأواهُم جَهنَّمُ و بِئسَ المصَیرُ . « ١     

. فی طرَِیقنَا نحَوَ أصفهانَ توََقَّفنا ساعَةً لأِکلِ الطَّعامِ فی مَطعَمٍ نظَیفٍ!٢     

مَکِ مِن نوعٍ واحدٍ!٣    . الغَریبُ فی الأمرِ هُوَ أنّ جَمیعَ الأس�کِ المنُتَشرِةَِ عَلیَ الأرضِ فی ظاهِرة مطر السَّ  

   ٤sئةِ کیلومترٍ تقَریباً عَن طهران!. یبَعُدُ مَرقدَُ ثامِنِ أ¡َّتِنا مَسافةََ �ا  

 ٥٢٥. عیّن ما لیس فیه اسم التفضیل:

. فقَیهٌ واحِدٌ أشَدُّ عَلیَ الشّیطانِ مِن ألفِ عابِدٍ!٢»                                       إنیّ أعلمَُ ما لا تعَلمَونَ . « ١     

. مَن غَلبَتَ شَهوَتهُُ عَقلهَُ فهَُوَ شرٌَّ مِنَ البَهائِمِ!٤هِ!                   . أعلمَُ الناّسِ مَن جَمَعَ عِلمَ الناّسِ إلی عِلمِ ٣     

 ٥٢٦. عیّن « خیر » لیس اسم التفضیل:

»وَ لوَ أنَّهُم صَبرَوا حَتّی تخَرُجَ إلیَهِم لکَانَ خَیراً لهَُم . « ٢. خَیرُ إخوانِکُم مَن أهدَی إلیَکُم عُیوبکَُم!                     ١     

»تُم مُؤمنینَ بقَیّةُ الله خَیرٌ لکَُم کُن. « ٤»                            فمََن یعَمَل مِثقالَ ذَرَّةٍ خَیراً یرَهَُ . « ٣     

أکu:» اسم التفضیل « عیّن ما فیه . ٢٧٥  

ن أسلمََ وَجهَهُ للهِ و هو مُحسِنٌ . « ١   . أمُِروا بِالاعِتدالِ فی أع�لنِا فإِنّ خَیرَ الأمُورِ أوسَطهُا!٢»                وَ مَن أحسَنُ دیناً مِمَّ

هُم ٣   . أقربَُ العِبادِ إلی اللهِ یوَم القیامَةِ أکÔَهُُم رحَمَةً و أقلَُّهم غَضَباً!٤اهِت�ماً بِنشرَِ العِلمِ!        . إنهّ کانَ مِن أعظمَِ عُل�ءِ عَصرِهِ و أشَدُّ

  فی استخدام اسم التفضیل:الخطأ عیّن . ٢٨٥

  علمون!. قال: أنا أعلمَ Ûا لا ت٢. جبل دماوند أعلیَ جبلٍ فی إیران!                                     ١   

  . أکمَل الناّس إی�ناً أحسَنهم خُلقُاً!٤. فاطمة کبری مِن صدیقتها سناًّ!                                          ٣  

  اسم التفضیل :» خیر « عیّن کلمة . ٥٢٩

  ی کلّ الأوقات!. أرُیدُ لکم الخیر ف٢. خیرُکَ أکÔ من أصدقائک!                                             ١   
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  »و الله خیرٌ حافظاً و هو أرحم الراّحمین . « ٤. ما رأیتُ إلاّ خیراً فی کلام أبی!                                            ٣   

حیحَ عَن کلXَتِ : . ٥٣٠   ».حُسنی  –خَلاّق  –مَطاعم  –مُحَرَّم « عیّن الصَّ

  اسم المبالغة –اسم المفعول  –اسم الفاعل  –. اسم المفعول ٢اسم التفضیل           –بالغة اسم الم –اسم المکان  –. اسم الفاعل ١   

  اسم المکان –اسم التفضیل  –اسم المفعول  –. اسم الفاعل ٤اسم التفضیل         –اسم المبالغة  –اسم المکان  –. اسم المفعول ٣   

  »:قالَ مُضَیّع أموالی لی فی المحَکمََة عند القاضی: أرُسِلُ لک أکuَ أموالِکَ!« فی العبارة التّالیة:  لیسعیّن ما . ٣١٥

  اسم التفضیل –. اسم الفاعل للمجردّ ٢اسم المکان                                        –. اسم الفاعل للمزید ١   

  اسم المکان –. اسم التفضیل ٤                               اسم الفاعل       –. اسم المفعول للمزید ٣   

  عن اسم التفضیل: الخطأعیّن . ٣٢٥

  . بیَتُ الاطفالِ الفُقراءِ اجِمَلُ مِن بیتِ الآخرین!٢. فاطمةُ أکبرَُ منیّ فاحترَمُِها!                                              ١   

  . أخُتی صغری منّی عمراً. ألعبُ کلَُّ یومٍ معها!٤ل المعَُلِّمین!                                  . السیّد الحسینیّ من أفضَ ٣   

  فیها اسم المکان: ما جاءعیّن عبارةً . ٣٣٥

  رَ السرّاویل!. لأِدخُل مَتجَر صدیقی و أسالَ أسعا٢. الکذب مفتاح لکُِلّ شرّ!                                                   ١   

  . العُّ�ل ینَصرَِفوُنَ إلی المصَانعِ لیِعَمَلوُا بدقةٍّ!٤. السائحُ ذَهَبَ إلی أکبر المکتبة فی خوزستان!                         ٣  

  خبراً: لیسعیّن اسم التفضیل . ٣٤٥

  . أنت أقواهم فی الجسم هل تسُاعِدُنی یا أخی!٢. هذه القصّة التّی سمعتهُا منک أنفَعُ القصص!                        ١   

  . هذا الشّارعُ شارعٌ أطوَلُ من ذلک الشّارع!٤. شُهَداؤُنا فی الحرب المفروضة خیرالناّس إی�ناً و عملاً!               ٣   

  فیه اسم التفضیل: لیسعَیّن ما . ٣٥٥

  . أحسِن بالوالدین أحساناً دا¡اً!٢»                                                      کلمة الله هی العُلیا . « ١   

  . شرَُّ الأصدقاء مَن هُوَ جاهِلٌ فی الأمور!٤. للبلبل خیرُ الأصواتِ مِن بینِ سائرِ الطیّورِ!                               ٣  

یارَةِ! « فی العبارة: لیس عَیّن ما . ٣٦٥  »:لماّ وَصَلتُ إلی مَمَرّ بیتنا رأیتُ والدینِ محزونینِ عن تصَادُمِ السَّ

  . اسم المفعول / اسم المکان٤. اسم الفاعل / اسم المبالغة     ٣. اسم المکان / الاسم المثنّی    ٢/ اسم المفعول      . اسم الفاعل١    

  عَیّن اسم التفضیل:. ٥٣٧

  کَ أنتَ التوّاب الرحّیم!. ربنّا آمناّ فاَغفِر لنَا و ارحَمنا إنَّ ٢. أحُِبُّ هذا الفلمَ الرائعَ لأِنَّهُ جمیلٌ جدّاً!                        ١    

  »قلُ مَن حَرَّمَ زینة الله التّی أخَرجََ لعباده و الطیّباّت من الرّزق . « ٤. أعَلمِتَ أجَلَّ من معلمّ یبَنی و ینُسِیُ أنَفساً!                  ٣    

  اسم التفضیل : لیس» الآخرین « عیّن . ٣٨٥

  . التَّواضَعُ أمرٌ جَمیلٌ یمُکِنُ أن یؤُثَرَّ فی الآخرین!٢»                            رینَ و اجعَل لی لسِانَ صِدقٍ فی الآخِ . « ١   
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سُ فی أمورِ الآخرین مُحاوَلةٌ قبَیحَةٌ لکَِشفِ أسرارهِِم!٤. أحیاناً نعَیبُ ما فی الآخرینَ و فیناَ نفَس الصّفاتِ أیضاً!          ٣      . التَّجسُّ

 ٥٣٩. عیّن الخطأ:

. بی شک خداوند نسبت به بندگانش بسیار توبه پذیر است: إنّ الله توَّبٌ علی عِبادِهِ!١     

نوبِ مِنها الشرکُ!٢    . گناهان کبیره از جمله شرک، آمرزیده sی شوند: لا تغُفَرُ کَبائرُِ الذُّ  

. دوست داشتنی ترین بندگان خدا، باتقواترینشان هستند: أحَبُّ عِبادِاللهِ أتقاهُم!٣     

یِّئةَِ!٤    . منتّ گذاشÊ بعد از انجام کاری، بد است: المنَُّ بعَدَ القیامِ بأمرٍ مِن الأع�ل السَّ  

  »:الأمرِ...!قَد يجَعَلُ اللهُ خَ�اً في شَیءٍ کُنّا نکَرهَُهُ في بِدايةَِ « . ٥٤٠

 . گاهی خداوند در چیزی که در آغاز کار، آن را ناپسند می شمردیم، خیری قرار می دهد!١   

  . بی شک الله در خیری که آن را در ابتدای کار ناپسند می ش�ریم، خیری قرار داده است!۲  

  ر داده است!. شاید خداوند در چیزی که در آغاز کار آن را ناپسند شمرده بودیم. خیری قرا۳  

 . در ابتدای کار، چیزی را ناپسند می ش�ریم که شاید خداوند در آن خیری قرار دهد!٤  

  »:مِن أهمّ المشكلات الَّتي يواجهها الإنسان هِي مشكلة قطع التّواصل ب� النّاس في المجتمع «  .٥٤١

  از مهم ترین مشکلات که انسان با آن روبه رو می شود ه�ن مشکل عدم ارتباط میان مردم است!  .١
 بزرگترین مشکل که انسان در جامعه با آن مواجه می شود ه�ن مشکل بی احترامی در میان مردم جامعه است! .٢
 جامعه است!از مهم ترین مشکلات که آدمی با آن روبه رو می شود مشکل قطع ارتباط بین مردم   .٣
  از مهم ترین مشکلاتی که آدمی با آن مواجه می شود ه�ن مشکل قطع ارتباط میان مردم در جامعه است! .٤

 »:قد يكون ب� رجال الـمَصنع من هو خ�ٌ مِنّی و الآخرين في عمله «  .٥٤٢ 
  گاهی بین مردان کارخانه شخصی هست که در کارش از من و بقیه بهتر است! .١
 اه کسی باشد که او کارش از من و دیگران بهتر است!میان مردان کارگ .٢
 در بین اهالی کارخانه کسی وجود دارد که در کار کردن از من و دیگران بهتر بوده است!  .٣
 در بین کارگران کارگاه شخصی است که او از ما و دیگران بهتر کار کرده است!  .٤

  »:أحَبّ أصَدقاÞ من هو يعمل بوعده ولا يَلمْز الأخرين أبداً  .٥٤٣

 از بین دوستانم کسی را دوست دارم که به وعده اش عمل می کند و از دیگران عیب چوبی sی کند! .١
 دوست داشتنی ترین رفقایم کسانی هستند که به وعده هایشان عمل کرده و هرگز از دیگران عیب sی گیرند! .٢
 دوستانم کسی است که به وعده اش عمل می کند و هیچ گاه از دیگران عیب جویی sی کند!محبوب ترین  .٣
  از میان دوستانم کسی را دوست می دارم که به حرفش عمل کرده و هرگز به دیگران لقب های زشت sی دهند! .٤

 :»مِن أهمّ أسباب تسُبّب قطع التّواصل ب� النّاس، أعXل قبيحةٌ و ذنوبٌ نرتكبها« .٥٤٤

  از مهم ترین دلایل قطع ارتباط بین مردم، کارهای زشت و گناهانی است که مردم مرتکب آنها می شوند! .١
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 یکی از مهم ترین عواملی که سبب قطع ارتباط بین مردم می شود، امور زشت و ناپسندی است که مرتکب می شویم!  .٢
 زشت و گناهانی است که مرتکب آن می شویم!از مهم ترین عواملی که سبب قطع ارتباط بین مردم می شود، کارهای   .٣
  مهم ترین علت قطع رابطه میان مردم، کارهای زشت و گناهانی است که ما مرتکب آن می شویم! .٤

 »:إنّ أحسنَ النّاسِ من أحسَنَ إلى مَن أساءَ إليه« .٥٤٥

  اگر به مردم احسان کنم چون کسی هستم که به آن که به او بدی کرده، نیکی کرده ام!  .١
 ی شک، نیکوترین مردم، بهترین آنها نسبت به کسی است که به او بدی کرده است!ب .٢
 اگر به مردم نیکی کنی، چون کسی هستی که در حق کسی که به تو بدی کرده، خوبی کرده ای!  .٣
  ه�نا، نیکوترین مردم کسی است که به کسی که به او بدی کرده است، نیکی کند! .٤

 فيه اسم التفضيل : لیس. ميّز ما ٤٦٥

 . یزداد قلبي حباًّ بك یوماً بعد یومٍ أکÔ فأکÔ يا أستاذي !۲. أکÔ الناّس إÅانا بالله بعدما ألقیٰ الخطيب عليهم کلاما !              ۱

۳                  ! Áكُ لا يخفیٰ علینا و علی ج۴. أشقی الناّس من يساوي يوماه و لا يسعیٰ في التغيÁالبريةّ !. خ Áميع الناس خ 

 ميّز " أکu " مختلفاً عن الباقي:. ٥٤٧

 . لماّ رأیتها بعد فراق طويل شعرتُ بأّ¿ أحبّها أکÔ مّ� کنت٢. £ يدعُ أخي فؤادٌ إلی حفلةِ تخرجّه من الجامعة أکÔ أقرباءنا            ١

 . إن يعلم الإنسان قدر لحظاته أکÔ في الاستفادة عنها٤ج�لها        . تبدو العروسُ في هذا الزيّّ أکÔ ج�لاً و یعُجبُ الضيوف ٣

  ميّز ما فيه اسم التفضيل:. ٥٤٨

 . شرّ الناس یرجع إلی أنفسهم فلاتکن مثلهم !۲. أحبّ عبـاد الله و أنفعــهم في کلّ حالٍ !                                    ۱

 . أغلب الناس علی حاکمهم الجائر في بلادکم !۴لطريق !                                . لا أتذکرّ طول حیاà أظلم من هذا ا۳

  ميّز المجموعة التي کلهّا من اسXء التفضيل:. ٥٤٩

 الآخر -الأعالي  -الأراذل  -. الأکابر ۲الأماکن                                         –الأصاغر  -الأفاضل  -. الأوائل ۱

 الأحمق  -الأحمر  -الأغاِ¿  -. الأوَلیَٰ ۴الأبقیٰ                                              –الأجود  -الأکÔ  -. الأساور ۳

  فيه إسم التفضيل: ليسعّ� ما  .٥٠٥

فِ و £ ينس وظائفَه حتىّ الآن!. هذا هوَ التلمي٢. ألزم شيَء أهتَّمُ به في الحَياة هو الهُدوء و الإطمِئنان دونَ أيِّ قلقٍ !    ١  ذُ الأوَّلُ في الصَّ

 . ما أحبَّ هذا الطفل الذúَّ الألعاب التّي لا تسرَُُّه و  لا تحَلو له!٤. أø الحنونُ أميل إليَّ من أخي الكَبÁِ و أخي أوجه الأولادِ !        ٣

 . ميّز ما فيه اسم المکان:٥٥١

 . مَـفاتِــح الغيب عند اللهِ و لا یعلمـها إلاّ هـو !۲لإ}امِ مَکارمِ الأخلاقِ !                            . إنّ اللهَ بـَعَـثَ الأنبياءَ ۱

 . إنّ في هذا العملِ مَـنافعَ کثيـرة لجميعِ الناّس !۴. لا تـُوجَـدُ مَـآخِـذُ مـهمّـةٌ لکتابةِ المقالة عندي !                         ۳
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 آà ، آتٍ : آینده ، در حال آمدن سامِحیني : مرا ببخش جَرَّبَ : آزمایش کرد ( مضارع : یجُربُّ )
  صَدیق≠= عدوّ دشمن ، تجاوزگر عادی، عادٍ : 

  عُداة جمع : 
  ( اسِْألَْ )= سَلْ : بپرس 

  ( سَألََ ، یسَألُ )
  اسَتغَیثُ : کمک می خواهم

  یسَتغَیثُ )، اسِتغَاثَ ( 
  أنتَ عَلیَ الحَقَّ : حق با ش�ست  شاء : خواست ( مضارع : یشَاءُ )  مَرَّرَ : تلخ کرد

  ناحَ : باصدای بلند گریست و شیون کرد
  ( مضارع : ینَوحُ )

  شَحَنَ : شارژ کرد
  ( مضارع : یشَحّنُ / مصدر : شَحْن )

  ( شَکا ، یشَکو ) کردم گلایهشَکَوتُ : 
  : اگر شکایت کنم ) ( إنِْ شَکَوتُ 

  بدَیع : نو   شرَیحة : سیم کارت  مَلیح : باsک
لَ : عوض کرد  = مَخلوط آمیختههم مَمزوج : در    بِطاقةَ : کارت  بدََّ

  قرُبْ ≠بعُْد : دوری  عَجین : خمیر  کأسْ : جام ، لیوان
  مُجَرَّب : آزموده  ، ( مفرد : مَحمِدَة ) مَحامِد : ستایش ها  ( ناحَ ، ینَوحُ ) نحُْنَ : شیون کردند

  می شود و سرگردان  تهَیمُ : تشنه 
  ) ، یهَیمُ  هامَ ( 

  شود.جو میوقدَ تفَُتَّشُ : گاهی جست
  ( فتََّشَ ، یفَُتِّشُ )

  ، حل کرد : فرود آمد تْ حَلَّ 
  ( حَلَّ ، یحَلُّ )

  ) مضارع : یذَوقُ  ذاقَ : چشید (  ، صبحگاه غَداة : آغاز روز  عَداوَة ≠و دوستی  وُدّ : عشق
  یدَنوُ )، دَنا ( : نزدیک می شوم ادَنو   ها ( مفرد : فلاَة )فلَوَات : بیابان  یصِِفُ ) ( وَصَفَ ،  م: وصف کرد تُ وَصَفْ 

  ة )نَ کْها ( مفرد : وُ نات : لانهکَوُ 
  شکل دیگر آن، وکر است 

  سامَحَ : بخشید و درگذشت
  یسُامِحُ / مصدر : مُسامَحَة )( مضارع : 

  یرَجُو )، رجَا ارَجو : امید دارم ( 

  رفُات : استخوان پوسیده

  رصَید : شارژ  قرُبْ : نزدیکی  دَوابّ : چارپایان ، جُنبندگان ( مفرد: دابةّ )
  هَجَرتَ : جداشدی ، رها ساختی

  ، یهَجُرُ )هَجَرَ ( 
  مَصانِع : آب انبارهای بیابان

  امروزی : کارخانه ها )( معنای 
  ترَضَی : خشنود می شوی

  یرَضَی ) ،رضَِیَ ( 
  رَکْب : کاروان شتر یا اسب سواران  عَشیَّة : آغاز شب  کرَامة : بزرگواری

  إتِصّالات : مخابرات  أحَِبَّة : یاران ( مفرد : حبیب )  انِاء : ظرف
  ندَامة : پشی�نی  دَهر : روزگار  رسَّام : نقاش

  طیَاّر : خلبان  شَهْد : عسل  بو کردی، شَمَمْتَ : استش�م کردی 
  فتاّحة : در باز کن  فهَّامة : بسیار فهمیده  کَذّاب : بسیار دروغگو

  مَضیٰ : گذشت ( مضارع : یمَْضی )  نحُْنَ : با صدای بلند گریه کردند  نظَاّرة : عینک
  ایاّکَ : بپرهیز ، تو را  مُصادَقةَ : دوستی کردن  یضرَُُّ : زیان می رساندَ

  مُعین : یاری رساننده  بِرّ : نیکی  یقَُرِّبُ : نزدیک می سازد
دُ : دور می سازد  صَدوق : راستگو  آثرََ : برگزید   یبَُعِّ

  لمَ یقَُل : نگفت  اتِخِّذْ : بگیر  
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نَةَ فَـ « ............... . ٥٥٢   ».............. مِن اللهِ صَبراً جَمیلاً عِندَ وُقوعِ مثل هذِهِ الظّواهِرِ الطَّبیعیَّةِ!الزَّلزالُ الحَیاةَ عَلیَنا هذِهِ السَّ

  ندَنو –. فرََّقَ ٤          نرَجو               –. مَرَّرَ ٣      نرَضَی             –. جَرَّبَ ٢              نشَکو               –. فتََّشَ ١

 لیلٌ فَأرشَدَه إلی...... طرَیقه فی .................. فَشَعَرَ بِالتَّعَبِ وَ ........ و لXَّ وَصَلَ إلی مَصانعَِ فَرِحَ کثَیراً ثمَُّ جاءَ دَ فَقَد .........« . ٥٥٣
  »:طریقٍ مُناسِبٍ!

حراءِ  –. الحافِلةَُ ١ �ءِ  –. الطاّئرِةَُ ٤جَرَی        –الشّاطئِ  –لةَُ . القافِ ٣هامَ           –الفَلاةِ  –. الرَّکبُ ٢ناحَ              –الصَّ   حَزنَِ  –السَّ

  فیه متضادّتانِ: لیسعیّن ما . ٥٥٤

  . وَجَدتَ رائحَِةَ الوُدِّ إنِ شَمَمتَ رفُاتی!٢                  . و إن هَجَرتَ سَواءٌ عَشِیَّتی وَ عَداتی!                        ١

لامَةٌ!٤                 . أحِبَّتی هَجَرونی ک� تشَاءُ عُداتی!                           ٣   . فی بعُدِها عذابٌ فی قرُبِها السَّ

  »:أصدِقائی! فَرَغَت بطَاّریَّةُ جَوّالی فَقُمتُ بِـ...... ها ثمَُّ اشِترََیتُ بِطاقَةَ .............. عَبرَ الإنترنتِ فَاتَّصَلتُ بأحَدِ « . ٥٥٥

یحَةِ           –. رصَیدِ ١ یحَةِ        –. شَحنِ ٢       الشرَّ حنِ       –. رصَیدِ ٣        الشرَّ حنِ  –. شَحنِ ٤               الشَّ   الشَّ

حنِ؛ لأنّ فیها إشکالاً.« . ٥٥٦   »:طلََبتُ مِن مُوَظَّفِ ........ أن ................ لی بِطاقَةَ الشَّ

لَ                –. الاتِصّالاتِ ١ ضَ                –. المخُابرَاتِ ٢یبَُذِّ ضَ      –. المعَلوماتِ ٣یعَُوِّ لَ  –. المسُتشَفَی ٤       یعَُوِّ   یبُدَِّ

  فی الترادف:الخطأ عیّن . ٥٥٧

  مِن الغُرفةَِ سَمِعتُ صَوتَ أخی الأصغَرِ: بعَُدتُ  دَنوَتُ . لَّ� ٢بِالوالدَِینِ کجََذوَةٍ مُستعَِرةٍَ فی قلُوبِنا: الحُبّ                         الوُدُّ . ١

  الظُّلمُ »: هُم ینَتصرَِونَ  البَغیُ مُ و الذّینَ أصابهَُ . « ٤         اللهُ سَأزورُکمُ فی حَفلةَِ التَّخرُّجِ: أرادَ                     شاءَ . إنِ ٣

حیح لِلفِراغِ:» یا صَدیقی! هَل کُنتَ تقَدِرُ أنَ ترَی اللَّوحَ بِـ ...... کَ الجَدیدَةِ؟ « . ٥٥٨   عَیِّن الصَّ

 . فتَاّحَةِ ٤            . بِطاقةَِ              ٣                     . شرَیحَةِ                ٢              . نظَاّرةَِ          ١

  :عین المناسب لتكمیل الفراغ» نحنُ نحترمُ الجليسَ الصّالحَ لأننّا ....... منه الصّبرَ و التّواضعَ داÒا و نزيدُ من علمنا و أدبنا« .٥٥٩
  . عالمِونَ ۴      . مُتعَلِّمونَ                  ۳                        . مَعلومونَ           ۲         . مُعَلِّمونَ            ١

 ع�» وَقَعَ الصّيادُ في البحر و ........ الصيّادينَ الذّين كانوا حوله فهُم سَمِعوا صوتهَ، أنقذوا حياته و أوصلوه إلى الشّاطئ« .٥٦٠
  الصحيح:

  . شاءَ ۴                    . دنا مِنَ          ۳                  ـ             . استغاثَ بـ۲     . فتَّشَ عن             ۱
ما هو الصّحيح » رأيتُ طائرة ...... من الورقِ و أحبَبتُ أن أملک واحدةً مثلهَا فطلبت من والدي أن يصنع واحدةً لي مثلها« .٥٦١

  حسب المعنی؟
  . مَصنوعَة۴            . مفتوحَة                  ۳                    . مفروشَةً                ۲        . صانِعَة            ۱

  :الخطأعَیِّن . ٥٦٢

طیّ             ١ وار٢                         . الَّذی فتََّشَ حَقائِبَ المسُافِرینَ!: الشرُّ ةِ فی یدَِ المرَأةِ!: السِّ هَبِ أوِ الفِضَّ   . زینةٌَ مِنَ الذَّ

  . الَّذی یحَفَظُ مِن مَکانٍ!: الحارس٤ِ                  . الحَیوَانُ الَّذی یصَنعَُ وکَنَهُ فی جِدارِ قدَیمٍ!: البومَة        ٣
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1-  �F�� ��� ( ����( �� ����( �ZW ):   
.��� �	 ��9� � ��A 0 ��� �& � "��� I��-� *�+�� �� 
� ��� ����  

  
  

: ����� "�
� �� �M�� &��    ( ... � � 8 ��) 8 I�� ) ����( "�-���!2 + �X�	 �& 
��H	 0�  

  
... � ���� 8 ��)�&�(/ 8 I���1� : ����	  

 

                  - := c$ (v]v ��� ���TF��  .��� �	 
 ?���H$J5K��           VJU U� :  

                                                       :�F�� ���                       - '&��,Q1	 ( tw	 ) 8
��H	 G�A "�. 
�  

                    - :&*.$ (v]v "�� �� )���:$ ��� ��� �	 
 ?��   (  

                                                                                    - '1�� �	 ��!<	 �� �#Z�� 01�  

  مُعَلِّم     �یعَُلِّمُ            �عَلَّمَ                                        

  مُخرِجُ      �یخُرِجُ           �اخَرَجَ                                   

  � �)DDDDDD(��  E���  

 1  ��Q �, �� �� �� 7)- %*� _~ &*h ($ ( �TFh G �\�� G Uk�� G (F�� ) 7)-  , �F�� ��� D�9-� (��O .
 . &*��ªV,   :مثال  

  بائع  ( بر وزن فائل )  �بایِع       �قائِم ( بر وزن فائل )                بیََعَ     �قاوِم       �قوََمَ  

  هادی ( بر وزن فاعی ) ( هادٍ )   �قاضِی  ( بر وزن فاعی ) ( بعضاً فاعٍ )         هَدی    �قضََو    

  ضارّ ( بر وزن فالّ ) �ضَارِر   �ضالّ ( بر وزن فالّ )                 ضرََّ   �ضاللِ    �ضَلَّ     

  آثِر ( بر وزن آعِل ) �آخِر  ( بر وزن آعِل )                                   أثرََ    �أخََر 

  

2. =	+ ($ 8�/ - ('H$ G W
	$ �, �*&E6 �� ���  *�� &'
�$ �� �F�� ��� .  

:k�H$ 
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  حافظ مثال : 

: ��� ����  حافِظینَ ، حافظونَ ) / (  : ��� ���
� حُفّاظ) / (  : ��
	� حافظانِ ، حافظَیْنِ ) / (  : ���� حافظة( 

  )  ��� ���� ����:  حافظات) / ( ���� 

  

  وزن مُفاعَلةَ مصدر باب مُفاعَلةَ بوده ولی مُفاعِلَة اسم فاعل ( مونث ) می باشد .هشدار : 

  ) مُجاهِدَة ( بر وزن مُفاعِلَة ) ( جهاد کننده  –مثال : مُجاهَدَة ( بر وزن مُفاعَلةَ ) ( مجاهده کردن ) 

  

3. &'
�$ = � �*&E6  iV�$ 8�/ �, 7�	6 ($ (f��n$ B�#
)- �, &'�V� �TF�� 7)-  , �� �� (*�� ��� 

  شُعراء �وُرّاث ، وَرَثةَ      / شاعِر  �کفُّار /   وارثِ  �کافر : فُعّال ، فَعَلةَ ، فُعَلاء و ... 

  

4  *) D���� ��� - . &+�, ($ D���� T= f$ �C<�� G �<nC6 �]$ .: &'+�, ($ �F�� ��� G  

  تجُّار ، عُل�ء ، کفََرةَ ، فَجَرةَ ، فضَُلاء و....

  

+�� �<E� ��+ ($ = c$ (v]v �F	6�, �� =	6 ($ ���/ ��<� �, �/	�7h 7 ��  مفاعلة. ��� �$  ,�� 5
 . =�= �<nC6  

  مثال : جاهِدِ الکُفّآرَ وَ المنُافِقینَ : با کفار و منافقین جهاد کن ( جاهِد فعل امر می باشد ) 

  

6 N?
 ��<��! �= ��� �	, $ ���� 7)- �, �F�� ��� . &* <P
 L�E�+� �TF�� N?
 �, �� �F�� ��� .
. =��&
 ���� 7)- �, (t,� �F��  

این عبارت فاعل می باشد در صورتی که وزنش بر وزن اسم مثال : ذهب علیّ الِی المدرسََةِ : علی در 
  فاعل نیست .
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2 (k	�f$ ���  ) ����( �� ���#Z	 �ZW(  :. ��1) �	 *�+�� �/ "�� �� ��� 
� ��� ����  
  
 � &���,�O	 : ����� "�
� ��    ( I�� + ) I + �X�	 0�     .... � ( I�� ) I�1�� 8 (I�� ) I�&�  

  

                          := c$ (v]v ��� �� k	�f�$           .��� �	 
 ?��:k�H$       

  

   :&*.$ (v]v "�� �� )���:$ ���     (��� �	 
 ?��  

  

                                                  :k�H$یَستَضعِفُ                      مُستَضعَف  

� �)DDDDDD(��  E���  

1. =	+ ($ 8�/ - ('H$ G W
	$ �, �*&E6 �� ���  *�� &'
�$ �� k	�f$ ��� .  
� : �- V�$  
مسرورة : مونث ) / ( مسرورانِ ، مسرورَینِ : مثنی ) / ( مسرورینَ ، مسرورونَ : جمع مذکر سا| ) / (مسرورات : ( 

  جمع مونث سا| )
  
2 7)-  , �� (*�� ��� .�<F�f�$ : &'+�, ( k	�f�$ ) R iV�$ 8�/ ��� %��$ &'�V�  

$ R" )  <��C$ / ( �	M	$ R" ) 8<M�	$ / ( k	0a�$ R" ) �<A�a�$( �	#C  
��!1� ��T�&� OP��	 �H#� 
v B��� : ( 7�.<$ R" ) %*)�	�$ / ( %<�VT$ R" ) �%<��V�$  
  

3 ( 3)4 k���� ) &'�V<
  *J~ k	�f$ �� (*�� ��� )� . �<
�	6 (�
�� )� %*� ,�', G �*)�V, k	�f$ ��� �
 : §���f
T� ) / ( &+ =�*) : � �H�� ) / ( &+ "��Q : �"� �Q ) &'
�$ (*�� k	�f$ ��� �<
�	6 (�
 ... - ( &+ )�,

. �*)�V,  
 � 	  B�� ��,�F�f6 - k��f
�  G &'�V<
  *J~ k	�f$ 7	Y G. &
��&
 k	�f$ ���  

k	�f$ ��� 

;� <	          JU U�  

 ��C�	           �VCU�  

  
1.'&��,) �	 ( tw	 ) 
���H	 G�A "�. 
� ( 

2.'1�� �	 ( Uw ) i� Z	 �� �#Z�� 01� (  

( ��� ���� ) 

(  �! ���� ) 
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*:�/	6  

� &+�, ( B ) �* L V�  Qh �E9�$ - &+�, ( �1$ ) 7h k-� �� (���  �  ���. اسم فاعل از ثلاثی مزید

  مُستَقیم ، مُرید ، مُجیب و ...دیر ، مُعاوِن ، مثال : مُعَلِّم ، مُ 

� &+�, ( � ) �* �a��  Qh �E9�$ - &+�, ( �1$ ) 7h k-� �� (���  �  ���. اسم مفعول از ثلاثی مزید
  مثال : مُعَلَّق ، مُبرََّز ، مُراد ، مُجاب ، مُستَجاب ، مُرتدَ و ....

  
�  : ���
  

 )� k	1�f$ ��� �* �F�� ��� ;* �<�&, �<nC6 ��'*� B� , 7= , - ���'+ �J! )� &�, ) G ��� L&+ ��Q�� (,�, �Y
 L�P
h . =	+ ��� �, �*&E6 �6 �<�= �� 9 ( 1* ) 7h B�/ �, - L= � �J! 7h B�&�,� )� �� ( 1r$ ) � ! &*�, ( k-� ��<A �,

: �<�= �<nC6 �� 7h �&0$ - ��, �*� ��� O =�* �� (*�#+-� �,   

  
ــلُ  �وزن  �یُعَلِّــم  �تبدیل مـُ به یـُ   �مُعَلِّــم    مصدر تعلیــم �از باب تفعیــل   �یُفَعِّ

  

  
3 ( ����E$ ��� : ��� "� 
k1W �Q&� ���B� 
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  علی الترتیب:» یشُاهِدُ، یکتُمُ « عیّن اسم الفاعل و اسم المفعول من . ٥٦٣

  مُکاتمِ، مُکاتمَ –. شاهِد ، مَشهود ٢                                             کاتمِ، مَکتوم      –. مُشاهِد ، مُشاهَد ١

  مَکتوم، کاتِم –. مُشاهَد، مُشاهِد ٤کاتمِ ، مُکاَ}ةَ                                                 –. مُشاهِد، مُشاهَدَة ٣

  :الخطأعیّن  .٥٦٤

  . اسم الفاعل من اعِتدال: مُعتدَِل٢قاتِل                                                       . اسم الفاعل مِن یقُاتِلُ : ١

  . اسم المفعول من یثُبِتُ : مُثبت٤َ. اسم الفاعل من تدبیر: مُدَبِّر                                                        ٣

حیح فی الکلXت التّی تح .٥٦٥ ظهور القائمِ بِ  مُنتَظِرونالغیوب! نحَنُ علاّمَ یا « تها خطّ علی الترتیب فی العبارة التالیة : عیّن الصَّ
  !»:الموَعودفی الیومِ  لمنُتَظرَا

  اسم مفعول –اسم مفعول  –اسم فاعل  –. اسم مبالغه ٢اسم مفعول                         –اسم فاعل  –اسم فاعل  –. اسم مفعول ١

  اسم فاعل –اسم مفعول  –اسم مفعول  –. اسم فاعل ٤اسم مفعول                     –اسم مفعول  –اسم مفعول  –غه . اسم مبال٣

  عیّن ترجمة الکلXت علی الترتیب:» مُشاهَد، مُهاجِم، مُنتَظرَ ، مُعَلِّم. « . ٥٦٦

  یادداده شده–مورد انتظار  –مورد حمله  –. دیده شده ٢یادداده شده                   –مورد انتظار  –حمله کننده  –. دیده شده ١

  یاددهنده –انتظار کشنده  –حمله کننده  –. بیننده ٤یاددهنده                        –مورد انتظار  –حمله کننده  –. دیده شده ٣

  عیّن ما فیه کلمة غریبة فی الصّیاغة:. ٥٦٧

  . مُستمَِع ، مُنقِذ ، مُخترَعِ ، مُنتظَِر٢                                                    . نظَاّرةَ، عَلاّمَة، خَلاّق ، زُوّار      ١

  . مُنتظَرَ ، مَسموح ، مَخدوم ، مُرسَل٤. تقدیم ، تفتیش ، إقدام ، مُجاهَدَة                                                 ٣

 عیّن اسم الفاعل من الفعل المزید:. ٥٦٨

م لبناء مُجتمََع سعیدٍ علی أساس العدالة!    بنینَدَفِعُ الأ . ١   . موکب صاحب العظمة و الفخر الملک المعَُظمّ فی الطریق!٢اءُ نحو التقََدُّ

مُوا نحوَ الأعداءِ!. یشَعُرُ المقُاتِلونَ بقوّة عظیمة فی أنفسهم فتََ ٤. کان الفَلاّحونَ یزَرَعونَ أرضَهُم و یشُاهِدُونَ نتیجة زح�تهم!       ٣   قَدَّ

  عیّن ما فیه اسم المفعول من المزید الثّلاثی:. ٥٦٩

  . جُهودُکَ مَشکورةٌَ فی سَبیلِ التَّعلیمِ وَ التَّعَلُّمِ!٢. العُذرُ عِندَ کرِامِ الناّسِ مَقبولٌ!                                                     ١

هَبِ الأسوَدِ و هو مُستخَرجٌَ مِن باطِنِ الأرضِ!٤»                 فقََد جَعَلنا لوَِلیّهِ سُلطاناً وَ مَن قتُِلَ مَظلوماً . « ٣   . النِّفطُ مَشهورٌ بِالذَّ

  فیه اسم الفاعل: لیسعیّن ما . ٥٧٠

قوکَ!                                ١   تختفی فی البحر هو اللوّن الأزرق!. آخِر الألوان التّی ٢. خیرُ الأصدقاء من صدقوک لا مَن صَدَّ

ةِ!                                            ٣   . الرَّجُلُ شاهد مکانة رفیعة للفضلاء فی محافل کثیرة!٤. نحترم المعَُلِّمینَ لأنَّهُم أنبیاءُ الأمَُّ

  :أکu عیّن العبارة الّتی فیها اسم الفاعل و اسم المفعول. ٥٧١

ع! . قد أنشَدَ ١    عراء الایرانیوّنَ أبیاتاً ممزوجةً بالعربیّة و الفارسیةّ سمّوها الملُمََّ   الشُّ
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  . لجلال الدّین الرّومیّ المعروف أشعارٌ کثیرةٌ حول الأحکام الإسلامیةّ!٢   

هرَ من هجر محبوبه کالقیامة! ٣     . یرَی حافظٌ الدَّ

  . هذا المعلمّ عندما رأیته کان منتظراً فی الغرفة!٤  

  مِنه اسم المفعول: یصُنَع عیّن عبارة فیها لا. ٥٧٢

  شِفُ العِلمُ فی القَرنِ الجَدیدِ أشیاءَ غریبَةً یوَماً بعَدَ یوَمٍ!نکَ . یَ ١

قونَ أهدافهَُم فی الحَیاةِ بِالمحُاوَلةَِ!٢   . المجُتهَِدونَ یحَُقِّ

  انِکَسرَتَ زجُاجاتُ الموَادِّ الکیمیاویَّةِ!. عِندَما کانَ إدیسونُ مَشغولاً بالاخِتِبار فی مُختبرََهِِ ٣

  . مَن کَتمََ عل�ً فکََأنََّهُ جاهِلٌ فعََلیَکُم بِنشرَِ ما تتَعََلَّمونهَُ!٤

کم اسِمَ فاعلٍ جاء فی هذه !» ذو القرنین کان حاکXًِ عادلاً مُوحّداً خیّره الله فی مُحاربة المشرکین الفاسدین أو إصلاحهم « . ٥٧٣
  ؟العبارة

  . ستة٤ّ. خمسة                                    ٣. أربعة                                 ٢. ثلاثة                                ١

عیّن الصّحیح عن الکلXت الّتی تحتها خطّ علی ! » الصّالحةبکلام جمیل إلی الأعXل  المخاطبیندعوة  المتکلّممن وظائف « . ٥٧٤
  تیب:الترّ 

  من مجردّ ثلاثی –من باب مفاعلة  –. من باب تفعیل ٢اسم الفاعل                              –اسم المفعول  –. اسم الفاعل ١

  صفة –مفعولٌ به  –. مضاف إلیه ٤اسم الفاعل                               –اسم الفاعل  –. اسم الفاعل ٣

  عن الکلمتین علی الترّتیب: الخطأعیّن » الفارسیّة فی اللُّغة العربیّة! المعرّباتمعجم  فمؤلّ  الدّکتور التونجیّ هو« . ٥٧٥

  . کلاه� من باب تفعیل٢         . اسم الفاعل ، اسم المفعول                                        ١

  . مبتدأ ، مضاف إلیه٤          . مفرد مذکرّ ، الجمع السا£ للمؤنث                            ٣

 :مبتدأعیّن اسم الفاعل . ٥٧٦

مَ الإسلامُ فی بِدایةَِ ظهُورهِِ!٢                            الأرضِ!                 . المسُتضَعَفونَ هُم وارثِو١   . الکُفّارُ حاوَلوا أن یتَقََدَّ

٣                              ! ی بِالراّسِبِ!٤        . مَعبوداتُ المشرُکِینَ یجَِبُ ألاّ تسَُبَّ   . الذّی لا ینَجَحُ فی الامِتِحاناتِ یسَُمَّ

  »:اسم الفاعل « عیّن الصّحیح عن المحلّ الإعرابیّ لِـ . ٥٧٧

  فاعل �» إذا خاطبهم الجاهلون قالوا سلاماً . « ٢         مضاف إلیه    �. قبر کوروش یجذب سُیاّحاً من دُول العا£ ١

  صفت  �. عداوة العاقل خیر من صداقة الجاهِل ٤مضاف إلیه                �إنشاءک یتنبَّه زمیلک المشاغب  أقر . إن ت٣

  »:اسم المفعول « عیّن الصّحیح عن المحلّ الإعرابیّ لِـ . ٥٧٨

  مبتدا �ات مّعر من الشّعراء الإیرانیّین مُل. لکثی٢فاعل                              �. مَن جرَّب المجربّ حلتّ به الندّامة ١

  مضاف إلیه �. القرآن یأمرنا أن لا نسبّ معبودات المشرکین ٤صفت          �. الحکّام الصالحونَ العادِلونَ محبوبون عند الله ٣
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  المشتق أکu تنوّعاً:ع�ِّ . ٥٧٩

 الهادي -الفواصل  -الکَسَبة  -. المشَاهÁ ٢العالمِ                                          –الدّوافِع  -الحُضّار  -. المواضِع ١

 الحسّاس -القَوالب  -اليد الموَ  -. الموَاعِد ٤المقُتدیٰ                                            –الموَانع  -العاليِ  -. النوّادر ٣

 فیه اسم الفاعل من المزید الثلاثیّ و المجردّ الثّلاثیّ معاً : لیسعیّن ما . ٥٨٠

بونَ . « ١      »هُوَ الذّی خَلقََکُم فمَِنکُم کافِرٌ و مِنکُم مُؤمِنٌ . « ٢»                                  السّابقونَ السّابِقونَ أولئک المقَُرَّ

  . مُشاوَرةَُ المشُفِقِ الجاهِلِ خَطرٌَ!٤الطالبِةَُ المجُتهَِدَةُ هِیَ التّی تسَعَی لیَلاً وَ نهَاراً!                            . ٣  

  : أکu عیّن ما فیه اسم الفاعل. ٥٨١

  لم أنّ المسلمین خُمس سکاّن العا£!. أ تع٢»                                یا أیهّا النبیّ جاهِدِ الکُفّار و المنافقین . « ١  

ینَ و مُنذرین . « ٣     . یأَمر القرآن المسلمین ألا یسبّوا معبودات المشرکین و الکفّار!٤»                          و ما نرُسل المرسلین إلاّ مُبشرِّ

  »العلXء .......... بِعلمهم! « ................. للفراغین: الخطأ عیّن . ٥٨٢

  حتیّ تنتفع –. جالسِ ٤مُنتفعونَ             –. مُجالسِو ٣مُنتفِعُ                     –. مُجالسِ ٢ینتفعُ                    –. مُجالسََة ١  

  فیها اسم الفاعل: ماجاءعیّن عبارة . ٥٨٣

  المتُفرجّین!بعلینا أن نذهب إلی الملَعب قبل أن یمتلئ  .٢. بعد دقائق أحد مُهاجمی فریق السّعادة سَجّل هدفاً!                      ١  

  . إsّا بعُثت لأمُتمّ مَکارم الأخلاق!٤. ظواهر الطبیعة تثُبتُ حقیقة و هی قدرة الله!                                ٣  

  فیه اسم المبالغة: لیس عیّن ما. ٥٨٤

  . مِن صِفاتِ اللهِ أنهُّ هُوَ التَّوّابُ الرَّحیمُ!٢دلِ و الإنصافِ!                           . یحُِبُّ الناّسُ حُکّاماً یحَکمونهَمُ بِالعَ ١   

  »وَ إنَّ النَّفسَ لأَمّارةٌَ بِالسّوءِ . « ٤»                                                           وَ ما رَبُّکَ بِظلاَّمٍ للِعَبیدِ . « ٣  

:الخطأ عیّن . ٥٨٥   للکلXت الّتی تحتها خطٌّ

مَ الفتی ٢! ( اسم الفاعل )       المسلمین. أیدی المسُتکَبرِینَ انِقَطعََت من نهَب ثروات ١   بشهامةٍ! ( اسم المبالغة ) العلاّمة. عندئذٍ تقََدَّ

عادَةَ فی ٣ هِم ( مصدر مزید )                      مُساعَدَةِ . الأطفالُ وَجَدُوا السَّ   فی مجلس أمیر ظا£! ( اسم المبالغة ) لتجّار. دَخَلَ ا٤أمُِّ

  میز جمعاً سالماً و هو اسم الفاعل: .٥٨٦
  وقدَْ اختلف العل�ءُ في أصل هذه الكلمة لأِنَّها ما كانت مادّتها عربيّةً! .١
 اللهُ الذّي جَعَلَ لكم الليّل لتِسَکنوا فيه و النهّار مُبصراً !  .٢
هنِ وصِبغٍ للآكلَ¾!...شجرة تخرجُُ مِن طورِ   .٣  سينْاَء تنَبْتُُ بالدُّ
  هذا مثال على تيسÁ النطق عند اتصال الاثن¾ فإنّ له زمن¾ مختلف¾. .٤

 معاً:ع� ما فيه اسم الفاعل واسم المفعول و اسم المبالغة  .٥٨٧

  إذا كان الجاهل مخدوعاً يظنُّ أنّ الغنىَّ أسعد منْهُ حظاًّ! .١
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 هم و عَصَوا رسَُلهَُ و اتَّبعوا أمر كلُّ جباّرٍ عنيد! تلک عادٌ جَحَدوا بآيات ربّ   .٢
 ما كان ردُّ فعلِ الوالد عِندَْ ما رأى الأحذِية المصنوعة! .٣
  الرجّل العلاّمة في تأليفاتهِ يدافع عن المظلوم¾ و يحُارب الـمُفسدين! .٤

  . عّ� المجموعة التي کلهّا اسم الفاعل:٥٨٨

کاة ٢المعُتدونَ                                –الفَواصل  -الظَّلمَة  -. الحُک�ء ١  الکفَرة -المرُبُّونَ  -الدّوافع  -. الشُّ

 الأوفياء -الکَسَبة  -الراّضونَ  -. القُراّء ٤الأطبّاء                                     –الکُتاّب  -الحُضّار  -. الباقيات ٣
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  تنه ( جمع : جُذوع )جِذْع :   )یعُْجِبُ مضارع : شگفت آورد ( بهأعْجَبَ :  اعَلیَ ≠ اسَْفَلَ : پایین ، پایین تر
  حَرقََ )ماضی : تحَْرقُُ : می سوزاند (   بطَنْ : شکم  مْتلَیِءُ )مضارع : یَ امِْتلأَََ : پر شد ( 

  ) ، یدَری تدَْری : می دانی ( دَرَی
  دَرَی = عَلمَِ 

  نقََرَ : نوک زد ، کلیک کرد 
  ینَْقُرُ )مضارع : ( 

  أتَذََکَّرُ: به یاد می آورم 
  ) : به یاد آوردم ( تذََکَّرتُْ 

  یتَفََکَّرُ )مضارع : تفََکَّرَ :اندیشید (   صادَ )ماضی :  تصَیدُ : شکار می کند (  یتَعَادَلُ )مضارع : تعادلََ: برابر شد ( 
  ثبََّتَ :استوار کرد ، به ثبت رساند

  یثُبَِّتُ )مضارع : (  
  انِطِلاق : به حرکت در آمدن

  ینَطْلَقُِ )انِطلَقََ ، (  
  دُودَة ، دود : کرِم 

  الأرَضِْ : کرِم خاکی ) ( دُودَةُ 
  الَحُوت : نهنگ ، وال  الحَکَم: داور  حارسُِ المَْرمَی: دروازه بان

  دِماغ : مغز  یخُاطِبُ )مضارع : خاطبََ : خطاب کرد (  حَیاّت )حَیَّة : مار ( جمع : 
  ( مفرد : رمَْل ) رمِال : ماسه ها  ذَیلْ : دُم  ( جمع : اجَنِحَة ) جَناح : بال

  الطَّناّن : مرغ مگس طنَاّن ، الَطاّئرُِ   زقَزْاق : مرغ باران  ( مفرد: زعَْنَفَة ) زعَانِف : باله های ماهی
  طنُّ : تنُ  یمَین ≠= یسَار شِ�ل : چپ  ام ( در این جا )سَلام : سخن آر 

لَ: به ثبت رساند (  لُ )مضارع : سَجَّ   یسَُجِّ
لَ هَدَفاً : گل زد )   ( سَجَّ

طنَین : صدای زنگ ، بال پرنده و مانند 
  آن

نوران و گیاهان ، غِشاء : پرده ، پوشش جا
  پرمانند پوست و 

  ( جمع : افَواه ) فمَْ : دهان  ، طعمه فرَیسَة : شکار  فرُقْان : نیروی تشخیص حق از باطل
مَ : پیش فرستاد ، تقدیم کرد   قدََّ

مُ )مضارع : (    یقَُدِّ
  ما تقَُدّموا : هرچه را از پیش بفرستید

  ما مِن : هیچ ... نیست 
  ( ما مِن دابَّة : هیچ جنبنده ای نیست )

  لاتفََکَّروا ، لاتتَفََکَّروا : اندیشه نکنید 
برای آسانی تلفّظ حذف شده » ت « رف ( ح

  است )
  مُباراة : مسابقه  قفَْزةَ : پرش  کِلا : هر دو

  مِظلََّة : چتر  مَرمَْی : دروازه  مُتفََرِّج : }اشاچی ، }اشاگر
  نسَیج : بافت ( بافت پیوندی )  مُنتْصََف : نیمه  الملاَیین : میلیون ها

  التَّسَلُّل : آفساید  ( در این جا ) لهَدَف : گُ   نقَّارُ الخَشَبِ : دارکوب
  أحَْدَثَ : پدید آورد ، ایجاد کرد

  یحُْدِثُ )مضارع : (  
  ) یطَیرُ مضارع : طارَ : پرواز کرد (    )یسَْترَحُِ مضارع : اسِْترَحََ : استراحت کرد ( 

  ) ینَتْهی مضارع: انِتْهَی : به پایان رسید (  یعَُدُّ : به ش�ر می رود ( عَدَّ )
یعُجِبُنی : مرا به شگفت می آوردَ ،   حَسْب : بس ، کافی  یتَوَکَّلُ : توکّل می کند 

  خوشم می آید ( اعَجَبَ ، یعُجِبُ )
  یعَُدُّ : به ش�ر می رود  لهََجات : لهجه ها  الملاَیین : میلیون ها

  

  »:سَطحِ الماءِ بِواسِطهَِ..........ـها الکبیرهِ! توُجَدُ أسXَکٌ تسَتَطَیعُ.......... مِن الماءِ وَالطَّیرانَ فَوقَ «. ٥٨٩

  أذَنابِ -)الفِرارَ ٤                 أجَنِحَهِ          -)الطَّیرَ ٣          زعَانفِِ              -)القَفزَ ٢               أذَیالِ       -)الأکَلَ ١

  فی مُفرد الکلXت الّتی تحَتَها خطّ: الخطأعیِّن . ٥٩٠

مَکُ الطاّئرُِ یقَفِزُ مِن الماءِ وَیمَُدّ ١   عَدُوّ)-(زعَنفََه !أعَدائِهِ الکبیرهَ الَّتی تعَمَلُ کجَُناحَینِ للِفِرارِ مِن  زعَانِفَه)السَّ

  الطَّیر)-(سِنّ  لتِنّظیفِها! الطُّیورِ فبَعَدَ تنَاوُلِ طعَامِهِ،یقَترَبُِ مِنهُ نوعٌ مِن  أسَنانهِِ  )للِتَّمساحِ طریقهٌ غَریبهٌ فی تنَظیفِ ٢
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  قدََم)-(رمَل مَن یسَیرُ عَلیَها فی مُنتصََفِ النَّهارِ! أقَدامَ تحَرقُُ  رمالٍ )تضََعُ الحَیهُّ ذَنبَهَا فی ٣

دِرونَ أنَواعَ الکائناتِ الحَیَّهِ فی بِحارِ العاِ£  العُلَ�ءِ )هَل تعَلمَُ أنََّ ٤   المیلین)-(العالمَ !بالملاَیینِ یقَُّ

  فی ترجمه المفردات الَّتی تحتها خطّ: الخطأعیِّن . ٥٩١

رُ )١   مار) -(می تواند فی بحِارٍ العالمَ بِالملاَیینِ! الحَیَّهِ أنَواعُ الکائناتِ  تقَُدِّ

هٌ ٢ مَکِ الطاّئرِِ عجیبهً و  ذَیلِ )قوَُّ   می جَهد)-(دُم Ûُِساعدته مِنَ الماءِ! یقَفِزُ السَّ

مسِ أوَ ةالمظِلَّ )٣ هِ الشَّ   بارش)-(چتر المطَرَِ أوَِ الثَّلجِ! نزُولِ ، أدَاهٌ لحِِفظِ الإنِسانِ أمَامَ أشَعَّ

هابِ إلی ٤   }اشاچیان)-(زمین بازی !المتُفََرِّجینَ قبَل أنَ یمَتلَئَِ مِنَ  الملَعَبِ )کِلاه� قوَیاّنِ،عَلیَنا بِالذَّ

  تحتها خطّ:فی ترجمه المفردات الَّتی الخطأ عیِّن . ٥٩٢

موعَ! تفُرِزُ الَّتی یتَنَاوَلهُا التِّمساحُ أکَبرََ مِن فمَِهِ،فإَِنَّ عُیونهَُ  الفَریسَهُ کانتَ  )عِندما١   ترشح می کند)-(شکار سائِلاً یشُبِهُ الدُّ

  مسابقه)-(تیم الوُدَّیهِ: ةِ المبُاراإیرانَ الوطنیُّ لکُِرهِ القَدَمِ عَلیَ الکویتِ  بِهَدَفیَنِ مقابل هَدَفٍ فی  فرَیقُ )فازَ ٢

نجابِ ٣   پرش)-(پوشش مِن شَجَرهٍَ إلی شَجَرهٍَ أخُری: قفَزتَِهِ  خاصُّ یفَتحَُه کاَلمظِلََّهِ حینَ  غِشاءٌ )للِسَّ

  به حرکت درآوردن)-دانستی(sی  توََقُّفَهُ� سرَیعانِ: و إنِطلاقهَ�لِ�ذالا تسَتطیعُ رویهَ جَناحَی هذا الطاّئرِِ؟لأِنََّ  أَ لا تدَری)٤

  لتِکمیل الفراغین:الخطأ عیِّن . ٥٩٣

.................... بِسَببَِ سرُعَهِ حَرکََهِ جَناحَیهِ،فإَن تسَعَ لرُِویتِه� لا.....................أبَداً! )١   تقَدِر)-(طنَاّناً  سُمِیَّ

حراءِ عَنهُ ثمَُّ تصَِیدُه فجَأهًَ!الرِّمالِ،................لیَ إذا......................طائرًِ عَ  )٢   تبَتعَِدُ)-(قفََزَ  ......حَیَّهُ الصَّ

  ذَیلهِا)-(رَأسُ  قطوعَ!إذِا انِقَطعََ..........................دودهِ الأرضِ و إنِفَصَلَ عَن ......................تقَدِرُ علی أنَ تکُمِلَ الجُزءَ المَ  )٣

  عَشرَ)-(ینَقُرَ  هذا الطاّئرُِ یقَدِرُ علی أنَ ........................الأخَشابُ Ûِِنقارهِِ .................مَرَّاتٍ فی الثاّنیهِ! )٤

  لتِکمیل الفَراغَینِ فی العبارات التّالیه: لخطأعیِّن ا. ٥٩٤

�ءِ شدیداً حَیثُ لایتَوََقَّ  )١   زعَنَفَهً)-(إنِزالُ  فُ فجََعَلَ الناّسُ...............عَلیَ رُوُوسِهِم!کانَ............الأمطارِ مِنَ السَّ

  یقَترَبُِ)-(یتَنَاوَلَ  یفَتحَُ فمََهُ و.................مِنه الزَّقزاقُ لتِنَظیفِ أسَنانِهِ! بعَدَ أنَ .................التِّمساحُ طعَامَهُ، )٢

حراءِ تضََعُ  )٣ هِ................فی مُنتصََفِ النَّهارِ!کانتَ حَیَّه الصَّ )-(الرَّملِ  ذَنبَهَا فی ......................عِندَ شِدَّ   الحَرِّ

٤( !   جُذوعَ)-(ینَقُرُ  ..................نقَّارُ الخَشَبِ.................الأشجارِ Ûِِنقارهِِ عَشرَ مَرَّاتٍ فی الثاّنیهِ علی الأقَلَِّ

یعِ!ضوَینِ لدَِفعِ...........لکَِی لا.........دِماغُه مِن .......... نقَّارِ الخَشَبِ عُ ی تجَِدُ ف«. ٥٩٥ حیح للِفراغاتِ:»..............السرَّ   عیِّن الصَّ

رَ -الحَشرَاِ -جِسمِ  )١ وا-الأعَداءِ -بدََنِ  )٢                     القَفزِ                                -تضرَُِّ   الطَّیرِ -تضرُُِّ

باتِ -رأَسِ  )٣ َ رَ -الضرَّ اتِ -مِنقارِ  )٤                          النَّقرِ                         -یتَضرَََّ یدِ -ینَضرََّ -المضرُِّ   الصَّ

وَ..................ـها إلی نصِفَینِ سَیَنمُو کلُُّ قِسمٍ مَقطوعٍ مِن  أَ...................أنََّ دودهَ الأرَضِ إذا.......................ـها شیءُ قاطِعُ «. ٥٩٦
حیحَ للفراغات:»جدیدٍ؟!   عیِّن الصَّ

کَرُ  )٢        قسََمَ        -أصَابَ -تدَری )١ مَ        -ضرَبََ -تتَفََّ   تسََمَ اقِ-کسرَََ -تعَُلِّمُ  )٤       انِقَسَمَ        -دَخَلَ -تعَلمَُ  )٣          قسََّ



٢
٢

١
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

 ●: e�R V�B�4 

 ����� �� �#� 
� ��#( 01��� 
� . ���� �	 *�^+	 �� �� �- � ���� �	 ���� � :1� �& �#( �� �� �� \�� �����
 ��1Q� ���P \��� + ���  8"�#� �#( 
� � ��� �	 
 Z)� + ��	/ 
 Z)          .��� �	  

                                                        :&'
�$�LV+��V&  ��sRU �+V&  �0V	  
  

  

: � + D�=�  

                   	  �7T� :                 �)� ْانِ تدَْرسُ تنَْجَح ."�� �	 j(�	 ����q� g�� �)�   :  

                	 �%�$            d��- : ْمَنْ یجَْتهَِدْ ینَجَح  .��� �	 j(�	 ��<� >$K d� �-   :  

                 	 �$       ^1��- 8
� 	� ���.  ما تزَْرَعْ تحَْصُدْ : /�]�� "��<� 
� �-   :  

    

 ● : D��
 

1  ( \�� �#( 8
�.�K ��@�B��f  
�($�.��� ���:$  
� \�� ;��. �?�V$ �* ) B��EQ� ���:$E( �  �	 ��#	
.���  

     

2  I���- 
��H	 ���W 
� \�� ;��. �& \�� �#( 8 \�� ���� �� �#� �)� (»  'U� « \�� �#( 8 �&�1�  
 ���W 
�: ��� �	 
�.�K �Z�	 "��B?� 
��H	 ���W 
� \�� ;��. � �Z�	 �	�^ �� 
��H	  

  

لِ المشَاکِلَ لمَ یصَِل الِی اهَدافِهِ : 
 �-��)7 ��� ��� . مَن لمَ یتَحََمَّ� ��<� ��MK �� �$<:	 d��-  
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 : e�%	 َمَن صَبرََ ظفََر   ( �� ���12 ��� �BW d��- ) �& ( ��� �	 ���12 ��� �BW d��- )   :  
 

وا اللهَ ینَْصرُْکُمْ  ��� �� &��" ���1 ��� �� &��" 	� ���.     انِْ تنَْصرُُ��? �)�    : 

\�� ����� \�� ;��. \�� �#( 



٢
٢

٢
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

 : _~  �X�	 �#( �)� 
� �-� �	 
��H	 ��#	 r& *��� ���x� � �-�� �� �X�	 �#( ��� ����K �	 i��a
.��� �-��? 
��H	 ��#	 �&�1� \�� ���� I���-  

4  (��5� ) n�( \�� ���� 01� ��  .���&,2 �	 7�� � ����� �	 '�� 
1�� � ��� G�A (�0V	  �� B	 @�B��f8  
 8
�(�	 @$M	 ��#Z	 @�B��f �	
� �e .���� �	 8;�C�	 @$M	 �  

  

� &<
�&,  �C<,   

هرگاه پس از اسXی شرط فعل لازم واقع شود ، خود اسXی شرط نقش مبتدا و فعل شرط و جواب شرط  الف )

  روی هم خبر آن می باشد .

  مانند : مَن یذَهَبْ اذَهَبْ مَعَه  ( هرکس برود با او می روم . )

یک فعل متعدی بیاید که مفعول آن ذکر نشده باشد در اینصورت فعل متعدی بر هرگاه پس از اسXء شرط  ب )

  خود اسم شرط واقع می شود و در چنین حالتی آن اسم شرط ، مفعول به مقدّم برای فعل متعدی خواهد بود .

  مانند : مَن تضرَبْ اضرَِبهُْ : ( هرکس را بزنی می زنم . )

  عدی دارای ضمیر بیاید ( باب اشتغال است )، در مورد نقش ج ) هرگاه پس از اسXء شرط یک فعل مت

  ( مَن ) دو وجه جایز است :

  یکی اینکه بنا بر مبتدا بودن ، محلاً مرفوع باشد . 	

  دیگر اینکه جایز است بنا بر مفعولٌ به بودنّ منصوب شود . 	

  اکرام می کنم .مانند : مَن یکُرمِهُ زیدٌ اکُرمِهُ : هرکس را که زید اکرام کند ، 

  

5  () ��T�  ��#	 
� ( L�O � )– (  O�   ) � *��. �1f \�� '���	��  .��� *��. �1f \�� G�A �)� ��#	 
� (

. ��-� ��� �11kK �� �#( �-�� ��� ���<1	 �a�� �� 
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� ��� 0&� ���� *��.�1f �� ��o�	  

  اذِا مَلکَِ الارَاذِل ، هَلکََ الافَاضِل                                                       
  ( مَلکَ فعل شرط و هَلکَ جواب شرط )                                                                         



٢
٢

٣
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

6 ( ���W 
� \�� ;��. �)�»
N1��� 
��. «X�	 + �UP ) �& �#( + 0U� ) �B� !	 �#( 8 �R� � �	� �#( 8( �

 : '&���1� ( d2  : Uw( ) �&�� �R�/ �� �BP ���� ( 
��H	  

  هُوَ حَسبُهُ ( هُوَ حسبُهُ : جمله اسمیه )فَ مَنْ  یتَوَکََّلْ عَلیَ اللهِّ 

  ا : فعل امر )اعْلمَوا انَهُّ جاهِلٌ ( اعْلمَو فَ اذِا قالَ احََدٌ کلاَماً یفَُرقُّ المسُلِمینَ ، 

7 (�0V	 �� �#� ��P�� � :1� ��  ��� ( d� �- ) ��#	 
� 
� 
N1a��J&�f �#( �&/ �	   .  

8( . �1��� 
 ��� "� :1� �P� �B![� "�1�X �/ 
� � P� \�� ;��. ���	 ��  

  هُ الله ( یرَحَمْ جواب شرط )یرَحَمْ مَن یرَحَمِ المظَلومینَ 

9 (  ����	 �(��A �� 
� ����� 
 ��� �&�- 
 !��� �����? �� �����K �	 \�� ;��. �& \�� �#( » V�–  VG–  �'t�
–  ��U�–  .... � «: �(�) I�B �� \�� ;��. �& \�� �#( ��? �� �&�B� �� ����	 0&� ���� �	 nBK�	 �R�/ 
�  

  فهَُوَ حَسبُهُ عَلیَهِ وَ یعَتمَِدْ لیَ اللهِ مَن یتَوَکَّلْ عَ                                         

  ( واو حرف عطف بوده و یعتمَِدُ جواب شرط نیست بلکه فهَوَ حسبهُُ جواب شرط می باشد )

10 (  �&�1� �/ Y1W�K �� ��#( 8 I�<� '�� �� �#� � �&�1� I�<� ���� \�� �#( �� �#� �)� » 
��. ��#&  
            
1ZW� «. �&/ �	 8 �#( �/ �� �#� \�� ;��. 8  

  اذا قالَ احََدٌ کلاَماً یفَُرقُّ المسُلِمینَ ، فاَعلمَوا انَهُّ جاهِلٌ 

  ( کلاَماً نکره بوده و یفَُرقُّ جواب شرط نیست بلکه جمله وصفیه می باشد و فاَعلموا جواب شرط می باشد . ) 

  

11 ( & \�� �#( �� �#� I�)�- 8 \�� ;��. � » w�� « '&��,) �	 I�!� �#( �?/ 8 0��� "�. 
� �&�1�  
            : '1&�) �X��� I�!� �/ 
� 
�   

  مَن یرَحَمِ المَْظلومینَ یرَحَمهُ الله

12 (  I�)�- » 
��)� : ��5� V� « ��� ;�!M	 
N1a�� 8 ���� \�� ;��. ���� � �&�1� �#( �� �� 
��. n�� ��
A$TW� � ��� @�» �i<�A�-  «. ��� �	 
�.�K �	�^ �� 
��H	 ���W 
� �/ �� �#� �#( ��� ���  

  

  کانَ مَیتّاً : دانشمند زنده است اگرچه مرده باشد .وَ انِْ العالمُِ حَیٌّ 
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   f4��4 » �� «: )��? ><  

 . نگفتم : ساکت بودم و کلمه ای: کُنتُ ساکتاً و ما قلُتُ کَلمَِةً  مای نفی ماضی   �

 . sی داند: وَ ما یعَْلمَُ تأَوْیلهَُ إلاَِّ اللَّهُ : تاویل آن را کسی جز خدا    مای نفی مضارع�

 دوست داری انجام بده .از کارهای خیر را که  آنچه: إفعَلْ ما تحُِبُّ مِنَ الخÁاتِ! :   مای موصول�

 . چه زیباست: ما أجمل مازندران و طبیعتها : مازندران و طبیعتش    مای تعجبیه�

 را از ( کار ) خیر انجام دهید خداوند آن را می داند . هرچه: ما تفَعَلوا مِنْ خَیرٍ يعَلمَهُ اللهُ! : مای شرط �

 ؟ چیست:  ما اسمك الكريم؟ : اسم ش� مای استفهام �

 f4��4 » HU� «: )��? ><  

 تلاش کند موفق می شود . هر کس: مَن یجَتهَِد ینَجَح :  طیمَن شر  �

 که در زندگی اش موفق می شود ، دوست دارم . کسی را: احُِبُّ مَن ینَجَحُ فی حَیاتهِِ :  مَن موصولی�

 صاحب این ماشین است ؟ چه کسیالسیارةِ ؟  هِ : مَن مالکُِ هذ مَن استفهامی ( پرسشی )�

  

  

L=�� (M�$ ��� + (U�! + L=�� (M�$ ��� +7T� + �$   
: k�H$  

  ,� $z]� =��- ��'*� ¬a +&3 =-��� �� =*&3 . ما انِ دَخَلتُ الصّفَّ حتیّ رَایتَ صَدیقی :
 ,� $a¬ �*'�� ,� ����= �- , - +&3 ,� �- �[3 � =3 . ما انِ واجَهتُ الاسُتاذَ حتیّ سَلمّتُ علیه :
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 ?����"    احِفِظ  ما  قرَأتَ              � �� 
[�/ 0� mZA    :  

  -   @�B��f : �&�1� 
��. e�� �� ( �	 � 0V	 ) �)�3�#f��� D�=� / � + D�=�        

�� ( 	�RZ �� 0V* )       مَن   هُوَ ؟         !1�   ��     :  

  :    -��q� g�� d���� 	�j( 	� ���. ( 	�a�� 0V )    مَن یدَرسُْ ینَجَحْ         

� ���� �(
��� �)�* #� �� N0& #� %O�� '� PQ��0
  

�  ) �
BR �)�* ��S '� �>؟� . ��� ,�T=!�� ��� +��� /��� (  

�  ���W 
� ��� � R� �� �a�� 0V	 »d��-  « �N	� '1�� 
�.�K » 
� �!� « 
� n�f '1���K ��� '- ��

 ���	 �� . '&���1� ;�!A"  �	"  �/ j1P� 
�.�K ^1� » 
��- « ��� ��� »1� 
� "^ « ��� ;�!M	 n�f ^1�

. ���  

�  �/ 8 �&�1� v�. G�A ( 0V	 ) � ( �	 ) �� �BP �)� ( �	 � 0V	 )e�W�	  . ( ���� �	�RZ �� 
<�&� �Q	 ) ����� �	

: ����	 ����� ��<� I�� *�f�� ���A 
� 
� ���	� �W�Cq	  

�$ + R� = ��R, / �$ +Rk = ��T� / �$ + %�F = �i��F / %�$+ %�F = %i��F / %�$ + %T$ = %i�T$ / �$ + %T$ = �i�T$   

�  0V	 ) ����� ( v�� ) 
��� �� �#� �)�– &�1� ( �	� @�� A 8 � � �	
 k	A	$ . ���  

   کُلّ� رایتُ ابی ، سلّمت علیه    /   کُلّ مَن عَلیَها فانٍ                         
  
�  �� �/ � ��� �	 ��� 
� '- 
��. e�� �� �-�) ��� �&/ �	 
��. n�� �� @9�W� 8 e�W�	 ( �	 ) 
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 "�# 	 ���W 
� �/ �� �#� �#( �& 
� ��� �K��W G�A ���� ( V�E- ) �CZ�	 �1�X 8 
��. n�� �� �& � �&�1�
: ��� OP�� ( VG )  

  ما نطلبُُ منکُم هوَ تسَلیمُهم عَلیَنا      /   ما نعُطی الاخرین من اموالنِا ، یضُاعِفه الله لنَا                   
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 تغَُیِّرُ علامة آخرِ الفعل فی اللفّظ:» ما « أو » مَن « عیِّن . ٥٩٧

ّ و یتَوَقعّ الخیر!٢»                            ما هذه الحیاة الدنیا إلاّ لهوٌ و لعبٌ . « ١   . أجهَلُ الناّسِ مَن یفعل الشرَّ

  . من یدخل مداخل السّوء یتَُّهَم فلا تدَخُل!٤. من أصلح باطنه أصلح الله ظاهره!                                   ٣

حیح للفراغین : عیِّن . ٥٩٨   »:مَن ....... علی الله ...... إلی الأهداف!« الصَّ

 وَصَلتَ  –. توَکََّلتَ ٤وَصَلنا                           –. توَکََّلنا ٣تصَِلوُا                     –. تتَوََّکَّلوُا ٢یصَِل                  –. یتَوَکََّل ١   

روس« . ٩٩٥ نَةِ! إن ....... فی الدُّ   الخَطأ:عیِّن » ی أکu مِن قبل .......... فی امتحاناتِ آخِر السِّ

  تنَجَحوا –. تجَتهَِدوا ٤تنَجَحنَ                     –. تجَتهَِدنَ ٣تنَجَحانِ               –. تجَتهَِدانِ ٢تنَجَحی             –. تجَتهَدی ١   

حیح للفراغین:           » لحالاتِ ............. هُ الآخَرونَ داÒاً!یصَدُق فی جَمیعِ ا« .............. . ٦٠٠   عیِّن الصَّ

  یحَترَمِون –. ما ٤یحَترَمِ                              –. ما ٣یحَترَمِوا                       –. مَن ٢یحَترَمِ                     –. مَن ١   

  :الخطأ عیّن . ٦٠١

مَظلومي العا£، يشُاهِد نتيجة عمله دون شکّ: هر کس به مظلومان جهان کمک کند، نتیجه کارش را بی تردید مَن يسُاعِد  .١
 مشاهده می کند!

إن عَجزتَ عن مُساعدة الناّسَ حُرمت مِن نعمة ربکّ: چنانچه از کمک کردن به مردم عاجز شوی، از نعمت پروردگارت   .٢
 محروم می مانی !

 المسلمَ¾ ينُصرَْهُْ الله: هر کسی که در یاری کردن مسل�نان تلاش کند، خدا او را یاری می کند! من يحُاوِلْ في نصرِ   .٣
عوبات في سبيل الله تشاهدی نتیجتها: هر آنچه از سختیها در راه خدا تحمل کنی، نتیجه آن را مشاهده  .٤ ما تتَحَمّلي من الصَّ

  می کنی!
 :الخطأ عیّن  .٦٠٢ 

  ماتوا انتبَهوا: مردم در خوابند، هرگاه Ûیرند، بیدار شوند!الناّس نيامٌ فإذا  .١
 إن شاء اللهُ فسوف نتخرجّ كلنّا بعد سَنتَ¾: اگر خدا بخواهد، دو سال بعد همه ما دانش آموخته خواهیم شد!  .٢
 و من فإsّا يشكر لنفسه: و هر کس شکر کرد، پس برای خودش شکر کرده است!  .٣
  هر کس بگوید من دانا هستم، پس او نادان است!من قال أنا عا£ فهو جاهلٌ:  .٤

 »:ما تعَمَلوا بالخ� تجُزوا به في عا| الآخرة« .٦٠٣
  هر آنچه از خیر میدانید در جهان آخرت جزا می بینید! .١
 هر آنچه را از کار خوب انجام میدهید، در عا£ آخرت جزایش به ش� داده می شود! .٢
 خرت به خاطر آن پاداش داده میشوید؟آنچه را به خوبی عمل کنید، در عا£ آ   .٣
  هر چه از خوبی انجام دهید، در جهان آخرت با آن پاداش داده می شوید! .٤

 ع� الصحيح: .٦٠٤

  اعِلمَ أنّ العا£َ حیُّ و إن كانَ مَيِّتاً: بدان که عا£ زنده است، اگرچه مرده بود! .١
 إذا تمََّ العقلُ نقََصَ الكَلامُ: اگر عقل کامل شود، سخن گفÊ را کم کند!  .٢
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 إن صبرتَ حصلتَ على النجّاحِ: اگر صبور باشی، به موفقیت دست می یابی!  .٣
  مَن فكّر قبل الكلام قلََّ خطاياه: هر کسی که پیش از حرف زدن اندیشه کند، خطاهایش کم میشود! .٤

 »:أمام الطلاّب فَسوفَ يتََنَبَّهُ زمَيلکَُ الـمُشاغبُ إن تقَرَأ انِشاءکََ « .٦٠٥
  در صورتی که در مقابل دانشجویان انشایت را بخوانی، پس دوست اخلالگرت را آگاه می کنی! .١
 اگر جلوی دانش آموزان انشایت را بخوانی، پس هم شاگردی ات که شلوغ کننده است درخواهد یافت!   .٢
 دانش آموزان بخوانی، هم کلاسی شلوغ کننده تو آگاه خواهد گشت!چنانچه، انشای خود را روبه روی   .٣
  اگر مقابل دانشجویان انشایت را قرائت کنی، پس هم کلاسی آشوبگرت را به آگاهی می رسانی! .٤

 فعلاً: ليسعین جواب الشرط  .٦٠٦

  ع آيات القرآن فله أجرٌ عظيمٌ!. من يسم۲. ما تزرع في الدّنيا، تحصد في الآخرة!                                    ۱
  . ما تعملوا من خÁ فيشاهده الله!۴. اذا تمّ العقل نقص الكلام!                                               ٣

  :مضارعاً يُترجم الفعل الماضي بعده » مَنْ «ع� . ٦٠٧

  ن إجتهَدَ في نصرة الـمُسلم¾ ينصره الله! . مَ ۲. شاهدت في حلقة من ساعد المسکین و الفقراء!                    ١
  . من كتب هذه العبارة الدقيقة على اللوّح قبل دخول الأستاد!۴. من كان الذّي دعاک إلى الأع�ل الحسنة!                             ٣

  فيه من أدوات الشرّط: ليس ع� ما. ٦٠٨

  .من ينظر إلى حياة العُظ�ء يشاهد عجائب و شدائد كثÁة!            ۱
  . ما نرُيده منكم هو الاجتهاد في سبيل کسب مكارم الأخلاق!٢
  . ما تحاولوا له اليوم تجدوا نتيجة سعيكم غداً!                       ۳
  . ما نتصوّر من الخيالات الذهنيةّ، تتبدّل إلى الواقعية في المستقبل! ۴

  عن العبارات الأخرى؟» ما«في أيّ عبارة تخَتلفُ  .٦٠٩
  رِ واليمَ¾!. فعَبرَ الشّارعَ فجأةً و ما نظَرََ إلى اليَسا۲. اعِمَلوا صالحاً، إ¿ِّ Ûا تعملونَ عليمٌ!                                         ۱    

  . و اصبرِ يا أخي الكريم على ما يقَولون!۴. أنظر إلى ما قال ولا تنَظرُ إلى مَن قالَ!                                       ۳   

  شرطيّة: ليسَ » مَنْ «عیّن  .٦١٠ 

  مثلُ أهل بیتی کسفينة نوح؛ مَنْ ركبهَا نجَا!  .١
 لا ينقُصُ من أجر العامل! مَنْ علَّم عل�ً، فلهَُ أجُر من عَمِل به  .٢
 مَنْ يفُكّر قبل الكلام، هو في الحقيقة سا£ عن الخطايا! .٣
  مَنْ يسهَر الليّالي قد وَصَل إلى أهدافِه بعَد مدّةٍ!  .٤

 الشرطيّة:» ما«عین  .٦١١
  ما إعتبرتمُْ من تاريخ حياة القدماء حصلتمُ فوائد كثÁة! .١
 ما كان عندنا لدفع �ن الكتب التّي أخذنا من المكتبة!   .٢
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 ما يعُجبك في الخلق الموجودات البحريةّ هي العجائب النادرة! .٣
  ما قسََم الله العباد شیئاً أفضل مِن العقل و العافية! .٤

َ مِنه « . ٦١٢ حیح عن نوع » ما أنزَلَ اللهُ القُرآنَ إِلا بِلسانٍ عربیٍّ مُبینٍ فَاقرَؤوا ما تیََسرَّ  فی العبارة علی الترّتیب:» ما « عیِّن الصَّ

  استفهامیةّ –. شرطیّة ٤موصولیّة              –. نافیة ٣استفهامیّة                 –. نافیة ٢موصولیّة                 –. شرطیّة ١

  »:ما«ع� الصحيح في بيان نوع  .٦١٣

  شرطية   �الامتحان! ما عملتم بواجبكم اليوم لهذا £ تنجحوا في .١

 استفهام �ما تذوّق مرّ الحياة و حلوها إلاّ من جمع تجارب قيِّمَة!   .٢

 شرطية  �ما تشاهدوا من الظلم فعلیکم Ûساعدة المظلوم!  .٣

 نافية �ما تفعلی من أع�ل الخÁ تنظر �رته في حياتک!  .٤
  :فعل�يجب أن تكون بعدها » من«عین  .٦١٤

 هو من كان قاضي هذه المدينة و حكم ب¾ الناس بالعدل والحقّ!  .١
 من أعطى علمه الأخرين انِتفع نفسه به كثÁاً بسبب نشره! .٢
 لا تعتمدْن على من لا يستطيع أن ینُجي نفسه من المهلكة! .٣
 ما كان عندي قلم ف� استطعت أن أكتب شيئاً! .٤

 عن الباقی: يختلف» مَن«عین  .٦١٥

  . من صَبر أمام صعوبات الدّهر ينَجح بلاشکّ!۲غÁ الحقّ في حیاته یکن نادماً من عمله غداً!                              . من يتبّع١    

  . من £ يجعل حياة العظ�ء مشعلاً لهدايته يهلک!۴. من عمل بواجباته أمام الناس اليوم!                                                    ٣   

  âُكن أن تكون شرطية:» ما«ع�  .٦١٦ 

 ما تفعلن من خÁ في سبيل الله يذكره الناس لكنّ، أيتّها السيّدات!  . ٢    إلى النور هو مَصابيح الصّباح!  ما يخُرج العا£ من الظلّ�ت. ١
  ا على اكتبُ تکالیف حتى تصل إلى ما يرُيده المعلم الحنون!ی. ٤                                       ما نجَح الذي £ ينَْظر في عواقب الأمُور!. ٣

 ع� المثبت (غ� المنفی) في الأفعال: .٦١٧

  . أما قدرتَ أن تنَتظَر¿ قليلاً!۲. ما نصبتُ وجهي إلى غیرک!                                                             ۱

، ما نطلب منك هو غفراننا!   ۳ غارِ!۴                                                   . یا ربِّ   . الامُّهاتُ لا يصرَخن على الأبناء الصِّ

  جازمة: » ما«ع�  .٦١٨

  . ما يفكّر الكاتب حوله يسطره قلمه!۲. ما نريد منك هو يساعدنا في كلّ المشكلة!                                             ۱    

  . ما الخÁ في العظمة بل العظمة في الخÁ!۴. ما وصل القطار إلى المدينة باكراً!                                                        ۳    
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   ازِدْادَ : افزایش یافت
  ) یزَدادُ مضارع :  (

 اشِْتدََّ : شدّت گرفت
) یشَْتدَُّ مضارع :  (  

: برگرفت   اشِْتقََّ
) یشَْتقَُّ مضارع :  (  

) Êانِضَمَّ ، ینَضَْمُّ  انِضِْ�م : پیوس ( ) یبُیَِّنُ مضارع :  بیَِّنَ : آشکار کرد (   تشَْتهَی : میل دارد ، می خواهد  
اشِْتهََی )ماضی : (   

 حَرَج : حالت بحرانی ، گرفتاری خُلَّة : دوستی  ) یتَغََیَّرُ مضارع :  ( تغََیَّرَ : دگرگون شد
 دیباج : ابریشم دَخیل : وارد شده دُرّیّ : درخشان

 نطَقََ : بر زبان آورد 
) ینَْطِقُ مضارع :  (  

   شاركََ : شرکت کرد
  ) یشُاركُِ مضارع :  (

 یضَُمُّ : در بر می گیرد 
) ضَمَّ ماضی : (  

اثِ  مِسْك : مُشک مُعارضََة : مخالفت العْالمَیِّ : لیست میراث جهانیقاِ¡ةُ الترُّ  
ینَالُ )مضارع :  نالَ : به دست آورد ( مُعَرَّب : عربی شده مِشْکاة : چراغدان  
  رَزقَنْا : روزی دادیم مُفْردَات : واژگان

  نرَْزقُُ ) مضارع :  (
  ) ینَقُْلُ ( مضارع :  نقََلَ : منتقل کرد

  یفَوتُ)مضارع : فاتَ : از دست رفت (   : بر اساس وَفقْاً لـِـ لنَ تنَالوا : دست نخواهید یافت

  

  

 ٦١٩. عیِّن الخطأ فی ترجمة المفردات الَّتی تحتها خطّ:

ی القاموسَ المحُیطَ و یشَْتمَِلُ عَلیَ الکَ ثیرِ مِنَ المفُرداتِ  العربیّةِ! (فرهنگ لغت-واژگان )  ١)للفْیروزآبادیِّ مُعْجَمٌ  معروفٌ یسَُمَّ

عِ العَدیدَ مِن الکتُبُِ عَنِ الفارسیَّةِإلی العربیّةِ وَلهَُ دَورٌ  عَظیمٌ فی بسَْطِ المفُرداتِ الفارسِیةِّ! (ترجمه کرد-سهم )  ٢)ترَجَْمَ  ابنُ المقَُفَّ

! ( واردشده-ردّ  و بدل کردن )  ٣)لایمُکنُ أنَْ نجَِدَ لغَُةً بِدونِ کل�تٍ دَخیلةٍ  لأِنََّ تبَادلَُ  المفُرداتِ بیَنَْ لغُاتِ  العالمَِ أمَرٌ طبیعیٌّ

 ٤)التُّجّارُ هُمُ الَّذینَ نقََلوا ألَفاظاً فارسِیَّةً کثیرةً إلی العَربیّةِ حینَ دُخُولهِِم فی العراقِ وَ الیمَنِ! ( منتقل کردند-ورود )

 ٦٢٠. عیِّن الخطأ فی ترجمة المفردات الَّتی تحتها خطّ:

عرحَِیْثُ قدَْ اشِْتهَروا کثیراً فی العُصورِ الماضیةِ! ( نوآوری کردند-سرودن ) عراءُ الإیرانیوّنَ أبَدَْعوا فی فنَِّ إنشْادِ  الشِّ  ١)الشُّ

ولةَِ الإسِلامیَّةِ انِتْقََلَ  کثیرٌ مِن الکل�تِ الفارسِیّةِ إلی العربیّةِ! ( ضمیمه کرد-منتقل کرد ) تْ  إیرانُ إلی الدَّ  ٢)بعَْدَما انِضَْمَّ

َّرِ فی دِراساتهِِم! ( تأثیر پذیرفت-ایرانیان )  ٣)تأَثََّرتَ اللغّةُ العربیّةُ بِاللُّغةِ الفارسِیّةِ وَ بیََّنَ عُلَ�ءُ مِن الفُرسِ  أبَعْادَ هذا التَّأثَ

 ٤)رَأیَ العَربَُ أنََّ هذِهِ اللُّغَةَ اخِْتارهَا اللهُ لمُِخاطبََةِ الإنِسانِ فَ حاولوا کثیراً لتِدَوینِ  قواعِدِها! ( برگزید-تنظیم )

 ٦٢١. عیِّن الخطأ فی مُضادِّ المفُردات المعیّنة:

 ١)مِن أخَلاقِ الجاهلِ الإجابةُ قبَلَْ أنَ یسَْمَعَ وَ المعارضََةُ  قبَلَْ أنَْ یفَْهَمَ! ( المعُاندََة )
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 ٢)أظَهَْرَ  العُل�ءُ العَربَُ وَ الفُرسُ تاَثْیرَ نفوذِ اللُّغةِ الفارسِیَّةِ باللُّ غَةِ العربیّةِ! ( أخَْفَی )

 ٣)فقََدْ ازِداداتِ المفُرداتُ العربیّةُ فی اللُّغةِ الفارسِیَةِ بعَْدَ ظهُورِ  الإسَلام! ( أفُول )

 ٤)نعَْلمَُ إنََّ تبَادلَُ المفُرداتِ بیَنَْ لغُاتِ العالمَِ أمَرٌ طبیعیٌّ یجَْعَلهُا غَنیَّةً ! ( فقیرة )

 ٦٢٢. عیِّن الخطأ فی مُرادف الکلXتِ المعَُیّنَة:

ولةَِ الإسِلامیّةِ! ( اشِْتقََّ -انِطلاقَ  )  ١)اشِْتدََّ  النَّقْلُ مِن الفارسِیَّةِ إلی العربیّةِ بعَْدَ انضِْ�م إیرانَ إلی الدَّ

حَ -أبَحاث )  ٢)قدَْ بیََّنَ  عُلَ�ءُ اللُّغَةِ العربیّةِ وَ الفارسِیّةِ إبعادَ هذا التَّأثیرَ فی دراساتهِم! ( وَضَّ

باتِ الفارسِیّةِ فی اللغَّةِ العربیةِّ »! ( یشَْمُلُ -قاموس ) بةََ سَّ�هُ «مُعْجَمَ  المعَُرَّ  ٣)کتابُ التوّنجیِّ کتابٌ یضَُمُّ  الکل�تِ الفارسِیّةَ المعَُرَّ

! ( نقَْدِرُ عَلیَ-مُفردَات ) خولَ أمَرٌ عادیٌّ  ٤)لا نسَْتطَیعُ  أنَْ نجَِدَ لغَُةً بِدونِ کلَِ�تٍ  دَخیلةٍ لأِنََّ هذا الدُّ

 ٦٢٣. عیِّن الخطأ حسب التّوضیحات:

ْشَفُ: )١ یرِ!قِطعَْةُ  الشرَّ قُ�شٍ توُضَعُ علی السرَّ  

بةُ: )٢ هِیَ الکَلِ�تُ العَرَبیَّةُ الإصَلیةُ الَّتی دَخَلتِ الفارسِیَّةِ! الکَلِ�تُ المعَُرَّ  

کامُ: )٣ ةِ البرَدْ! الزُّ مَرضٌَ یصُابُ الإنسانُ بِهِ مِن شِدَّ  

عِطرٌْ یتَُّخَذُ من نوعٍ مِنَ الغِزلاْنِ! المسِْکُ: )٤  

کانَ..........اللُّغَةِ العَرَبیّةِ مِنِ اللُّغَةِ الفارسِیّةِ بَعْدَ الإسِلامِ...........مِن قَبْلهِِ! .٦٢٤  

ُّرُ  )٣         أکÔَََْ                    -تأَثْیرُ  )٢                أقَلََّ             -تأَثَُّرٌ  )١ أقَلََّ -یرُ تأَثْ )٤              أکÔَََْ           -تأَثَ  

 ٦٢٥. عیِّن الخطأ حَسَبَ التّوضیحات:

یباجُ: هُوَ نسَیجٌ مِنَ الحَریرِ الأصَیلِ وَ تصُْنَعُ مِنهْ ثیابٌ مُخْتلَِفَةُ الألَوانِ! )١ الدِّ  

بةُ: کَل�تٌ ذاتُ الأصُولِ الفارسِیّةِ التّی تغََیَّرتَ أوَْزانهُا وَ أصَواتهُا! )٢ الکَل�تُ المعَُرَّ  

الجاموسُ: مُعجمٌ مشهورٌ یضَُمُّ مُفرداتٍ کثیرةً بِاللُّغَةِ العَربیّةِ! )٣  

یرِ أوَْ  )٤ شَفُ: قِطعَْةُ قُ�شٍ کبیرةٌ توُضَعُ عَلیَ السرَّ تبُْسَطُ فوَْقَ المائِدةِ! الشرَّ  

حیح لتکمیل الفراغینِ فی الأجَوبة التّالیة:. ٦٢٦ عیِّن الصَّ  

عِ!هَمُّ الکُتبُِ الفارسیَّةِ أَ )١ َّرتَْ  ( الَّتی...........بها اللُّغةُ العربیّةُ هو کتابُ کلَیلةَ وَ دِمْنَة الَّذی......ـه ابنُ المقَُفَّ ) لَّفَ أَ -أثَ  

) رواظهََ  -تغََیَّرَ  ( ).........الأعَرابُ أصَواتَ وَ أوَزانَ الکَلِ�تِ الَّتی دَخَلتَْ لغَُتهَُمْ و........ـها وَفقْاً لأِلَسِْنَتِهِم!٢  

) دُخولِ -نقََلَ  ( )......التُّجّارُ ألَفاظاً فارسِیَّةً کثیرةً إلی العَربیّةِ بِسَببَِ التِّجارةِ وَ......ـهِم فی العِراقِ وَ الیْمََنِ!٣  

) مَصادِرِ -اشْتقََّ  ( )....العَربَُ الحُروفَ الفارسیَّةَ الَّتی £ تکَُنْ مَوجودةً عِنْدَهُم،إلی حروفٍ قرَیبةٍ مِن....ـها!٤  

.......وَ.........فی اللُّغاتِ........فی العالَمِ أمَرٌ.......!«. ٦٢٧ حیح لتکمیل الفراغات:».عَلیَنا أنَْ نعَْلَمَ أنََّ عیِّن الصَّ  

ُّرَ  )٢                     طبیعیٌّ                - المتُجَانسَِةِ  – التَّقابلَُ  – )التَّبادلَُ ١ عادیٌّ  - المتُجَاوِرةَِ  – التأَثْیرَ  – التَّأثَ  

عَجیبٌ  - المتُکَاثرِةَِ  – البَیانَ  – الأسُلوبَ  )٤                      داِ¡یٌّ                - المتُشَابِهَةِ  –  َالأوَزان - )الأصَْواتَ ٣  
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 � :1� �&�� 8 �� !- ��q�� '�� ����( �� 
� �	��� ���	 �� @�W�Cq	 . �� !- "��� '�� r& 
� '1�R(
. ���:� 'U�V� � ���� OP�� �ZW �����K �	 
� ��� '1�� �P�  

  

 �"  عَلیَنا انَ نحُاوِلَ لإِیجادِ مُجتَمِعٍ سَعیدٍ �#	�. ��+&� "��� �&�� �	 :�nE+	Q . '1�� >$K  



٢
٣

٥
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

. �!1� '�� � I��� �qB��? ��#	 
� ( �1#� ) 
��� 9�� ���B� ��  
�&' . المدینة دینةِ الاسُبوع القادم نذَهَبُ الِی مَ  �� �	 
�&�	 �R� 
� I��&/ 
 Z- :  

 9�� ���B� �� 0&������ ���� �	 �� !��� "�-�R� �� �<& *�� 8 *�� 
�&�	 � I�	/ ( �R� ) ��#	 
� e�� 
�&�	 8
. ���� �	 'U�V� �	�� ��� �!1� 'U�V� 8 ����  

�  �P�4 mZ� �R�K �����? ���	 �� :  
v��� 
1�� � ��� 'U�V� '�� 8 ( �&/ �	 N'Rv��� ���W 
� '- �-�) 
� )
U�V� '�� �� �����? ��ZW ����	 �K���� d2 . '&��/ ��� ;�!A 
$	�= �� »  رحXن ، رحیم ، الِٰه ، رَبّ و ..« ' �

&
-�&Q . �� !1� '�� '��  ) ����	 �K���� 01�[�-... 1! ��. الرسّول ، النّبیّ ، امیر المومنین� '�� (  
  
�  �P�5  �)� � �!1� ���� I�<� 
��:� 'U�V� "�- '�� �� 0&��K : ���� 
 ��� 0&��K 'U�V� '��
(�#	 '-��� 8 

 : ����	    . ���­(��F �Z�/ ( 'U�V� 
� 
(�#	 8 ��� )  

� ��---���4�� ��G   

: ����h )�� H&��0 ^�ij�# �1BU? Q�# ��4 )P��  

  زهراء و ... -حمزة  -فاطمه  -عَلمَ مونث ( حقیقی معنوی لفظی ) :  مریم  اسم های) ١

  یوسف و ... –ابراهیم  –بهزاد  –انوشیروان  غÁ عرø :م لَ عَ اسمهاي  )٢

  قریش و ... –اصفهان  –مکّة  –کشورها و قبائل : ایران  ها و) اسامی شهر ٣

  عطشان  و  ...  -سلی�ن    -) اسم عَلمَ و صفتهایی که ( ان ) زائد داشته باشد : سل�ن  ٤

  رد زیر که منصرف هستند :مو  ٧) اسامی کلیه پیامبران تنوین sی گیرند به جز ٥

د ( ص ) «     »صالح ( ع )  –نوح ( ع )  –لوط ( ع )  –هُود ( ع )  –شَیث ( ع )  –شُعَیب ( ع )  –مُحَمَّ

  ☺مخفف : هِلِن ششم ( ص )�

  

2  : ( 1�� ) �, �� �$ (I�<� �	��� �� �� �)� ) Y&�#K G�A 8 1�� I�<� �	��� 0&� ��� I���/ ( (�#	 
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 �9=1  r& �)� :����F ���  8 ���� 
 ��� e� 8 ��� ��� w�� 
� 
(�#	 . ��� 'U�V� 
� 
(�#	 '-��� �  
               ( 'U�V� 
� 
(�#	 ) N��V#�� ]�.   : ����	  

 �9=2 : 0 ��� �& 0 ���� 1�� �� �	��� �-�R� � �-��:� ����� ��� � 
� e��# �� � ������ ;�� �Q !� 
���� � "�	� 
�1�� "� �!1� : 

 ... -باکستان  -طهران  -إيران  :��1  ,&-7             .... الکويت - العراق - الرّياض - القاهرة :=�� ��1


 B�� �	��� �-�R� � �&�-��:� 
� ���� ����B� 7-&, 1�� �	 ��&/: 

 .. أصفهان - بغداد - سوريا - ترکيا - فرنسا

��� �)� 
��� $	�� 7<� "��� I�� � ���Q�� (, F ��12 I��� ���� 1�� �	 ��1) : 

  ... -)  چ¾(  الصّ¾ -)  ژاپن(  اليابان

  با }ام اینها، بهترين روش و راه مطمئن دیدن در کتب و معاجم عربی یا شنيدن از اعراب می باشد.�

  
 �9=3  ���W 
� 8 �B![� ��� e� '�� r& 
� ( sw� ) v�. G�A �)� : »w��5�  ) « ��� �	 
 ��� ( � ����  

              g�v��� + sw�   : ����	�   g�v��5�  
 �9=4  �� 
� ����� �?�� ���	 �� : ����� ( w�z ) �& ( w�{ ) �����? �� �� �R�/ �K �1��� JP��	1��  I�B �� 
(�#	

.... � �1����z 8 
!sB�z 8 g�� �{ 8 \��5 �{ 8 ��Z5 �{ : @$%	  �&�1Q�  
 �9=5  '- ����K ��� '�� r& : 1�� '- � ��1Q�%*	'6 . ���� 
 ���  

3 : ���M� �, �� �$ (  

� �)� ��� 
1�� G�H	 � G�H	 �� �<: 	 
� �(�X� J1��K �� 
(�#	 
1�� G�H	 ���� 
(�#	 ^1� G�H	? �-��
 �/ 
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� �� 
(�X� 
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(�#	 �)� � ��&�) �	 I�<� 
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 ( ��� ) 	#�) �: � کتابُ علیٍّ <0 ( � �; ) �/�+�&1&������ ���� �	 '�� 
� 
. ��� �	 ( 
(�X� 
� ) 
(�#	 ^1  

  I�<� ( ,1��K )	� ���� ������I�<� ^1� ( ;� � ) 0& 	� ���� . کتابُ تلِمیذٍ <1&�+�/ �� :  

 �9=1 :  8�&�1� I�<� �)� � ���� �	 
(�#	 
(�X9� '_�� �	��� 8 �&�1� 
(�#	 '�� 8 
(�X9� '_�� �	��� �� �#� �)�
. ���� �	 I�<� �	��� 0&�  

  : کلّ و تلمیذ هردو نکره می باشند . کلُّ تلِمیذٍ                         معرفه به الـ ة المنِضَدَ  –: فوق معرفه به اضافه  فوق المنِضَدَةِ 
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 �9=2 : �H	 �Q&��- 
� 
��� 0&��� ��P�� �?�� J1��K �� "� I�1+�� � ���� �	 G ���� �	 ��+&� �(�X�
 �R��� �	��K ���� 
(�#	 8 ( �?/ 
1�� G�H	 ) 
��� 0&�?/ �)� n&��� 0&� �� ���� I�<� �)� � ���� �	 
(�#	

: ���� �	 I�<� �R�/ �	��K  

  اهل ) نیز معرفه به اضافه می شوند . –شباب  –: از آنجایی که الجنة معرفه می باشد بنابراین ( سیدا  سیّدا شَبابِ اهَلِ الجنةّمثال : 

֠=�* B�-h:  
 : )� &'6��EF ���M4� �\�= ($���  

  جنب  -تحت ( زیر )  –( بالا )  فوق –با )  - مَع ( همراه با –حول ( اطراف )  -ایَّ ( کدام )  –جَمیع  -بعض  -کلُّ 
 -ذو ، ذا ، ذی  ( صاحبِ )  -خَلف ( پشت )  –هنگام )  -عند ( نزد –وراء ( پشت )  -امَام ( روبروی )  -( کنار ) 

  نحَو( سمت ) و ... -بیَن  -هر دو ) کِلا (  –سِوی ( به جز )  –غیر  -لَدُن ( نزد )  –بعد  -قبل 

҉ ��/ 6 ���
  
  

	   � : ��= %*	'6 = f$ ��� + U����  شغلی فوائدی در جامعه دارد . هر:   کلّ مهنة لَها فوائدها فی المجتمع  
	  ��� : 1�� B���= 8�/ ��� + U���� ملتها فرهنگ مخصوص به خود را دارند . همه : کُلّ الشعوب لها ثقافتها الممیزة  
	  3��6 : 1�� B���= = f$ ��� + U���� ًهفته را مشغول بودم . ®ام : کُلّ الاسُبوعِ کُنتُ مَشغولا  
	  )� ;* � : 8�/ ��� + %T$ + U����  ُدانش آموزان موفق خواهند شد . هریک از:  کُلّ مِن التلامیذِ سَیَنجَح  
	  �<� : ( j�E��@ ) (f'$ D]�/ �= U����  ٍکاری نکنیم . هیچقرار گذاشتیم که :  قَرّرنا انَ لانفَعلَ کُلّ شیء  
	 U��� _� � : ( %�$ ) k	A	$ ��� +  �  ٍدر مسیر نابودی است . هرکس:  کلّ مَن علیها فان  

	 U��� �Y � G ��, � : ( �$ ) k	A	$ ��� + � ُرَایَتُهُ ، سلّمت Xّاو را دیدم سلام دادم .که  هربار:  علیهکل  

	  _� � : ��� + U����   : ِبه تکلیف خود می پردازد . هرکسکُلٌّ یَقومُ بِواجِبه  
  

4  :  *��M (. &'+�, ($ �� �� �$ -./ ( �0f'$ �Y - �0�$ �Y )  *��M ���  
.... �
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  »:قَد نشُاهِدُ فی عالمَِ الأشجارِ أشیاءَ غَریبَةً تثُبِتُ قُدرَةَ الخالِقِ!« . ٦٢٨

  . در دنیا درختانی چیزهایی شگفت را دیده ام که قدرت خالق�ن را اثبات می sاید!١

  . گاهی در دنیای درختان چیزهای عجیبی می بینم که قدرت آفریننده را اثبات می کند!٢

  . چیزهای عجیبی را در دنیای درختان می بینم که بیانگر قدرت خالق است!٣

  ی شگفتی ببینیم که قدرت خالق را برای�ن اثبات کند!. چه بسا در دنیای درختان چیزها٤

٦٢٩ . »!   »:أتذَکَّرُ رَجُلاً فی مَدینَتِنا کانَ یُحبُّ أنَ یَغرسَِ أغراساً کَثیرةً حَتّی یسُاعِدَ عَلیَ تنََظُّفِ الجَوِّ

  ه شدن هوا کمک کند!. مردی را در شهرمان به یاد می آورم که دوست داشت نهال های بسیاری را بکارد تا به پاکیز ١

  . آن مردی را که دوست داشت برای کمک به پاکیزه شدن هوا در شهرمان، بسیاری نهال بکارد، به خاطر می آورم!٢

  . مردی را در شهرمان می شناسم که دوست دارد نهال های زیادی بکارد تا به پاکیزه کردن هوا کمک sاید!٣

  تا با کاشÊ نهال های بسیار، به پاکیزه شدن هوای شهرمان کمک کند! . مردی را به خاطر می آورم که دوست داشت٤

حیح:. ٦٣٠   عیِّن الصَّ

  . هؤلاءِ رجِال صالحِونَ یسُاعِدونَ الجَمیعَ : این مردان نیکوکار به همه کمک می کنند!١   

بتُ کَثیراً عِندَما شاهَدتهُُ فوَقَ جَبَلٍ: بسیار تعجب کردم هنگامی که او را بالای آن کوه دیدم!٢      . تعََجَّ

  . هَل تعَرفُِ أحداً أقدَرُ منه فی العَمَلٍ؟: آیا کسی را تواناتر از او در کار می شناسی؟٣   

جَرةَِ یغنیّ بِصَوتٍ جمیلٍ: آ٤      یا پرنده ای که بالای درخت هست ، با صدای زیبا آواز می خواند!. هناک طیَرٌ عَلیَ الشَّ

حیح:. ٦٣١   عیِّن الصَّ

  . أطیَبُ عَمَلٍ یقَومُ الناّسُ بِهِ هُوَ الزِّراعةُ: از کارهای خوبی که مردم به آن می پردازند، کشاورزی است!١   

  دو راه تو را به استان زیبا، می رساند! . کِلا الطَّریقَینِ یوُصِلاتکَِ إِلی مُحافظَةٍَ جَمیلةٍَ: هر٢   

لهَا المهُاجِمُ کانَ رائِعاً: گلی که مهاجم به �ر رساند، جالب بود! ٣      . الهَدَفُ الَّذی سَجَّ

هرِ الجاری: این مسابقه مهم، در ماه جاری برگزار می شود!٤      . هذا أهَمُّ مُباراةٍ تنَعَقِدُ فی الشَّ

حیح:. ٦٣٢   عیِّن الصَّ

  . شجرةُ الخُبزِ تنمو فی الجزر الاستوائیّة: درخت نان در جزایر استوایی رشد کرده است!١   

  . لشِجرةِ النِّفطِ رائحةٌ کریهةٌ تهَربُُ منها الحَیوَاناتُ: درخت نفت بوی ناپسندی دارد که حیوانات را فراری می دهد!٢   

  مر درخت بلوط به هزار سال می رسد!. تبَلغُُ من العمر شجرةُ البلوّط ألفَی سَنةٍ: ع٣   

  . مِن أطول أشجارِ العا£ شجرةُ السّکویا: درخت سکویا از بلندترین درختان جهان است!٤    

  :الخطأ عیِّن. ٦٣٣
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  . قرََأتُ کتاباً جمیلاً؛ قد کَتبََ الکتابَ مُعَلِّمی: کتاب زیبایی خواندم؛ این کتاب را معلمم نوشته است!١    

: این کتاب گنجی است که از آن در کلاس سود می بردیم!. هذا ٢     فِّ   الکتاب کنزٌ ینُتفََعُ بِه فی الصَّ

  . إن طالعَتُ هذا الکتاب فهمتُ تاریخاً ذهبیاًّ: اگر این کتاب را مطالعه کنم، تاریخی زرین را می فهمم!٣    

  خ رازهای شکست دادن دشمنان را یاد گرفتم!. و تعََلَّمتُ من التاریخ أسرارَ إفشالِ الأعداءِ: و از تاری٤    

  :الخطأعیِّن . ٦٣٤

رةِ ألفی سنةٍ : عمر درختان کهنسال گاهی به دو هزار سال می رسد!١       . قدَ یبَلغُ عمرُ الأشَجارِ المعُمَّ

  آرام، مغز میوه درخت نان را می خورند! . یأَکُلُ الناّسُ فی جُزُرِ المحُیط الهادئ لبُّ شَجَرةِ الخُبزِ: مردم در جزیره های اقیانوس٢    

دیق الجاهِل: یک دشمن دانا، بیشتر از یک دوست نادان به تو سود می رساند!٣       . ینَفَعُکَ العَدُوُّ العاقِلُ أکÔََ مِن الصَّ

 آورند!. إنَّ المزُارعینَ یحَصُلونَ عَلیَ أحَلِّ الرِّزقِ: کشاورزان ، حلال ترین روزی را به دست می ٤    

حیح:. ٦٣٥   عیِّن الصَّ

  . هذا جهدٌ بلا فائدة: این تلاش بی فایده است!٢. هؤلاءِ طلاّبٌ أقویاء: اینان دانش آموزان توانایی هستند!                 ١

  بی فایده است! . هذا الجهد بلا فائدة : این تلاشی٤. هؤلاء الطلاّّب أقویاء: اینان دانش آموزانی توانا هستند!                 ٣

  »:دستبند کهنه ای خریدم و آن را به دوستم دادم!« . ٦٣٦

وارَ العتیقَ و أعطیَتهُُ صدیقی!                                  ١   . اشِتریتُ سِواراً عتیقاً و أعطیَتهُ صدیقتی!٢. اشِتریتُ السِّ

وارَ العتیقَ و أعُطیها صدیقتی!٤                       . بِعتُ سِواراً عتیقاً  أعطیَتهُ صدیقی!                    ٣   . أشتری السِّ

  »:پدیده های طبیعت قدرت خداوند را برای بندگان درستکار ثابت می کند!« . ٦٣٧

  باد الصّالحینَ قدرةَ اللهِ!. تثُبِتُ الظوّاهر الطبّیعیّة للع٢. ظواهر الطبّیعة أثَبَتتَ قدرةَ اللهِ للعباد الصالحینَ!                         ١

  . ظوَاهرُ الطبّیعةِ تثُبِتُ للعباد الصالحینَ قدرةَ اللهِ!٤. یثُبِتُ ظواهرُ الطبّیعةِ لعباد صالحین قدرةَ اللهِ!                             ٣

  »:از پدر و مادرمان ادب آموختیم و به فرزندا¯ان آن را یاد دادیم!« . ٦٣٨

  . عَلَّمنا الأدبَ من والدینا و تعََلَّمناه أبنائنَا!٢دبَ من والدینا و عَلَّمناه أولادَنا !                                   . تعََلَّمنا الأ ١

نا و عَلَّمَناه أولادَنا!                               ٣   مّ و نعَُلِّمُ الأولادَ!. نتَعََلَّمُ الأدبَ من الأب و الأُ ٤. تعََلَّمَنا الأدبَ من أبینا و أمُِّ

  »:این کشاورزان از پرچین برای نگه داری محصولاتشان از خطر حیوانات استفاده می کنند!« . ٦٣٩

  . هؤلاءِ مُزارعِونَ و یسَتخَدِمونَ السّیاجَ لحِِفظِ المحَاصیلِ مِن خَطرَ الحَیوَاناتِ!١

لاحونَ مِن سیاجٍ حَتیّ یحَفَ ٢   ظوا مَحاصیلهَُم مِن خَطرَ الحَیوَاناتِ!. یسَتخَدِمُ هؤلاءِ الفَّ

یاجَ لحِِفظِ مَحاصیلهِِم مِن خَطرَِ الحَیوَاناتِ!٣   . هؤلاءِ المزُارعِونَ یسَتخَدِمون السِّ

  . هؤلاءِ مُزارعونَ یسَتخَدِمونَ سیاجاً لحِِفظِ المحَاصیلِ مِن خَطرَِ الحَیوَاناتِ!٤



٢
٤

٠
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

  فیها اسم نکرة: ما جاءعیِّن العبارة الَّتی  .٦٤٠

  . أیُّ الفریقینِ أقوی؟ ما هو رأیکَ ؟٢                        »       أرَسَلنا إِلی فرعونَ رسولاً فعَصی فرعونُ . « ١   

  . لقد تعَادلاَ مرةّ ثانیة بلا هدف!٤                       . الفریقان تعَادلاَ الیوم و ما ذَهَبا إِلی النهّائیّ!      ٣   

  فی أیِّ عبارة اسXن نکرتان:. ٦٤١

  . سَلَّمَت الطاّلباتُ علی من ساعَدَتهُنَّ فی الدّروس!      ١

  . البشاشةُ فی الوجهِ خیرٌ من السّخاء فی الکَفّ!٢

  . الإنسانُ موجود اجت�عیّ فلا یستطیع أن یعیش بعیداً عن الناّس!  ٣

 وسه�!. لی زمیلتان مجدّتان تحُاولانِ للنجّاح فی دُر ٤

  فیه النکرة: لیس عیِّن ما. ٦٤٢

  . یأَخُذُ الفائزُِ الأوََّلُ جائزِة ذَهبیَّة فی المسُابقَاتِ!٢                       . الحَسَنُ و الحُسینُ (ع ) سَیّدا شَبابِ أهلِ الجَنَّةِ!   ١  

  أدرسَُ ساعاتٍ کثَیرةًَ!عِندی امتحان صَعب فعََلیََّ أن . ٤                    لتِئامِ جُرجِهِ!      . فی لسِانِ القِطّ غُدَد تسُاعِدُهُ عَلی اِ ٣  

  معرفة: لیسعیِّن المضاف  .٦٤٣

  ». فمََن یعَمَل مِثقالَ ذَرَّة خَیراً یرَهَُ ٢                                    »        إنیّ رسَولٌ مِن ربَِّ العالمَینَ . « ١    

حَ لنَا الفُروعَ فی هذه الجامعة!   ٣       . مَخلوقاتُ اللهِ کُلُّها تسَُبِّحُ لهَُ لیَلاً و نهَاراً!٤                  . مُشاوِرُ المدَرسََةِ شرََ

  کم نکرة جاءت فی العبارة؟». سار الحاکم من جیوشه حتّی وصل إلِی قوم یسکنون قرب مضیق بین جبلین مرتفعین!« .٦٤٤

  . ستّ ٤                               . خمس       ٣                          . أربع           ٢                         . ثلاث            ١   

حیح عن المحلّ الإعرابیّ للنّکرتینِ فی عبارة. ٦٤٥ » سام!کالح فی بعض الأوقات قدرة الکلام أقوی من السّلاح، ربُّ کلام« عیِّن الصَّ
  علی الترّتیب:

  مجرور بحرف الجرّ  –. مضاف إلیه ٤      خبر مقدّم   –. خبر ٣    . خبر، مجرور بحرف الجرّ   ٢     مضاف إلیه   –. مضاف إلیه ١

  فیه اسم العلم: لیس عیِّن ما. ٦٤٦

حراء!      ١      . معبد کرُدکلاُ فی محافظة مازندران أحََدُ الآثار القدیمة!٢             . حدیقة شاهزاده قرب کرمان جنّة فی الصَّ

  . فریقا الصّداقة و السّعادة لقد تعادلا مرةّ ثانیة بلا هدف!٤           . هذه شجرة برازیلیّة و تنمو أَ�ارها علی جذعها!       ٣  
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��H	 �#( �� �� 
BW�� G��A �� �<&�%��  
� (����( �	�^ �� 
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               .��� �	  
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�.�K �Z�	 �B� !	 
��H	 ( ^)�- ) �1P ��  
           . ��� �	 I���-  

  ) ١٤، ١٣، ٧، ٤، ١ـَـ (    �ـُـ    -
  نونها از آخر حذف -
 بدون تغییر ١٢و  ٦صیغه  -

  :       انَْ یذَْهَبَ     انَْ + یذَْهَبُ     
  :      کیَْ نسَُبِّحَ  کیَْ + نسَُبِّحُ         

  لـِ + یذَْهَبونَ         :       لیِذَْهَبُوا
  :       لیَِخْرجُْنَ   لـِ + یخَْرجُْنَ        

k�H$ :    َْ�1* .  القرآنِ  أتَعََلَّمَ لغَُةَ  احُِبُّ انQ� ��& �� �/�P ���� 
� *��� ����   :  

:k�H$    َلنَْ اذَهَب ( *�� ��� ^)�- ) �& ( �(� '-��q� )  
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3  (�1�� �P�  �� �/ 
� �-��q� � �-� ( I��&/ �1P �� @$%	 ) I��&/ ��1� �� "� 
��. ����K �	 e��� i��a  8
�0U� �� � !&�� 
� �1�� �Z�	 . ��� I��Z �� �/ ���� �Z�	 "���  

    
 الاسبوعِ القادِم )؟   ( اسُافِرُ الِی مدینَتی فی کَیفَ تنُفی العبارة التالیةتست) 

                     1              E��U(�� �	 (2            �5(��t� �'U� (3             �5(��t� �N�U� (4�0U� ( U�5(��t�  

4 ( 01��	 �Z� "9 ^. 
� �&/ ��� "^1� �1- 
��H	 �#( � 
BW�� G��A  

   :k�H$    ( نفی ) انَْ لایذَهَبَ                     � الاَّیذَْهَبَ                          الاَّ           �انَْ + لا  
  لکَِی لایعلمََ        �لکَِیلا                      لکَِیلا یعلمَ          �لکَِی + لا ( نفی )            

      
5 (  
� �1�� �P� »(U�!  « G�A ���C�&� �� 
� ��� �R&�� 8 �&�1� '- �X�	 �#( �& � '�� �� ����K �	

. �!1� 
BW��  
  

  بقَینا فی مَدینةِ مَشهد حَتیّ نهایةَِ شهر خُرداد : تا پایان ماه خرداد در شهر مشهد ماندیم .       
  

  ستایی رسید .سارَ الرجُّلُ حَتیّ وَصَلَ الَِی قرَیةٍَ : مرد حرکت کرد تا به رو        
      

جزو حرف اصلی شان است هنگام » ن « ، که »  یَکونُ ، تضَمَنُ ، یَستَعینُ و ...« مواظب باشید فعل هایی مانند  ) ٦
  منصوب کردن ، ش� را به اشتباه نیندازد و به اشتباهی ن را حذف نکنید .

       
  حَتیّ تتَبَیَّنَ / لیِکونَ / انَ یسَتَعینَ .... 

  
به هم وابسته شوند ، یک حرف ناصبه همه آنها را » وَ ، فـَ ، ... « اگر دو یا چند فعل مضارع با حروفی مانند )  ٧

  هم زمان تغییر می دهد .
  الِی السوقِ لاِشَترَیَِ ثوَباً  اذَهَبَ مِنَ البیَتِ وَ  اخَرُجَ ارُیدُ انَ 

  
می باشد ، می توانیم به صورت مصدر و » ضارع انَ + م« ) بنابر شرایط جمله ، فعلی را که دارای ساختار ٨

  مصدرهای عربی را می توانیم به صورت التزامی ترجمه کنیم :
  

  عَن هُوِیتّی الدّفاعَ  عَن هُوِیتّی = احُِبّ انَ ادُافِعَ احُِبّ 
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  دوست دارم که از هویتّم دفاع کنم = دفاع کردن از هویتّم را دوست دارم 
  
    9: �� &<'� �9=  (  
  » مشترک استو اسم مجرور مضارع منصوب  حرف ( لـِ ) میان امر غایب ،«                       
  
� R1� + ��� ���:$  ���C�&��� *9 G�A �!1� �. � *9 
BW�� �& 
	��. . ��� ( �	� )  

� I�� 0&� R� "��� h1q:K  8 '- �� 
	��. � 
BW�� *9
�.�K ����  �	� � ;�C�	 
��H	 ) j&�a �� �- 
�
. ��� I��� h1q:K ���� �K ��� ( J&�f  

                   
 :    رمُِوا الطلاُّبَ لـِیُکْ                 

        


 )    جَ�لَ الصحراء   : دَ یُشاهِ لِ ذَهَبَ BW�� *9 ) . ��1B� �� ��MW �&�B&� �K �(�  

  

�  
� ���	� ( 
:1�- 
� ) @�B��fR1�  ��[�- �&�- �#( �� �#� �& 
��. e�دو  �نقطه ( . ) ، G  )قالَ و اجَابَ ( �� �
� . �$  @�*���1&� 9*  نقطه ( : )��  
  )(  لام امر غایب  قالَ )    :   لیَِذهَبوا   اجَابَ یا (

  

�  �)��#( 
��. n�(  » R1� + ��� ���:$ «  I���� �#(  ���C�/ �� ���B� 
��. �� "�Q&�» R1� + ��� 
���:$ « 
	��. ��� 
� �� e�� 8 �&�1� 
��. 
� �#� �� �� B	  �� 
� �n�� : 
��. 

   ���� ����B �� ?�� ��&� 	�	��� :   اللهَ  دوایعبُ لِ  منینَ المؤ  نّ اِ 
 )�+�&� *9 	��.��� 
 J&�f �	� �� �1f 
� � �#( 
��. �� "�Q&� �!1� (  

  

� R1�  +���:$  +....( �%�� ./ �, �EA�
 �- ! )  +���:$  .... = *9 �� 01�� �K���B� *��.  )�	�  (��� . 

  : باید تلاش کند تا در درس موفق شود . رسالدّ  فی فوزَ یَ  یتّ حَ  حاولْ یُ لِ 

  

 ���� *�� A� ����	/ 7��� 
� 
� 0&� "��� . ⌧   
  

   . ���� *�� A� ����	/ 7��� 
� �&��	 
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�)  �	�(  .��* 9*  = مضارع+  لـْ) +  ، ثمُّ  وَ  ، فـَ(   ��� .  

  الِی طعَامِهِ : پس انسان باید به غذایش بنگرد .فلَیْنَظرُِ الانِسانَ 

  

�� + R1 9*  = مصدر یا)  استفهام و اشاره و موصول و ضمیر یا معرب (اسم �. ���B1	 � ��#	 » "��� « �-�1	 
� '�� �/ �� �#� ���+	 
� G�A �. ���B1	 .  

  )لام جاره  -مُساعدة مصدر میباشد( رفتم  خیابان به فقیران به کمک برای :  عارِ الشّ  لیَ اِ  بتُ هَ ذَ  ءِ الفقرا ساعدةِ لمِ 

  )لام جاره  –تعََلُّم مصدر می باشد ( لتِعََلُّمِ الدّرسِ عَلیَکُم انَ تجَتهَِدوا کثیراً : برای یادگرفÊ درس ، باید بسیار تلاش کنید 

   نحَنُ نتَنَاوَلُ الرمّّان لتِکَوینِ الکُریاتِ الحَمراء : ما انار را برای تشکیل گلبول های قرمز می خوریم .
  )لام جاره  -تکوین مصدر میباشد ( 

  


 9* = یجَِب فعل یا)  یا ضمیر اسم +لی عَ (   +....... +  جمله اول مضارع + ِلـ �BW�� ��� � ��#	 �K  ��K 
<�&� 
-�1	. � 

  )لام ناصبه (  شویم موفق زندگی در تا کنیم تلاش بسیار باید : ما کثیراً  حاولَ نُ  ناَ  لیناعَ  الحیاةِ  فی ننجحَ لِ 

 


= غالباً  )ساده  مضارع گاهی یا ( امر یا ماضی فعل......+ +  مضارع+لـِ  �BW�� *9 . است 

  مسابقات موفق بشوند بسیار تلاش کردند .: برای اینکه در  کثیراً  والُ حاوَ  باراةِ المُ  فی یفوزوالِ 

  

هست و می توان جمله را جا قابلیت جا به جایی می شود و دو جمله داریم ، معمولاً لام ناصبه در جملاتی که  ֠
  به جا کرد مثلا در جمله بالا می توان نوشت :

  سابقات موفق بشوند .: بسیار تلاش کردند برای اینکه در م باراةِ المُ  فی یفوزوالِ  کثیراً  والُ حاوَ 
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 ؟ ناصبةً "   اللام"  ع¾ِّ :   �تست 

 الجدیدة ثیابنا لبسنا Ûدرستنا المنعقدة المراسیم في لنشارك. ۱

 حت�ً  المنشودة أهدافك إلی تصل حتیّ حیاتك في لتحاول. ۲

 کثیرة فلأحاول المحاولة إلی یحتاج سعیدة حیاة إلی الوصول. ۳

  الموجودة الفرص تضیع أن قبل فوراً  الدروس مطالعة لنبدأ. ۴

  

 .باشد می ۱ یگزینه پاسخ�

 ... . لنشارك...لبسنا"  جابجایی قابلیت با است فعلی دو عبارت یک ⇦ ۱ گزینه✔

 ...... في للمشارکة: دارد را مجرور و جار به تبدیل قابلیت لام با منصوب مضارع فعل اینکه و

 .است)  امر(  جازم عباراتی چنین در لـ.... =  مضارع+  حتی....+  مضارع+  لـ ⇦ ۲ یگزینه در

 .است)  امر(  جازم لام این=  مضارع+  لْـ) +  وَ (  فـَ ⇦ ۳ یگزینه در

  . است)  امر(  جازم عباراتی، چنین در لام=  منصوب مضارع...+  مضارع+  لـ ⇦  ۴ یگزینه در
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  »:الکَثیرةَِ لأنَّهم یتَعامَلونَ مع النّاس بِالاحتیالِ و لا یَعملونَ بِوُعودِهِم!لا تغَترَوّا بِصَلاتهِم « . ٦٤٧

  . sاز بسیارشان فریبتان ندهد که آن ها با مردم با فریبکاری رفتار می کنند و به وعده هاشان عمل sی کنند!١  

  رفتار می کنند و به وعده هایشان عمل sی کنند!. فریب sاز بسیار ایشان را نخورید؛ زیرا آن ها با فریبکاری با مردم ٢  

  . نباید فریب sازهایشان را بخورید؛ چه، آن ها با فریبکاری بسیار با مردم رفتار می کنند و به وعده هایشان پایبند نیستند!٣  

  ده های خود عمل نکردند!. هرگز sاز بسیار آن ها فریبتان ندهد؛ زیرا آن ها با فریبکاری با مردم رفتار کردند و به وع٤  

  »:نساها أبداً فَأستفیدُ مِنها أیضاً فی مواصَلةَ حیاتی بالتّأکید!عوبتی مِن الدّهرِ دُروساً لَن اَ تعََلَّمتُ فی أیاّم صُ « . ٦٤٨

در ادامه زندگی . در روزهای سختی ام، از روزگار درس هایی را آموختم که هرگز آن ها را فراموش نخواهم کرد، پس یقیناً از آن ها ١
  ام هم استفاده می کنم!

. روزگار در ایام سختی درس هایی به من داد که فراموششان sی کنم، پس بی شک از آن ها در ادامه زندگی هم استفاده خواهم ٢
  کرد!

ر ادامه زندگی هم . در ایام سختی ام، از روزگار درس هایی آموخته ام که هیچ گاه نباید فراموششان کنم، پس بی شک از آن ها د٣
  بهره خواهم برد!

. در روزهای سخت، از روزگار درس هایی آموختم که هیچ گاه قادر به فراموش کردنشان نیستم؛ پس یقیناً از آن ها در ادامه ٤
  زندگی ام هم استفاده می کنم!

  »:طرُقُاً مناسبةً لحَِلِّها!لَن یهَربُ العاقل من صُعوبات الدّهر بل یُواجِهُها بالتَّفاؤل حتّی یَجِدَ « . ٦٤٩

. انسان عاقل از سختی های زندگی فرار sی کند، بلکه با آن ها با خوش بینی روبه رو می شود تا راه های مناسبی برای حل آن ها ١
  بیاید!

ب برای حل آن ها . عاقل از سختی های روزگار فرار نخواهد کرد، بلکه با خوش بینی با آن ها روبه رو می شود تا راه هایی مناس٢
  پیدا کند!

. عاقل از سختی های روزگار فرار نکرد، بلکه با خوش بینی با آن ها روبه رو شد تا این که توانست راه هایی مناسب برای حل آن ٣
  ها بیابد!

 د و برای حل آن. انسان عاقل هرگز از رویارویی با سختی های زندگی فرار sی کند، بلکه با خوش بینی با آن ها روبه رو می شو ٤
  ها راه های مناسبی را پیدا می کند!

  »:عَزمََ الشّابُّ علی الاستِغفارِ بَعدَ صَلاتهِِ لییَتَخَلَّصَ مِن ذُنوبِهِ الکثیرةَِ!« . ٦٥٠

  . تصمیم جوان این است که بعد از sاز استغفار کند تا از گناهان بسیار رهایی یابد!١   

  . جوان باید برای رهایی از گناهان بسیارش بعد از sاز؛ طلب بخشش کند!٢   

  . جوان تصمیم گرفت بعد از sازش طلب بخشش کند، برای این که از گناهان بسیارش رهایی یابد!٣   

  . جوان برای این که گناهان بسیارش را رها کند، تصمیم دارد تا بعد از sاز استغفار sاید!٤   

  الخطأ:عیّن . ٥١٦
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  . الذّی یجیب قبل أن یسَمَعَ جاهل: کسی که قبل از این که بشنود پاسخ می دهد نادان است!١   

  . قد یعُارضُِ الجاهِلُ قبل أن یفَهَمَ: گاهی نادان قبل از این که بفهمد مخالفت می کند!٢   

  ن چه که ندانسته ایم!. علینا أن لا نحَکُمَ Ûا لا نعَلمَُ: ما نباید که حکم کنیم به آ ٣   

  . علیک أن لا تستشیرَ الکذّابَ: تو نباید با بسیار دروغگو مشورت کنی!٤   

  »:ینَ إطارٌ احتیاطیٌّ فی سیّارتهم، إذا انِفجَرَ إطارٌ من سیاّرتهِِم یسَتَفیدُونهَ حتّی یحَِلُّوا مشکلتَهم!للسائق« . ٦٥٢

  لاستیکی از ماشین آن ها منفجر شود از آن استفاده می کنند تا مشکل خود را حل کنند!. رانندگان در ماشین خود زاپاس دارند، هرگاه ١

  . برای رانندگان در ماشین لاستیک یدکی است، هنگامی که چرخی از ماشین ترکید از آن استفاده کرده تا مشکل خود را حل کنند!٢

  ینشان منفجر شود از آن استفاده می کنند تا مشکل آن ها حل شود!. رانندگان در خودروی خود چرخ زاپاس دارند، اگر لاستیکی از ماش٣

  . یک زاپاس در ماشین رانندگان است که هرگاه لاستیکی از ماشین آن ها منفجر شد از آن استفاده کنند تا مشکل را حل کنند!٤

  »:ها!نحن سَنُبَیِّنُ لکم فی هذه القصّة القصیرة نتیجةَ الکِذبِ و أنتُم لَن تنَسَو « . ٦٥٣

  . ما برای ش� در این قصه کوتاه، نتیجه دروغ را بیان خواهیم کرد و ش� آن را فراموش نخواهید کرد!١   

  . ما نتیجه دروغ را در این قصه کوتاه برایتان بیان می کنیم و ش� آن را فراموش sی کنید!٢   

  . برای ش� در این قصه کوتاه، نتیجه دروغ بیان شده و ش� آن را فراموش نکنید!٣   

  . در این قصه کوتاه ، نتیجه دروغ را برای ش� آشکار خواهیم کرد و ش� آن را فراموش sی کنید!٤   

  »:بیَِّن الواقعَ للآخرینَ یتَبََیَّن کِذبُکَ فتفَشَل فی حیاتک!إنِ أ « . ٦٥٤

  ان چه برای دیگران واقعیت آشکار شود، دروغ تو آشکار شده و در زندگی ات شکست می خوری!. چن١   

  . اگر واقعیت برای دیگران بیان شود، دروغ تو آشکار می شود و در زندگی شکست خواهی خورد!٢  

  . اگر دیگران واقعیت را بدانند، دروغ تو آشکار می شود و در زندگی خود شکست می خوری!٣  

  . اگر واقعیت را برای دیگران بیان کنم، دروغ تو آشکار می شود و در زندگی ات شکست می خوری!٤  

  »:علینا أن لا نهَربََ من الواقعِ أبداً حتّی لا نوُاجِهَ مشاکلّ و صعوباتٍ کثیرةً فی حیاتنا!«  .٦٥٥

  دگی با ما مواجه نشود!. برماست که از واقعیت اصلا فرار نکنیم تا مشکلات و سختی های بسیار زن١   

  . از واقعیت نباید تا ابد فرار کنیم تا به مشکلات و سختی های زیاد در زندگی دچار نشویم!٢   

  . ما نباید از واقعیت هیچ وقت فرار کنیم تا با مشکلات و سختی های بسیاری در زندگی مان مواجه نشویم!٣   

  مشکلات و سختی های بسیاری در زندگی مان برخورد نکنیم! . ما هیچ گاه از واقعیت فرار sی کنیم تا با٤  

  »:به دشمنان اجازه نخواهیم داد که در کارهای ما دخالت کنند!« . ٦٥٦

لوا فی أمُورنِا!                      ١ لوا فی ٢. نحَنُ لا نسَمَحُ للأِعداء حَتیّ یتَدََخَّ   أمُورنِا!. یجَِبُ ألاّ نسَمَحَ لأِعدائنا أن یتَدََخَّ
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  . ما سَمِحنا لأِعدائنا حَتیّ یتَدََخّلو فی أمُورنِا!٤.  لنَ نسَمَحَ للأِعداءِ أن یتَدََخّلوا فی أمُورنا!                              ٣

  »:اگر در کارهایت حتّی ده بار هم شکست خوردی، هرگز ناامید نشو!« . ٦٥٧

  . إذا فشَِلتِ فی أمورک فی المرةّ العاشرَِة فیَجَِبُ ألاّ تیأسی أبداً!٢ تیَأسَ أبداً!             . إن تفَشَل فی أمُورکِ حَتیّ عشر مراّت فلا١

  . إن واجَهتَ الفَشلَ فی أمورکِ حَتیّ فی المرَّةِ العاشرَِة، فلاَ تیَأس أبداً!٤. عِندَما فشَِلتَ فی أمُورک حتیّ عَشر مراّت ، ما یئَستَ أبداً!   ٣

  »:دوستانی را در زندگی ات انتخاب کن که تو را با اعXل خوبشان به راه حق فرا بخوانند!« . ٦٥٨

  . عَلیَکِ أن تخَتاری فی حیاتکِ صدیقاتٍ ینَدُبنکَِ إلی طریق الحقّ بالأع�ل الحَسَنةِ!١   

  ٢!   . اخِترَ فی الحیاة أصدقاء حَتیّ تدَعوک بِخَیرِ أع�لهِِم إلی طرَیق الحقِّ

  نتخَب أصدقاء فی حیاتکِ ینَدُبونک بأع�لهم الحَسَنَةِ إلی طریق الحَقّ!. اِ ٣  

  . انِتخَبی فی حیاتک الصّدیقات حَتیّ ینَدُبنَک إلی طریق الحَقِّ بأع�لهنّ الحَسَنةِ!٤  

  »:بر آن چه از دستتان رفته است ناراحت نشوید تا خداوند بهتر از آن را به شX بدهد!« . ٦٥٩

  . عَلیَکُم ألاّ تحَزنَوا علی ما فاتکَُم حَتیّ یعطیکم الله خَیراً مِنهُ!٢. لا تحَزنَوا علی ما فقََدُ}وه فإنّ اللهَ یعُطیکم خَیراً مِنهُ!        ١   

  لیَه لأنّ الله یعُطیک� أفضَلَ مِنهُ!. إن فاتکَ� شیءٌ فلاَ تحَزنَا عَ ٤. لا تحَزنَا علی ما فاتکَ� لکِی یعُطیک� اللهُ أفضَلَ مِنهُ!         ٣  

  »:پیامبر خدا به یارانش چیزهایی را یاد می داد که سعادت دنیا و آخرت را برایشان تضمین می کرد!« . ٦٦٠

نیا و الآخِرةَ!   ١      . کان رسولُ الله یعَُلِّمَ أصحابهَُ أشیاءَ تضَمَنُ لهَُم سَعادَةَ الدُّ

نیا و الآخِرةَ لهَمُ!. إنّ رسولَ اللهِ عَلَّ ٢      مَ أصحابهَ أشیاءَ ضَمِنَ سعادَةَ الدُّ

  . رسَولُ اللهِ کان یعَُلِّمُ الأصحابَ أشیاءَ حَتیّ تضَمِنَ لهَُم سعادَةَ الدنیا و الآخِرةَِ!  ٣  

نیا و الآخِرةَ لهَُم!٤     . یعَُلمُّ رسَولُ اللهِ أصحابهَُ أشیاءَ تضَمَنُ سعادَة الدُّ

  »: اروی نوشته شده روی این ورقه را می خواهم!این د« . ٦٦١

  . أریدُ هذه الدواءَ المکتوبة علی هذهِ الورقةِ!٢. أطلبُُ هذه الأدویة المکتوبة علی هذه الورقةِ!                 ١    

  . أریدُ هذا الدواءَ المکَتوبَ علی هذهِ الورقةِ!٤. أطلبُُ هذا الدواءَ المکتوب علی هذا الورقةِ!                     ٣    

  »:به داروخانه می روم تا دماسنج و قرص های مسکن برای سردرد بخرم و برگردم!« . ٦٦٢

یدلیِّ لأِشترَیَ المحرارَ و حبوب ال١    داع و أرَجِعَ!. أذهَبُ إلی الصَّ   تسّکین للصُّ

داعِ و أرَجِعَ!٢    دلیَّةِ حتی أشترَی المحرارَ و الحبوبَ المسَُکِّنَةَ للِصُّ   . أذهَبُ إلی الصَّ

داع و رجََعتُ!٣    ئةََ للصُّ یدلیَّةِ حتیّ أشترَیَ المحرارَ و الحبوبَ المهَُدِّ   . ذَهَبتُ إلی الصَّ

داع و أرَجِعَ! . سَأذهَبُ إلی الصّیدلیَّةِ حتّ ٤      ی تشَترَیَ المحرارَ و الحبوبَ المسکِّنةَ للصُّ

  :الخطأعیّن . ٦٣٦
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  . علی الإنسان أن یستفید من النعم فی طریق الک�ل،: انسان باید از نعمت ها در راه تکامل استفاده کند،١   

  . و لا ینسی مسؤولیته أمام الخالق،: تا مسئولیت خویش را در مقابل خالقش فراموش نکند،٢   

  . لأنّ من £ ینتفع بالنّعم فی سبیل الحقّ،: زیرا هرکس از نعمت ها در راه حق بهره من نشود،٣   

  بی دلیل تباه کرده است! . فقد کفر بها و ضیّعها من دون حجّة،: نسبت به آن ها ناسپاسی کرده و آن ها را٤   

  عن الباقی: یختلف» اللاّم « عیّن . ٦٤٦

  . فی فصلِ الخریفِ یقَطِفُ المزُارعُِونَ ِ�ارَ الأشجارِ للِبَیع فی السّوقِ!٢. لأبُعِدَ تلمیذاتی عن التَّکاسُلِ اجِتهََدتُ کثیراً!                  ١   

َّ فهو خیرٌ لکَ!٤. لکُِلِّ فصلٍ ثلاثةُ أشهُرٍ!                                                      ٣      . اجِتنب الشرَّ

  فی الأفعال المضارعة: الخطأعیّن . ٦٥٦

  . حاولتُ کثیراً لتهذیبِ نفسی لأکَونَ أسُوة للآخرینَ!٢. علیکم أنَ تسُاعِدُوننَی فی جَمعِ المحَاصیلِ الزِّراعیّةِ!                ١   

یفِ تجَِد �رتهُ فی الشّتاءِ!                   ٣     »ّ� تحُِبوّنَ لنَ تنَالوا البرَِّ حتیّ تنُفِقُوا مِ . « ٤. ما تجَمَعِ النمّلةُ فی الصَّ

  فیها زمان المضارع: یتغیّرعیّن العبارة الّتی . ٦٦٦

موا فی دروسکم!                                        ١     . اصِبرِ حتیّ آکُلَ الفطورَ مَعَ أسرُتی!٢. حاوِلوُا أنَ تتَقََدَّ

  . المسلمون لن یسَتسَلمُِوا أمامَ ظلُمِ الظاّلمینَ!٤                . جَلسَوا علی المائدة لیَِتنَاوَلوُا الطعّام!                   ٣  

حیح عن نوع الأفعال علی الترّتیب: . ٦٦٧ وِلُوا فی عُوا شبابهَا حتّی یُحاةُ أنَ تصَِلَ إلی الکXل فَشَجَّ أرادَتِ المجتمعاتُ البشریّ « عیّن الصَّ
  »:جمیع المجالاتِ!

  فعل مضارع مرفوع   –فعل ماضٍ  –فعل مضارع منصوب  –. فعل مضارع مرفوع ١  

  فعل مضارع منصوب –فعل أمر  –فعل مضارع منصوب  –. فعل ماضٍ ٢  

  فعل مضارع منصوب –فعل مضارع مرفوع  –فعل مضارع مرفوع  –. فعل أمر ٣  

  فعل مضارع مرفوع –فعل أمر  –فعل مضارع مرفوع  –. فعل ماضٍ ٤  

  الّتی تسُتخدم قبل الفعل المضارع:عیّن الحروف . ٦٦٨

  أنَ   -حتیّ  –مِن  –لکَِی  -. لـِ ٤لکَِی     –لنَ  –حتیّ  –أنَ  –. إنِ ٣لـِ       –فی   -لمَ  –کیَ  –. حتیّ ٢لنَ      –عَن  -لـِ  –حتیّ  –. أن ١

  فیها الفعل المستقبل فی المعنی: لا یوُجَدُ عیّن العبارة الّتی . ٦٩٦

  . التُّجّارُ سافرَُوا إلی بلادٍ مختلفةٍ للتِّجارةَِ!٢. نحَنُ سَوفَ نتَلوُ أیاتِ القرآنِ لیِهَدیَنا الله!                       ١  

فَرِ!٤. الکُفّارُ لن یفَهَموا کلامَ الحَقِّ فی حیاتهم!                         ٣     . سَترَضَی أمُّی أنَ أذَهَبَ إلی السَّ

  علامةُ آخره إذا جاءَت الحروف الناصبة أو الجازمة: لا تغَُیَّرُ عیّن فعلاً مضارعاً  .٧٠٦

!٢. هَل یمُکِنُ أن تفتح الناّفذة لیِتَغََیَّر هواء الغرفة؟                 ١   . عَزمََتِ الکاتباتُ أن یعَُلِّمنَ الآخرینَ أسلوب کتابتهنَّ

  . ساعَدَنی مُعَلِّمی لأِکَتبَ المقالة المفیدة!٤ی جمیعِ الامور!                         . إن تصَبرِوُا ینَصرُْکمُُ اللهُ ف٣   
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  عن الفعل المضارع: الخطأعیّن . ٧١٦

  . لنَ تنَالانِ البرَِّ حَتیّ تنُفِقا مِّ� تحُِباّنِ!٢. ادُرسُنَ جَیّداً حَتیّ لا تفَشَلنَ فی الامتِحاناتِ!                       ١

  . ذَهَبَ الطاّلبانِ إلی المدُیرِ لیَتکَلَّ� مَعَهُ عَنِ المشاکِل الدّراسیَّةِ!٤فکَّری قبَلَ أن تبَدَئی بِالکَلامِ لکَِیلا تنَدَمی بعَدَهُ!                     .٣

  فیه من الحروف الناصبة: لیسعیّن ما . ٧٢٦

  . إنهّا تسُافِرُ بِالطاّئرِةَِ حَتیّ تصَِلَ إلی المهِرجان سریعاً!٢. الأعداءُ یحُاوِلونَ کثَیراً لیُِفَرِّقوا صُفوفَ المسُلمینَ!                 ١   

نیا تحصل علی ما ترُیدُهُ! . إن تقُصرِّ آمالک٤َ. نحَنُ نتَعََلَّمُ العربیَّةَ لکَِی نفَهمَ الفارسیَّةَ أفضَلَ!                    ٣      فی الدُّ

  عن البقیّة: تختلف» اللاّم « عیّن حرف . ٧٣٦

ةِ یجَِبُ أن تکونَ عِندنا إرادَةٌ راسخَةٌ!٢. سَوفَ نسُافِرُ إلی مصر للِتَّعَرُّفِ علی مَعالمِها الأثَرَیَّةِ!             ١      . للِقیامِ بالأمُورِ المهُِمَّ

  . إنّ فی هذا العا£ آیات لقِومٍ یعَقِلونَ!٤. اقِرأ هذا الکتاب لتِفَهَمَ أهمّیةَّ اللُّغَةِ العربیّةِ فی العالمِِ!          ٣   

  عن البقیّة: تختلف» اللاّم « عیّن حرف  .٧٤٦

(ص) بِالبَیِّناتِ لیِهَدی النّاسَ إلی الصراط المستقیم!٢   . ذَهَبَ الأخُ الأصغَرُ إلی الأخ الأکبر لتِعَتذَر إلیه بسبب عَمَلِه القبیحِ!  ١   . أرسَلَ اللهُ النّبیَّ

  »إsّا یرُیدُ اللهُ لیُِذهِب عَنکُمُ الرِّجسَ أهلَ البَیتِ . « ٤. لبِناء المسُتقَبَلِ المضُیءِ عَلیَکُنّ أن تحُاوِلنَ أکÔ مِن قبل!                      ٣

  المضارع المنصوب:فیه  لیسعیّن ما . ٧٥٦ 

  . مِن أخلاقِ الجاهِلِ الحُکمُ Ûِا لا یعَلمَُ!٢. الإیثار صِفةٌ إنسانیّةٌ یجَِبُ أن نتَزََیَّنَ بِها!                                    ١

قٌ لسِاناً عربیاًّ لیُِنذِر الذّینَ ظلَمَوا. « ٣   عِندکَ لکَِیلا َ}دَُّ یدََیکَ إلی الناّسِ!. اقِنعَ Ûا ٤»                 و هذا کتابٌ مُصَدِّ

  من الحروف الناصبة:» حتّی « عیّن . ٦٧٦

باحِ حَتیّ المساء!٢»                                            سَلامٌ هِیَ حَتیّ مَطلعَِ الفَجرِ . « ١   . هذانِ الفَلاّحانِ یشَتغَِلانِ فی المزَرَعَةِ مِن الصَّ

  . کاتمُِ العِلمِ یلَعَنُهُ کلُُّ شیءٍ حتیّ الحوتَ فی البحَرِ!٤وفیاًّ لنِفسک حَتیّ لا تبَقَی وحیداً فی المشاکلِِ!        . انتخب صدیقاً ٣

  

  

  

  

  

  

  

  



٢
٥

١
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

  درس پنجم 
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  احِتیال : فریبکاری ، کلاهبرداری
  گرفت ، اخََذَ : 

  ) در اینجا یعنی : شروع کرد(  
  شروع کرد به صدا زدن اخََذَ ینُادی :

  لاتشَبَعُ : سیر sی شود

  ) یسَتشَیرُ مضارع :  اسِْتشَارَ : مشورت کرد (
  ( لاتسَْتشرَُِ : مشورت نکن )

  ) یغَْترَُّ مضارع :  اغِْترََّ : فریب خورد (
  ( لاتغَْترَوّا : فریب نخورید )

  أصَْلحََ : اصلاح کرد ، درست گرداند
  دَ افَسَ  ≠یصُْلحُِ ) مضارع : (

عَ : شتافت (  عُ )مضارع : اسرََْ   = عَجِلَ  یسرُِْ
 یضُْمِرُ )مضارع : اضَْمَرَ : پنهان کرد ( 

  اظَهَرَ  ≠اخَفی  =
  سْتطَیعُ )مضارع: یَ اسِْتطَاعَ : توانست ( 

  حْکی )مضارع : یَ  حَکَی : حکایت کرد (
  ( یحُْکَی : حکایت می شود )

   )یلَتْفَِتُ  مضارع: الِتْفََتَ : توجّه کرد (
  ( لمَْ یلَتْفَِتوا : توجه نکردند )

تظَاهَرَبِـ : به ... واsود کرد ، تظاهر کرد 
  یتَظَاهَرَ )مضارع :  (

  انَکَْرَ : دروغ دانست ، انکار کرد 
دَ : دور کرد (  برَنْامَج : برنامه  ینُْکِرُ )مضارع : (  دُ )مضارع : بعََّ   یبَُعِّ

  انَتَْ علی الحَقِّ : حق با ش�ست  یجَُرُّ )مضارع : جَرَّ : کِشاندْ (  یتَخََلَّصُ )مضارع :  تخََلَّصَ : رها شد (

ثَ : سخن گفت   الِتِْزام : پایبندی ، تعهّد ( الِتْزَمََ / یلَتْزَمُِ )   حَدَّ
ثُ )مضارع :  (   سِباحَة : شنا کردن  = کَلَّمَ ، یکَُلِّمُ  یحَُدِّ

  یسَْبحَُ )مضارع :  سَبَحَ : شنا کرد (  رصَید : اعتبار مالی ، شارژ  یخَْشَعُ )مضارع :  خَشَعَ : فروتنی کرد (
  سامِحینی : من را ببخش

  ( سامَحَ / یسُامِحُ )
  یرَفْعَُ )مضارع :  رفَعََ : بالا برُد (

  ترُفْعَُ : بالا برده sی شود )( لا 
اللِّسانِ : لغزش زبان از نیندیشیدن  فلَتْةَُ 

  فلَتَات )( جمع : 
  شرَیحَة : سیم کارت  شَحْن : شارژ کردن  شَبِعَ : سیر شد ( یشَْبَعُ )

  ( جمع : اصَحاب ) صاحِب : دوست
  طنَْطنَةَ : بانگ ( بانگ آرام نیایش )  یکَُرِّرُ )مضارع :  کرََّرَ : تکرار کرد (  عَدُوّ  ≠= صَدیق 

  )یقَُرِّبُ  مضارع : قرََّبَ : نزدیک ساخت (  یسَْبحَُ )مضارع :  شنا کرد (سَبَحَ :   = رجََعَ یعَودُ ) مضارع : عادَ : بازگشت (
  صَغُرَ  ≠)یکَْبرُُ  مضارع :  کَبرَُ : بزرگ شد (

  ( کبرَُتَْ خیانةًَ : خیانت بزرگی است )
  یغَْرقَُ : نزدیک بود غرق شود کادَ 

  یکَادُ )مضارع :  (
  صَفْحَة : یک روی چیزی

  همه جای چهره )( صَفَحاتُ الوَجْه : 
  = مُساعَدَة ، نصرَْ نجَْدَة : کمک  کُلَّ� : هرگاه ، هر بار  لاترُفعَُ : بالابرده sی شود ( بالا sی رود )

  

  لتکمیل الفراغات فی اجَوبه التّالیه: لخطأعیِّن ا. ٦٧٧

هُ التّی ............ـها لی أبَی ...........جِدّاً و أطَلبُُ مِنهُ  )١   ) یکَُرِّرَ -أعَجَبتَنی-حَکیَ ( أنَ.........ها مَرشّهَ أخُری!القِصَّ

حیحَ عَلیَکَ أنَ .........العُلَ�ءَ الفاضِلینَ و........ـهُم!« إذا ترُیدُ أَ  )٢   ) تسَتشَیرَ -تشُاوِرَ -الطَّریقَ  ( تجَِدَ........الصَّ

ثَ -أظَهَرَ  ( .أمَامی وَ ماکنُتُ أرُیدُ أَ......عَنهُ مَعَ أحََدٍ!ما کُنتُ أسَتطَیعُ أنَ.......غَضَبی،لأِنََّ التَّصادم...... )٣   ) أفُتَِّشَ -تحََدَّ

دقُ مَعَ اللهِ إلاّ  بِالإخلاصِ فی......وَأنت لسَتَ .......إلاّ تکَذِبَ عَلیَ )٤   ) صادقاً -الأعَ�لِ -(یتَجََلَّی الآخرینَ! لا......الصِّ

  فی ترَجمه المفردات الّتی تحتها خطّ: لخطأعیِّن ا. ٦٧٨
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  ) فریبکاری-راستگویی ( !بِاحتیالهِِ ما لا یبَلغُُهُ الکاذِبُ  بِصَدقِهِ  یبَلغُُ الصّادقُ  )١

  ) خودداری کرد-هرگاه ( عَنهُ لوِفائه بِالعَهدِ! امِتنَعََ قصََدَ العاصی أنَ یقَترَبَِ مِن مَعصیهٍ  کلَُّ� )٢

  ) لغزش ها-پنهان کرد ( لسِانِهِ وَ صَفَحاتِ وَجهِهِ! فلَتَاتِ یئاً إلاّ ظهََرَ فی أحَدٌ ش أضَمَرَ ما  )٣

ثَ أخَاک حدیثاً،هو لکََ  کَبرُتَ )٤ قٌ خیانتهً أنَ تحَُدِّ   ) بسیار راستگو-غرور داشت ( و أنَتَ لهَ کاذبٌ! مُصَدِّ

  فی ترجمه المفردات المعیّنه: لخطأعیِّن ا. ٦٧٩

باحهٌ طفلٌ یعَرفُِ  )کانَ ١   کمک)-واsود کرد-(شنا کردن النَّجدَةَ! ،النَّجدَةَ  بِالغَرقِ ونادَی أصَحابهَُ: تظَاهَرَ ولکن  السِّ

  بلند)-تا نجات دهد-(شتافت !مُرتفََعٍ  وَ عِندما وَصَلَ إلیه ضَحِکَ عَلیَه بصَوتٍ  ،لیُِنقِذَهُ  صاحِبُه إلیه فأَسرََعَ )٢

  نزدیک بود)-بالا رفت-(تکرار کرد الطِّفلُ یغَرقَُ! کادَ الموَجُ و  ارِتفََعَ مَراّتٍ حتیّ  الطفّلُ هذا العَمَلَ ثلاَثَ  کرََّرَ )٣

  برنگشت)-محاسبه کرد–(گرفت  إلیه وَ بعَُدَ عن هناکَ! یلَتفَِت أنََّهُ یکَذِبُ،فلَم حَسِبَ ینُادی صحِبهَُ ولکنَّهُ فأَخََذَ )٤

  فی مرادف الکلXت الّتی تحتها خطّ: الخطأعیِّن . ٦٨٠

  إیفاء)-(امِتحََنوا الأمَانهِ!أداءِ هُم عِند صِدقِ الحَدیثِ وَ اخِتبرََو )لا تغَترَوّا بصَِلاتهِِم وَ لا بِصیامِهِم ولکن ١

دقَ،وَ عاهَدَهُ الرَّجلُ علی ذلکَ  العاصِیَ الرَّجُلُ الصّالحُ الرَّجلَ  وَعَظَ )٢   المذُنب)-(نصََحَ  !بِأنَ یلَتزَمَِ الصِّ

اخِ و نادَی ٣   آمَنوا)-(أصدقاء أنَهّ کذِبهٌَ أخُریَ! اعِتقََدوالکنَّهُم  أصَحابهَ)قامَ الکاذِبُ بِالصرُّ

یئّهَ فطلَبََ مِن العابِدِ  حاوَلَ ) ٤   الموَعِظهَ)-(عَجَزَ  !المسُاعَدهَ الرَّجلُ المذُنبُ أنَ یصُلحَِ أعَ�لهَ السَّ

دقِ وَ أخََذَ «. ٦٨١ عیِّن ».مِنهُ.................ذلِکَ! طَلبََ المذُنبُِ مِن زاهدٍ..................َ®نَعُهُ عَن ارِتکابِ................. فَقالَ لهَُ الِتَزمِ بِالصِّ
  لِلفراغاتِ: الخطأ

نوبِ -)نصَیحَهً ١   میثاقاً عَلیَ-المعَاصِی-)مَوعِظهًَ ٢                عَهداً عَلَی                                   -الذُّ

  وَدیعهً لـِ -الفَلوَاتِ -)مِشکاهً ٤             تعََهِّداً بـِ                                     -السّشیّئاتِ -)طرَیقَهً ٣

  الفراغَینِ فی الأجَوبه التّالیه: لایُناسِبعیِّن ما . ٦٨٢

  إصلاحِ)-(یقَدِر نبُ علی...............أعَ�لهِ السّیّئه،فذََهَبَ إلی حکیمٍ!)£................الرَّجلُ المذ١ُ

دقِ شَیئاً فشََیئاً!٢   بقَائِهِ)-(یخَُلصُِ  )..............الرَّجُلُ مِن شرَِّ ذُنوُبه بسببِ .................علی الصِّ

  عادَ)-(نتیجهَ  إلیَ الکِذبِ مَرَّهً أخُریَ!)شاهَدَ الشّابُّ ...............عَمَلِهِ وَ ما................٣

  صِدقِ)-(طنَطنَهَِ  )لاتنظرُوا إلی.................ـهم بِاللیّلِ وَلکِن انظرُوا إلی .................الحَدیثِ!٤

  فی ترجمه المفردات الّتی تحتها خطّ: لخطأعیِّن ا. ٦٨٣

  پایبند کردن)-(فریب می دهد بِحُقوقِ الإنسانِ! یتَظَاهَرٌبِالتزامِهِ )إنَّ الغَربَ یرَتکَِبُ أخَطاءَ کثیرهً عِندما ١

  وادار می کند تو را بپنداری)-(مشورت نکن القریبَ بعیداً والبعیدَ قریباً! یجَعَلکَُ تظَنُُّ الکَذّابَ فإَنَّهُ  لاتسَتشرَِ )٢

  خودداری می کرد)-(مرتکب شود عَنهُ لوِفائِهِ بعَهدِهِ! یمَتنَِعُ مَعصیهً  یرَتکَبَ )کُلَّ� کانَ الرَّجلُ یقَصِدُ أن ٣

حنِ لاتعَمَلُ ٤ لهَاإلی الموَُظَّفِ،فأَعََدتهُا )فهَِمتُ أنََّ بِطاقهِ الشَّ   آن را عوض کرد)-(آن را پس دادم !فبََدَّ
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ةِ اولیائِهِ  :     )فتَحََ جمله وصفیه به صورت جمله فعلیهّ  –( بابٌ نکره و موصوف  انَِّ الجَهادَ بابٌ مِنْ ابَوابِ الجَنَّةِ فَتَحَهُ لِخاصَّ

  ه�نا جهاد دری از درهای بهشت است که خداوند آن را برای دوستان خاصش باز کرده است .

  )یه سمجمله وصفیه به صورت جمله ا» صفحاته کثیرة «  -:  ( کتاباً نکره و موصوف    اشِترََیتُ  کِتاباً  صَفَحاتهُُ کَثیرةٌ 

  کتابی را که صفحاتش زیاد بود، خریدم.

هَ فیـهِ    )جمله وصفیه به صورت جمله اسمیه » لاتفقّهَ فیهِ «  -:   ( دینٍ نکره و موصوف    لا  خَیرَ فی دینٍ لا تفََقُّ

  در دینی که هیچ تفکّری در آن نباشد هیچ خیری نیست.  

  )اثَرَتَ جمله وصفیه از نوع جمله فعلیه  –:  ( آیة نکره و موصوف    قَرَأتُ آیَةً اثَرَتَْ فی قلبی

  آیه ای را که در قلبم اثر گذاشت ( گذاشته بود ) ، خواندم .

���
 . ��� ( 
1ZW� 
��. ) �#( �<� 
� �	�� 
� ���� �ZW �� I�<� '�� r& �-�) :  

  تنمو جمله وصفیه برای شجرة ) –: ( استوائیّة صفت مفرد  شَجَرةُ الخُبزِ شَجَرةٌَ استوائیةٌّ تنَمو فی جُرُزٍ مثال : 

  درخت نان درختی است که در جزیره هایی رشد می کند .�
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هشـــدار : ممکن است در تست ، تنوین اسم نکره را نگذارند و داوطلب باید تشخیص بدهد که اسم تنوین دارد . بنابراین اگر ֠

  حتXً باید تنوین بگیرد ؛ یعنی نکره است .اسمی الـ نداشته باشد و مضاف هم نباشد 

» فـَ ، وَ ، ثمَُّ ، بلَْ ، لکِن ، حین� ، حیثُ ، حَتیّ ، انَْ ، انِّ ، انَّ و ... « جمله ای که با یکی از حروف ربط مانند :  نکته

ل ، بنابراین جمله وصفیه : ( فَـ + اعمَ  اذِا عَلمِتَ فَاعمَلْ باشد .  مثال : sی تواند جمله وصفیّه شروع شده باشد 

  نیست ) ( زمانی که یاد گرفتی پس عمل کن )

نید ، بلکه باید حت�ً ببیلزوماً جمله وصفیه نیست : دقت کنید هر جمله ای که بعد از یک اسم نکره بیاید ،  نکته

  که با آن اسم نکره ارتباط معنایی دارد یا خیر :

  : پرنده ای را بر روی درختی دیدم در حالیکه دانه ای حمل می کرد . مَلُ حَبّةً رَایَتُ الطائرَ عَلی شَجَرةِ یَح:  ١مثال 

 ارتباط دارد و آنرا توضیح می» الطائر « یحملُ جمله وصفیه نیست زیرا به شجرة ربطی ندارد بلکه با اسم معرفه 

  دهد بنابراین  ( جمله حالّیه ) می باشد . 

  :هرکس به مظلومی رحم کند ، خداوند به او رحم می کند . الله مَنْ یَرحَم مظلوماً یَرحَمْهُ :  ٢مثال 

  می باشد .» مَن « یرَحَمهُ جمله وصفیه نیست بلکه جواب شرط برای 
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  »:یُغَیِّرُ سلوکَ النّاس و هم لا یَخافُونَ منه!عَوَّدت لسانی کلاماً « . ٦٨٤

  . زبانم را به سخنی عادت دادم که رفتار مردم را تغییر می داد و آن ها از آن sی ترسیدند!١

  . زبان من به سخنی عادت کرده است که رفتار مردم را تغییر می دهد و آن ها از آن sی ترسند!٢

  با آن رفتار مردم تغییر داده می شود و آن ها از آن sی ترسند!. زبانم را به سخنی عادت دادم که ٣

  . زبان خود را به سخنی عادت داده ام که رفتار مردم را تغییر می دهد و آن ها از آن sی ترسند!٤

  :الخَطأ عیِّن. ٨٥٦

  . سافرتُ إِلی قریةٍ وُلدِتُ فیها: به روستایی سفر کردم که در آن متولد شده بودم!١

  أفتَِّشُ عن مقالة تبَُیِّنُ آدابَ الکلامِ: دنبال مقاله ای می گردم که آداب سخن گفÊ را آشکار کند!. ٢

  . جَلسَتُ تحتَ شَجَرةٍ تغَُرِّدُ طیورهُا: در زیر درختی نشستم که پرندگانش آواز می خوانند!٣

  . القناعةُ کنزٌ لا ینَفَدُ : قناعت گنجی است که }ام sی شود!٤

  :الخَطأعیِّن . ٨٦٦

  . شاهَدتُ فی الشّارِع سیاّرةً تتَحََرَّکُ بسرعةٍ: در خیابان ماشینی را دیدم که با سرعت حرکت می کرد!١

  . یجیءُ یومٌ للِعالمَینَ َ}تلَئُِ الأرضُ فیه بالعدل: روزی برای جهانیان می آید که زمین در آن از عدالت پر شود!٢

  مِعَه زمَُلائی حتیّ الآنَ: معلم به ما درسی را یاد داد که هم کلاسی هایم تاکنون آن را نشنیده بودند!. عَلَّمنا المعلمُّ درساً ما سَ ٣

نوات الماضیة: درختانی در مدرسه ما وجود دارند که در سال های گذشته کاشته اند!٤   . هُناکَ فی مدرستنا أشَجارٌ غُرسَت فی السَّ

تهَُ!عَلیَ المتَُکلَِّمِ أنَ یکونَ « . ٦٨٧   »:کلامُهُ لَیِّناً عَلی قدرِ عقلِ المخاطبِ لکی یقُنِعَه و یَکسِبَ مَوَدَّ

  . بر گوینده است که سخنش به اندازه عقل مخاطب خود نرم باشد تا او را قانع sاید و دوستی اش کسب شود!١

  را به دست آورد!. گوینده باید که سخنش به اندازه عقل مخاطب باشد، تا او را قانع کند و دوستی او ٢

  . گوینده باید سخن خود را به اندازه عقل مخاطب با نرمی قرار دهد تا او قانع شود و دوستی او را به دست بیاورد!٣

  . باید گوینده سخنش براساس عقل مخاطب نرم باشد تا او قانع شود و دوستی اش حاصل شود!٤

حیح:. ٦٨٨   عیِّن الصَّ

  فهَُوَ مِن أهلِ الناّرِ: هرکه مردم از زبانش ترسیده باشند، او از اهل آتش است! . مَن خافَ الناّسُ مِن لسانهِِ ١

  . أعَُوذُ بِاللهِ مِن نفسٍ لا تشَبعَُ: پناه می برم به خداوند از نفسم که سیر نشود!٢

  . أعَُوذُ بِرَبیّ من دعاءٍ لا یسُمَعُ: به پروردگار خود پناه می برم از دعایی که sی شنود!٣

  تقََی الناّسِ مَن قالَ الحَقَّ فی ما لهَُ و علیه: پرهیزکارترین مردم کسی است که حق بگوید در آن چه که به سود یا زیان او است!. أ ٤

  »:کلمة خیر تفید، أفضل من کتاب لا فائدة له!« . ٦٨٩
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  . کلمه خوب پرفایده، بهتر از آن کتابی است که فایده ای به کسی نرساند!١

  تو از آن بهره ببری، برتر است از کتابی که هیچ فایده ای نرساند! . سخن نیکی که٢

  . یک کلمه خوب که مفید باشد، بهتر از کتابی است که هیچ فایده ای نداشته باشد!٣

  . یک سخن نیک که فایده ای برساند، بهتر از آن کتابی است که فایده ای در آن نباشد!٤

  راه درمانم را در..»: لاّت الطبّیة الَّتی قد کتُبت عن عوامل تسُکنّ آلام المفاصل!وجدت طریق علاجی فی مقالات المج« . ٦٩٠

  . مقاله های پزشکی پیدا کردم که در مجله ها نوشته شده است راجع به عواملی که دردهای مفصل را کم می کند!١

  کند، نوشته شده است! . مقالات مجلات پزشکی پیدا کردم که درباره عواملی که دردهای مفاصل را آرام می٢

  . مقاله هایی که درباره عوامل کاهش دهنده دردهای مفاصل، در مجلات پزشکی نوشته می شود، پیدا کردم!٣

  . مقالات پزشکی مجله ها پیدا کردم آن جا که درباره عوامل آرام کننده دردهای مفاصل نوشته شده بود!٤

  »:صحف مدینتنا! کنت أعرف کتاباً قد کتب أکu مقالاته فی« . ٦٩١

  . من نویسنده ای را شناختم که اکÔ مقاله های او در روزنامه شهر ما به چاپ رسیده بود!١

  . نویسنده ای را می شناختم که بیشتر مقالات خود را در روزنامه های شهرمان نوشته بود!٢

  یده است!. به نویسنده ای معرفی شدم که اکÔ مقاله هایش در روزنامه شهرمان به چاپ رس٣

  . با نویسنده ای آشنا شدم که بیشتر مقالات خویش را در رئزنامه های شهرمان نوشت!٤

  »:دیروز فیلمی را می دیدم که دو سال پیش جایزه اسکار را به دست آورده بود!« . ٦٩٢

  . أمسِ شاهَدتُ ذلکَِ الفِلم الَّذی حَصَلَ علی جائزة أوسکار قبَلَ سَنَتینِ!١

  اهَدتُ أمسِ الفِلمَ حَصَلَ علی جائزة أوُسکارَ قبَلَ سَنَةٍ!. کنُتُ قدَ ش٢

  . أمسِ کُنتُ أشُاهِدُ الفِلمَ یحَصُلُ علی جائزة أوسکارَ قبَلَ سَنتَینِ!٣

  . کنُتُ أشُاهِدُ أمسِ فِل�ً حَصَلَ علی جائطةِ أوسکار قبَلَ سَنتَینِ!٤

  :الخطأعیِّن . ٩٣٦

  می شود: یعَُرِّفُ الإنسانَ نفَسَهُ بِأسُلوبِ کلاَمِهِ!. انسان با شیوه سخن گفتنش شناخته ١

دیدُ فی قلُوبِ الناّسِ!٢   . سخن درست و استوار در دل های مردم اثر می گذارد: یوَُثِّرُ القَولُ السَّ

  . عاقل کسی است که از جایگاه های تهمت ها دوری می کند: العاقِلُ مَن یجَتنَِبُ مَواضِعَ التُّهَمِ!٣

  حق را بگویی هرچند به ضررت باشد: یجَِبُ أن تقَولَ الحَقَّ و إن کانَ عَلیَکَ! . باید٤

  عیِّن الجملة الوصفیّة:. ٦٩٤

نَةِ!            ١    جرةِ أنَّها تعُطی أ�اراً طولَ السَّ   . ظواهرُ الطبیعةِ تثُبِتُ حقیقةً واحدةً و هی قدُرةُ اللهِ!٢. من أهمِّ مُواصَفاتِ هذِه الشَّ
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بیعِ!٤. توُجَدُ غاباتٌ جمیلةٌ من أشجارِ البَلوّطِ فی محافظةِ إیلام و لرستان!      ٣    حراء تجَُولُ فی فصل الرَّ   . رأیتُ أفَراساً فی الصَّ

  عیِّن ما جاءَت فیه جملةٌ وصفیّةٌ:. ٦٩٥

  . الَّذی یتَکََلَّمُ فی ما لا یعَلمَُ بقََعُ فی خطأ!٢          . اللهُّمَّ إنِیّ أعوذُ بِکَ من نفسٍ لا تشَبَعُ!                              ١   

  . قبرُ کورشُ یجَذِبُ سُیاّحاً من دُوَلِ العالمَِ!٤. أبَحَثُ عَن نصٍَّ حولَ أهمیّةِ زِراعةِ الأشجارِ!                                    ٣   

  عیِّن الجملة الوصفیّة:. ٦٩٦

  . یعُجِبُنی جدّاً حارسُِ مَرمی فریقِ السّعادَةِ!٢أکُل مِنه طیرٌ أو إنسانٌ أو بهیمةٌ!                            . إن تغَرسِ غرساً یَ ١   

�واتِ و الأرضِ مَثلَُ نوُرهِِ کمشکاةٍ فیها مصباحٌ . « ٣      »أرَسَلنا إلی فرعون رسولاً فعَصی فرعونُ الرسولَ . « ٤»           اللهُ نورُ السَّ

  فیها جملةٌ وصفیّةٌ: لیست عیِّن العبارة الَّتی. ٩٧٦

جَرةُ الخانقةُ شجرةٌ تنَمُو فی بعضِ الغاباتِ الاستوائیّةِ!                 ١      . إن تطُالعِ کتاباً مفیداً یسُاعِدکَ عَلی کتابِة إنشائکَِ!٢. الشَّ

ةِ الثاّلثةِ تکََلَّمَ مع زمیلٍ یجَلسُِ جَنبَهُ!                              ٣      .  تلَوتُ آیات من القرآن الکریم أثَّرتَ فی قلبی!٤. فی الحِصَّ

  عیِّن نکرةً وُصِفَت:. ٦٩٨

مُوا لأِنَفُسِکُم مِن خیرٍ تجَِدُوهُ عندَ اللهِ  . «٢. مَن یحُاوِل کثیراً یصَِل إلی أهدافِهِ!                                      ١      »ما تقَُدِّ

عبةَِ!٤. العا£ُ حیٌّ و إن کانَ میتاً !                                                  ٣      . شاهدتُ برنامجاً یسُاعِدُنی فی الدّروسِ الصَّ

  »هؤلاء................ یَدرسونَ فی جامعةِ طهران فی فَرع اللُّغَةِ العربیّةِ!« ة: أکمِل الفراغ بالکلمة المناسبة لإیجاد الجملة الوصفیّ . ٦٩٩

  . طالباتٌ ٤. الطالباتُ                                  ٣. طلاُّبٌ                                  ٢. الطُّلاّبُ                               ١    

  وَصَفَ نکرةً:» جَلسََ « عیِّن . ٧٠٠

  . عندما سَمِعَ هذا الخبر حَزنَِ شدیداً فجََلسََ لحظةً!٢. وَصَلَ إِلی المدرسةِ و جَلسََ عَلیَ الکُرسیّ!                              ١

  جَلسََ ذلکَِ الیوم فِی مَکتبََةِ المسجدِ!. رأیتُ فی هذه المدرسةِ طالباً ٤. مَن یطَلبُ أنَ یبَتعَِدَ عن کلُِّ خَطأ جَلسََ للتَّفَکُّرِ فی أع�له!    ٣

  عیِّن الوصف جملة:. ٧٠١

موا فی المجَالاتِ المخُتلَِفَةِ!                ١   . فی هذه المدَینَةِ شَیخٌ حَکیمٌ یشُاوِرهُُ الناّسُ فی أمُورهِِم!٢. عُلَ�ءُنا المجُتهَِدونَ قدَ تقََدَّ

  . إنَّ الصّوَر المتُحََرَّکَةَ واحِدَةٌ مِن اختراعاتِ إدیسونَ!٤قالاتٌ قیَمَّةٌ عَنِ الاقتِصاد!              . قدَ طبُِعَت فی هِذهِ المجَلَّةِ مَ ٣

  جملة: لیسعیِّن الوصف . ٧٠٢

غارِ مِن أمورٍ ٢. الاکتشافاتُ الحدیثةَُ أثَبتَتَ أنّ للأِلوانِ المخُتلَِفَةِ تأَثیراتٍ عَلیَنا!      ١ (ص) بِها دا¡اً!. احِترامُ الصِّ   کانَ یهَتمَُّ النّبیُّ

  . أرُیدُ أن أشُاهِدَ فِل�ً اقِترَحََهُ أحَدُ زمُلائی!٤. فی هذِهِ الأیاّمِ أنا بِحاجَةٍ إِلی صَدیقٍ یسُاعِدُنی فی المشَاکلِِ!       ٣

  عیِّن الوصف جملة:. ٧٠٣

  . إنَّ اللحّم غذاء مفید تکُنَز فیه مقادیر کثیرة من البروتین!٢     . من آمن و أنفق من أمواله الطییّة فی سبیل الحقّ نجا!       ١
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  . علی المرء أن یتواضع لمن علمّه و یحاول أن یصبح أفضل منه!٤. لا تشُغل نفسک بأمور غیر مهمّة فتغفل عّ� ینفعک و یهُمّک!     ٣

  عیِّن الجملة الوصفیّة:. ٧٠٤

  . فتشّت عنه فی مکتبات عدیدة لکن ما حصلت علیه،٢                                      . کنت أبحث عن کتاب یناسب �نُه لی ؛  ١

  . و رأیت أنّ أ�ن الکتب هو الَّذی یقُرأ و یعُمل به!٤. فراجعت الکتب الَّتی کانت بین یدیّ فی البیت،                            ٣

  فیه صفة: لیستعین ما . ٧٠٥

  کایة ما سمعناها، عن کیفیةّ دراسة النساء فی الماضی!. حکت لنا جدّتی ح١

  . وفرّت الأسرة لأولادها الصّغار ما یحتاجون إلیه حتیّ یدرسوا!٢

  . أصبحت المصافحة بالأیدی عملاً شائعاً بین الأصدقاء!٣

  . التلامیذ یصلون إلی مدارسهم مبکّرین کلَّ یوم!٤
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  :  درس ششم

☯  
�� 
��� ���:
�1  

 احْتقُِرَ : خوار شد ( یحَْتقَِرُ ) اجَْوَد : بخشنده تر ، بخشنده ترین اجَْر : مزد
 اسرََْی : اسیران اسَْلمََ : مسل�ن شد ( یسُْلمُِ ) اسرَََ : اسیر کرد ( یأَسرُِْ  )

فقیر شد ( یفَْتقَِرُ )افِتْقََرَ :  اطَلْقََ : رها کرد ( یطُلِْقُ ) اطَعَْمَ : طعام داد ( یطُعِْمُ )  
 بنََیْنا : بنا کردیم ( بنَیَ / یبَْنَی ) اهَْل : خانواده آمَنَ : ای�ن آورد ( یؤُْمِنُ )

 خَصْلةَ : ویژگی خائِب : نا امید جوع : گرسنگی
 سابِقْ : پیشتاز ردََّ : برگرداند ( یرَدُُّ ) ذَلَّ : خوار شد ( یذَِلُّ )

تواsندی ( ذوسَعَة : تواsند )سَعَة :  سَلام : آشتی  شَدائِد : سختی ها ، گرفتاری ها 
 صاعَ : تباه شد ، گم شد ( یضَیعُ ) صَمَد : بی نیاز صَفیّ : برگزیده

 لاتزَالُ : پیوسته فکََّ : باز کرد ( یفَُکُّ ) عِرضْ : ناموس ، آبرو
 مَکْروب : اندوهگین مَکْرمَُة : بزرگواری مُضرَ : نام قبیله
 آتیَ : داد ( یؤُتِْی ) یعُینُ : یاری می کند ( ماضی : أعَانَ ) مُلکْ : پادشاهی

 یحَْمی : پشتیبانی می کند
 ( ماضی : حَمَی )

 وَلدََ : زایید ( یلَدُِ )
 ( لمَْیلَدِْ : نزاییده است )

یفََرِّجُ عَنِ المکَروبِ : اندوهِ غمگین را 
 می زداید ( ماضی : فرََّجَ )

  

حیح فی جمع  جُ عَنِ المکَرْوبِ!».عیّن الصَّ ٧٠٦. «کانَ هذا الرَّجُلُ الصّالحُ یفَُکُّ الأسَیرَ  وَ یحَْفَظُ الجارَ  وَ یحَْمِی الأهَْلَ  وَ العِرضَْ  و یفَُرِّ
 التّکسیر للکلXتِ المعُیّنة:

الأعَارضَ -الأهَلینَ -الجَیاری-)الأسَارِی٢             الأعَراضَ                   -الأهَالیَِ -الجِیرانَ -)الأسرََْی١  

الأعَارضَ -الأهَالی-الجارینَ -)الأسَُیرْاء٤            المعَارضَِ                       -أهَالٍ -الجِیرانَ -)الأسرَُْی٣  

 ٧٠٧. عیّن الخطأ فی مُضادِّ المفردات الّتی تحتها خطّ:

( (ص)رجََعَت إلی أخَیها«عَدیٍّ »و هو رئیسُ قوَْمِهِ!(أسرَََ  ١)فلََّ� أطَلْقََ ها النَّبیُّ

 ٢)هذا الرَّجُلُ یحَْفَظُ الجارَ و یحَْمِی الأهَلَ وش العِرضَ و یفَُرِّجُ عَنِ المکَْروبِ !(المسرَور)

هرِ!(الأمَان) لامَ ،و یعُینُ الضبَعیف عَلیَ شَدائدِ الدَّ  ٣)إنَّ أبَی کانَ سَیِّدَ قوَْمِهِ،ینَشرُُْ السَّ

غیرَ!(یکَْرهَُ)  ٤)رَأیَتُْ  أخَاهُ یحُِبُّ  الفقیرَ،وَ یفَُکُّ الأسَیرَ،وَیرَحَْمُ الصَّ

 ٧٠٨. عیّن الخطأ فی مفردِ الکلXتِ الّتی أشُیر إلیها بخطّ:

 ١)وَ لَّ� ذَهَبتَِ البِنتُْ مَعَ الأسرََْی إلی رسَُولِ اللهِ(ص)سَلَّمَتْ عَلیَْه وَ جَلسََتْ!(الأسَیرِ)

ةِ) هرِ!(شِدَّ عیفَ عَلیَ شَدائِد الدَّ لامَ وَ یعُینُ الضَّ  ٢)إنّ رسَولَ اللهِ(ص)یطُعِْمُ المسِْینَ،وَ ینَشرُُْ السَّ

 ٣)هذِهِ صیفاتُ المؤُْمنینَ حَقّا؛ًاتُرکُوها فإَِ نَّ أشباها کانَ یحُِبُّ مَکارمَِ  الأخَلاقِ!(مَکْرمَُةَ)

 ٤)فقَالتَْ الآباءُ حاتمٍِ الطَّائیِّ لأِخَیها:یا أخَی،إنیّ رَأیَتُْ خِصالاً مِن هذا الرَّجُلِ تعُْجِبُنی!(خَصْلةًَ)

 ٧٠٩. عیّن الخطأ فی ترجمة المفردات الّتی تحتها خطّ:
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 ١)فإَذا یکَونُ نبیاًّ فلَلِسّابق فضَْلهُُ،وَ إذا یکَونُ مَلکِاً فَ لاتزَالُ  فی عِزِّ مُلکِْهِ!(پیشرو-پیوسته)

 ٢)یعَُلِّمُ  الآباءُ أبَناءَهُمْ أشَیاءَ کثیرةً لیُِساعِدو هم عَلیَ اکتْیسابِ الأخَلاقِ الحَسَنةَِ(آموزش میدهند-تا یاری کنند)

 ٣)رَأیَتَْ ذلکَِ العابِدَ یحَْمِی الأسرَُْةَ و العِرضَْ و یُ فَرِّجُ  عَنِ المکَروب!(ح�یت میشود-باز میشود)

 ٤)لا تحَْقِروا إخِْوانکَُم لأِنََّ مَنْ حَقَرَ مُؤْمناً فإَِنَّ اللهَ یذُِلِّهُ  فلَیْترَکُْ عَمَلهَُ السیّی!(تحقیرنکند-خوار  میکند)

هرِ،إذَنْ......أنَْ یُساعِدهُم الآخَرونَ!«. ٧١٠ لتِکمیل الفراغات:عیّن الصّحیح ».هؤلاء إشَْخاصٌ لَمْ......یدََ الآخَرینَ فی....الدَّ  

لا ییَْأسَُوا-مَصاعِبِ -)یطَلْبُوُا٢لیِنَتْظَِروا                                   -شَدائدِ-)یقَْبَلوُا١  

لیَِدْعَمُوا-صُعوباتِ -)یرَدُُّوا٤لا یتَوََقعَوا                             -مَصاعِبِ -)یأَخُْذوا٣  

٧١١. «قالتَِ البِنتُْ لِلرَّسولِ(ص):إنَّ أبَی کانَ سَیِّدَ قَوْمِهِ،یفَُکُّ  الأسَیرَ وَ یَحْفَظُ  الجارَ وَ یَحْمِیالأهَْلَ  وَ العِرضَْ!».عیّن الصّحیح فی 
 مرادفِ الکلXتِ الّتی أشُیرَ إلیها بخطّ:

الأسرََْی-یحُامِی-یحُافِظُ -)یرَدُُّ ٢الأسرُةَ                          -یدُافِعُ -یصَُونُ -)یحَُرِّرُ ١  

الأقَاربَ -یعُِینُ -یلُجِیُ -)یطَلْقُُ ٤الأقَرِباءَ                       -یشَْمُلُ -یضَْمَنُ -)یطُلْقُِ ٣  

عیّن الصّحیح لِتکمیل الفراغاتِ:».لـِ........الإنسانُ الذّی.......نفَْسَهُ لـِ......اللهُ أوَضاعَهُ!«. ٧١٢  

یسُاعِدَ -یتَغََیَّرُ -)یتَوََقَّعْ ٢یغَُیِّرَ                                        -یغَُیِّرُ -)ینَْتظَِرْ ١  

ینَشرُُْ -یغَُیِّرُ -)یتَغََیَّرْ ٤یبَسُْطَ                                       -یتَغََیَّرُ -)یغَُیِّرْ ٣  

نَ وَلا.........مِنْ رَحْمَتِهِ أبَدَاً!المؤُْمنونَ لـِ......عَلَی اللهِ الذّی لا.......خائبی. ٧١٣  

ییَْأسَُوا-یرَدُُّ -)یتَوَکََّلوا٢یطَرْدُوا                            -یضَُیِّعُ -)یعَْتمَِدوا١  

یترَْکُوُا-یضََعُ -)یسَْتلَمِوا٤یفَِرُّوا                                -یجَْعَلُ -)یتَوََقَّعوا٣  

 ٧١٤. عیّن الخطأ لتِکمیلِ الفَراغَینِْ فی الأجَوبةِ التّالیةِ:

تبُعِدُ)-)........غَلیظَ القَلبِْ عِندما تعَُلِّمُ الدَطفالَ،لأِنََّ هذِهِ الخَصْلةََ........ـهم عَنکَْ!(لا تکَنُْ ١  

النَّشرِ)-ضِدَّ المسُلمینَ!(یبَْسُطونَ )اعِْلمَوا أنََّهُ لیَسَ للکُفّارِ دینٌ وَ کذلکَِ للَِّذینَ.....ـهم وَ ینَصرُْونهَُم فی.....٢  

یصَِلوا)-)........الأعَداءُ فی الحَرب حین� ما اسْتطَاعوا أنَْ.......إلی أهَْدافهم!(هَربََ ٣  

یسُاعِدْ)-).......المظَلْومونَ أمَامَ الظاّلمینَ وَ لـِ.......ـهم المؤُْمِنونَ لیِتَغََلَّبوا عَلیَهِم!(لا یسَْتسَلمِِ ٤  

 ٧١٥. عیّن الخطأ فی ترجمة الکلXت الّتی تحتها خطّ:

دوننَا فی أقَصی النقّاطِ!(ناموس ها-پاسخ میدهیم) ةٍ عَلیَ الأعَداءِ الذّینَ یهَُدِّ  ١)أعَْراضُ نا خَطٌّ أحَْمَرُ وَ نرَدُُّ  بِشِدَّ

ً  عالماً بیَنَْ المضرَُ!(خوار شد-برگزیده)  ٢)وَ الذّی کانَ عَزیزاً فاَحْتقُِر/أوَ صَفیاّ

دائدِِ!(گمراه نشدند-ترک نکردند)  ٣)أولئک الأصَدقاءُ الأوَفیاءُ لمَْ یضَُلِّلوُا أصَْدِقاءَهُم وَ ماترَکَُوهُم فی الشَّ

 ٤)فی إحْدَی الغَزوَاتِ  أسرَََ المسلمونَ ابنْةََ حاتمٍِ الطاّئیَّ الذّی یضرَُْبُ بِهِ المثَلَُ  فی الکَرمَِ!(جنگ ها-به او مثال زده میشود)
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                      : k�H$�'U� �JV-,V&      ( ��� 
 (�� ) �& ( �(�� )-     �JV-,V& �N�U�  ���- )( ��� 
 (��  

        2  (�'U� ) G�A  '�� ���W �/ �� � �&/ �	 �X�	 �#( �� �� ( �N�U� ) ��� �&/ ��� �X�	 �#( �� �� (  

 ) ١٤، ١٣، ٧، ٤، ١(  ــْ   �  ــُ  -
  نونها از آخر حذف -
  بدون تغییر ١٢و  ٦صیغه  -

 :       لَمْ ینَْصرُْ                 لمَْ  -
  لَّ�               :       لَّ� یذَْهَبُوا -
  لای نهی ( در مقدمه بحث شد )  :       لاتذَْهَبوا -
  :        لیَِذْهَبْ  لام امر غایب ( در مقدمه بحث شد )   -
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:          جاءَ ذَهَبتُْ  لَّ�                                   <1��	0 �) ' . �	 �	/ ��  


:  یدَخُلُ ابَی البیَتَ اقَومُ مِن مَجلسِی احِترِاماً لشَِأنِهِ وَ مَقامِهِ  لَّ� <1��	�  ��� 
� *�� A� "��� ��:1	 
��? ���� *��2

. *^1q1	�� '&�. �� 8 �� *��	 �  
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      4- ( � ) G��A �� �<& 
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         : e�%	    : ���� �	 G,A G��A لَم یهَدِ  �لَم یدعُ         لَم + یهَدی  �لَم + یدعُو  

  یادآوری : 
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 �� ��<A N+�*�@ ���:$  ��U���$ ���:$ ��<A -= : ��� �	 ���� �&� j&�a 
�  
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k1W e�� 
� ��&�) �	 �	� *9 �/ 
� 
� (  
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      3 ( 
k1W 
� �1�� �P�6 .���	 �	 �P�� �11kK ����   

                                     :k�H$�JV-,V15�  -  �BV-,V15� ... �BV-,V15�  �JV-�U�5� . . .U0-  V-,U�5��J  
     ●:�9=  

          1 ( "�- 
k1W �� �� �/ �)� �9��� �� 8 �&/ �	 J&�f � 'v�< 	 "�- 
k1W �� �� n�( �	� *9  
           . ��� I�B �� �����1� Ja�q	  

  ) ١٤و  ١٣،  ٤،  ١ــــْـ  ( صیغه  �ــــُــ    	
  ) ٥،  ٣،  ٢حذف   ( صیغه  �ن   	
 بدون تغییر �( جمع مونث )  ٦صیغه   	
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       3  ( ) 
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    ���:$ ��� + ( (#
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  لایجَلِسْنَ   �لاتکَتُبی   /   لا + یجَلِسْنَ    �لاَتذَْهَبوا     /   لا + تکَتُبینَ   �لا + تذهَبونَ 
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             1  (                      . ���� ������ Ja�q	 
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  ) ١٤و  ١٣،  ٧،  ٤،  ١ــــْـ  ( صیغه های  �ــــُــ    	
  ) ١١و  ١٠،  ٩،  ٨،  ٥،  ٣،  ٢حذف   ( صیغه های  �ن   	
 بدون تغییر �( جمع مونث )   ١٢و  ٦صیغه   	
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  هشدار :�
  مواظب کلمه ( الاَ : آگاه باش ) باشید که جزو هیچکدام از انواع لای ذکر شده نیست . 

  مثال : الاَ بِذِکرِ اللهِ تطَمَئنّ القُلوب 

  

  

  

  

  

  

  

-  (f
 ( 4 ) : .��� ��� ��+&� �/ �� "�11kK � ��1) �	 ���P 
��H	 �#( �� ��( �	� $ ���:$ ��� + 4 ) 

  مثال : و اللهُ یعَلمُ و انتمُ لاتعَلَمون : و خدا می داند ولی ش� sی دانید .

-  (#
 ( 4 ) : .��� �	 *�^+	 �� �/ � ��1) �	 ���P 
��H	 �#( �� ��( 3-.c$ ���:$ ��� + 4 )  

  : لاتدخُلوا مِن بابٍ واحدٍ و ادخُلوا مِن ابوابٍ متفرقةٍ : از یک در وارد نشوید و از درهای مختلف وارد شوید . مثال

-  _'/ (f
 ( 4 ) : .��1) �	 ���P 
N1��� 
��. e�� �� '�� �� �� ( L �
 ��� + 4 )( �+�#�
� G
� T$� )  

  س نیست .مثال : لاتلمیذَ فی الصّفّ : هیچ دانش آموزی در کلا 

-  �tF � ! ( 4 ) : .��1) �	 ���P ��� e� '�� �� �& �  ��� 0&��K '�� �� 01�( ��� + 4 + ��� )  

  مثال : قرٵتُ المجلةَّ لا الصحیفةَ : مجله را خواندم نه روزنامه را

- ( �
  : در پاسخ به سوال ( هَل ) و ) أ 4  : ( /	�� ,� $�') ( 
  : لا ، انَا مِن تهران مثال : اَ انَتَ مِن تبرَیز
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  »:لا یحَزنکَ قولُ الذّینَ کفروا باللهِ و الیوم الآخر فَلا تقَنُط مِن رحمة الله!«  . ٧١٦

  . سخنان آنانی که به خداوند و روز واپسین کافر شده اند، تو را اندوهگین نکند و از رحمت خدا ناامید نشو!١   

  و از رحمت خدا ناامید شوی! . نباید کلام کسی که به الله و روز قیامت کافرشده، تو را ناراحت کند٢   

  . گفتار کسانی که به خدا و روز قیامت کافر می شوند، تو را ناراحت نن�ید و نباید از رحمت خدا ناامید شوی!٣   

  . سخن کسانی که به خداوند و روز واپسین کافر شده اند، نباید تو را اندوهگین کند و از رحمت خداوند ناامید نشو!٤   

  الصّحیح:. عیّن ٧١٧

  . لیَِنهَضِ المسُلمونَ مِن نوم الغفلة،: مسل�نان از خواب غفلت بیدار می شوند،١   

  . لکِی یتَقََدّموا فی المجَالاتِ المختلفة،: که در زمینه های مختلفی پیشرفت کنند،٢   

  . و یرَفعَوا عَلمَ الإسلام بأیدیهم،: و پرچم اسلام را با دستانشان بالا ببرند،٣   

  . و لا یکونوا من الخاسرین فی الدنیا!: و تا از زیان دیدگان در دنیا نشدند!٤   

حیح:٧١٨   . عیّن الصَّ

لاةَ و أنتمُ سُکارَی . « ١      نباید در حالی که مست هستند، sاز بخوانند!»: لا تقَرَبوا الصَّ

   ٢s ی گذارد!. £ یمَُنّ اللهُ علی عِبادِه أبداً: خداوند هرگز بر بندگانش منت  

  . £ تنَتخَبون طرَیقاً یجَُرُّکم إلی الضّلالةَِ: چرا راهی را انتخاب می کنید که ش� را به گمراهی بکشاند؟٣   

  . تعَلَّمِ القرآن لتفهم القرآن }اماً: برای فهمیدن کامل قرآن، عربی یاد بگیر!٤   

حیح:٧١٩   . عیّن الصَّ

  . لا تخرجین من البیت قبل أن تلَبسی ملابسَ مناسبةً: قبل از این که لباس های مناسبی بپوشی از خانه خارج نشو!١   

  . لیُِسافر الإنسان و یحصل علی تجارب کثیرة: انسان باید مسافرت کند تا به تجربه های فراوانی دست یابد!٢   

  ی نتوانسته است که مانند قرآن را بیاورد!. £ یقَدر أحدٌ أن یأتی Ûثل القرآنِ: کس٣   

  . لا یعَقبُ العاقل هدفاً یقَتلُ وَقتهَُ: عاقل نباید هدفی را دنبال کند که وقتش را بکشد!٤   

  :الخطأ. عیّن ٧٢٠

  آیا sی داند که خداوند می بیند؟»: اَ£ یعَلمَ بأنّ الله یرَیَ. « ١   

  ستم نکن ه�ن طور که دوست نداری به تو ستم شود! . لا تظلم ک� لا تحُبُّ أن تظُلمَ:٢   

  . فلَیعَتمد الإنسانُ علی قدراتِهِ فقط: انسان فقط باید بر توانایی هایش تکیه کند!٣   

  . مَن عَذُبَ لسِانهُُ کÔََُ إخوانهُُ: هرکس زبانش شیرین شود، دوستانش زیاد می شوند!٤   

  :لخطأ. عیّن ا٧٢١
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: این زنان نباید کاری را انجام دهند که به آن ها ضرر می رسانند. . هؤلاءِ نساءٌ لا١      یفَعَلنَ ما یضرَُُّهُنَّ

  . یعُطیَ هذا الأسُتاذُ الدکتوراه الفخریةّ تقدیراً لجُِهودِه: به این استاد به پاس تلاش هایش دکترای افتخاری داده می شود.٢   

  کسی که خودش را عاقل می پندارد، هرگز مشورت نخواهم کرد! . لنَ أستشیرَ من یحَسبُ نفَسَه عاقلاً: با٣   

  . لنُِشارک فی حفلة تکریمِ المعُلمّینَ: باید در جشن بزرگداشت معلّ�ن شرکت کنیم!٤   

  »:لا تأَکلُوا مXِّ | یذکرُ اسمُ اللهِ علیه. «٧٢٢

  . sی خورید از آن چیزی که اسم خدا بر آن آورده sی شود!٢. از آن چه نام خداوند بر آن ذکر نشده است، نخورید!          ١    

  . از آن چه نام الله را بر آن ذکر نکرده اند، نخورید!٤. نباید از چیزی بخورید که اسم خداوند بر آن آورده نشود!    ٣    

نَةِ!لأِتَکَلََّم . « ٧٢٣   »:مَعَ أصدقائی لیُِساعِدُونی فی تعََلُّمِ دروسی حتّی أنَجَح فی امتحاناتِ آخرِ السَّ

  . باید دوستانم در یادگیری درس ها به من کمک کنند تا در امتحانات پایان سال قبول شوم!١  

  انات پایان سال موفق شوم!. باید با دوستان خود صحبت کنم تا به من در یادگیری درس هایم کمک کنند تا در امتح٢  

  . با دوستانم صحبت می کنم تا به من در یادگرفÊ درس هایم کمک کنند تا در امتحانات پایان سال موفق شوم!٣  

  . برای این که با دوستانم صحبت کنم باید به آن ها در یادگیری درس ها کمک کنم تا در آزمون های انتهای سال موفق شوند!٤  

زقَ لمَِن یَشاءُ أو لمَ . « ٧٢٤   »:یعَلمَُوا أنََّ اللهَ یبَسُطُ الرِّ

  . أیا sی دانند که خداوند روزی را برای کسی که می خواهد، فراوان می کند؟   ١   

  . آیا ندانسته اند که خدا روزی را برای هرکس که بخواهد، می گستراند؟٢  

  گسترانیده است؟. آیا ندانستند که خداوند روزی را به هرکسی که خواست، ٣  

  . أیا ندانسته اید که خداوند روزی را می گستراند برای کسی که بخواهد؟٤  

  »بادیه نشینان گفتند:............ »: « قالتَِ الأعرابُ آمَنّا قُل | تؤُمنوا ولکن قُولوُا أسلمَنا . « ٧٢٥

  . ای�ن آوردیم بگو ای�ن نیاورده اید، بلکه بگویید: اسلام آورده ایم!١  

  . ای�ن آوردیم بگو: ای�ن نیاورید، بلکه بگویید: اسلام بیاورید!٢  

  . ای�ن می آوریم بگو ای�ن sی آورید، بلکه بگویید: اسلام می آوریم!٣  

  ولی الان می گویید : اسلام آورده ایم!. ای�ن می آوریم بگو: ش� ای�ن نیاورده اید، ٤   

  :خطأ. عیّن ال٢٦٧

  . أنا £ أسُافِر فی السّنتین الماضیتینِ: من در دو سال گذشته مسافرت نکرده ام!١   

  . هو لنَ یرَجِعَ إلی الملعب غَداً: او فردا به ورزشگاه برخواهد گشت!٢   

  . من یجَتهَِد ینَجَح فی أع�لهِ: هرکس تلاش کند باید در زندگی اش موفق شود!٣   



٢
٦

٧
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

  . حاوِل لکی لا تیأسَ فی حیاتکَِ: تلاش کن تا در زندگی ات مأیوس نشوی!٤  

  :لخطأ. عیّن ا٢٧٧

  برای او همتا نبوده است! نزاده و زاده نشده است و کسی»: £ یلَدِ و £ یوُلدَ * و £ یکَُن له کُفُواً أحََدٌ . « ١   

  پس مؤمنان فقط باید بر خدا توکل کنند!»: علی اللهِ فلَیَتوَکََّلِ المؤمنونَ . « ٢   

  پس پروردگار این خانه را باید عبادت کنید!»: فلَیَعبدُوا ربََّ هذَا البیت. « ٣   

  گرسنگی به آنها خوراک داد و آن ها را از ترس ایمنی بخشید!کسی که در » : الذّی أطَعَمَهُم مِن جوعٍ و آمَنهَُم مِن خَوفٍ . « ٤   

  أ في التعريب:الخط. ع� ٢٨٧

  . هرگز به خوبی دست نخواهیم یافت: لنَ ننَالَ البرَِّ أبدأ،١  

  ۲ .،   تا از آن چه دوست داریم، انفاق کنیم،: حَتیّ ننُفقَ مِّ� نحُِبُّ

  نَ مِن الناه¾ عن المنُكر، . و از بازدارندگان از بدی باشیم،: و نكو ٣  

  . و از دوستی با دلسوز نادان دوری sاییم!: وَ لنجَتنَب مُصادَقةَ مُشفِقٍ جاهلٍ!٤  

  »: در کارها باید به خداوند توکل کنیم تا به بهترین شکل به پایان برسدا. «٧٢٩

  . لنَِتوَكَّل على الله في أع�لنا حتىّ تصل إلى غايتها بشكلٍ أحسن!١   

  لنَِتوَكََّل على اللهِ في الأع�ل حتىّ تصَِلَ إلى نهايتها بِأحسنِ شكلٍ!. ۲   

  علينا أن نتَوَكََّلَ على الله في الأع�ل حتىّ وَصَلَ إلى آخره بأحسن شكلٍ!. ۳   

  يجب علينا أن نتَوَكََّلَ على اللهِ في الأع�ل لù يصلَ إلى نهايته بأفضل الأشكال!. ۴  

  :لخطأعیّن ا» برای رسیدن به اهداف خود باید تلاش دانشمندان بزرگ را مورد توجه قرار دهیم!ما . « ٣٠٧

  . للحصول علی أهدافنا علینا أن نهتمّ بجهد العل�ء الکبار!        ١   

  . لنجعل جهد العل�ء الکبار نصب أعیننا للوصول إلی أهدافنا!٢   

  صول إلی اجتهاد العل�ء العظام!     . یلزم علینا بالاهت�م بأهدافنا للو ٣   

  . للتوصّل إلی أهدافنا یجب علینا أن نجعل اجتهاد العل�ء العظام نصب أعیننا! ٤  

  این دختران اگر تلاش نکنند، در انجام وظایف خود به موفقیت دست نخواهند یافت!. « ٧٣١

    . إن £ تجتهد هؤلاء البنات، لن ینجحن فی أداء واجباتهنّ!  ١   

  . إن £ یجتهدون هؤلاء البنات، £ یفَُزنَ فی القیام بالواجبات!٢   

  . إذا لا تجتهد تلک البنت £ تحصل علی النّجاح فی الأداء بالواجبات!   ٣  

  . إذا £ تجتهدی هذه البنات ،£ تصلن إلی التوّفیق فی القیام بواجباتهنّ!٤   
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  »:ترَجعینَ  –یرَجِعنَ  –ترَجِعنَ « التالیة: . عیّن الصّحیح فی الأمر عن الأفعال ٧٣٢

  ارِجِعی –لیِرَجِعنَ  –. ارِجِعنَ ٤لترَِجِعی     –ارِجِعنَ  –. ارِجِعنَ ٣ارِجِعی      –لیِرَجِع  –. ارِجِع ٢ارِجِعی         –ارِجِعنَ  –. لترَِجِعنَ ١   

حیح فی النهّی عن الأفعال التالیة: ٧٣٣ ثنَا –غَضِبتِ  – غَسَلتُ « . عیّن الصَّ   »:حَدَّ

ثنا                                      –لا تغَضَبی  –. لا أغسِل ١    ثنَا –ما غَضِبتِ  –. ما غَسَلتُ ٢لا یحَُدِّ   ما حَدَّ

ثنُا                                      –لا تغَضِبینَ  –. لا أغسِل ٣    ث –لا تغَضَب  –. لا أغسِلُ ٤لا تحَُدِّ   لا نحَُدِّ

حیح عن الکلXت الّتی تحتها خطّ: ٧٣٤   :»لیعبد الإنسانُ خالقاً لاکُفُوَ لَهُ و لا یُشرک بعبادته حَتّی یفوز فی الدّنیا و الآخرة!« . عیّن الصَّ

  حَتیّ یفوزَ     –شرکِ لا یُ  –. لیَِعبدُِ ٢حَتیّ یفَوزَ                                           –لا یشرُکُِ  –. لیَِعبدُُ ١   

  حَتیّ یفَوزَ  –لا یشرُکَِ  –. لیَِعبدَُ ٤حَتیّ یفَوزُ                                           –لا یشرُکُِ  –. لیَِعبدُ ٣   

  فیه المضارع المجزوم: لیس. عیّن ما ٣٥٧

    ١             !Ôلیَِنظرُ المؤُمنون إلی العا£ کلُِّه بِنَظرَِ الاعتبارِ!٢ . لیفهَم الطُّلاّب هذا الدّرس یحَتاجون إلی زمن أک .  

  . لا تحُدّثِ الناس بکُلّ ما سمعت بِهِ!٤. £ یسَتخَرج الغوّاصون من البحر دُرراً أمس!                       ٣    

  لا یمکن أن تکون جازمة:» لـِ « . عیّن ٧٣٦

  . إنّ الفرص َ}رُُّ مَرّ السحاب فلَنغَتنَمها!٢. لتِوُاجه النّساءُ صُعوباتِ الدّهر صابراتٍ!                           ١   

  . لتِجد صدیقاً مخلصاً علیک أن تقبل علی الکتاب!٤. لیحفظ التلامیذ ثلاثة أشعار للجلسة القادمة!                    ٣   

  »:اللاّم« نوع  عن لخطأ. عیّن ا٣٧٧

  . لتِنالوا البرَّ علیکم أن تنفقوا مِّ� تحبوّنَ: الجازمة٢. السنجابُ الطائرُ لهَُ غِشاءٌ خاصّ کالمظلةّ: الجارةّ                ١   

  . لنجعل جهد النمّلة نصب أعیننا جمیعاً: الجازمة٤. إsّا بعُِثت لأُ}مّ مکارم الأخلاقِ: الناصبة                          ٣   

حیح فی نوع الکلXت الثلاث:». قُلتُ لهَا بصوت عالٍ: لِتصَدق فی حیاتک داÒاً لتبتعد عن الرذائل!. « ٧٣٨   عیّن الصَّ

  ناصبة –جارةّ  –. جارةّ ٤لام أمر           –جازمة  –. جازمة ٣ناصبة          –جازمة  –. حرف جرّ ٢زمة      جا –ناصبة  –. ناصبة ١

  الناهیة:» لا « . عیّن ٧٣٩

الاجت�عیّة!  . القوانین الإسلامیّة لا }نعنا عن التقدّم فی المجالات ٢. الذّی لا یرَحم الناس لا یرَحمه الله فارحموا حتیّ ترُحَموا!        ١

  . لا أنسَی ذکریاتِ حفلة زواج صدیقی التّی انعقدت قبل شهر!٤. لا یتکلمِّ الإنسان قبل أن یتأمّل فی� یرُیدُ أن یقوله!                   ٣

  ین:فی الفعل» لا « عیّن نوع » لا یطَلبُ الوالدِانِ لأولادهX إلاّ الخیر فلا یَسمَحا أن یصُادقوا أیّ شخصٍ!. « ٧٤٠

  النافیة  –. الجازمة ٤النافیة             –. النافیة ٣الناهیة           –. الناهیة ٢الجازمة        –. النافیة ١   

حیح:» و لا تیأسوا من روح الله إنهّ لا ییأس من روح الله إلاّ القوم الکافرون. « ٧٤١   عیّن الصَّ

  مزید ثلاثی / فعل و فاعله ضمیر الواو البارز. لا تیَأسوا: فعل نهی، للمخاطبین ، لازم ، ١   
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  لازم / فعل و مع فاعله ، جملة فعلیةّ –للغائب  –. لا ییَأسُ : مضارع مجزوم ٢   

  نکرة / مضاف إلیه –مذکر  –مفرد  –. الله ( الثانی ): اسم الجلالة ٣   

  معرفة / صفة –اسم فاعل  –. الکافِرونَ: جمع سا£ للمذکر ٤   

  مضارعاً لا یترُجم مضارعاً: . عیّن٧٤٢

  . حاولت کثیراً لأِستطَیعَ أنَ أنَجَحَ فی الامتحان!٢. لیِعَلمَِ الإنسانُ أنَّ کُلَّ نفس ذائقةُ الموتِ!                                 ١    

  المسلمون لیِسَتطَیعُوا أنَ یواجهوا المشاکل! .٤»                                       قلُ £ توُمنوا ولکن قوُلوُا أسَلمَنا . « ٣    

  . عین الفعل ماضیاً فی المعنی:٧٤٣

!٢. مَن حَفَرَ بئراً لأِخیه وَقعََ فیها!                                                 ١   فوفِ بسبب برودة الجوِّ وا فی الصُّ   . الطلاُّبُ £ یحَضرُُ

  . اعِتمَدوا علی اللهِ فی جمیع أحوالکُِم!٤أحداً بعبادة ربِّهم!                                       . المؤُمِنونَ لا یشرُکِوُا ٣  

  . عیّن العبارة الَّتی یمکن أنَ تکون مضارعاً مرفوعاً أوَ مجزوماً:٧٤٤

مسِ !          ١ !. الممَُ ٢. ما تخَرجُِ النمّلةُ إلی سطح الأرضِ تنَشرُها تحَتَ ضَوء الشَّ   رِّضات لا یهُمِلنَ فی أداء وظائفهنَّ

  . طلَبَتَ هذه الأمُّ من ولدیها أنَ یسُاعِداها فی أع�ل البیتِ!٤. لأِسُاعدَ المحرومینَ فی بلادی، سافرَتُ إلی هذه المناطق!                   ٣

  . عیّن حروفاً کلّها تقدر علی حذف النّون:٧٤٥

  إذا –کی  –مَن  -. لـِ ٤لا                 –أن  –لمَ  –. عَن ٣لـِ               –لمَ  –ما  –. حتیّ ٢   مِن            –إن  –لا  -. لـِ ١

  عیّن الصّحیح فی نوع اللاّمات الثلاث:». لماّ دخلنا الصفّ قلت لصدیقتی لنجلس فی الأمام لنسمع کلام الأسُتاذة جیّداً! . « ٧٤٦

  . حرف الجرّ / لام الأمر / جازمة٤. جارةّ / ناصبة / لام الأمر          ٣ناصبة / جازمة / حرف الجرّ       . ٢. جارةّ / جازمة / ناصبة     ١

  . عیّن الأفعال مجزومة کلهّا:٧٤٧

  . عندما أنُزل القرآن £ یقدر أحد علی أن یأتی Ûثله حتیّ الآن!          ١   

  . من £ یقُصرّ فی أداء واجباته الیوم یصل إلی أهدافه غداً!٢   

  . لیستیقظ کلّ المسلمین من نوم الغفلة حتیّ یأخذوا حقّهم من الظالمین!     ٣   

  . ینادینی صدیقی أن أشُاهده ولکنّنی £ أفهم ماکان قصده من هذا النداء!٤   

  . عیّن المضارع المنصوب:٧٤٨

!٢ب، لیِساعدک أخوک!                                 . هذا الدرس صع١     . أمرت الأمُّ بناتها أن لا یکسلن فی أع�لهنَّ

  . إن تعَرفوا حلاوة عاقبة الحقّ تصبروا علی مرارته!٤. فی السّ�وات و الأرض عجائب کثیرة لتِنََبُّهِ الإنسان!                ٣  
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  ☯درس هفتم : �� 
��� ���
23�  

و سر اطَراف : دست و پا اصُیبَت : دچار شد ( اصَابَ / یصُیبُ ) أخَیراً : سرانجام  
 اعُجوبةَ : شگفت انگیز

( جمع : اعَاجیب )   
یؤَُلِّفُ )مضارع : الََّفَ : همدل کرد ، نوشت (   آیات : نشانه ها ( مفرد : آیةَ ) 

یوُفی )مضارع : اوَْفیَ : وفا کرد (   
کنید )( اوَْفوا : وفا   

یلُقْی )مضارع : الَقَْی : انداخت (   
 ( الَقَْی مُحاضرََة : سخóانی کرد )

مؤنثّ ←بکَْ�ء : لال   
( جمع : بکُم ) مذکرّ )←( أبَکَْمْ : لال   

( جمع : احَزمَِة ) حِزام : کمربند حروف الهجاء : حروف الفبا  ی : تب   حُمَّ
غْمَ : با وجودِ رَ  رسَّام : نقّاش وْح : رحمترَّ ال   

یسَْعَی )مضارع : سَعَی : تلاش کرد (   
 = جَدَّ ، اجِتهََدَ ، حاوَلَ 

مؤنثّ ←صَّ�ء : کر ، ناشنوا   
( جمع : صُمّ ) مذکرّ )←ناشنوا  ،( اصََمّ : کر  

مؤنثّ ←عَمْیاء : کور ، نابینا   
ی)( جمع : عُمْ )مذکّر ←اعَْمَی : کور ، نابینا (  

مغزیشَللَ دِماغیّ : فلج   طبَاشیر : گچ نوشتار شَهادَة : مدرک 
بِـ : دچارِ  مُصابٌ  مُخْضرََّة : سرسبز  أنََّ : با این که مَعَ    

  نظََّفَ : }یز کرد، پاکیزه کرد مُعَوَّق : معلول ، جانباز
ینُظَِّفُ ) مضارع:(  

یوُاجِهُ )مضارع : واجَهَ : روبرو شد (   

پاهایشاطَرافُ الارَبعََةِ : دست ها و  ، شکستهَزیمَة : شکست دادن یسرَُْی : چپ   
 

 فی ترجمه المفُردات الّتی أشُیر إلیها بخطّ: الخطأعیِّن . ٧٤٩

قینَ )إنّ هولاء الرجّالَ کانوُا ١   (جانبازان) أوَ فقَُراءَ فی حَیاتهِِم! مُعَوَّ

  (گچ نوشتار) بِقَدَمَهِ الیسرُی! طبَاشیرَ )أخََذَ کریستی قِطعَهَ ٢

  (کمربند) الأسَودِ فی التکّواندو! الحِزامِ عَلیَ »مَهتاب نبَویّ «)حَصَلتَُ ٣

! مُصاباً )وُلدَِ کریستی فی أسرُهٍ فقیرةٍ و کانَ ٤ ماغیِّ للَِ الدِّ   (صواب) بِالشَّ

  فی ترجمه الکلXت الّتی تحتها خطّ: الخطأعیِّن . ٧٥٠

  (دشنام دهنده) نادِماً علی عَمَلهِِ القَبیح! الشّاتمُِ )أصَبحََ ١

  (باوجودِ) هذا فهیَ تکَتبُُ وَ ترَسُمُ وَ تسَبحَُ! رُغمَ )٢

  (تحت تاثیر قرار گرفتند) إعجابَ الآخرینَ! أثَاروا )کثیرٌ مِنَ النجّحینَ ٣

  (مدارک) الجامعیّهِ! الشّهاداتِ حَصَلتَ عَلیَ عَدَدٍ مِنَ »هیلین)«٤

  فی مُضادٌ المفُرداتِ الّتی أشُیر إلیها بخطّ: الخطأعیِّن . ٧٥١

  الیمُنیَ)-(أعَطیَ !الیسرَُیالطاّلبُ قِطعةَ طبَاشیرَ بِیدَِهِ  أخََذَ )١

  آخِره)-(صِعاب الیومیّه! حیاتِکُمةٌ فی ر کثی مَشاکلَِ )أنتمُ توُاجِهونَ ٢

  مَجهولاً)-(تکَاسَلتُ  فی مَدینتِنا!معروفاً کثیراً وَ أصَبحتُ رسَّاماً اجِتهَدتُ )٣
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  الیأَس)-(اقتران »!الرُّجاءِ  انِقِطاعُ أعَظمُ البلاَءِ )«٤

  فی مُرادِفِ الکلXتِ الّتی تحَتَها خطّ: الخطأعیِّن . ٧٥٢

! بلَغََت عِندَما»هیلین کیلرِ« )١   (وَصَلتَ) مِن العُمرِ تِسعَةَ عَشرََ شَهراً أصُیبَت بِحُمَّ

�ءِ ماءٌ «... )٢   (تصَِیرُ) »!الأرَضُ مُخضرََّةً  فتَصُبِحُ أنَزلََ مِنَ السَّ

  (فی النِّهایهِ) اسِتطَعَتُ أنَ أصَنَعَ لعُبهًَ جمیلهً مِن الخَشبِ! أخَیراً وَ  )٣

نهِ العِشرینَ مِن عُمرهِِ کانَ عاملاً  )٤   (فقیراً) !بسَیطاً الأسُتاذ آذر یزَدیّ فی السِّ

  فیه جَمعُ التَّکسیر: یسلعیِّن ما . ٧٥٣

  )الأسُتاذَ مَهدیّ آذر یزَدیّ أشَهَرُ کاتِبٍ لقِصَص الأطَفالٍ!٢             أنَ تسُافِرَ إلی البُلدانِ المخُتلفهِ!»هیلین«)وَ أخَیراً استطاعَت١

هَ مُحاضرَاتٍ وَ أصَبحََت أعُجوبهََ عَصرهِا!»هیلین«)ألَقَت٣ سَهٍ تهَتمَُّ بِأمُورِ الموَُّقینَ!٤               عِدَّ   )فأَرَسَلهَا والداها إلی مُوَسَّ

  مِنَ البقیّه: أکuََ عیِّن ما فیه جَمعُ التّکسیر . ٧٥٤

  حَیاتهِِم!)هولاء فقَُراءُ یوُاجِهونَ مَشاکِلَ کثیرهً فی ٢                                          »    بکَمٌ عُمیٌ فهَُم لایرَجِعُونَ  صُمٌّ )«١

  »لقََد کانَ فی یوسفَ وَ إخوتِهِ آیاتٌ للِسّائلینَ )«٤                                  »یقَولونَ بألَسِنَتهِم ما لیَسَ فی قلُوبِهِم)«...٣

  »:عَدَدٍ مِنَ ................الجامعیّهِ!لXَّ ................مُحاضرَاتی فی البُلدانِ المخُتَلفَِهِ،أصَبحَتُ ...............وَ حَصَلتُ عَلیَ «. ٧٥٥

هاداتِ                                    –مَعروفةًَ –)ألقَیتُ ١ ساتِ  –مَشهورهًَ  –)أرَسَلتُ ٢              الشَّ   الموُسَّ

هادهِ  –مَحبوبهً  – )بلَغَتُ ٤                  الاسِتِشهاداتِ                          –أعُجوبهًَ  –)الِتقََیتُ ٣   الشَّ

٧٥٦ ...................»! ماغیِّ للِ الدِّ حیح ».والدِی رَجُلاً فَرحِاً،ولکن بَعدَما تصَادَمَ أخَی...............محزوناً لأِنََّهُ..............بِالشَّ ما هوالصَّ
  لتکمیل الفراغات؟:

  أصَیبَ  –کانَ  –)أصَبحََ ٢                           أصَابَ                                 –کانَ  –)لیَسَ ١

  أصَابَ  –أصبحَ  –)لیَسَ ٤          أصُیبَ                                                  –صارَ  –)کانَ ٣

معِ فَلا تسَمَعُ الأصَواتَ................ولکن صدیقی.............«. ٧٥٧ انِتخَب الإجابهَ المنُاسبهَ »....وَلایَسمَعُ شیئاً!والدتی ..............السَّ
  لِتکمیل الفراغینِ:

ءُ  –کثَیراً  –)قلَیلهَُ ٢أصََمُّ                                                         –داِ¡اً  –)کثَیرةُ ١   صَ�َّ

  صَ�ء –قریبهً  –)مُصابهُ ٤               أصََمٌ                                          –جیّداً  –)ثقَیلهَُ ٣

هاداتِ الجامِعیَّهِ!»هیلین کیلرِ«حَصَلتَ«. ٧٥٨ حیح فی تعَریف».علی عَدَدٍ مِنَ الشَّ هاده«عیِّن الصَّ   حَسَبَ العباره:هی ............»الشَّ

  ه!)إثباتُ واقِعَهِ مُعیَّنهٍ مِن خِلالِ ما یقَولُ أحَدُ عَّ� شاهَدَهُ أوَ سَمِعَ ١

  )اصِطِلاحٌ إسلامیُّ وَ یرُادُ بِهِ أنَ یقُتلََ الإنسانُ فی سَبیلِ اللهِ تعَالی!٢

  )إخبارٌ صادقُ فی مَجلِسِ القَضاء بِلفَظِ الشّهادهِ لإِثباتتِ حقٍّ عَلیَ الغَیرِ!٣

  )وَثیقهٌ توَکِّدُ بِأنََّ الدّارسِ قدَ أنَهی بِنجَاحِ مَرحلهً مُعَینهُ فی دِراسَتِه!٤
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 افعال ناقصه ( کان و اخواتها ) ( درس هفتم یازدهم ))  1                                              

                         : )� &'6��EF ���	
  حروف مشبّهة بالفعل ) انَِّ و اخواتها ) ( درس اول دوازدهم 2 ( (
  لا ( ناسخه ) ( لای نفی جنس ) ( درس اول دوازدهم )  ) 3                                                      
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  خبیراً خبر کانَ ) –( الله اسم کانَ کانَ اللهُ خبیراً          �( الله مبتدا و خبیر خبر )        الَلهُ خَبیرٌ           
  اصَْبَحَ الاَعداءُ مُنهَزمِینَ فی هذِهِ الحَربِ        �الاَعداءُ مُنهَزمِونَ فی هذِهِ  الحربِ              
  منهزمینَ خبر اصبح )  –( الاعداء اسم اصبحَ                        منهزمونَ خبر ) –( الاعداء مبتدا          

                  
 

         1 (   : �-�� '��: k�H$    ًکانَ اللهُ خبیرا   U��� '�� t�� )–                                                    ( U��� �B? @��1B?  

         2 (   : ���� �1�X: k�H$   ً�1   کانـُوا قلیلا�X ) » � « U��� '��-        ( U��� �B? @$1�P  

         3 (   : �  !	 �1�X: k�H$    ًکُنْ شجاعا  U��� '�� V��� �  !	 �1�X )–                                        ( U��� �1? @���+�  

  

         1: = f$ (           :k�H$ ًوعدُ اسم کانَ   کانَ وعدُ رَبیّ حَقّا )– ( َحقّاً خبر کان                          

        2 : ���/ (  
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N1�#(   : k�H$ َالتلمیذ اسم کان ) ِیجتهدُ خبر کانَ ) –کانَ التلمیذُ یجَتهَِدُ فی دروسِه  

          �   : 
N1���   : k�H$ ٌجهاده عظیم خبر کانَ ) –( میثم اسم کانَ   کانَ میثمُ جهادُهُ عظیم  

         3 : ���/ �E+ (     : k�H$ ِف   فی الصف خبر کانَ ) –( المعلم اسم کانَ   کانَ المعَُلِّمُ فی الصَّ
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  »:احترام الصغار و نهتمّ بتربیتهم بشکل أحسن!کان کبارُنا یُصرّون علی أن لا یترَُک . « ٧٥٩

  . بزرگان ما اصرار می ورزیدند که احترام به کوچکترها ترک نشود و به تربیت آن ها به شکل نیکوتری توجّه کنیم!١   

  م!. بزرگان همیشه به ما اصرار می کردند که احترام کودکان رها نگردد و به تربیتشان به شکل نیکو اهت�م ورزی٢   

  . بزرگاsان پافشاری می کنند که احترام گذاشÊ به کودکان رها نشود و آن ها را به شکل نیکو تربیت کنیم!٣  

  . اصرار بزرگان ما بر این بود که احترام کوچک تر ها حفظ شود و به تربیتشان به شکل نیکوتری توجه کنیم!٤  

  . عیّن الصّحیح :٧٦٠

  بی شک در ( داستان ) یوسف و برادرانش نشانه هایی برای پرسش کنندگان است!»: ه آیاتٌ للسائلین لقََد کانَ فی یوسف و إخوت. « ١

  به پی�ن وفا کردند، زیرا پی�ن مورد سؤال خواهد بود!»: و أفوا بالعَهدِ إنّ العَهدَ کانَ مَسؤولاً . « ٢

کاةِ . « ٣ لاةِ وَ الزَّ   را به sاز و زکات دستور می دهد!خانواده اش »: و کانَ یأمُرُ أهلهَُ بالصَّ

�ءِ ماءً فتَصُبِحُ الأرضُ مُخضرََّةً . « ٤   از آس�ن آبی را فرو فرستاد و زمین سرسبز شد!»: أنَزلَ مِن السَّ

  »:کان لجَِدّی خا®اً قَیXًّ یحُبهّ کثیراً لأنّ والدَِه کان وَرَّثهَُ لهَُ بَعدَ موتهِِ! « . ٧٦١

  رزشمند دارد که آن را بسیار دوست دارد؛ زیرا پدرش بعد از مرگش آن را برایش به ارث گذاشته است!. پدربزرگم انگشتری ا١

  . برای پدربزرگ من ، انگشتر ارزشمندی هست و آن را بسیار دوست دارد؛ چون آن را بعد از مرگ پدرش، به ارث برده است!٢

  شت؛ زیرا پدرش آن را برایش بعد از مرگ خود به ارث گذاشته بود!. پدربزرگم انگشتر ارزشمندی داشت که آن را بسیار دوست دا٣

  . پدربزرگ من انگشتر ارزشمندی داشت و آن را بسیار دوست داشت؛ زیرا آن را از پدرش بعد از مرگ به ارث برده بود!٤

  »:الفائزينَ! اسِتَمِعوا إلى القرآن بخُشوعٍ عِندَ تلاَوتهِ فَعَسى أن يرحمكم الله و تصُبِحوا من «  . ٧٦٢

  وقتی که قرآن را با فروتنی می خوانند، به آن گوش فرادهید، پس شاید که خدایتان ش� را مورد رحمت قرار دهد و از رستگاران شوید!. ١

 . به قران هنگام خوانده شدنش با فروتنی گوش فرادهید، پس امید است که خداوند ش� را ببخشاید و از رستگاران گردید!٢

  تلاوت قران با تواضع به آن گوش فرا دهید تا پروردگارتان ش� را ببخشاید و از رستگاران باشید! . هنگام٣

 . به قران زمانی که آن را تلاوت می کنند، با تواضع گوش دهید؛ زیرا امید است که خدا به ش� رحم کند و رستگار گردید!٤

دنا أن نقَرأ عَشر آياتٍ من القرآن. « ٧٦٣   »:ثمُّ ننَامُ !  كُنّا تعََوَّ

  . ده آیه از قران را طبق عاد}ان می خوانیم، سپس می خوابیم!۲. عادت کرده ایم که ده آیه از آیات قرآن را قبل از خواب، بخوانیم!   ۱

 از قرآن بخوابیم! . عادت ما بر این بود که بعد از خواندن ده آیه۴. عادت کرده بودیم که ده آیه از قرآن را بخوانیم، سپس بخوابیم!      ٣

  »:کُنت أشعُرُ بأنّ سكينةً من اللهِ أنُزلت على قَلبي في تلك اللَّحظاتِ الصعبة! « . ٧٦٤

 . در آن لحظات سخت، احساس می کردم که آرامشی از سوی خدا بر د£ نازل شده است!١  

  . احساس می کنم در این لحظات دشوار، آرامشی از خداوند بر دل من نازل می شود!۲
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  .  در آن لحظات دشوار، احساس من این بود که خداوند آرامشش را بر دل من نازل کرده است!٣

  .  آرامشی را که در آن لحظات سخت بر دل من نازل شد، احساس می کنم که از سوی خدا بوده است!۴

  »:َ®اماً !  كُنّا نظَنُُّ إذا اشتُشهِدَ شخصٌ في سبيل الحقّ لن يبَقَى لهَُ ذِکرٌ فَیُنسَی« . ٧٦٥

  . گ�ن می کنیم آن گاه که کسی در راه حق شهید شود، از او یادی باقی نخواهد ماند و کاملا فراموش می شود!١

  . فکر می کردیم که اگر شخصی در راه حق به شهادت برسد، یاد او باقی می ماند و فراموش نخواهد شد!٢

 ید شود، از او یادی نخواهد شد و به طور کامل فراموش می شود!. گ�ن ما بر این بود که هرگاه شخصی در راه حق شه٣

 . گ�ن می کردیم اگر کسی در راه حق شهید شود، برای او یادی نخواهد ماند و کاملا فراموش می گردد!۴

  :الخطأع� . ٦٦٧

 کرد!كانَ يأَمُرُ اهَلهَُ بالصلاةِ و الزّكاةِ : خانواده خود را به sاز و زکات امر می . « ١

  به پی�ن وفا کنید زیرا پی�ن مورد سؤال است!» :. و اوفوا بالعَهدِ إنَّ العهدَ كان مَسئولاً . « ۲

 چیزی که در قلب هایشان نیست با زبان های خود می گویند!» : يقَُولوُنَ بِألسِنَتِهِم ما ليَسَ في قلوبِهِم . « ٣

  : از پروردگارتان آمرزش خواستند قطعاً او بسیار آمرزنده بود!» استغَفِروا رَبَّكُم إنَِّهُ كان غفّاراً . « ۴

حیح : .٧٦٧   عیّن الصَّ

 . کنُ صابراً عند مصائب الدنيا : هنگام سختی های دنیا صبر کن!١

 . فی فصل الرَبیع صارتَِ الأرضُ مُخضرََّةً : در فصل بهار، زمین سرسبز شد!٢

 لوّحِ : دانش آموز این آیه را بر تخته می نوشت!. کان الطالبُ قد کتَبََ هذه الآيةَ على ال٣

  .  کانَ تکُتبَُ واجباتٌ كثÁةٌ في البيتِ بعدَ المدرسةِ : بعد از مدرسه، تکالیف بسیاری در خانه می نوشت!٤

هم بعذابٍ ألیمٍ « . ٧٦٨ ة و لا یُنفِقُونهَا فی سبیل اللهِ فَبَشرِّ هَبَ و الفِضَّ  »:الذّینَ یکَنِزُونَ الذَّ

 . کسانی را که طلا و نقره می اندوزند و در راه خدا آن را انفاق sی کنند به آن ها عذابی دردناک بشارت بده!١

 . کسانی که طلا و نقره می اندوختند و در راه خدا انفاق sی کردند، به آن ها عذابی دردناک بشارت داده شد!٢

  نکرده اند در عذاب دردناک گرفتارند! . کسانی که طلا و نقره اندوختند و در راه خدا انفاق٣

  . ای کسانی که طلا و نقره جمع می کنید و در راه خدا انفاق sی کنید، عذاب دردناکی به ش� بشارت داده شده است!٤

  »:بَعضُ الكلXتِ  الفارسیّةِ قد تغََیَّرتَ فی لسِاننِا بسبب کuة استِعXلِها فی مُدُنِ إیرانَ المختلفةِ! « . ٧٦٩

 . گاهی در زبان ما بعضی از کل�ت فارسی به دلیل کÔت استفاده از آن در شهرهای ایران به صورت مختلف تغییر کرده است!١   

  . بعضی از کل�ت فارسی در زبام ما به خاطر زیادی کاربرد آن در شهرهای مختلف ایران تغییر کرده است!٢   

  ر بسیار کاربرد آن در شهرهای ایرانی گوناگون تغییر کرده است!. بعضی از کل�ت فارسی در زبان ، به خاط٣   
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  . در زبان ما، بعضی از کل�ت فارسی به علت زیادی استفاده در شهرهای مختلف ایران گاهی تغییر می کند!٤   

يتُه کنزَ العلمِ! « . ٧٧٠ نَة الماضيّة كتاباً يُساعِدُ الطلاّب في دراساتهم و سمَّ  »:ألَّفتُ في السَّ

 . کتابی را در سال گذشته تألیف کردم که به دانشجویان در تحقیقاتشان کمک می کند و آن را گنج علم نامیده ام!١

  . در سال گذشته کتابی تألیف کردم که به دانشجویان در پژوهش هایشان کمک می کرد و آن را گنج علم نامیدم!٢

  در درس هایشان کمک کرده بود و آن را گنج علم ها نامیدم!.  در سال گذشته کتابی را نگاشتم که به دانشجویان ٣

  . کتابی در سال قبل نوشتم که به دانشجویان در درس خواندن کمک می کرد و آن گنجینه علوم نامگذاری شد!٤

  »:آیا قبل از این که به این منطقه بروی به تو درباره خطراتش هشدار نداده بودم؟ «  .٧٧١

  . أ کنت لا أحذّركِ قبل أن تذَهَبي إلى تلك المنطقةِ عَن خَطرَها؟٢أخطار تلک المنطقة قبل أن تذَهب إلیها؟           . ألا أحُُذّرُکَ عن ١

رتكَُ قبل أن تذَهبَ إلى هذه المنطقة من أخطارها؟    ٣ رتکُِ عَن أخطار هذه المنطقَةِ قبَلَ ان تذهبی إلیها؟٤. أما كنت حَذَّ   . أما حَذَّ

  »:اعران ایرانی در سروده هایشان از واژگان عربی بهره می بردند! آن ش«  . ٧٧٢

 . أولئك شعراءٌ إيرانيونَ و يستفَيدون من المفردات العربيةّ في أشعارهم!١  

  . كان هؤلاءِ الشعراءُ الإيرانيون استفادوا من المفردات العربيّة في إنشاداتهِِم!۲  

  استفادوا من المفردات العربيّة في أشعارهِِم!. هؤلاء الشعراء الإيرانيون كانوا قد ۳  

 . أولئك الشعراء الإيرانيوّنَ كانوا يستفيدون من المفردات العربيّة في إنشاداتهم!٤  

  »:کتابی را از کتابخانه مدرسه گرفتم که آن را در دست دوستم دیده بودم! « . ٧٧٣

 . أخَذتُ من مكتبةِ المدرسةِ كتاباً رايتهُُ في يدِ صدیقی!۲مكتبة المدرسةِ!       . كنُتُ قد رَأيتُ كتاباً في يد صديقي الذّي أخَذتهُ من١

  . أنا أخَذتُ كتاباً في مكتبةِ المدرسةِ كُنتُ أشاهِدُه في ید صدیقی!٤. أخذتُ الكتاب من مكتبة المدرسة كنتُ قد رأيتهُُ في يد صديقي!   ٣

  »:رسیدن به موفقیت، تلاش است!  معلXن ما همیشه تأکید می کردند که راه« . ٧٧٤

عي!     ١   . كان مُعَلِّمُونا تؤُكِّدُونَ دا¡اً أنَّ طريق الحصول على النَّجاح هو السَّ

 . كانت معلّ�تنُا يؤُکِّدنَ دا¡اً أنَّ طريقَ الوصولِ إلى النَّجاحِ هو الاجتهادُ! ۲

  . مُعَلِّمُوننَا كانوا يؤُكِّدوُنَ دا¡اً أنَّ طريقَ الوصول إلى النَّجاحِ هُوَ المحُاوَلةَ!   ٣

عي!۴  . کانوا مُعَلِّمُونا يؤُکِّدوُنَ دا¡اً أنَّ سبيل الوصول إلى النَّجاح هو السَّ

  »:إن نؤمن بأنّ الباطل سیکون زهوقاً فلن نيأس من سيطرة الظاّلم�! « . ٧٧٥

 اگر ای�ن بیاوریم که باطل از بین رفتنی خواهد بود، از مسلط شدن ظالمان ناامید نخواهیم شد!. ١  

  . چنان چه ای�ن بیاوریم که باطل نابودشدنی است، از این که ظالمان مسلط شوند ناامید sی شویم!۲  

  ن نومید نخواهیم شد!. چنان چه ای�ن داشته باشیم که باطل از بین خواهد رفت، از مسلط شدن ظالما۳  
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  . اگر به این که باطل از بین رفتنی است، ای�ن داشته باشیم، از این که ظالمان مسلط شوند نومید sی شویم!۴  

  »  :كانت أشعة القمر الفضيّة المتكوّنة من سبعة ألوان تخلب قلوبنا، عندما كنّا ¯شی بهدوء على تلال الرمّل! « . ٧٧٦

  رنگ تشکیل شده از هفت رنگ، دل های ما را آن زمان که آرام بر تپه هایی از شن راه می رفتیم!. اشعه ماه نقره ای ١

  . اشعه نقره ای رنگ ماه با رنگ هاي هفتگانه اش، دل ها را شیفته می کرد، آن گاه که ما به آرامی بر تپه هایی شنی راه می رفتیم!٢

  ر نقرهای فام ماه که از هفت رنگ تشکیل شده بود، دل های ما را می ربود! . وقتی با آرامش بر تپه های شن راه می رفتیم، نو ٣

  . هنگامی که آرام بر تپه های شنی قدم میزدیم، نور ماه نقره ای رنگ که هفت رنگ داشت، دل ها را می ربود! ٤

  » :كان يزداد قلقي كلّ يوم عندما ®ضي الأياّم و أنا ما كنت أعمل عملاً مفيدأ! « . ٧٧٧

  هر روز که می گذشت اضطراب من بیشتر می شد، چون من کار مفیدی انجام نداده بودم! .١

  .  وقتی روزها می گذشت در حالی که هیچ کار مفیدی انجام sی دادم، اضطرابم هر روز بیشتر می شد!۲

 ته بود!. هر روز نگرانیم افزایش می یافت، در حالی که هیچ کاری مفید انجام نداده بودم و روزها گذش٣

  .  هنگامی که روزها می گذشت، هر روز به نگرانی هایم افزوده می شد در حالی که کاری مفید انجام sی دادم!۴

  :الخطأعیّن  .٧٨٧

: دیروز نزد پزشک رفته بودم  پس وقتی من را معاینه می کرد ،  کُنتُ قد ذَهبتُ عندَ الطبّیبِ أمسِ فلXّ فَحصنی قال لی، .١
  به من گفت ،

،: تو دچار به سرماخوردگی هستی و تب شدیدی داری، برایت  مصابٌ بزُکام و عندک حمّی شَدیدة، أکتبُ لک وصفةً  أنتَ  .٢
 نسخه ای می نویسم،

نَ حالکَُ فخُذ فی البدایة الأدویة من الصّیدلیّة التی وقعَت، .٣ : تا حالت خوب شود، پس در ابتدا داروها را بگیر  حتّی یتحسَّ
 واقع شده است، از داروخانه هایی که

: در انتهای راهروی درمانگاه، و آن ها را نزدمان  فی نهایة ممرّ المستوصفِ و اجلبِها حتّی أشرَح لک طریق استفادتها! .٤
 بیاور تا شیوه استفاده از آن ها را برایت شرح دهم!

 عیّن الصّحیح: .٧٧٩

  ودم که همکلاسی ام در غذاخوری مدرسه کار می کند!: ندانسته بما کنتُ قد عَرفتُ أنّ زمیلی یعمل فی مَطعَمِ المدرسة .١
 راننده sی توانست خود را از خطر نجات دهد ، پس تصادف کرد! | یکن السائقُ إستطاعَ أن یتخلَّصَّ من الخطرَ فتصادَمَ: .٢
ج�ن شکلات متر : دوستم کتابی تألیف کرد که در آن به مکان صدیقی قد ألَّفَّ کتاباً و فیه أشارَ إلی مشاکل المترجمین .٣

 اشاره کرده بود!
قَ الطَّعامَ فXَ أکل أحد منه شیئاً  .٤  : آشپز غذا را sی چشید ، پس کسی از آن چیزی نخورد! لَم یکن الطّباخُ تذوَّ

 :الخطأعیّن  .٨٠٧

فارسی زمان وارد : بسیاری از صداها و وزن های تغََیّرَ کثیرٌ من الأصواتِ و الأوزانِ الفارسیّة عند دخولها إلی العربیّة .١
  شدنش به عربی تغییر کردند!
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: اعراب ، برخی از وزن های فارسی را بر اساس زبان های  الأعرابُ کانوُا قد نطقوا بعضَ الأوزان الفارسیّة وفقاً لأِلسنتِهم .٢
 خویش بر زبان آورد بودند!

ه : واؤگان عربی در زمان گذشته، بمل الدّینیکانتَ المفرداتِ العربیة تزدادُ فی العصورِ الماضیة فی الفارسیّة بسبب العا .٣
 سبب علت ( اهرم ) دینی در فارسی زیاد می شد!

تر از : تأثیر زبان فارسی بر عربی ، پیش از اسلام بیشقد کانَ تأثیرُ اللغة الفارسیّة علی العربیّة قبلَ الإسلام أکuَ مXّ بعدها .٤
 بعد از آن بوده است!

  :الخطأعیّن  .٨١٧

ان ،: به سبب تجارت و ورود ایرانی ها واژگفاظٌ کثیرةٌ من الفارسیّة إلی العربیّة بسبب التّحارةِ و دخولِ الإیرانییّننقُِلتَ أل .١
  زیادی از فارسی به عربی منتقل شد،

ن واژگان آ  در عراق و یمن ، و فی العراقِ و الیمنِ و کانتَ تلک المفرداتُ ترتبطُ بِبَعضِ البَضائعِ التّی ما کانتَ عند العرب،: .٢
 با برخی از کالاهایی مرتبط بود که عرب نداشت،

همچون مشک و ابریشم و انتقال از فارسی به عربی  کالمسک و الدیباج و اشتدَّ النّقلُ من الفارسیّة إلی العربیّة بعدما، : .٣
 شدت گرفت پس از آن که،

ایران به کشورهای اسلامی پیوست و نفوذ زبانش  اً فیها! :انضمّت إیران إلی الدّول الإسلامیة و زادَت نفوذ لُغتِها شیئاً فشیئ .٤
 کم کم در آن ها زیاد شد!

 باسی ....در عصر ع»:فی العصرِ العباسی ازدادَ نفوذُ اللغة الفارسیّة فی العربیّة لأنّ الفُرسَُ شارکُوا فی قیام الدّولة العباسیّة«  .٧٨٢

  فارس ها در برپایی حکومت عباسی شرکت کردند!نفوذ زبان فارسی در عربی فزونی یافت، چون که  .١
 زبان فارسی در عربی رخنه کرد، زیرا فارس ها در قیام دولت عباسی شرکت داشتند! .٢
 زبان فارسی نفوذش را در عربی زیاد کرد ،زیرا که فارس زبان ها ، شریک قیام دولت عباسی بودند!  .٣
 ایجاد دولت عباسی ، شرکت کرده بودند!نفوذ زبان فارسی در عربی زیاد شد، زیرا ایرانیان در  .٤

عِ دورٌ عظیمٌ فی تأثرّ اللغّةِ العربیةِ من الفارسیّة فَهُو نقلَ عدداً من الکتبِ الفارسیّة إلی العربیّة«  .٧٨٣  :»کانَ لإبنِ المقَُفَّ

ی ارسی را به زبان عرببرای ابن مقفع سهمی عظیم در تأثیر زبان عربی بر فارسی بود، زیرا که او تعدادی از کتاب های ف .١
  منتقل کرد!

ابن مقفع، نقشی بزرگ در اثرپذیری زبان عربی از فارسی داشت، پس او تعدادی از کتاب های فارسی را به عربی  .٢
 برگرداند!

ابن مقفع سهمی عظیم در تأثیر زبان عربی بر فارسی دارد، زیرا که او چندین عدد از کتاب های فارسی را به زبان عربی  .٣
 رده است!ترجمه ک

وظیفه ابن مقفع، در اثرپذیری زبان عربی از فارسی بزرگ بود، پس که او تعدادی از کتاب ها را از فارسی به عربی انتقال  .٤
 داد!

  »:للفیروز آبادی مُعجَمٌ مشهورٌ باسم القاموسِ یضمُّ مفرداتٍ کثیرةً باللّغة و یسُتَفادُ بها کثیراً «  .٧٨٤

است و واژگان بسیاری را به زبان عربی شامل می شود و از آن بسیار » قاموس « به اسم  واژه نامه فیروز آبادی مشهور .١
  استفاده می شود!
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که واژگان بسیاری را به زبان عربی در برمی گیرد و از آن زیاد » قاموس « فیروزآبادی فرهنگ لغتی معروف دارد به نام  .٢
 استفاده می گردد!

است که به زبان عربی بسیاری از کلمه ها را در خود گنجانده » قاموس «فی به اسم برای فیروزآبادی دایرة المعارف معرو  .٣
 است و از آن خیلی استفاده می کنند!

 کلمه های بسیاری را دربردارد و استفاده زیادی از آن می شود!» قاموس « فرهنگ لغت معروف فیروزآبادی به نام  .٤

حیح للفراغین:  .٧٨٥  »الأرض مخضرةّ بَعدَ أنَ ...... من السXء أمطارٌ شدیدةٌ!« ............. عیّن الصَّ

  أنزلََ  –. أصبحََ ٤أنُزلِتَ                      –. أصبحََت ٣أنزلَتَ                    –. أصبحََت ٢أنُزلَِ                   –. أصبحََ ١   

حیح . ٧٨٦   حسب القواعد:عیّن الصَّ

  . کانتَا قد بیََّنا!٤. کنُتمُ تعَتقدونَ!                       ٣. کُناّ أذهَبُ!                         ٢. کانتَ قدَ فرَحِنَ!               ١    

  فیه من الأفعال الناقصة: لیسعیّن ما . ٨٧٧

  . £ یکن عند الفارابیّ فی بیته مصباح للمطالعة!٢                       »              استغفروا ربکّم إنهّ کان غفّاراً! . « ١   

  . لن تکون ناجحاً فی حیاتکَ إلاّ بالمحاولة المتواصلة!٤. إنکّم مسؤولون حتّی عن البقاع و البهائم!                           ٣   

  فیه من الأفعال الناقصة: لیسعیّن ما . ٨٨٧

  . إنهّ قد صار أسُوة لزملاء فی الأخلاق و الدراسة!٢. إنّ ذا القرنین سار مع جیوشه إلی الغرب لإقامة العدل!           ١   

  . هُنّ سَیصرَِنَ مِن الفائزات إن واصلت دراساتهنّ!٤. لیست لدیّ فکرة الآن لحلّ هذه القضیّة!                              ٣   

  »النّاس فی القدیم..... أنّ الشّمسَ تدَورُ حول الأرض!«...... حیح للفراغین لایجاد الماضی الاستمراریّ:عیّن الصَّ . ٧٨٩

  یعَتقَِدونَ  –. کان ٤یعَتقَِدُ                     –. کانوا ٣یعَتقَِدونَ                    –. کانوا ٢یعَتقَِدُ                       –. کانَ ١   

  عبارة فیها فاعل: عیّن. ٧٩٠

  . أصبح المسلمون متحّدین أمام أعداءهم المشترکة!٢. یعُرف المجرمون بسی�هم فی یوم الحساب!                         ١   

  . أنتم مسؤولون حتیّ عن البقاع و البهائم!٤. فی العصرِ العباسی ازدادَ نفوذ اللغّة الفارسیة فی اللغّة العربیةّ!        ٣   

  عیّن ما فیه من الأفعال الناقصة:. ٧٩١

  . علیکنّ القناعة فی الحیاة لأنهّا کنز لا ینُفَدُ!٢. إنکُنّ دؤوبات فی القیام بالأمُور!                                         ١   

  ا فیکن مثله!. أکبر العیب أن تع¦ م٤. الصابرات کنُّ مسیطرات علی أنفسهن عند الغضب!                 ٣   

حیح مع » هُنّ نساءٌ مجدّاتٌ فی العمل! « . ٧٩٢   »:أصبح « عیّن الصَّ

  . أصبحت نساءً مجدّات فی العَمَلِ!٢. أصبحََ هُنَّ نساءً مجدّات فی العَمَلِ!                                     ١   

  . أصبحَنَ نساءً فی العَمَلِ!٤                . هُنَّ أصبحََت نساءً مجدّات فی العَمَلِ!                 ٣   

  فی المحلّ الاعرابیّ: الخطأعیّن . ٩٣٧
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  مضاف الیه ) –. ( مفعول المستوصفِ من الصیدلیّةِ التّی فی مَمَرِّ  الأدویة. اسِتلَمِ ١   

کامِ و عندک حُمّی  مصاب. أنَتَ ٢      خبر ) –( خبر  شدیدة.بالزُّ

  صفة ) –. ( خبر طبیعیّ  أمر. تبادلُ المفرداتِ بین اللغّات فی العا£ ٣   

  صفة ) –ة. ( فاعل فارسیّ العربیّةُ فی اللغّة ال لمفردات. إزدادَتِ ا٤   

  فی معنی الماضی. لیسعیّن عبارةً یوجد فیها فعلٌ مضارعٌ . ٩٤٧

  . کُناّ نطُالعُِ دروسَنا فی البیت دا¡اً و ننجح!٢ا اکتسبوا درجةً عالیّةً!          . الطلاّّب الذّینَ £ یشُارکِوُا فی امتحاناتِ الجامعة م١

غارِ!٤. لی صدیقٌ یسُاعِدُنی فی الشدائد دا¡اً!                                                 ٣ عُنی علی احترام الصِّ   . وَجَدتُ صدیقاً یشَُجِّ

  ی الاستمراری.عیّن فِعلاً فی معنی الماض. ٧٩٥

  . کانت الأمُّ قد أحضرََتِ الطعام لی!٢»                                لقد کان فی یوسفَ و إخوتِهِ آیاتٌ للسائلینَ . « ١

  الجبل!. علیّ أن أحُاوِلَ لأِکونَ أصلبَ من ٤. کنُت أکتسَِبُ مکانةً رفیعةً فی المسابقاتِ!                                       ٣

٧٩٦ ..uعیّن العبارة الّتی جاء الأفعال الناقصة فیها أک  

  »یقولون بأفواههم ما لیس فی قلوبهم و اللهُ أعلمَُ Ûا یکتمون. « ٢»                أنزلََ من الس�ءِ ماءٌ فتَصُبِحُ الأرضُ مُخضرََّةً . « ١

  . کانت تجَارب هذا الشّبابُ قلیلةً ولکنّهُ یحمِلُ شهادةً عالیةً!٤یاته!           . من کانَ مُتوَکَلاًّ علی رَبِّهِ فیَصُبِحُ سعیداً فی ح٣

  عیّن العبارة الّتی جاء فیها من الأفعال الناقصة .٧٩٧

خیلةََ طبق أصلها!                    ١     »واً أحدٌ £ یلَِد و £ یوُلدَ * و £ یکن لهَُ کف. « ٢. العَربَُ لا ینَطِقُونَ الکل�تِ الدَّ

!٤. أکلَتمُ َ}ری و عَصَیتمُ أمری!                                             ٣     . عَلیَنا أن نعَلمََ أنََّ تبادل المفردات بین اللغّات أمرٌ طبیعیٌّ

  عیّن الصّحیح فی استخدام الأفَعال النّاقصة:. ٧٩٨

  . تبادل المفردات بین اللغّات فی العا£ کانَ أمراً طبیعیاًّ!٢                    . یداک ما کانت نظیفتین فعلیک، أن تغسله� !     ١

  . یتَمَنّی الکفّار فی القیامة أن یکونَ ترُاباً !٤. علی المسلمة أن تکونی عاملةً Ûا أمرها الله!                            ٣

  ».إنّ الله لا یهدی مَن....!« لتکمیل عبارة لخطأعیّن ا .٩٩٧

  . یصُبحونَ ظالمین فیأکلون أموال الیتامی!٢. کانتَ کاذبةً فی کلامها!                                                      ١

  الناّس بألقاب سیئّة!. کنتم تتنابزون ٤. کانوا یدعون إلی غیر طریق الحقّ!                                        ٣

ها حُسباناً ویرسل علي«، »فأخذتهم الرّجفة فأصبحوا في دارهم جاiین « کم فعلاً من الأفعال الناقصة جاء في العبارات التالية:  .٨٠٠
Xء فَتُصبحَ صعيداً زَلقَا    »لا تكن مِهذاراً فتكون عاقبتک الندامة « ، »من السَّ

  خمسة .۴أربعة                                        .۳ثلاثة                                  .۲إثنان                                   .١    
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  :  درس اول دوازهم

☯  
�� 
������ ���  

  

نگاه کرد  : أبَصرََْ  لَ   ة≠ بی�ری=المرَضَ:  الدّاء  تحمیل کرد:  حَمَّ حَّ فاء ، الصِّ الشِّ  
» جمع، الأبَدال« جانشین :  الَبَدَل گ�ن کرد  : زعََمَ     گل، سرشت:  الطیّن، الطیّنةَ 

  » جمع: العِظام«  استخوان:  العَظمْ  شتافت:  سارَعَ   رستاخیز:  البَعث
  خردورزی کرد: عَقَلَ   جُز: سِوَی  ساخت�ن استوار:  البُنیانُ المرَصوص

  »جمع: اللحّوم« گوشت :  اللَّحْم  آÛیوه گیری:  العَصّارةَ  » جمع: الأجَْرام« پیکر :  الجِرمْ
نخ  : الخَیطْ  آهن:  الحَدید   آن چه می آید:  ما یلَی 

» جمع، الأعَصاب« پی، عصب :  العَصَب خواندن  : القُرآن  مس  : النُّحاس   

یبْ بهم پیچیده شد : انِطوََی  مایه تباهی:  المفْسَدَة  شک:  الرَّ  
) ینَْطوَی : مضارع(   

ل  خُذوا : بگیرید ( اخََذَ ، یاَخُذُ ) لاُ}یتوا : sیرانید ( امَاتَ : میراندْ )  رسانا:  الموَُصِّ
   کونوا : باشید ( کان : بود )
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  فی الترادف: الخطأعیِّن .٨٠١ 

  بهذه الدّقةّ صدیقی العزیز؟! : تنظر تبُصر. إلی أین ٢           ! : مرصوص                    سدیدأ. أیُّها المسلمون، قولوا قولاً ١

  ءنا فی شیء نبصره و لکنّنا لا نشعر! : دواداؤ . ٤                 لکّم تعقلون * : رÛّا           لع. * إناّ جعلناه قرآناً عربیاًّ ٣

  عXّ طُلب منک: الخطأ.عیِّن ٨٠٢

 »    تحَسبُ « أنّ الظلم یدوم إلی الأبد؟! : مرادفه  تزعمهل  .١
 »اللحّوم« ! : جمعه  اللحّمإنّ الطبیب منع أمُّی عن تناول  .٢
  » أجّلوا«فی القیام بالأع�ل الحسنة فلا یسبقکم أحد!! : مرادفه  سارعوا .٣
 »الدّاء«و الأمان ! : مضادّه  الصّحةنعمتان مجهولتان :  .٤

  عXّ طُلب منک: الخطأعیِّن . ٨٠٣

جون« من اللسّان! : جمعه  سّجنلا شیء أحقّ بال .١  »السُّ
 »أعاظم« فی جرم صغیر ؟! : جمعه  عظمأیُّها الإنِسان أ ما کنت لحم و  .٢
 »البعث« میقاتنا أجمعین ! : مرادفه  القیامةإنّ یوم  .٣
 »أیَقَنوا« أنّ الامِتحانات قد تأخّرت ف� درسوا ! : مضادة  زعمواأنَّهم  .٤

  :أکu. عیِّن ما فیه جمع التکسیر ٨٠٤

 و قدَرُ کُلِّ امْرئٍِ ما کانَ یحُسِنُهُ / وَ للِرجّالِ عَلیَ الأفَعالِ أسَ�ءُ  .١
 یاءُ ففَُزْ بِعِلمٍ وَ لا تطَلْبُْ بِهِ بدََلاً / فاَلناّسُ مَوْتی وَ أهَلُ العِلمِ أحَ .٢
 إنّ بقایا عظام هذه الحیوانات تدلّ علی أنََّها کانت تتناول الأعَشاب و اللحّوم معاً! .٣
 أجرام الأسرَی وُجدت فی سجون العدُوّ البعثیّ! .٤

  عیِّن ما لیس فیه المتضادّان : .٨٠٥

 الناّسُ من جهةِ الأباءِ أکَفاءُ / أبوهُمُ آدمٌ و الأمُُّ حُوّاءُ! .١
 تطَلْبُْ به بدََلاً / فاَلناّسُ مَوتیَ و أهلُ  العلمِ أحَیاءُ!ففَُز بِعِلمٍذ وَ لا  .٢
 دواؤُک فیک و ما تبُصرُ / و داؤُکَ منکَ و لا تشَعُرُ ! .٣
اَ الفَخرُ لعِقلٍ ثابِتٍ / و حَیاءٍ و عَفافٍ وَ أدََبْ  .٤ َّsإ 

  حسب التوضیحات: الخطأعیِّن . ٨٠٦

  . الطیّن: یطلق علی تراب مختلط بالماء!٢                   جسمِ یجری فیه الحسّ!  . العصب : خیط أبیض فی ال١

  . یوم البعث: یطلق علی یوم تحاسب أع�ل الإنسان فیه من جانب الله!٤     شیاء قدیمة و أثریةّ !     . العصّارة : مکان یحفظ فیه أ ٣

  لتکمیل الفراغات: الخطأعیِّن  .٨٠٧

 و لا شفاعة ! : البعثاتقّوا یوم ........ الَّذی لا خلةّ فیه  .١
 هذا البناء .......... جدّاً حیث لا تخرّبه ظواهر طبیعیةّ کالزلّزال ! : مرصوص .٢
 الذّینَ یرتکبون أع�لاً علی خلاف قوانین البلاد یدخلون .......... !: الدّاء .٣
ل الحرارة و الکهرباء! : الحدید .٤  ............. عنصر فلزیّ مُوصِّ
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  : حروف مشبّهةٌ بالفعل ●

 '�� 8�� B	 
� ���A 0&� �� .���� �	 
�(�	 �� �B? � ;�C�	 �� �� B	 � ��&/ �	 
N1��� 
��. �� �� G��A 0&�

 ?�B? 8�B  بالفعل حروف مشبّهةٌ � �  	� (�&1'.  بالفعل حروف مشبّهةٌ 	� (�&1' 

  
  6��EF'& �(: حروف مشبّهةٌ بالفعل

لعََلَّ  -لیَتَْ ( ای کاش )  -) مانند  –کأَنَّ ( گویی  -بی گ�ن  )  –قطعا  – بدرستیکه –انَِّ ( ه�نا  -اینکه )  -انََّ ( که 
  لکِٰنّ ( اما ) –)  امید است – ( شاید

  
  :k�H$ ٌعلیم خبر انِّ ) –( الله اسم انِّ  عَلیمٌ  الَلهَ  انَِّ   �علیم خبر )  –( الله مبتدا الَلهُ عَلیم  

    
●  ��� ��	
    بالفعل :حروف مشبّهة �
  من ( الصّلاة اسم انِّ )انِّ الصّلاةَ مِعراجُ المؤُ ��' ��-� :   )1
2 (  : ���� �1�X ُه                   نشیطٌ ( ضمیر ـهُ اسم انِّ ) انَِّـ

●  ��	
   خبر حروف مشبّهة بالفعل :�

 
1�#( ) 
��. �B? (;        ��Z	 �B? ( Y��–     ( 
1���        
��. 
B� (u  

   ) از نوع جمله فعلیه خبر انِّ سمعنا  –( نا اسم انِّ   انَِّنا سَمِعْنا مُنادیاً  ینُادی  لِلایXن

  خبر انِّ از نوع جمله اسمیه )» قلبه رؤف «  –( اخا اسم انِّ  لیَْتَ اخَاهُ قَلبُهُ رَؤُفٌ 

                           لفی خسرٍ خبر انِّ از نوع شبه جمله ) –الانسان اسم انِّ  انَِّ الانسانَ لَفی خُسرٍْ (

  مَن خبر انِّ از نوع خبر مفرد )                     –لِم اسم انِّ س( المُ  انَِّ المسُلِمَ مَن لایوُذِی الناسُ 

    ●  : (�<��6 D��
  

1(: �<
�&, ��� �	Q  
 e�B�� 
� ��������I 	� (�&�� &#��  بالفعل حروف مشبّهةٌ (�-� � 
v(�� "( �	 ) �/ 
� 
� �&/ �	 ( �	 ) G�A

 ��� O��	 ٌبالفعل حروف مشبّهة  �/ �� � ���,) �	 �P�� ( 
�(�	 ) ��? ���A 
� �� �B? � �� B	 � ��� �	
( @��CM�	 8 n�( : 
�.�K �� ) . ��� ��� ��+&� "�11kK  

ا       �اخِوةٌ         منینَ المؤ انَِّ         �       اخِوةٌ   منونَ المؤ  َّsِاخِوةٌ منونَ المؤ  ا  
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2 ( �� �<& I�)�- ٌبالفعل حروف مشبّهة  V�E- ) ���(�	 �CZ�	 �&��X �� ��-  0&� 8 ��� ���� ( ... V��U� ... ��E-  
     e�� ���A 
� 
(�� ( �	 ) ��	/ ���W �� � ����& �	 �11kK ��? e��#	 ���C�	 �C 	 �&��X 
� �&��X  
    . ����Q1	 �� ��?  

ا       �مومنونَ         انَِّکُم        �مُومِنونَ          انَتمُ                      َّsِا  َ   مومنونَ  منتُ ا
ا  انَتمُ  مُجِدّونَ       �کاَنََّکُمْ  مُجِدّونَ               �    انَتمُ  مُجِدّونَ                         َّsََکا  

  

  کاَنََّ با کانَ اشتباه گرفته نشود .=�9:     


 	#�����B� ��f/ �� @9 	� /&� ( انَِّ )) 3�  "���� 
� �&�- 
��. 0&������ ��� �1��K ���#	 �Q��1� 8( َِّان )  
 �	 '- �-�) � ��&/ �	 ( ... � @�� A 8� ���� 8����- ) : �1BP �� �K���� I���- @9��#	 ����( 
�.�K �� �����

. '1�<� I��Z �� �- �/ �� '1���K �	  
                                                        .��� ����R	 � I����	/ �����? ����-  
                                                        .��� ����R	 � I����	/ �����?  

� ����B  ( أنََّ ) )4� 
� ��� ( 
<�&� ) �& ( 
� ) ����( n�� G�A "��#	 
� � �&/ �	 ���B� �� ��1	 �� @9��#	
. �-� �	 ���12 �Q&��- 
� ��  

                : k�H$ ُناجِحٌ اخَاکَ  انََّ  عَلمَِت    ( ��� e�BP ������ 
� ' !��� )    :  

  �� �Q&� ����� �� J1��K ��01 ?��-� ��� . ( انَِّ ) و ( انََّ )	#��" ) 5

  لاِنََّ ( برای اینکه ، زیرا ، چون ) -مَعَ انََّ ( با اینکه )  -حَیثُ انََّ ( چون ، زیرا )  -الاِّ انََّ ( جز اینکه ، اما ) 
  غَیرَ انََّ ( جز اینکه ) -انََّ ( علی رغم اینکه ، هر چند که ، با وجود اینکه ) رَغْمَ 

برای کامل کردن پیام و برطرف کردن ابهام از جمله  کِنَّ ل استفاده می شود . یالیَتَ بعضی اوقات به صورت  لیتَ ) ٦

  ماقبل خودش استفاده می شود .

  کافر می گوید ای کاش خاک بودم .یقَولُ الکافِرُ یا لیَتنَی کُنتُ ترُاباً : 

انِّ اللهَ لذَو فضَلٍ عَلی الناّس وَلکِنَّ اکÔَََ الناّسِ لایشَکُرونَ : ه�نا خدا دارای بخشش بر مردم است ولی بیشتر مردم 

  سپاسگزاری sی کنند .

  رحیمٌ  انَِّ اللّهَ غَفورٌ 
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֠ �
� }c? ��� �l%� . �	���� B�98*� ( �	�1� "
�� ) �l%� �� �$ u�l%� : $��1+ 
>  
 B91� �
�� K@0��� ~m

. �
* �� B��08�� �+ �+ K@N B���+ 
 34��  

  :  �" ��< .���� ��(��� .  یعَُودُ لیَتَ الشباب   $k�H:     + ��� $:��� = $:��� ���.�$) ( لَیتَ و لَعَلَّ )) 7

8 (( &<�, (M�$ �* ) B�� ���� (M�$ = (M�$ ��� + ��<��  

: k�H$  ِالکَسلِ :لیَتَ ناصراً ابِتعََدَ عَن ( ��� I��� "��� ) ��� �	 "��� ��B�K �� �W�� >��  

9 r�� ( 
��H	 + U��� ) �� ?�� �� ��� � R� '&���1� "���� �� �X�	 ( v�V#U� ) �& ( V�1U� ) �� �#� '1-��q� �)� (

   : '&�1Q�: ِ0 �� لیَتَ الناّس کانوُا یفَهَمونَ حَقیقةَ کلاَمِ الانَبیاءq� ��1�A *��	 >��. ���1�R( �	 �� ]�1B  

 : $��1+ ) S3�� (. �	���� B�98*� �$ 
� �	� . 7XA�� G�@N� 
>  ( S_�� ) 
 3�� K@0��� 7m91� �
�� #�  

10 (: ( o@J4 ) <��>�. <>4��  

(���    .��� I���/ 
��. "�� �� �� I�)�-k�H$ :   صُدُورکُِمانَِّ  اللهَ یعَلمَُ ما فی  
(�    .��1) ���P �/ ��� :	 � ( Ue�P ) �#( �� �#�k�H$ :   َعلیمٌ : انَِّهُ  قال  
("    .��1Q� ���P "���	 �� �#�k�H$ :  انَِّنا سَمِعْنا رَبَّنا   

11 
���� (7� :  

 �7T�. ��� �	 *�^+	 ���/ ;��. � \�� �#( � �&/ �	 
1a�� 
��. "�� �� :  

 �7�� � �&/ �	 
��H	 �#( I���- :. ��� �	 ;�C�	 �� �/  

�7T� . ���� �1��K ���A � �&/ �	 
N1��� 
��. "�� �� :  

U7�� . ��<1	 �W� '- 
� �� 
��. �� n�� G��A �%	 � ���1	 ��� 
� 
N1��� 
��. I���- :  

� : �`���. ��&L )�� DK6 ^4��# ( o@14 " o@J4 ) )�" ��&L )� DK6 ^4��# ( p@14 " p@J4 )  
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֠7�	'F -  �<6 D4�X� �- ! �#EC$ ��f��, 

]عّ¾ ما فیه من الحروف المشبّهة بالفعل   	 ، لیتَ، لعلَّ ، لکنَّ ، کأنَّ ، أنَّ   [إنَّ

] ⬅ عیِّن حرفاً جاء للتعلیل 	   [معمولاً فإَنَّ بعد از فعل طلبی (امر و نهی) و لأنَّ

] ⬅ عیّن الکلمة التّي ترفع الإبهام عن جملة ماقبلها 	  [لکنَّ

]⬅ عیّن العبارةَ الَّتي تدلُّ علی الرجّاء لوقوعِ الفعل 	   [لعلَّ

لُ جملةَ ما قبلها 	 ] ⬅ عیّن الکلمة التّي تکُمِّ       [لکنَّ

] ⬅ عیّن حرفاً جاء للتأّكيد 	 ] ⬅ عیّن عبارةً أکُِّدَ معناها 	                      [إنَّ  [إنَّ

] ⬅ عیّن حرفاً یؤُكدّ مضمون الجملة 	 ] ⬅عیّن حرفاً یرتبطُ بین الجُملتین 	          [إنَّ  [أنَّ

بطِ بینَ الجُملتیَن 	 ] ⬅ عیّن حرفاً جاءَ للرَّ ] ⬅ عّ¾ حرفاً جاءَ للتَّشبیه	      [أنَّ  [کأنَّ

 [لیتَ] ⬅ عیّن ما لا یمُکِنُ وقوعه	                      [ لیت] ⬅ عیّن حرفاً جاءَ للتمّنّي 	

] ⬅ عیّن حرفاً یکُمّل مقصود الجملة 	  [لیت] ⬅عیّن ما لا ترجو وقوعه  	          [لکنَّ

] ⬅ عیّن حرفاً جاءَ لرفع الإبهام عن ما قبله 	 دید 	 [لکنَّ ] ⬅عیِّن حرفاً جاءَ للترَّ   [کأنَّ

] ⬅ عیّن حرفاً یغُیِّرُ معنی الفعل 	 ] ⬅ عیّن حرفاً جاءَ للترّجّی 	     [لیت و لعلَّ     [لعلَّ

  لاي نفي جنس ( لا الناسخة ):● 
 ����	 � ��� �	 ���� 
N1��� �$�. �� �� 
� �
  حروف مشبّهةٌ بالفعل��	�� ��� �� �� B	 ��#& ��� �	 ���

.��� �	 
�(�	 ��? �B? ����� 
� �� �B? � ;�C�	 8 '�� �����  
  
  ناضجة خبر لای نفی جنس ) –) ( �رة اسم لای نفی جنس  ةٌ  : ( هیچ میوه ای رسیده نیستناضِجَ  َ�رَةَ لا 
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�  �� d�. �Z� "9 ��( »�_<��  « I��� "��#	 Vd1U� 
� ��� 0&� » �!1� « ��� ����� �	 �� » 9 «"��#	 

 » �!1� .... �1- « : �&�) �	 ��� � �1��K �� �� "^1� ���B� ���� 
� � ����� �	 ��  

� .     : لیسَ فی قَریتَِنا طَبیبٌ !2^�>� �1 �	 "� ���1 2^�>� �� ��� �" 	� � : لاطبَیبَ فی قَریتَِنا�� �-. �!1  

  �  : (�<��6 D��
  

1(  . ��� �	 ���� 
N1��� 
��. �� �� d�. �Z� ( 9 )��� + _'/ (f
 B4 ) = f$ L �
 (  
  
 ،: مثلا لانفَعَ تا آنها را فعل نگیرید از مصدرهایی که ظاهرشان شبیه اسم ها می باشد مواظب باشید  هشدار :֠

  لاتعََلُّمَ ، لاتبادُلَ ، و ...
  
2 ( 
:1�- d�. �Z� "9 '���	0'$ j]a$ - §��  , ('E$  ��#& ��� ��1) ��� 0&��K I�) �1-.  
3 ( ��#& ��� I�<� 
:1�- d�. �Z� "9 '��.��� ��� e�BP ( w�� )  
4 (. ��� 
�(�	 
:1�- d�. �Z� "9 �B?  
5( . ��� ��� *��	 7��� �� d�. �Z� "9 �B? I�Q[1-  
6 (.'1�� �	 I��Z �� (�!1� ...  @$W�) �& (�!1� ...  �1-) ��� '- �K���� �� @�B��f d�. �Z� "9 
�.�K ��  
  
  در برخی موارد کلمه ( هیچ ) را در ترجمه لای نفی جنس sی آوریم : مثلا لابدَّ ( ناچار ) :  ١هشدار ֠
شروع می شود در ترجمه آن نیز از ( هیچ .... نیست )  ( ما + مِن + اسم نکره ... )وقتی عبارتی با :  ٢هشدار ֠

  استفاده می کنیم : ما مِن رجلٍ یغَرسُِ غَرساً الاِّ کتَبََ اللهُ لهَُ مِن الاجرِ : هیچ مردی نیست که ....
  
7 : '1�� �	 
�.�K �- I�<� �%	 9��#	 8 d�. �Z� "9 s'�� 
�.�K �� (.... B= $ �<� : .... ��/�4  
  
�  �� ) ��� �	 
�.�K �Z�	 ���W 
� '- �#( �/ ��� ��� 
� ��#( 8 d�. �Z� "9 �� �#� �)� '1�� �P�

: ( '1�� ��� I��Z �� �!1� 
���  
  تِ : هیچ دانش آموزی در این امتحانات مردود نشد .لاتِلمیذَ رسبَ فی هذِهِ الامِتحَانا   
  
8( ��� �	 �-�� ���W 
� 
� d�. �Z� "9 �B? :  
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 (��� ( = f$ R EQ ) ���:  یءَ اجَمَلُ مِنَ الصَبرِ لاش   ( �!1� �BW �� �K�B&� "^1� �1- )   :  
  


 �� ��B+� hq�� ��� �q:� )   تنَفَعُ العَنودَ  لانصَیحَةَ :   /���� ) � � M1C� �1- )   :  
  

 ( "���/ �E+   : َُلا شَیءَ قبَله   ( �!1� �/ �� �BP "^1� �1- )   :  

                                                 :k�H$- (��� �c<�
  ( n�f )   5�1B�� �( @�B��a9  

                                                         -   (� �c<�
( n�f )   5�1B�� �( VJ��T�� 9  

                                                   -   (" �c<�
( n�f )   VJ��a 5�1B�� �( 9  

                                                   -   :��/ 61-) (L1MW ) ( �!1� g$��� "��	/ 7��� �  

  

 :���
: � (� �	 ��ZK� �&� ����	 �� 0&� � ���� �	 ( I�� G,A ) G�,M	 d�. �Z� "9 �B? �-�)  

  (���.��� G�,M	 ( ���.�	 ) 
��� �B? ��1Q� ���P ( "�5� ) �& ( �v�5� ) 
��� �� d�. �Z� ( 9 ) �� �#� �)�  

    لا الِهَ موجودٌ الاِّ الله  �در اصل   خبر محذوف )  –( الِه اسم لای نفی جنس  لا الِهَ الاِّ الله

  لا معبودَ مَوجودٌ سِواکَ     �در  اصل  خبر محذوف )    –( معبودَ اسم لای نفی جنس  لا معبودَ سِواکَ 

  

  (�.���) �	 G,A 8�BP 
��. �� "� 
�&�P ��.� �a�? 
� d�. �Z� ( 9 ) �B? �-�)  

  خبر محذوف ) –لَه خبر لا / شأن اسم لا  –( قیمة اسم لای نفی جنس  قیمةَ  لَهُ و لا شأنَ لا 

     لا قیمةَ  لَهُ و لا شأنَ لَهُ     �در  اصل  

  

  (": (��� ��� OP�� "� 
��� �1- 9 '�� �� �#� 
� ) ��A$TW� ��  

  لارَیْبَ ( هیچ شکی نیست )  -هیچ شکی نیست ) لاشَکَّ (   -لابأَسَ ( اشکالی ندارد )   -لابدَُّ ( ناگزیر ) 
  

فِ  طالبَِ  لا   فی الصَّ
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� : Q>"L<�&  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  هشدار :�
  مواظب کلمه ( الاَ : آگاه باش ) باشید که جزو هیچکدام از انواع لای ذکر شده نیست . 

  مثال : الاَ بِذِکرِ اللهِ تطَمَئنّ القُلوب 

  

  

  

  

  

  

  

  

-  (f
 ( 4 ) :.��� ��� ��+&� �/ �� "�11kK � ��1) �	 ���P 
��H	 �#( �� �� ( �	� $ ���:$ ��� + 4 )  

  مثال : و اللهُ یعَلمُ و انتمُ لاتعَلَمون : و خدا می داند ولی ش� sی دانید .

-  (#
 ( 4 ) : .��� �	 *�^+	 �� �/ � ��1) �	 ���P 
��H	 �#( �� ��( 3-.c$ ���:$ ��� + 4 )  

  مثال : لاتدخُلوا مِن بابٍ واحدٍ و ادخُلوا مِن ابوابٍ متفرقةٍ : از یک در وارد نشوید و از درهای مختلف وارد شوید .

-  _'/ (f
 ( 4 ):  .��1) �	 ���P 
N1��� 
��. e�� �� '�� �� ��+ 4 ) ( L �
 ���  

  مثال : لاتلمیذَ فی الصّفّ : هیچ دانش آموزی در کلاس نیست .

-  �tF � ! ( 4 ) : .��1) �	 ���P ��� e� '�� �� �& �  ��� 0&��K '�� �� 01�( ��� + 4 + ��� )  

  را خواندم نه روزنامه را الصحیفةَ : مجله لا المجلةَّ  مثال : قرٵتُ 

- ( �
  : در پاسخ به سوال ( هَل ) و ) أ 4  : ( /	�� ,� $�') ( 
  مثال : اَ انَتَ مِن تبرَیز : لا ، انَا مِن تهران
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  :لخطأعیّن ا. ٨٠٨

  . إنّ الله لا یضُیعُ أجرَ المحسنین: بی شک الله، پاداش نیکوکاران را تباه sی کند!١   

  . أعلمَُ أنَّ الله علی کلُِّ شیء قدیرٌ: می دانم یقیناً الله بر هر چیزی توانا است!٢   

  است که به دست sی آوریم!. کأنّ إرضاءَ الناّس غایةٌ لا ندَرکُ: گویی راضی ساخÊ مردم هدفی ٣   

  . یقولُ الکافرُ یا لیتنَی کنتُ تراباً: کافر می گوید: ای کاش خاک بودم!٤   

  »: إناّ جَعَلناه قرآناً عربیّا لعلکّم تعَقلونَ «  .٨٠٩

  . ه�نا ما قرآن را به عربی قرار دادیم، شاید ش� خردورزی کنید!١   

  . بی شک ما آن را قرآن عربی قرار داده ایم، شاید بیندیشید!٢   

  . یقیناً ما آن را قرآنی عربی قرار دادیم، شاید ش� تعقّل ورزید!٣   

  . بی گ�ن ما قرآن را به زبان عربی نازل کردیم به این امید که ش� اندیشه کنید!٤   

  پس.....»:  مونَ فهذا یومُ البعث و لکنکّم کُنتُم لا تعَلَ « . ٨١٠

  . این روز رستاخیز است اما ش� sی دانید!٢                         . این است روز قیامت، لیکن ش� sی دانید!      ١  

  اخیز است ولیکن ش� sی دانستید!. این روز رست٤                        . آن ه�ن روز جزاست، لیکن ش� sی دانستید!  ٣  

  »:إنَّ اللهَ یُحِبّ الَّذینَ یقُاتلون فی سبیله صَفّاً کأنََّهُم بُنیانٌ مَرصوصٌ «  .٨١١

  . یقیناً خداوند کسانی را که در راهش کشته می شوند، دوست می دارد ، گویا آن ها بنایی محکم هستند!١   

  . به درستی که خدا کسانی را که در راه او پیوسته مبارزه می کنند دوست دارد، گویا ش� دارای گروهی استوار هستید!٢   

  . قطعاً خداوند دوست دارد کسانی را که در راه او در یک صف می جنگند؛ گویا آن ها ساخت�نی استوار هستند!٣   

  صفی می کشُند دوست می دارد ، مثل این که آن ها بنیانی محکم دارند! . خداوند کسانی را که در راه او همچون٤   

ثنَا عن شرَِّها! «   .٨١٢   » :لِنکسرِّ کلُّ الأصنام الموجودة فی نفوسنا لأِنََّ القرآن قد حدَّ

  . برای این که همه بت های موجود در نفس�ن را بشکنیم قرآن از شرّش برای ما سخن گفته است!١    

  . باید همه بت های موجود در نفس خود را بشکنیم ، زیرا قرآن با ما در مورد بدی آن سخن گفته است!٢    

  . همه بت های موجود در نفس را می شکنیم ، زیرا قرآن از بدی آن با ما سخن می گوید!٣    

  خن گفته است!. باید هر بت موجود در نفس خود را بشکنیم، زیرا قرآن از شرّ آن برای ما س٤    

اط المستقیم!«  .٨١٣   »:إنَِّ صراعَ أنبیاء الله مع أقوامِهِم الکافرینَ قد کان لتبیُّن الصرِّ

  . کشمکش پیامبران خداوند با اقوام کافر خود برای آشکار شدن راه مستقیم بوده است!١    

  یان کردن راه مستقیم است!. یقیناً دعواهای پیامبران خداوند با اقوامشان که کافر بودند برای ب٢    
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  . ه�نا کشمکش پیامبران خداوند با اقوام کافرشان بوده است تا راه مستقیم را بیان کند!٣    

  . نزاع پیامبران خداوند با اقوام کافر برای آشکار شدن راه درست می باشد!٤    

  »:طلبَُ أن یُنقِذ قومه من عبادة هذه الخرافات!أصنام النّاس المکسرّة فی قصّة إبراهیم (ع) تبُیِّن أنَّه کان یَ «  .٨١٤

  . بت های مردم در داستان ابراهیم (ع) شکسته شد و بیان کرد که او قصد داشت که قومش را از عبادت این خرافه ها نجات دهد!١

  خرافات نجات داده شود!. بت های شکسته مردم در قصه ابراهیم (ع) آشکار شد که ه�نا او می خواهد که قومش از عبادت این ٢

  . بت های شکسته شده مردم در داستان ابراهیم (ع) بیان می کند که او می خواست قوم خود را از عبادت این خرافات نجات دهد!٣

  . بت های شکسته شده مردم در قصه ابراهیم (ع) آشکار شد تا او بتواند قومش را از عبادت آن خرافات رهایی دهد!٤

  »:ت الحضارات الَّتی عرفها الإنسان من الآثار القدیمة التّدیُّن الفطریَّ فی الإنسان!قد بیِّن«  .٨١٥

  . }دن هایی که انسان آن ها را از آثار قدیمی شناخته است، دینداری ذاتی را در انسان آشکار کرده است!١

  کرده است!. }دن هایی که به انسان ها در آثار قدیمی معرفی شد، دین فطری انسان را بیان ٢

  . گاهی }دن هایی که انسان از آثار قدیمی شناخته است دینداری فطری در انسان را بیان می کند!٣

  . در }دن هایی که انسان به وسیله آن آثار کهن را شناخت دینداری ذاتی انسان بیان شده است!٤

  »:من المدینة! لماّ شاهد النّاس أصنامهم المکسرّة تهامسوا : یا لیتنا ما خرجنا«  .٨١٦

  . مردم زمانی که دیدند بت هایشان شکسته شده با یکدیگر پچ پچ کردند: کاش از شهر خارج sی شدیم!١

  . در این زمان مردم بت های شکسته شده را دیدند، پس پچ پچ کردند: ای کاش به خارج شهر sی رفتیم!٢

  دند: ای کاش از شهر خارج نشده بودیم!. زمانی که مردم بت های شکسته شده شان را دیدند، پچ پچ کر ٣

  . وقتی مردم دیدند بت هایشان شکسته شده است، پچ پچ کنان گفتند: کاش به بیرون شهر نرفته بودیم!٤

  »: سیُحضرَ النّاس یوم القیامة فیسألهم الله: أ کنتم تحسبون أنکّم تترُکون سدیً؟«  .٨١٧

  خداوند از آنان می پرسد: آیا خیال می کردید که ش� بیهوده رها می شوید؟. مردم در روز قیامت حاضر خواهند شد و ١

  . مردم را در روز قیامت حاضر خواهند کرد و خداوند از آنان خواهد پرسید: آیا خیال کرده بودید که بی هدف رها می شوید؟٢

  خیال می کردید که پوچ و بیهوده رها می شوید؟ . در روز قیامت مردم را حاضر خواهند کرد و خداوند از ایشان سؤال می کند: ش�٣

  . مردم در روز قیامت حاضر خواهند شد تا خداوند از آنان سؤال کند: آیا می پنداشتید که بیهوده رهایتان می کنیم؟٤

  »:لن تجدوا فی الکسل ما یسُبّب نجاحکم ؛ فإِنهّ لا نجاح لمن لا یُحاول لأهدافه!«  .٨١٨

  که سبب موفقیتتان شود، نخواهید یافت؛ زیرا برای کسی که برای اهدافش تلاش sی کند، هیچ موفقیتی وجود ندارد!. در تنبلی آن چه را ١

  . آن چه را که باعث موفقیت ش� شود، در تنبلی هرگز sی یابید، چه کسی که برای اهداف خود تلاش نکند، موفق نخواهد شد!٢

  ، یافت نخواهد شد؛ زیرا هیچ موفقیتی برای کسی که تلاش نکرده است، وجود ندارد!. هرگز در تنبلی چیزی که باعث موفقیت شود٣

  . در تنبلی چیزی را که دلیل موفقیتتان باشد، sی یابید؛ چه ، کسی که برای هدف های خود تلاش sی کند ، موفق sی شود!٤
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  »:خیر فی ودّ شخص یجرکّ إلِی الضلالة بأعXله القبیحة!لا «  .٨١٩

  . در دوستی با کسی که با اع�ل زشت تو را به گمراهی می کشاند ، خیری sی یابی!١      

  . در دوستی با شخصی که کارهای زشتش باعث کشانده شدن تو به تباهی می شود، خیری نیست!٢      

  . هیچ خیری در دوستی با کسی که با اع�ل زشتش تو را به گمراهی می کشاند ، نیست!٣      

  . دوستی با کسی که تو را با کارهای زشت به تباهی می کشاند، خیری به تو sی رساند!٤      

حیح:. ٨٢٠   عیِّن الصَّ

  . لا یحَزنُهُم قول الذّین کفروا بالیوم الآخِر!: سخن کسی که روز واپسین کافر شده است، آن ها را ناراحت sی کند!١        

  ر اسم الله علیه!: از آن چه اسم خداوند بر آن ذکر نشده، نخورید!. لا تأکلون مّ� £ یذک٢        

  . إنکّنُّ لا تقصرّون فی أداء الواجبات الدراسیّة!: ش� نباید در انجام تکالیف درسی تان کوتاهی کنید!٣        

  است، نیست!. لا رجاء لنجاة من غرق فی الذنوب!: هیچ امیدی به نجات کسی که در گناهان غرق شده ٤        

  »:کاش انسان در آینده بتواند دستگاهی اختراع کند که احساسات را تشخیص دهد!«  .٨٢١

  . لیت البشر یقدر علی اختراع آلة فی المستقبل }یزّ الأحاسیس!   ١    

  . لعلّ الإنسان یستطیع أن یخترع آلة }یّز الأحاسیس فی السنوات القادمة!  ٢    

ا یقدر الإنسان علی اختراع أداة فی المستقبل }یزّ أحاسیسه!٣     َّÛُر .  

  . لعلّ البشر یخترع فی القادم أداة }یزّ الأحاسیس!٤    

  »:هیچ کاری بهتر از تحمل سختی های زودگذر در دنیا نیست!«  .٨٢٢

  . لیس عملٌ أحسن من تحمّل المشاکل العدیدة فی الدّنیا!٢. لا عملاً أحسن من تحمل المشتقّات المتأخّرة فی الدّنیا!              ١     

  . لا عملَ أحسن من تحمّل المصاعب العارضة فی الدّنیا!٤. لا یوجد عملٌ أفضل من تحمیل المصاعب العارضة الدنیویةّ!        ٣     

  »:امید است هم کلاسی های من در کلاس پچ پچ نکنند تا درس را بفهمند!« . ٨٢٣

رسَ!            ١      رس!٢. لعلّ زملائی لا یتهامسوا فی الصّفّ حَتیّ یفَهَمُوا الدَّ   . لیت زمیلاتی لا یتهامسن فی الصّفّ حتیّ تفهموا الدَّ

رسَ!           ٣      رس!٤. لعلّ زمیلاتی لا یتهامسن فی الصّفّ حتیّ یفَهَمن الدَّ   . لعلّ زملائی فی الصّفّ لا یتهامسون حتیّ یفهمون الدَّ

حیح:. ٨٢٤   عیِّن الصَّ

  . هیچ دگرگونی در سنت های الهی نیست!: لا تبدیل للسنن الإلهیَّة!١   

  ت!: لا قیم لعلوم لیس له عمل!. هیچ ارزشی برای علم بی عمل نیس٢   

  . هیچ یأسی در دل بنده صالح راه ندارد!: لا ینفذ الیأس فی قلب العبد الصالح أبداً!٣   

  . هیچ عاقلی را sی شناسم که از تجارب عبرت نگیرد!: لا أعرف العاقل £ یعتبر بالتجّارب!٤   
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  بالفعل:عیِّن الجواب الّذی کلّ کلXته من الحروف المشبّهة  .٨٢٥

  . أنَّ ، لکنَّ ، لیتَ ، لعلَّ ٤. إنَّ ، أنَ ، کانَّ ، لیتَ            ٣. لکن، أنَّ ، لیت، لعلَّ               ٢. إن، لیتَ ، لعلَّ ، کأنَّ              ١   

  عیِّن ما فیه کلمة غریبة ( حسب القواعد ):. ٨٢٦

  . مِن، فی ، عَلیَ ، حتی٤ّ. أن، لنَ، کَی ، حتیّ             ٣انَ ، لیَسَ ، صارَ ، لیتَ            . ک٢. إن ، مَن ، ما ، لمَ                  ١   

حیح فی قراءة . ٨٢٧   فی العبارة التالیة حسب الترجمة و القواعد:» ان « عیِّن الصَّ

  »ان أکu النّاس یعتقدون ان الإسلام منع المرأة ان تحضر فی المجتمع!« 

  . إن ، إن ، إنّ ٤. إنّ ، أنّ ، أن                     ٣. أنّ ، أنّ ، أن                             ٢. إن ، إنّ ، إنّ                       ١   

  »:ان « فی التشکیل لحرف  لخطأعیِّن ا. ٢٨٨

�ء!              ١      . إنّ تتناول الطعام مع والدیک یکُتسب رضاه�!٢    . إنَّ مثل العل�ء فی الأرض کمثل النجّوم فی السَّ

  . لا أشُکّ أنَّکُمُ لن تکَذبوا أبدا فی حیاتکم!٤. علینا أن نعظِّمَ شعائر الله فی جمیع الأحوال!                          ٣   

  لتکمیل الفراغات: لخطأعیِّن ا. ٢٩٨

  أنّ  –إنّ » : زلّ آیة قل ....... الله قادر علی ............ ین. « ١   

  أنّ  –. ............ تحُسِن إلی والدیک فاعلم ......... أجرک علی الله!: إن ٢   

  أن –. ............. الَّذینَ آمنوا یجب علیهم .................... یصلوّا خمس مراّت فی الیوم!: إنّ ٣   

  أن –. هل تصدّق ................ الدلافین تستطیع ................ ترشدنا إلی مکان غرق السفن؟: أنّ ٤   

  فی العبارات التالیة:» ان « عن قراءة  لخطأعیِّن ا. ٣٠٨

  . ان تؤمن بیوم البعث فلا یحزنک ظلم الظالمین!: إنّ ٢. نرید ان نسافر إلی جزیرةِ کیش بالطائرة!: أنْ                      ١   

  . من یتب إلی الله توبة نصوحاً فان الله غفور رحیم!: إنّ ٤. لا تحسب ان النجاح ینزل من الس�ء جاهزاً!: أنّ                  ٣   

  »:لیت « عیِّن الصّحیح مع » أنتم مجتهدون فی القیام بأمُورکم!« . ٨٣١

  . لیتکم مجتهدون......!٢. لیت أنتم مجتهدون.....!                                                ١   

  . لیتکم مجتهدین!٤. لیتکم أنتم مجتهدین.....!                                              ٣   

  »:التمنّی « عیِّن عبارة تدلُّ علی . ٨٣٢

  . کأنَّ إرضاء جمیع الناّس غایة لا تدرک!٢»                                 یقولُ الکافر یا لیتنی کنت تراباً . « ١   

  »یر لکم عسی أن تکرهوا شیئاً و هو خ. « ٤. لعلّ المودّة تستقرّ بین جمیع النّاس فی العا£!                   ٣   

حیح عن نوع . ٨٣٣   »:لا « عیِّن الصَّ

  نافیة للجنس )» ( ألا بذکرِ الله تطمئن القلوب . « ٢. لا تعلُّم یغنینا من الأستاذ. ( نافیة )                                ١   
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  ن لا عهد له. ( نافیة للجنس ). لا دینَ لم٤. طوبی لمن لا یهتمّ بزخارف الدّنیا. ( ناهیة )                        ٣   

  فی العبارات التالیة:» لا « عیِّن الصّحیح عن تعیین نوع . ٨٣٤

  . لا تتکلمّ بناتی عن عیوب الآخرین أبداً! ناهیة٢. لا تأکلوا مّ� £ یذکر اسم الله علیه!: نافیة                         ١    

  . العاقل یغتنم فرصاً تسنح له لا الجاهل!: النافیة للجنس٤نافیة للجنس                       ال». لا علمَ لنا إلاّ ما علمّتنا . « ٣    

  النافیة:» لا « عیِّن . ٨٣٥

  . علینا أن نبتعد عن العجب و ألاّ نذکرَ عیوب الآخرین!٢»                           یا أیهّا الَّذین آمَنوا لا یسَخرْ قومٌ من قوم....... . « ١   

  عَیب فیه!. لن تجد علی الکرة الأرضیةّ شخصاً لا ٤. تنصحنا الآیات الکریمة و تقول: لا تلقّبوهم بألقاب یکرهونها!           ٣   

  أ فی نوع الحروف العاملة فی العبارة علی الترتیب:لخطعیِّن ا. ٣٦٨

  مِن الحروف الجارةّ ) –مِن الحروف المشبهة بالفعل »: ( قالَ اعَلمَُ أنَّ عَلیَ کُلّ شیءٍ قدیرٌ . « ١   

  مِن الحروف المشبهة بالفعل ) –مِن الحروف المشبهة بالفعل » : ( إناّ جعلناه قرآناً عربیاًّ لعلکّمُ تعقلون. « ٢   

  مِن الحروف الجارةّ ) –. لا کنز أغنی من القناعة! : ( نافیة للجنس ٣   

  نافیةٌ للجنس ) –. لتلزمِ الأمانة لا الخیانة! : ( مِن الحروف الجارةّ ٤   

  »:لا « أ فی نوع الخطعیِّن . ٣٧٨

  . لا نتوقعّ الخیر إلاّ من کدِّ یمیننا و فضل ربنّا!( نافیة )٢. هذه سنةّ قد جعلها الله بأنهّ لا تقدّم مع الجهل!( نافیة للجنس )        ١   

  أهانها! ( نافیة ) . لا ترجوا الخیر ممّن حقّر نفسه و٤. لا تطلب الأمُّة المتکاسلة التقدّم و النّجاح! ( ناهیة )                         ٣   

حیح فی . ٨٣٨   النافیة للجنس:» لا « عیِّن الصَّ

  . قلت لزمیلتی: لا شکَّ فی انتصار الحقّ!٢. هذا شاعرٌ جلیل لا تاجرٌ نشیط !                                                ١   

  . أیهّا الغنیّ ! لا إنفاقَ الأموال إلاّ فی سبیل الله!٤. لا یذهبُ المؤمنُ إلی مجالس السوء!                                           ٣   
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   درس دوم :�� 
��� ���,��  

( مضارع: یؤُتی )  داد:  آتیَ  
 یؤُتونَ : می دهند

انجام شد ، کامل شد  :تمََّ   
: یتَِمُّ ) ( مضارع حَ     تصحیح کرد : صَحَّ

) اجرا کرد ( مضارع: یجُْری : أجَریَ  
» لیِجُریَ: تا اجرا کند «  یِّق  ملخ : الجَراد    تنگ : الضَّ

وتیّة   تارهای صوتی:  الأحبالُ الصَّ
  »جمع: الأطَنْان« تنُ  : الطُّنّ   پوست جویی:  جُلبُْ شَعیرةٍ  ( احَبال : جمع / حبل : مفرد )

دَ   کمک خواست:  اسِتعَانَ    » جمع: العَواصِم«  پایتخت : العاصِمَة  مشخص کرد:  حَدَّ
  زبان فرانسوی : الفَرنَسیَّة  الرَّجاء≠ ناامیدی :  خَیْبَةُ الأْمََل  ضعیف کرد:  أضَْعَفَ 

عِلمیَّة : گردش علمیجَولةَ   عامیانه:  الدّارجِة  ) آباد کردن ( أعَْمَرَ ، یعُْمِرُ  : الإعِ�ر  
  فیزیک : الَفیزیاء  خرس پاندا : دُبُّ الباندا  ) سود رساند ( مضارع: یفُیدُ :  أفادَ 

ؤوب  به ..... روی آورد : أقَبَْلَ عَلی   جوید : قضََمَ   با پشتکار : الدَّ
( جمع : الرُّموز ) sاد، سمبل : الرَّمز  انجام : الإنجاز   کانال پاناما : قنَاةُ بنََ� 

»مفرد: النَّحْو« سمت ها ،سوها : الأنَحاء    » مفرد: القَناة« کانال ها  : القَنوَات  پیر و نابود شد:  زالَ  
بات  ویران شد:  انِهَْدَمَ    به دست آورد  : کسََبَ   خواب رفÊ ، چرت :السُّ

» جمع : المجَالات« زمینه  : المجَال  به زور گرفت : سَلبََ   »مفرد: النَّفَق« تونل ها  : الأنَفْاق  
 لاتهَِنوا : سست نشوید ( وَهَنَ، یهَنُ )  دیوار : السّور  ) : یهَْتمَُّ  اهت�م ورزید ( مضارع : اهِْتمََّ 

وَیدْ  شایسته:  الأهَْل   » مفرد: المنَجَْم« معادن : المناجِم  سوئد : السُّ
بَ ≠ آسان کرد  : سَهَّلَ   پست تر :  الأهَوَن   مواد آرایشی :موادّ التجَمیل  صَعَّ

هول  دگرگونی : التَّحویل هْل« دشت ها  : السُّ   پخش کرد : نشرَََ   » مفرد : السَّ
عیر  بهینه سازی : التَّطوْیر   نعمت: النَّعیم   جو : الشَّ

قّ   ) فناوری ( تکنیک:  التَّقْنیَّة ، یشَُقُّ  : الشَّ   سست شد: وَهَنَ   ) شکافÊ ( شقَّ
بیّ  بیْان« کودک ، پسر :  الصَّ » جمع: الصِّ   » مفرد : التِّلّ « تپه ها  : التِّلال  قابل کشت : الصالحَِةُ للِزِّراعَةِ  

 مَعرفِةٌَ بِالعَلمَیّة : معرفه به عَلمَ بودن فعلٌ ماضٍ : فعل ماضی الطَّیَران : پرواز ، پرواز کردن
  اذَنبََ : گناه کرد انِتصرَََ : پیروز شد

  

  فیه جمع التکسیر : لیسعیِّن ما . ٨٣٩

 بعد مدّة قلیلة انتشر استخدام الدینامیت فی جمیع أنحاء العا£! .١
 لقد سُهّل حفر الأنفاق و شقّ القنوات بواسطة اختراعه الجدید! .٢
 لیست لبعض الحیوانات کالزّرافة أحبال صوتیّة! .٣
 الطاّئرات و السیاّرات للنجاة من الخطر!حزام الأمان شریط یسُتعمل فی  .٤

  فی التضادّ : الخطأعیِّن . ٨٤٠

 إرادة الإنسان فی إنجاز کلّ عمل! : یقَُوِّی یضُعِفُ إنّ التکاسل  .١
 ثروة کثیرة باختراعه فأصبح من أغنیاء العالمَ !: حَصَلَ  کسََبَ ذلک العا£  .٢
 لزال !: تهَدیم المدن بعد الزّ  بإع�رإنّ الحاکم عاهد الناّس أن یقوم  .٣
 أهَْوَن» : کم عند الله أتقاکم أکرمََ إنّ «  .٤
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  عXّ طلب منک : الخطأعیِّن . ٨٤١

 »الرجّاء « أن تسیطر علی أمُورک !: مضادة  لخیبة الأمللا تسمح  .١
ْ « لنا سبیل الحصول علی رضاک !: مضادّه سَهِّلْ ربنّا  .٢  »یسرَِّ
 »الأطفال « یلعبون فی السّاحة بالکرة فجأةًَ انکسر زجاج الناّفذة!: مرادفه  الصّبیانکان  .٣
 »أحقر « من ورقة فی فم جرادة تقضمها !: مرادفه  لأهونإنّ دنیاکم  .٤

  عXّ طلب منک : الخطأعیِّن . ٨٤٢

 »جدار « عظیم فی الصّین استطاع المغول أن یهجموا علیها !: مرادفه  سورعلی رغم وجود  .١
 »أستغیث « بک فی الشّدائد فمن لی سِواک ؟! : مرادفه  أستعینربِّ ؛ إنیّ  .٢
 » المضرُّ « للتقنیة !: مضادّه  الناّفععلی العاقل أن یستفید من الوجه  .٣
 »التخریب « غالباً !:  الإع�رمع الأسف الاختراعات البشریةّ لا تستخدم فی مجال  .٤

  لتکمیل الفراغات : الخطأعیِّن . ٨٤٣

 هذا الحاکم ......... حقوق شعبه فإنهّ عادل !: لا یسلب إنَّ  .١
 .......... حشرة مضرةّ تأکل المحاصیل الزّراعیّة و النّباتات !: الجرادة .٢
 .......... نهر واسع أو ضیقّ لحرکة المیاه من مکان إلی آخر !: المضیق  .٣
 یةّ....... !: الدّارجةلیس موجوداً فی اللجّات العرب» گ « یتصوّر الکثیر من الناّس تلفّظ  .٤

حیح حسب التوضیحات :. ٨٤٤ عیِّن الصَّ  

. القناة ممرّ تحت الأرض أو فی الجبل ، له مدخل و مخرج!٢     . النّفق مکان الذّهب و الفضّة و النّحاس و نحوها فی الأرض!   ١  

منطقة مرتفعة فوق سطح الأرض ، أصغر من الجبل! . المنجم٤.الدّؤُوب هو الَّذی یسعی فی إنجاز عمله و لا یشعر بالتعّب!         ٣  

 ٨٤٥. عیِّن الخطأ لتکمیل الفراغات:

 من هو ........ للِجنّة إلاّ الذّی آمن بالله و أحسن عملاً ! : أهل .١
 أنُتج فلم رائع قبل سنة عن ........... و التکّنولوجیا کان له مشاهد عجیبة! : التقّنیة .٢
 تیّ تصبح .......... فی أمُورک ! : دؤوباً اجعل جهد العظ�ء نصب عینیک ح .٣
 الخفّاش هو الحیوان اللبّون الوحید الذّی یقدر علی.......... بجناحیه! : السّباحة .٤

حیح لتکمیل الفراغات : .٨٤٦ عیِّن الصَّ  

 إنّ الذّین یقُیمون الصّلاةَ و ........ الزّکاةَ هم الفائزون !: یأَتونَ  .١
 الکیمیاء» معرفة خصائص الموادّ و الظوّاهر الطبّیعیّة و الطاّقة! ........... علم یبحث فی  .٢
 مع الأسف تتجمّع أکÔ الإمکانیاّت غالباً فی .......... البلاد!: عاصفة .٣
 إنّ.......... الباندا عند الولادة أصغر حج�ً من الفأر! : دُبّ  .٤

........ و ............ القنوات و تحویل ..........إلی سُهول ........... مادّة الدّینامیت ........أعXل الإنسان الصّعبة فی حفر « . ٨٤٧
حیح للفراغات:» للزّراعة!  عیِّن الصَّ  

مَت ١       صالحة –التِّلال  –شَقّ  –الأنفاق  –.سَهَّلتَ ٢نافعة                  –الجنال  –أنشاء  –اتلمناجم  –. هَدَّ  

دَت ٣       َت ٤قابلة                     –المصانع  –بناء  –المعَامِل  –. حَدَّ جدیرة –المختبرات  –تخریب  –الجبال  –. یسرََّ  
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●  : k�!( ��� ���A �1P ����( ���� �� )  

�& '��  �� �� ���( J&�� �& � v�. G�A 
� ���+	 8
� �e�#Z	 8���( �Q��Q� � ���A 
� ;�C�	 ��� "� 
��.
 � �-� �	 ��:� �#( 
�P� *�Q�-( e�M�� �� ) e�A JA�W  ��1� �/ ���A 
� ��� ... � 
� �e�#Z	 �& ���( ���-

.��� �	  
              

: k�! ��	
�  
  (��� se�A ) '�� r& ���W 
� e�A( ��Z	           (�( 
N1��A 
��. ) 
��. e�A ( 
1��� � 
1�#( )  

  

 (������ ;* D�	A �, k�! : ( ��Z	 e�A )  

 »  = f$ k�! k	$ � =   ���-    �	0'$-    L �
-  s�C$* ( (fA- B�'�$ ) «  

: §<M	6  

	  �C<�� = f$ k�!�	0'$  G  iV�$ 8�/ - = f$ �= ('�* ���) �a��--�- %*	'6 �* () �0
--j-G ( 
. =	+ ($ L� �� ( xD� ) �, ���� W
	$ 8�/ �= - �%<1 �, ����  �J$ 8�/ �= G R%<1 �, ('H$ �=  

  
  : مُبتسَِ�ً حال و المهندس صاحب حال می باشد . مُبتسَِ�ً وَقفََ المهندسُ الشابّ فی المصَنَع 

  بتسَِمینَ حال و اللاعبونَ صاحب حال می باشد .: مُ  مُبتسَِمینَ اللاعبونَ الایرانیّون رجََعوا مِنَ المسُابقةِ 

  : مُبتسَِمَتیَنِ حال و هاتان البنتان صاحب حال می باشد . مُبتسَِمَتیَنِ هاتان البِنتانِ قامَتا بِجولةٍ عِلمیّةٍ فی الانِترِنتِ 

	  �C<�� = f$ k�!L �
  . &*h (�
 1�� �, �9	u<� - ���  

	 �C<�� = f$ k�!s�C$ : &*h ($  *) B�� D�	A )� (�* �, �E��@ - =��= (fA- B�'�$ ('�* ���  

.. ����E$ ��� G ( 7]��� G �T��� G �<��� ) �#EC$ �fA G k	�f$ ��� G �F�� ���  

 &
��= (fA-  <@ B�'�$ 7	Y  *) D���� %*� ,�', &'
�	6 (�
: &
	+ k�!  

  ) و ...قافلة ( کاروان ) ، سَبیل ( راه ) ، شمس ( خورشید 
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	  k�! &
�	6 (�
&+�, ��+�= B�&0$ B�'�$  �&0$ � *) &'+�, k�! &'
�	6 (�
  *) D���� ]H$
 : &'�V�  اجتِهاد ( تلاش کردن ) ، صُعوبة ( سخت بودن ) ، عِبادة ( پرستیدن ) و ...

	  k�! _'/  e
 )� ( W
	$ -  �J$ ) =&F - ( 8�/ - ('H$ G = f$ ) &*�, k�a��-� 8,�6&+�, .  ('�*
 . &+�, W
	$ - ('H$ &*�, .<
 k�! &+�, W
	$ - ('H$ k�! �!�A  O� ]H$  

والد می تواند صاحب حال باشد و هم  البنتاینجا از نظر معنا هم شاهدتِ البنتُ والدَها مسرورةً : 
  صاحب حال می باشد . البنتمونث می باشد بنابراین  مسرورةولی از آنجا که 

  
	  k�! �!�A �u
�'Y. &*h ($ W
	$ = f$ k�! &+�, 7�V
�  <@ 8�/  

 : k�H$ : ًالطیور جمع غیرانسان ، صاحب حال و فاعل  -مُسرعِةً حال و منصوب « طارتَِ  الطیّورُ مُسرْعَِة«  

 » < )���4 e�R �& 3�a @<�� ^�
� " 3�a ;a�% @<�� �6�K� A�4 3�a X�YG0 >«  

	 &<'� �9=  ��� N?
 k�! N?
 k�! �!�A (�- N?
 G k�! �!�A %*� ,�', == O (�
 �	Va$
( ... - �F�� �*�
 G k	�f$ G �F�� ) = <O ($  

  »تلمیذُ صاحب حال و فاعل  –ضاحکاً حال و منصوب : «   حَضرَ تلمیذُ المدرسة ضاحکاً مثال: 

  . دانش آموز مدرسه در حالی که خندان بود حاضر شدترجمه : 

  » الخائن صاحب حال و فاعل –خائفاً و مُضطرباً حال « :   ضْطَرِباً قَضَیَ الخائِنُ لیلتَهُ خائِفاً  مُ 
  . خائن شبش را ترسان و مضطرب سپری کردترجمه : 

  »الطفلَ صاحب حال و مفعول  –باکیاً حال و منصوب : «  رَایتُْ الطِّفلَ باکیاً 

  ترجمه : کودک را گریان دیدم . 

 : U�J6  
1 ( ) *�RZ �� '�� I�)�-° ��<��  �&�� ^1� �/ ;��. �� � ���� �	 e�A 7�� "���� ��1Q� ���P �#( �� �BP (  

  .��� I���/ ( e�A )  
  مُبتَسXً حال ) –کَیفَ خَرجَْتَ مِنَ المدرسة ؟ خَرجَْتُ مِنَ المدرسة مُتَبَسXًِ ( کَیفَ حال مثال:  

2 ( 8 
(�#	 '�� �� �#� ���C�	 
��� �- 
� 
� �!1� ��T�&� �1�� �P� '&��� "�Q&� ����C�	 . '1&�Q� e�A
: ������1� I�B �� 
� �� �	 ��� 0<�	 
�  
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	 : *�� e�#Z	 � e�� e�#Z	ینِ سؤالَینِ تِلمیذَ سالََ المعلّمُ ال *�� e�#Z	 s01U���� � e�� e�#Z	 s0&,1�� �� :  

	  : �ZW ًرایت تلِمیذاً مسروا  �ZW @����!	 / e�#Z	 @�,1��K :  

	  : U��� s�B? َاللهُ خبیراً بصَیراً  کان  U��� *�� �B? @��1C� � U��� e�� �B? @��1B? :  

	  : �#Z��� 
RNB:	 G��A '��ًانّ فی البیتِ رَجُلا v�� �?�	 '�� @$.� :  
	 : j�T	 e�#Z	 ًاعُفوا مِنَ المخطئ عَفوا  : j�T	 e�#Z	 @��ZV�  

  
3 ( '&�� �&��K ���� e�A JA�W h1q:K �� I�)�- @9��#	 �� �/: e�%	 '1�� �	 ;�q �� ��� �-�� '�� 
�  

  »الطلاب صاحب حال  –صامتین حال « جاء الطلاّب و جَلسَوا عَلی کَراسیهِم صامِتینَ : مانند : 

  و ساکت روی صندلیهایشان نشستند دانش آموزان آمدند  ترجمه : 
  

4( : '1��� 
 ��� e�A r& �� 71� 
��. r& �� ��� 0<�	   
   المطمئنّة ارجِعی الی رَبکِّ راضیةً مرضیَّة : راضیه حال اول و مرضیه حال دومیا ایتّهُا النفس 

  

5( �W I�)�-E� ���� �1�X ) I�A� '�< 	 �1�X e�A JA  �& �1�X �& ��,	 ����K �	 e�A ���� ( �U�� �  !	
 ) �1k�� O	 '�< 	 �1�X 
� �K��W �� � . ���� `��	 �1�X �& �� ���� �1�X� ����K �	 e�A ���� ( t0M� �  !	 


 �&�1� `��	 �& ��,	 ^1� � O�. �& ��%	 ���W .  

  »ضمیر تُ صاحب حال و فاعل  –فرَحاً ، فرَحِةً حال « ) :  ( یا فرَحةً حاً ذَهَبتُ الی بیت صَدیقی فرَِ 
  

ن ، خاشعات ، خاشعینِ ، خاشعتینِ حال و خاشعی« نستمع الی القرآن خاشعین َ ( یا خاشعاتٍ یا خاشِعَینِ یا خاشِعَتیَنِ ) : 
  »منصوب ، ضمیر مستتر نحنُ صاحب حال 

برخی از فعل های عربی بطور کلّی حال پذیرند و احتXل آمدن حال بعد از آنها زیاد است . مانند : عاشَ ، ) ٦
   ماتَ ، بَقِیَ ، ترَکََ ، اسُتُشهِدَ ، ظهََرَ ، بداَ و .....

٧(  ���� ��%	 �& � O�. '�� r& 8 e�A I�)�- = f$ : '1�� �	 
�.�K. رایتُ الاطَفالَ باکینَ :کودکان را گریان دیدم  

از جمله حذف کرد و این خود می تواند در تشخیص حال از نقش های اصلی جمله نیست بنابراین میتوان آنرا ) ٨
   کمک کند . 

9( . �&/ �	 
(�X� 
� 
(�#	 n�( ���� 
(�#	 ���W �� � �&/ �	 
(�#	 ���� 
� e�A  
  القَدَمینِ  حافیةَ الرأسِ         کانت طفلَةٌ فی الشّوارعِ  مرفوعَ کنُتُ اعَیشُ فی وَطنَی 
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●  :�i<��� ���/ D�	A �, k�!  

 
��. �/ "��#	 � ���� I�� ' ? "� 
(�#	 '�� 
� 
��. �/ 
� ��&�1� "� 
��. �� d2 �B? � �� B	 I�)�-
 � ����� �� 
N1��� 
��. ���W 
� e�A 7�� �B? � �� B	 0&� 8���� �	�� ;�C�	@$M	����� �	.  

  
  »الخطیب صاحب حال و فاعل  –هُوَ واقفُ جمله حالیه « :  واقِفٌ  هُوَ وَ  الخَطیبُ مثال:  تکََلَّمَ    

  خطیب در حالی که ایستاده بود صحبت کرد.           
  

وقتی حال به صورت جمله می آید با حرکه آن کاری نداریم و آن را محلاً منصوب گوییم . یعنی می : هشدار مهم  �
همچنان مرفوع می باشد و نباید دانیم مبتدا و خبر هردو مرفوع هستند و وقتی در جمله حالیه می آیند حرکه آنها 

  هXنند حالِ اسمی ، آنها را منصوب کنیم :
  

( هوَ مجتهَداً ) به صورت یکجا حال میباشد بنابراین مجتهد که به تنهایی   � رایتُ التلمیذَ وَ هُوَ مُجتهداً اشتباه : �
  نقشش خبر می باشد باید مرفوع بیاید .  ( هُوَ مجتهدٌ )

  

( هم مُجتهَدینَ ) به صورت یکجا حال می باشد و از آنجایی که مجتهدین  �التّلامیذَ وَ هُم مُجتَهِدینَ  رایتُ  اشتباه :�

  به تنهایی خبر می باشد بنابراین باید در حالت مرفوعی بیاید . ( هُم مُجتهَدونَ )

  

 ! i�#$  U�J6 :& � �&�1� ����K �	 
1��A ( ��� ) 
N1��� 
��. ���W 
� e�A �� �BP ���W 
� e�A �)� ��� 8�&�1� �

.��� "���X 
1��A ( ��� ) ��	/ ���� I�� 
��� ���(�	 �CZ�	 �1�X �� 
N1��� 
��.  

 »واو حالیه ، هو مسرور جمله حالیه ، صدیق صاحب حال : « هُوَ  مَسرورٌ  وَ  صَدیقـیشاهَدتُ 

  ) بیده محفظة جمله حالیه( »      واو حالیه «  بِیَدِهِ محفظةٌَ  یا    جاءَ الطالبُِ و     بِیَدِهِ محفظةٌَ الطالبُِ جاءَ 

    

  :_~ » (F	� $ �0f'$  <�M + �-  «.��� �9��� �� 
N1��A 
��. �?��� g��� r& >��?  �a�� 
� ) �� �#� 
�

( ��1Q� ���P 
(�#	 r&   
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  خوب است بدانیم جمله حالیّه :برای تشخیص جمله حالیّه ،  
  جمله کامل می آید .بعد از یک �
  مطلبی را درباره اسم معرفه ای که قبل از آن آمده است بیان می کند .�
  نقش اصلی ندارد یعنی با حذف آن عبارت ناقص ¯ی شود .�

  
● : �i<��� ���/ D�	A �, k�!  

 �	�� 
��. �/ "��#	 � ���� I�� ' ? "� 
(�#	 '�� 
� 
��. �/ �&�1� "� 
��. �� d2 ��#( I�)�-8���� &� 0
.���� 
N1�#( 
��. ���W 
� e�A 7�� �#(   

  »قطرات صاحب حال و مفعول  –تجری جمله حالیه «  شاهَدْنا فی الطریق قطراتِ  الماءِ  تجَْری  فی النَهْرِ :
  در راه قطرات آب را در حالی که در رود جاری می شد دیدیم.        �          

    

  �J6i�#$ :   e�A �� �BP �)� "�	 � ( 
��H	 �& �X�	 + �UP ) � ( 
��H	 I���- �N�U� � 'U� ) 
N1�#( 
��. ���W 
�
 ���� �#( �� @��1� !	 
N1��A ��� ��#& .'&���1� ( 
N1��A ��� ) 
N1�#( 
��. ���W 
� e�A �� �BP �&�� �&�1� 
1(��

. ��� ���  
  

  »واو حالیه ، قد تعلمون جمله حالیه « :   ملمَِ  تؤُذوننَی و قَدْ تعَلمَونَ انَیّ رسول اللّه الَِیکُ

  رسول خدا(ص) به سوی ش� هستم مرا اذیت می کنید.            چرا در حالی که می دانید من          
      

  »التلمیذ صاحب حال  –واو حالیه ، لمَ یقرأ جمله حالیه « :    حَضرََ التلمیذُ و لمَْ یَقرَأ دَرسَهُ 
  دانش آموز در حالی که درسش را نخوانده بود حاضر شد.              

  
  :_~:�(�) 
+1 � 01�� ���K �	 ��� ��a 
�  

                                                           - 
N1��� 
��.  +  ���  +  
N1�#( 
��.  

                    :�i<��! -�- �<nC6 �?* �    - 
��H	 I���- �N�U� � 'U�  +  ���  +  
N1�#( 
��.  

      - ��UP  +  ���  +  
N1�#( 
��. �X�	 I���-  

�  
1�#( 
1��A 
��. � ( e�A JA�W ) 
(�#	 '�� 01� ����K �	
�W�( : e�%	 . � Z1�  
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  الرجال صاحب حال ) –قامَ الرجال بعمَلٍ یرَجون الثواب ( یرجون جمله حالیه  -

  صاحب حال ) التلمیذة –عندَ باب البیتِ تضحَکُ ( تضحک جمله حالیه  جَلسَت التلمیذة -

�: i�#$  �J6  

	  : 
N1��A 
��.  +  
  »یلعبُ جمله حالیه  –الطفل معرفه و صاحب حال : «  الطِّفْلَ یلَعَْبُ  تُ شاهَدْ ��' 	#�)

 	   : 
N1ZW� 
��.  +  I�<� '�� ُیلعب جمله وصفیه  –طفلاً نکره و موصوف  : « یلَعَبُ  طِفْلاًشاهَدت«    

 :���
 jBa @9��#	 �#( ��? I�Q�/ 8'1!&�� �	 �� ( 
� 8
� ���A �� ) ���B� �� �� 
N1��A "�- 
��. 
�.�K ��
 
� '1�� �P� .��� �	 
�.�K �&� "�Q���fA D�	A �, �� k�! &*�E
 . '1�� 
�.�K  

   
1(  �i<��! ���/ + ( (M�$ ) (�A� ���/( (M�$ )   �   (���� L=�� �* &<�, (M�$ �<��! ���/  

  ) یا رفت دانش آموز آمد در حالی که معلم رفته بود.(     �جاءَ  التِلمیذُ  و  قدَْ ذَهَبَ  المعَُلِّمُ     
  
2 () (�A� ���/ (M�$ (���:$) �i<��! ���/ + (    �    (���� B�� ���� (M�$ �i<��! ���/  

  شبانه پیش پدرشان آمد در حالیکه گریه می کردند.       �وا  ابَاهُم  عِشاءً  یبَْکُونَ       جاؤ 
  

 9>�% �� �m���a ( "4" ) ����0 : >4�G# » " «. A��� q�F%  

  

  تبدیل انواع حال به یکدیگر :֠
حال و صاحب حال حال مفرد ( به صورت اسم ) و جمله حالیِه می توانند به یکدیگر تبدیل شوند . مطابقت 

  فراموشتان نشود .

  شاهدتُ حمیداً فرحاً    �شاهدتُ حمیداً وَ هُوَ فرحٌ   
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  »:لا تهَِنُوا و لا تحزنوا و أنتم الأعلون إن کنتم مؤمنینَ « . ٨٤٨

  . نباید سست شوید و نباید ناراحت بشوید و ش� برتر هستید اگر ای�ن داشته باشید!١   

  . سست نشوید و غمگین نشوید در حالی که ش� برتر هستید اگر مؤمن باشید!٢   

  . سستی sی کنید و غمگین sی شوید چرا که ش� بهتر هستید و با ای�ن می باشید!٣   

  . تنبلی نکنید و ناراحت نباشید در حالی که اگر ش� مؤمن باشید بهتر است!٤   

ا ولیُّکُم اللهُ «  .٨٤٩ َّ̄ کاة و هم راکعونإ لاة و یُؤتون الزَّ   »:وَ رسَُولهُُ و الذّینَ آمَنُوا الَّذینَ یقیمون الصَّ

  د!دازن. سرپرست ش� فقط خدا و رسولش است و کسانی که ای�ن آوردند، کسانی که sاز بر پا می دارند و در حالی که در رکوع هستند، زکات می پر ١

  ن بیاورند و کسانی که sاز به پا می کنند و زکات می پردازند و رکوع می کنند ولی امر ش� هستند!. خداوند و رسول او و کسانی که ای�٢

  . بی شک ولی ش� خداوند و رسول اوست در حالی که آنان ای�ن آوردند و sاز به پا داشتند و در حالت رکوع زکات پرداختند!٣

  آوردند و sاز برپا می دارند و زکات پرداخت می کنند و آن ها از رکوع کنندگان هستند. . ولی ش� فقط خدا و رسول او و کسانی است که ای�ن٤

تِه!«  .٨٥٠   »:أنا أتذکرّ مشاهدة جبل حراءٍ الَّذی کان النَّبیُّ (ص) یتعبَّد فی الغار الواقع فی قمَّ

  . من به یاد آوردم مشاهده کوه حرایی که پیامبر (ص) در قله این غار عبادت می کرد!١   

  . من دیدن کوه حرا را به یاد می آورم که پیامبر (ص) در غار واقع در قله اش عبادت می کرد!٢   

  ی کنم!. من مشاهده کوه حرایی را که پیامبر (ص) در غار واقع در قله آن عبادت می کرد بیان م٣   

  . من به یاد می آورم کوه حرایی را که پیامبر (ص) در غار واقع در بالای قله اش عبادت می کرد!٤   

  »:جَرتَ دموعی من عَینَیَّ عندما شاهدت الحجّاج فی المطار و هم یسافرون مشتاقینَ إلی مکةّ و المدینة!«  .٨٥١

  دیدم که با شوق به مکه و مدینه سفر می کنند!. اشکم بر چشمم جاری شد وقتی که حجاج را در فرودگاه ١

  د!. اشک هایم را بر چشم هایم جاری کردم هنگامی که حاجیان را در فرودگاه دیدم در حالی که آن ها با شوق به مکه و مدینه مسافرت می کردن٢

  مکه و مدینه سفر می کنند!. اشک های من بر چشم هایم جاری شدند وقتی حجاج را در این فرودگاه دیدم که مشتاقانه به ٣

  . اشک هایم از چشم هایم جاری شد هنگامی که حاجیان را در فرودگاه دیدم در حالی که با اشتیاق به مکه و مدینه مسافرت می کردند!٤

إلی مُصَلِّح تاجون مزارعو هذه المزارع قد أصبحوا مُتقدّمین فی الزّراعة لأنَهّم یصَُلِّحُونَ سیّاراتهم المعطَّلَة و هم لا یح«  .٨٥٢
  !»:ةالسیّارات الأجَنبی

. کشاورزان این مزرعه در کشاورزی پیشرفته شدند، چرا که آن ها ماشین هایشان را که خراب شده تعمیر می کنند و نیازی به ١
  تعمیرکار ماشین های بیگانه ندارند!

ماشین های خراب خود را تعمیر می کنند در حالی که به . کشاورزان این مزرعه ها در کشاورزی پیشرفته شده اند، زیرا آن ها ٢
  تعمیرکار بیگانه ماشین ها احتیاج ندارند!

. مزرعه های این کشاورز در کشاورزی پیشرفته شده است، زیرا ماشین های خراب خود را تعمیر می کند و به تعمیرکار خارجی ٣
  احتیاج ندارد!
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فت کرده اند، زیرا آن ها ماشین های خراب شده را خودشان تعمیر می کنند در حالی . کشاورزان این مزرعه ها در کشاورزی پیشر ٤
  که به تعمیرکار بیگانه ماشین احتیاج ندارند!

  :»کان النّاس فی قدیم الزمّان یتعبّدون الأصنام مصنوعةً من الأخَشاب و الأحَجار فبعث الله الأنَبیاء حتّی یهدوهم مبشرّین!« . ٨٥٣

زمان های قدیم بت های ساخته شده از چوب و سنگ را می پرستیدند. بنابراین الله پیامبرانش را فرستاد تا ایشان را با . مردم در ١
  بشارت هدایت sایند!

. در زمان قدیم مردم بت ها را عبادت می کردند در حالی که از چوب ها و سنگ ها ساخته شده بودند، پس خداوند پیامبران را ٢
  ها را با بشارت هدایت کنند!فرستاد تا آن 

. چون مردم در زمان قدیم بت های ساخته شده ای از چوب ها و سنگ ها را عبادت می کردند، الله با بشارت پیامبرانی را فرستاد ٣
  تا آن ها هدایت شوند!

ان را فرستاد تا آن ها را . در زمان قدیم مردم بت هایی را که با چوب و سنگ ساخته بودند، می پرستیدند. پس خداوند پیامبر ٤  
  هدایت کنند و به ایشان بشارت دهند!

  :»عندما أخبرتُ تلک المرأة باستشهاد أولادها الأربعة فی میادین القتال رأیت دموعها تتساقط من عینیها من الإشتیاق!«  .٨٥٤

هایش را دیدم در حالی که از چش�نش . زمانی که آن زن را از خبر شهادت چهار فرزندش در میدان های جنگ باخبر کردم، اشک ١
  از روی شوق فرو می ریخت!

. هنگامی که به آن زن خبر دادم که چهار پسرش در میدان نبرد به شهادت رسیده اند، اشک هایش با حالت اشتیاق از چشمش ٢
  جاری شد!

دیدم در حالی که با شوق گریه می کرد و . وقتی که آن زن را از شهادت پسر چهارمش در میدان های پیکار با خبر sودم، او را ٣
  اشک هایش از چش�نش فرو می ریخت!

  . هنگامی که به آن زن خبر شهادت چهار پسرش را در میدان جنگ دادم، دیدم که اشک هایش با شوق از چشمش جاری شد!٤

  »:لحیوانات المفترسة!عَلی قمّة ذلک الجبل المرتفع الّذی یقع هناک یعیش طائر وحده لجأ إلیه من شرّ ا« . ٨٥٥

  . بر قله آن کوه بلندی که آن جا قرار دارد، پرنده ای به تنهایی زندگی می کند که از شر حیوانات درنده به آن پناه برده است!١

  . پرنده ای که در بالای آن کوه بلند به تنهایی زندگی می کند، از شر حیوانات درنده به آن گریخته است!٢

  بلند پرنده ای وجود دارد که به تنهایی آن جا زندگی می کند؛ زیرا حیوانات درنده آن را مجبور به این کار کرده اند!. بر قله آن کوه ٣

  . در بالای آن کوه بلندی که آن جا وجود دارد، پرنده ای به تنهایی به دور از حیوانات درنده زندگی می کند!٤

  »:لکم و قد کنتم مَرضی و | یکن لکم شیء!تذکرّوا النّعم الإلهیّة الَّتی أعطاها «  .٨٥٦

  . باید نعمت های خداوند را که به ش� عطا کرده است به خاطر بیاورید آن زمان که بی�ر بودید و چیزی نداشتید!١

  . به یاد بیاورید نعمت های خدایی را که به ش� عطا شده است در حالی که ش� بی�ر هستید و چیزی ندارید!٢

  الهی را که به ش� عطا کرده است ، به خاطر بیاورید در حالی که ش� مریض بودید و چیزی نداشتید! . نعمت های٣

  . نعمت های خداوند که به ش� داده شده است به یاد بیاورید چون مریض بودید و چیزی نداشتید!٤
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  »:ک الفنیّة؟سألته متعجّباً: | تبکی و أنتَ ترَی النّاس یشتاقون إلی أن یزوروا آثار « . ٨٥٧

  . با تعجب از او پرسیدم: چرا گریه می کنی وقتی می بینی مردم برای دیدن آثار هóی تو مشتاق شده اند؟١   

  . تعجب کردم و از او سؤال sودم: چرا گریه می کنی در حالی که مردم اشتیاق دارند که آثار هóی ات را ببینند؟٢   

  ریه تو چیست وقتی مردم را می بینی که مشتاقانه به دیدن آثار هóی تو آمده اند؟. با تعجب از او می پرسم: دلیل گ٣   

  . با تعجب از او سؤال کردم: چرا گریه می کنی در حالی که مردم را می بینی که برای دیدن آثار هóی ات اشتیاق دارند؟٤   

  »:زوال الخطر!سمکة التّیلابیا تبتلع صغارها عند الخطر ثمُّ تخُرجها بعد « . ٨٥٨

  . ماهی تیلاپیا هنگام خطر توسط بچه هایش بلعیده می شود سپس بعد از بین رفÊ خطر خارج می شود!١   

  . ماهی تیلاپیا هنگام خطر بچه اش را می بلعد سپس بعد از رفع شدن خطر آن را بیرون می آورد!٢   

  از پایان خطر خارج می شود!. ماهی تیلاپیا هنگام خطر خود را پنهان می کند سپس بعد ٣   

  . ماهی تیلاپیا بچه هایش را هنگام خطر می بلعد سپس بعد از برطرف شدن خطر، آن ها را خارج می کند!٤   

٨٥٩ . »!èّحارس مرمی فریق برسبولیس کان من أحبّ اللاّعبین إلی هواة هذا الفریق الإِیرانییّن و هم یشبهّونه بال:«  

  پولیس محبوب ترین بازیکنان نزد هواداران این تیم ایرانی است که او را به عقاب تشبیه می کنند!. دروازه بان تیم پرس١  

  . یک دروازه بان تیم پرسپولیس از محبوب ترین بازیکنان نزد }اشاگران این تیم ایرانی بود که به یک عقاب تشبیه می شد!٢  

  نزد علاقه مندان ایرانی این تیم بود که او را به عقاب تشبیه می کردند! . دروازه بان تیم پرسپولیس از محبوب ترین بازیکنان٣  

  . دروازه بان تیم پرسپولیس محبوب ترین بازیکن نزد هواداران ایرانی این تیم بود که او را به عقاب تشبیه می کنند!٤   

  فی الترجمة:الخطأ عیِّن . ٦٠٨

هم أعجب الأس�ک صیداً،: ماهی تیرانداز از نظر شکار از عجیب ترین ماهی ها است،١     . سمکة السَّ

  . فإنهّا تطُلق قطرات الماء من فهمها إلی الهواء،: زیرا قطرات آب را از دهانش به هوا رها می کند،٢  

  . إنهّا تطلق هذا السّهم المائیّ فی اتجّاه الحشراتِ،: آن ماهی این تیر آبی را در جهت حشرات رها می کند،٣  

  . هواة أس�ک الزّینة معجبون بهذه السّمکة!: علاقه مندان به ماهی های زیبا از این ماهی تعجب کرده اند!٤  

  »:ارتی کنت أقرأ مقالة صدیقی الطبّیّة!عندما کان یشتغل مُصلّح السیّارات بتصلیح سیّ « . ٨٦١

  کار ماشین، مشغول تعمیر ماشین من بود، مقاله پزشکی دوستم را می خواندم!. وقتی تعمیر ١   

  . تا زمانی که تعمیرکار ماشین، به تعمیر ماشین من مشغول باشد مقاله دوست پزشکم را می خوانم!٢   

  من را تعمیر می کرد، مقاله پزشکی دوستم را خواندم! کار ماشین، ماشین ، ماشین. وقتی تعمیر ٣   

  . هنگامی که تعمیرکار ماشین، مشغول تعمیر ماشین ها بود، مقاله دوست طبیبم را خواندم!٤   

  فی الترجمة: لخطأعیِّن ا. ٦٢٨
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  . الغارُ یقََعُ فوقَ جبلٍ مرتفعٍ!: غار در بالای کوه بلندی واقع است!١

  إلاّ الأقَویاءُ!: فقط انسان های قوی می توانند از آن بالا بروند!. لا یستطیعُ صعودَة ٢

  . أنَتِ تعلمین أنَّ رجِلیّ تؤُلماننی!: تو می دانی که پای من درد می کند!٣

  . أدیتّ فریضة الحجّ فی السّنة الماضیّة!: فریضه حج را در سال گذشته به جا آوردم!٤

حیح:. ٨٦٣   عیِّن الصَّ

  : خداوند پیامبران بشارت دهنده را به سوی مردم فرستاد! ل الأنبیاء مبشرّین إلی الناّس!. إنَّ الله أرس١  

  : اگر ش� برترید، نباید سست شوید و اندوهگین باشید! »و لا تهنوا و لا تحزنوا و أنتم الأعلون. « ٢  

  خداوند را عبادت می کرد!!: پیامبر یکتاپرست از ابتدا  . کان النبیّ الحنیف یتعبّد الله من البدایة٣  

  !: دوست خوشبینم را همیشه در حال لبخند به زندگی خواهی یافت! . سَتجَد صدیقی متفائلاً و مبتس�ً للحیاة دا¡اً ٤  

فرصت های طلایی زندگی مان به سرعت می گذرند در حالی که ما غافلیم از این که شانس فقط یک بار در خانه مان را « . ٨٦٤
  »:می زند!

  . إنَّ الفرص الذهبیّة لحیاتنا }رّ بسرعة و نحن غافلون أنّ الحظّ یطرق باب بیتنا مرةّ فقط!١  

  . }ضی الفرصة الذهبیّة للحیاة سریعة غافلین أنَّ السعادة تضرب باب بیوتنا تارة فقط!٢  

  بسرعة! . نحن غافلون أنّ الحظّ یطرق أبواب بیوتنا مرةّ فقط و الفرض الذهبیّة للحیاة }رّ ٣  

  . إنَّ فرصتنا الذهبیّة فی الحیاة مرتّ سریعة و قد غفلنا أنّ السعادة تضرب باب بیتنا مرةّ فقط!٤  

  »:احساس می کردم با از دست دادن پدرم روزگار بسیار بر من سخت خواهد گذشت!« . ٨٦٥

  . کنت أحُسّ أنّ الدّهر سیمرّ بی بصعوبة کثیرة مع فقدان أبی!١  

  اسی هو أنّ الدّهر سیمضی عَلیّ بصعوبة عندما فقدت أبی!. کان إحس٢  

  . کنت أشعر بأنَّ الحیاة تکون صعبة جدّاً علیّ مع فقدان والدی!٣  

  . کنت قد أحَسَستُ أنَّ الحیاة سوف تصبح صعبة جدّاً عَلیّ لماّ فقدت والدی!٤  

  مردم........»: حَلّ علیهم ما هو أضرّ منهدینِهم لإصلاح دنیاهم، إلاّ  لا یترّک النّاس شیئا من أمر. « ٨٦٦

  آید، زیان بار است! . از دین چیزی را که صلاح دنیایشان باشد ترک sی کنند، مگر این که آنچه برایشان فرود١

  دنیایشان، جز این که آنچه به آن ها ضرر رساند، برایشان گشوده شود! دینشان را رها کنند برای اصلاح . نباید چیزی از امر٢

  . چیزی از امر دین خود برای اصلاح دنیای خویش را ترک sی کنند، مگر این که بر آن ها چیزی که از آن زیان بارتر است فرود آید!٣

  این گونه، زیانی بیشتر بر آن ها فرود می آید!. برای بهبود کار دنیای خود چیزی از امور دینشان را از دست sی دهند که ٤

٨٦٧ . »Xای »: نأیهّا الأصدقاءُ! إذا رَغبتُم فی المکارم، فاجتَنِبوا المحُارم و اعلمَُوا أنَّه | یَتزیَّنِ الإنسانُ بزینَةٍ أجمَلَ مِنَ الإی
  دوستان!......
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  انید که انسان به زینتی زیباتر از ای�ن آراسته نشده است!. اگر به خوبی ها رغبت دارید، پس از محارم اجتناب کنید و بد١

  . چنانچه شیفته خوبی ها بودید، پس از محارم دوری کنید و بدانید که انسان را زیباتر از ای�ن، زینت نداده اند!٢

  !ر از ای�ن زینت نیافت. هنگامی که راغب به مکارم هستید، پس از بدی اجتناب کنید و آگاه باشید که انسان به زینتی، زیبات٣

  . اگر شیفته کار نیک هستید ، پس از کارهای حرام دوری کنید و آگاه باشید که آنچه انسان را پیراسته می کند، زیباتر از ای�ن نیست!٤

غیرة بالطُّرُق العظیمة. « ٨٦٨   »:إن لمَ تسَتَطِع أن تفَعَلَ الأعXل العظیمة فافعَل الأعXل الصَّ

  . اگر توان انجام کارهای بزرگ را نداری کارهای کوچک را به شیوه بزرگی انجام بده!١   

  . اگر نتوانستی کارهای بزرگ را انجام دهی، پس کارهای کوچک را با شیوه های بزرگ انجام بده!٢   

  رسان!   . هرگاه sی توانی با بزرگی کار کنی، پس با راه های بزرگ، کارهای کوچک را به انجام٣   

  . وقتی نتوانستی کارهای بزرگی انجام دهی، پس با شیوه های بزرگ کار کوچک کن!٤   

  »:هُواةُ أسXکِ الزّینة مُعجَبون بهذه السّمکةِ ولکن تغذیتَها صعبةٌ علیهم، لأنهّا تفُضّلُ الفرائسَ الحیّة«  .٨٦٩

ن غذا دادن به آن برایشان دشوار است زیرا که آن شکارهای زنده . علاقه مندان به ماهی های زینتی، شیفته این ماهی هستند لیک١
  را ترجیح می دهد!

  . دوستداران ماهی های تزیینی از این ماهی تعجب می کنند اما تغذیه آن دشوار است چون که شکارهای زنده را برتر می ش�رد!٢

  این ماهی هستند چون که آن ها را مقدم می ش�رند!. هواداران ماهی های زیبا با این که خوردنشان سخت است اما دوستدار ٣

  . علاقه مندان به ماهی زینتی شیفته این ماهی هستند اما به دلیل که تغذیه اش دشوار است شکارهای زنده را ترجیح می دهند!٤

  آیا......»: الذّی کان النبی (ص) یتعبَّد فی الغار الواقع فی قمّته» حراء « هل تتذکرّ مشاهدة جبلِ «  .٨٧٠

  را به یاد آوردی که پیامبر (ص) در غاری که بالای آن واقع است عبادت می کرد!» حرا « . دیدن کوه ١   

  ار واقع در قله آن عبادت می کرد!را به یاد می آوری که پیامبر (ص) در غ» حرا « . مشاهده کوه ٢   

  که پیامبر (ص) در غار واقع در بالای قله آن عبادت کرد را به خاط داری!» حرا « . دیدن کوه ٣   

  که غاری در بالای قله آن واقع شده است و پیامبر (ص) در آن عبادت می کرد!» حرا « . به خاطر می آوری لحظه مشاهده کوه ٤   

  »:الحاضر وصل الإنسان إلی درجة عظیمة من التقدّم و صَنع الآلات و الأدوات الّتی تخدمهفی عصرنا  «.٨٧١

  . در عصر حاضر، انسان به پیشرفت عظیمی رسیده است و ابزار و وسایلی را که به او خدمت می کند ساخته است!١  

  ل در خدمت او ساخته شده است!. در عصر حاضر ما، انسان به درجه بزرگی از پیشرفت رسیده و ابزار و وسای٢  

  . در عصر کنونی ما انسان به درجه بزرگی از پیشرفت رسیده است و ابزارها و وسایلی را که به او خدمت می کند، ساخته است!٣  

 . در این عصر کنونی ما انسان به مرحله والایی در پیشرفت رسیده است و ابزارها و وسایلی که به او خدمت خواهد کرد را٤  
  ساخته است!
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  عیّن الحال: .٨٧٢  

  . قیل ادخلوا أبواب جهنمّ خالدینَ فیها!   ٢              . لا یکون العبدُ عالماً حتیّ لا یکونَ حاسداً لمَِن فوَقه!         ١   

ل أحداً حتیّ یصُبح مُسل�ً!٤                      . رحَِم اللهُ قوماً کانوا سرِاجاً و مَناراً!                       ٣      . الإسلامُ £ یحُمِّ

  عیّن الحال: .٨٧٣

  . ما یجعل الله فی مسیرالإنسان حکمةً ینتفع بها!٢. الشعوب المستضعفة کانت مظلومة ولکنهّا أصبحت قویةً الآن!         ١   

  . £ یکن الرجّل البدویّ یبقَی فی المدینة مُنتظراً!٤             . السّابحات یتحرّک بسرعةٍ فل�ذا تکونین ثابتةً!               ٣    

  عیّن الحال: .٨٧٤

  . المجُاهدون رجعوا من الجبهة مُنتصرین!٢                    . أفَضل الناّسِ عقلاً أحسَنهُم تقدیراً لمعاشه!              ١    

  . إنّ أکمل المؤمنین إی�ناً أحسَنهُُم خُلقاً!      ٤                    بأموالٍ و بنینَ و جَعَلناکم أکÔ نفیراً!      م. و أمدَدناک٣   

  عیّن الحال: .٨٧٥

  . و یقولُ الذّین کفَروا لستَ مُرسَلاً!٢                  . فأخذتهم الرجّفة فأصبحوا فی دارهم جا�ین!          ١   

  . و ما خَلقَنا الس�وات و الأرض و ما بینَه� لاعبینَ!٤                 . و استغفِر الله إنّ الله کان غفوراً رحی�ً!                  ٣   

  عیّن الحال: .٨٧٦

  خیرٌ عند ربکّ ثواباً و خیرٌ أمَلاً! . الباقیات الصالحاتُ ٢                   . نصََحَهُ صدیقُه أن یعُامل الناّس معاملةً حسنةً!        ١   

  . اعُبدوا الله شُکراً لا خوفاً أو طمعاً!٤              . کان الناّس امُّةً واحدةً فبعث الله النبیّین مُبشرَّین!        ٣   

  فیها الحال: ماجاء. عیّن العبارة التی ٧٧٨

  . نحن نستمع إلی القرآن خاشعات!٢                                      . یطیر الطائر بجناحیه فی الهواء!      ١   

  . ارجع الی البیت مرفوعاً رأسی!٤                                 . تظاهر عّ�ل المعمل مطالبین بحقوقهم! ٣   

  »:کیف« عیّن الجواب یجُیب عن کلمة .٨٧٨

  . یا أیتّها النفّس المطُمئنة إرجعی إلی ربکّ راضیةً مرضیةًّ!٢                    ها کافوراً!     . إن الأبرار یشربون من کأسٍ کان مزاجُ ١   

  . فقُولا لهُ قولاً لیّناً لعلهّ یتذکَّر أوَ یخشی!٤                السعی!         . شاهد الرجُل عالماً یدعو إلی المطالعة و٣   

  الحالیة:» واو « عیّن  .٨٧٩

  . من یعَتمد علی قدراته و یتوکلّ علی ربهّ ینجح!٢                     . من نظرَ إلی سیرة العظ�ء یجدهم متوکلّین!        ١  

  . المعلمّون یعبدوننا عن الضّلالة و یرشدوننا إلی الحقّ!٤                        . هناک نعِم وافرة حولک و أنت لاتهَتمّ بها!       ٣   

  لحال جملة:اعیّن  .٨٨٠

  . کان الاسُتاذ یتحدّث عن الأخلاق و هو یرُشدنا إلیها!٢        . کان المسلمون یبحثون عن العلوم و یرحلون إلی أوروبا!    ١   
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  اءً!یالخیر رکون فی غفلة و لا نفعل . یجَِبُ أن لا ن٤           . نحن متوکّلون علی الله و صابرون فی المصائب!           ٣   

  جملة حالیة: لیستعیّن ما  .٨١٨

  . الذّین یقُیمون الصّلاة و یؤُتون الزکاة و هُم راکعون!٢                            . فریقٌ منهم یسَمعون کلامَ الله و هم یعلمون!    ١   

  المدرسة لیشُارکا فی حفلة الیوم! . جاء علیٌ و محمّد نحو٤                              . یختار الکفّار الدّنیا و الآخرة خیرٌ و أبقی لهم!  ٣   

  عیّن المناسب بدل هذه العبارة:»اللاّعبون لا یدخلون الملعب بعد دخول المدربّ«  .٨٨٢

  ن لا یدخلون الملعب و هم متأخّرون عن المدربّ!. اللاّعبو ٢                     . اللاّعبون یدخلون الملعب و هم نتأخّر عن المدربّ!    ١   

  . اللاّعبون یدخلون الملعب و أنتم متأخّرون عن المدربّ!٤                       . اللاّعبون لا یدخُلون الملعب متأخرَینِ عن المدربّ!   ٣   

  عیّن الحال: .٨٨٣

؛ ارُزقنا فرحاً لا یسَُبّب غفلتنا عنک!٢                                . زادتنی حفلة تکریم المقاتلین سروراً!          ١      . ربِّ

  . رجعت امُّهاتنا من مکّة المکرمّة راضیاتٍ!٤                             . أجعل اخُتی أمینةً علی أسرار حیاتی!             ٣   

  »:الحال« ن یّ ع .٨٨٤

  . نسأل الله أن یجعل السکینة فی قلوب الخائفین!٢                   . جعل الله لنا فی الدنیا من کلّ الموجودات زوجین!    ١   

  . کان طلاّب مدرستنا فی أداء واجباتهم دؤوبین!٤                     العلم فرحین!       . انِدفع شباب المسلمین إلی مراکز٣   

  عیِّن الحال ( مُفرداً أو جملة): .٨٨٥

!٢                      . أعطی الله الإنسان رزقاً عالماً بأنهّ یشکره أم لا!      ١      . تعلمّنا الیوم فوائد کثیرة من الفیزیاء و هی ستٌّ

  جل مدیرة صفّ عالمةً بأمور مختلفة!. شاهد الر ٤                     . اجتهد الطالب فی أداء الواجبات کثیراً فنجح!        ٣   

  »خرج الزمّلاء من جلسة امتحان اللغّة العربیة....« الفراغ لأسلوب الحال: لا تناسبأیّ کلمة  .٨٦٨

  هم مُبتسَمون . و٤                        . مُبتسمَین      ٣                  . ضاحکینَ     ٢                   . فرَحِینَ    ١   

  عیّن ما یبُّین هیئة الفاعل: .٨٨٧

  . تلونا آیات شریفة من القرآن أثرت فی قلوبنا!٢          . تشُاهَد الشّاعرة و هی تنُشد قصائد جمیلة أمام الحُضّار!    ١   

  . شاهدت فی طریقی قطرات الماء و هی جاریةٌ فی النهّر!٤               . وقف الطاّلب مُتأمّلاً المنَظر الذّی شاهده أمامه!          ٣   

  عیّن الحال تبیّن حالة الفاعل: .٨٨٨

  . أخذ الوالد ینَصح الشّباب مفسرّاً آیة من القرآن الکریم!٢               و هو تائب من ذنوبه!      » بشراً « . کان الناّس یحترمون ١  

  . حیاة العظ�ء مشعل الهدایة و هم خالدون فی التاریخ!٤                  . لی صدیقٌ أراه حاضراً کلّ صباح فی المدرسة!           ٣  

  عیّن الحال یبیّن حالة المفعول: .٨٨٩

  !ی الممرضّات ساهراتٍ . شاهدت فی المستشف٢          . قرأ التلمیذ درسه حول موضوع قرائن المادّة دؤوباً!         ١   
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  . شاهدت أزهار الحدیقة مُعجباً بج�لها!٤             علیهم!                . یا أیها الناّس علِّموا أولادکم مشفقینَ ٣   

  ): ( حسب قواعد الحال الخطأ. عیّن ٩٠٨

ل فی کÔة ج�له!     ١      . رجعت اخُتی من المدرسة عازماً علی أن تبدأ المطالعة!٢                . وقفتُ أمام الجبل و أنا أتأمَّ

  . کان السّکاکیّ أدیباً بدأ الدراسة و هو فی الأربعین من عُمره!٤            . طلاّب صفّنا أکÔ نجاحاً من الآخرین و هم فرحون!  ٣   

  »لا تقربا من الشرّ و أنتX....« للفراغ:لخطأ عیّن ا .٩١٨

  . مؤمنتان!٤                           . تؤمنان!  ٣                     . یؤمنان!     ٢                      . مؤمنان!       ١   

  »شیّعتُ الوالدینِ إلی ساحة القتال...........!« أ لإیجاد اسلوب الحال:لخطعیِّن ا .٩٢٨

  . مُهللاًّ ٤                . مکبرّاتٍ             ٣                 . مسرورینِ       ٢                        . خاشعةً       ١  

  عیِّن الحال: .٨٩٣

  . کانَ أیاّم الإمِتحانات قد أصبحت قریبةً!٢                        »     من قتُِلَ مظلوماً فقد جعلنا لولیه سلطاناً . « ١

  » ربَِّ اجعل هذا البلد آمناً . « ٤                        !         مسروراً  . عندما سمعتُ خبر نجاحک کنتُ ٣

  عیِّن عبارة تبیّن حالة المفعول: .٨٩٤

  »یا أیهّا الذّین آمنوا لا تقربوا الصلاة و أنتم سکاری . « ٢              . شکرنا المعلمّ عَلی الاهت�م بالدّرس شاکرین لهَ أیضاً!     ١

  . کنت مستمعاً إلی الدّروس فی الصفّ و أنا مشتاق لتعلمّها!٤                  »            إنیّ أمُرت أن أعبد الله مخلصاً له الدّین . « ٣

  عیّن کلمة مناسبةً لبیان حالة المفعول به:» تذکرّتُ فی منی و عرفات والدیک........ لزیارة العتبات المقدّسة!«  .٨٩٥

  . و ه� مشتاقانِ ٤       . و هم مشتاقون        ٣                     . مشتاقةً        ٢                   قاً          . مشتا١  

  »وصل الموظفّون إلی الدائرة..........!« للفراغ لإیجاد أسلوب الحال:  الخطأعیّن . ٩٦٨

  . و هم مستعجلون٤              . یستعجلونَ       ٣              . مستعجلین          ٢           . هم مستعجلین         ١
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  گران شد:  غَلا  پروا:  الخَشیَة  ) أبَقْی ، یبُقْی نگهدار ( : أبَقِْ 
  سنگدل :القَْلبِْ غَلیظُ   اختیار داد:  خَیَّرَ   فراخ شد : اتَِّسَعَ 
  لبریز شد :فاضَ   دفاع کرد:  دافعََ   میوه دادن:  الإْ�ار
) دعوت کرد » (دَعا«مؤنثِّ :  دَعَتْ   میوه داد:  أَْ�رََ    » جمع: الَفَسائِل« نهال :  الفَسیلةَ 

  تندخو:  الَفَْظّ   رفت = ذَهَبَ :  راحَ   برگزید= انِتْخََبَ (مضارع: یخَْتارُ): اخِْتارَ 
هَ   ارزان شد :رخَِصَ   آزاد کرد: أعَْتقََ    دانا کرد:  فقََّ

) گرامی داشÊ ( بِإعزازٍ: با عزتّ:  الإَْعزاز روپوش بلند و گشاد روی دیگر :  الرِّداء 
  نشست:  قعََدَ   جامه ها

  با.... بازی کرد : لاعَبَ   شیرخوارگی : الرَّضاعَة  گرامی داشت: أکَرْمََ 

نرم شدی :لنِْتَ   بیدار ماند: سَهِرَ   ماندن:  الإقامَة  
) یلَینُ  لانَ، مضارع: : ماضی (   

پسر نوجوانی که سبیلش درآمده،:  الأمَْردَ  
یخ ولی هنوز ریش درنیاورده است  یوخ « پیرمرد ، پیشوا:  الشَّ » جمع: الشُّ عَ     چه شتابان است!: ما أسرََْ

امید داشت: أمََلَ  لبْ  )  گذر کرد ( مضارع: یمَُرُّ :  مَرَّ   سخت و سفت:  الصُّ  
  منابع : المصَادِر  تنگ شد : ضاقَ   آزرده شد : انِزْعََجَ 

جمع: « پیرمرد، پیرزن :  العَجوز  ) پراکنده شد ( مضارع: ینَفَْضُّ  : انِفَْضَّ 
  گرامی:  المعَزَّز  »الَعَْجائزِ

هَ    ظرف:  الوِعاء  برگشÊ = الرُّجوع:  العَودَة  فراگرفتدانا شد، دانش :  تفََقَّ
  جوان کم سال:  الیافِع  کاشت:  غَرسََ   گردو:  الجَوْز

  در آغوش گرفت:  حَضَنَ   نهال، کاشÊِ نهال:  الغَرسْ  چشم برهم نهاد:  غَضَّ عَینهَُ 
  

  من حیث المعنی:غریبة . عیِّن مجموعة فیها کلمة ٨٩٧

  الفستان –العباءة  –القمیص  –. الرداء ٢الجزر                        –الفندق  –الفستق  –. الجوز ١      

  القشر –الحبّ  –الفاکهة  –. الثمر ٤     الأمرد                     –الشابّ  –الصبیّ  –. الیافع ٣      

  فی الترادف: الخطأعیِّن  .٨٩٨

 !: معزّز مکرمّت فیه یتیم أحبّ بیوتکم إلی الله بی .١
 فرع الترجمة فی الجامعة لمواصلة دراستی!: انتخب اخترتإنیّ  .٢
 إلاّ کتب الله أجراً مستمراًّ !: فسیلة غرساً ما من رجل یغرس  .٣
  و أمردا!: شیخ       یافعاً یا ربنّا أبق لنا محمّداً حتیّ أراه  .٤

  عXّ طلب منک:الخطأ عیِّن .٨٩٩

 »sضی« مرّ السحاب! : مرادفه  }رّ إنّ الفرص فی الحیاة  .١
 »رحُتُ « ثلاث مراّت لزیارة مشهد المقدّسة !: مضادّة ذهبتإنیّ قد  .٢
 »الفسائل« الصغیرة التّی غرستها الیوم ستصُبح شجرة عظیمة!: جمعه  الفسیلةهذه  .٣
 »اجتمعوا« مضادّة » : من حولک نفضّوالو کنت فظاًّ غلیظ القلب لا «  .٤



٣
١

٥
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

  عXّ طلب منک: الخطأعیِّن  .٩٠٠

 »العودة« إلی المکتبة قبل الساعة الثامنة!: مرادفه  الرجوععلیکم  .١
 »غرس« العدوان حصد الخسران !: مرادفه  زرعمن  .٢
 »ینفضّون« ماداموا £ یتمسّکوا بحبل الله!: مضادّة  یتفرقّونالمسلمون  .٣
 »العجائز« فی عبور الشارع!: جمعه  العجوزالشّاب قام Ûساعدة ذلک  .٤

  فیه التضادّ: لیسعیِّن ما  .٩٠١

 کلّ وعاء یضیق Ûا جُعل فیه إلاّ وعاء العلم فإنهّ یتسّع! .١
 یا ربنّا أبق لنا محمّداً / حتیّ أراه یافعاً و أمردا! .٢
 کلّ شیء یرخص إذا کÔ إلاّ الأدب فإنهّ إذا کÔ غلا! .٣
 هذا الطائر یقدر علی الطیران إلی الش�ل و الیمین بسرعة فائقة! .٤

  حسب التوضیحات: الخطأ نعیِّ  .٩٠٢

 الیافع یطلق علی الرجل الکبیر فی السّنّ! .١
 الوعاء شیء نأکل فیه أنواع الأطعمة و أحیاناً یستخدم لشرب الأشربة! .٢
 الرداء قطعة من ق�ش یلُبس فوق الملابس کالعباءة! .٣
 الجوز �رة مقویةّ تثُمر شجرته بعد مدّة طویلة و قشره صُلب جدّاً! .٤

  عیِّن الخطأ عXّ طلب منک: .٩٠٣

لب« الکلام اللیّن یؤثرّ علی المخاطب تأثیراً بالغاً! : مرادفه  .١  »الصُّ
 »قعد« ذهب النبیّ (ص) إلی أولئک الفقراء ثمّ جلس معهم علی المائدة لتناول الطعام!: مرادفه  .٢
 »فرغت« لا تبکی فی القیامة عین فاضت من خشیة الله فی الدنیا! : مضادّه  .٣
 »یرخص« عکس الأشیاء الأخُری إنّ الأدَب یغلو إذا کÔ! : مضادة علی  .٤

  عXّ طلب منک : الخطأعیِّن  .٩٠٤

 »وعاء« یترشّح Ûا فیه!: مرادفه  إناءکلّ  .١
 »حُرّرَ « الأسری بعد ثلاث سنوات من وقوع الحرب!: مرادفه  أعُتقَ  .٢
 »أذلّ « النبیّ (ص) أخُتها الشی�ء بعد أن أسرُت بید المسلمین!: مضادّه  أکرم .٣
 »ترجو« أن تعیش حتیّ تأکل من �رة هذه الشجرة؟ مضادّه  تأملأیهّا الفلاّح ، أ  .٤

  حیح لتکمیل الفراغات:عیِّن الصّ  .٩٠٥

 .......... جنودنا المؤمنون عن الوطن الإسلامی دفاعاً رائعاً!: دَفعََ.  .١
 أخُیّرک بین الإقامة هنا أو ......... إلی أهلک !: العیادة .٢
 ......... هذه الشجرة یستغرق زمناً طویلاً!: إ�ار .٣
 .......... الجنود حول قائدهم و £ یترکوه وحیداً فی الحرج!: انفضّ  .٤

  لتکمیل الفراغات: الخطأعیِّن  .٩٠٦

 تلاعب -تحضنکانت الأمُّ....... صبیّها و ........... ه بفرح!:  .١
 عین......... فی سبیل الله و ....... عن محارمه لا تبکی فی یوم القیامة!: سهرت غُضّت .٢
 }رّ  –............جولة الأیاّم فهی............ بسرعة کالسحاب!: ما أسرع  .٣
  یتسّع –إذا ............!: یفیض إنّ الأدب شیء وحید..............  .٤
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2 )� &�, ���� ) ('H�V$  . ّ= *�') الا	$) + �	0'$ L��	�� G (  ) �a�� G  iV�$ 8�/ - = f$ �=-
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  ما قرأتُ آثار هذه الکاتب الاّ واحداً مِنها : واحداً مستثنی و آثار مستثنی منه مثال : 

� �c<�
�� L�O � L�O � :. �*��&
 �'$ ('H�V$ j���! &+�, �- c$ �* �	� $ �U�T� )� &�, ��  
مثال : لایفوز فی هذه الامتحان الاّ المجُدّونَ : المجدونَ با ( ونَ ) آمده و مرفوع می باشد بنابراین در جمله 

  مستثنی منه نداریم .

  

3 .(�'H�Vr$ �'$ &*�,  3	#f$ �� &+�, B= f$ ��� ;* �* - ('H$ �* - 8�/ �= G &+�, ��+�= (��
. �V<
 ���= ���/ D�	0'*�  <@  

شاهدتُ اصَدِقائی فی الملعَب الاّ سَعیداً : اصدقاء مستثنی منه و جمع می باشد که سعید از آن خارج شده 
  است .

ما شاهدتُ صَدیقی فی الملعب الاّ سعیداً : جمله ایراد دارد زیرا صدیقی نه جمع می باشد و نه مفهوم کلی 
  بنابراین سعید sی تواند جزئی از آن باشد . دارد 

ما رایتُ تِلمیذاً فی الملَعَب الاِّ سَعیداً : تلمیذ مستثنی منه می باشد زیرا با اینکه مفرد است ولی مفهوم کلی 
  دارد

  ( یعنی هر دانش آموزی )  

  مستثنی منه باشد.لازم نیست مستثنی منه حتXً  اسم باشد بلکه ضمیر بارز ( جمع ) نیز می تواند  	
  »    ضمیر نا مستثنی منه و فاعل ، حمیداً مستثنی تام و منصوب « مثال:  ذَهَبنا الاِّ حَمیداً : 

  می آید امّا نه همیشه ، زیرا می تواند در جملات منفی نیز بیاید. مثبتمستثنی منه اکuاً در جملات  	
  »تثنی منه و نایب فاعل ، الصادق مستثنی تام و منصوب احد مس« احََدٌ الاِّ الصّادِقَ :  مثال : لایفُلِحُ 

	 . �*��= �'$ ('H�V$ j���! G &+�E
 �� (��	� - L=	, �EH$ �U�� )� �E9 ���/  O�  
� �c<�
�U�� )� �E9 ���/  O� : (��Q )� �$�	F (f'$  (��	� -  }���� G �i��� G 4 G �%�� G �$ G �_<�� G ������ G{ 

 �'$ ('H�V$ &+�,. �*��=  

	 �= D��EF B�� (�EH$ �� (�* )� D����  }بعض ، جمیع، كلّ ، واحد ، واحدة ، أحد  { �U�� )� �E9
. &
	+ ($ �'$ ('H�V$ j�E��@ G &'*�<, 
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  ( مستثنی منه : کلّ ) /    لایفُلحَُ احدٌ الا الصادقَ ( مستثنی منه : احد )    وَجهَهُ  إلاّ  هالكٌِ  شيَءٍ  كُلُّ :  مانند

	 �U�� )� &�,  O���� . �*��&
 �'$ ('H�V$ &*�<,  
  ما مِن رجَُلٍ یغَرسُِ غَرساً الاّ کتَبََ الله لهَُ مِن الاجرِ  : بعد از الاّ کتب آمده بنابراین مستثنی منه نداریم .

� : �U�� =�	$ �= i�#$ ��&C�  

 : &* <P
 L�E�+� �U��� �, �� �U�T� &<+�, �m�	$ َْلا = الاَّ  ان +   
  

   

  بيشتر بدانيم �
می گویند . در این شرایط ما باید به استثناء مفرغ به استثنایی که مستثنی منه در آن ذکر نشده باشد 

  مستثنی اعراب رُکنی را که در جمله قبل از الاِّ وجود ندارد بدهیم . 
  

  »جزاء مبتدا ، الاحسانِ مضاف الیه ، الاحسانُ مستثنی مفرغ : «  هَل جَزاءُ الاحسانِ الاِّ الاحِسانُ 

   آیا پاداش نیکی جز نیکی است ؟!�

در این جمله قبل از الاّ خبر نیامده است و ارکان جمله ناقص است بنابراین بعد از الاّ مستثنی مفرغ و مرفوع توضیح : 
  نیم جمله به این صورت خواهد شد :خواهد بود . به عبارت دیگر ، اگر هَل و الاِّ را حذف ک

  جَزاءُ الاحسانِ الاحسانُ : جزاء مبتدا ، الاحسانِ مضاف الیه ، الاحسانُ خبر 

  بنابراین کلمه بعد از الاّ بنا به خبر بودن مرفوع می شود ...

  »لاتقَُل فعل متعدی و نیازمندِ مفعول ، کَلمَةَ مستثنی مفرغ به عنوان مفعول : «  لاتقَُلْ الاِّ کلَمَِةَ الْحَقِّ 

در این جمله قبل از الاِّ فعل متعدی داریم که مفعولش ذکر نشده و جمله ناقص است . بنا براین بعد از الاّ توضیح : 
  به این صورت خواهد شد :مستثنی مفرغ و منصوب خواهد بود . به عبارت دیگر الاِّ را حذف کنیم جمله 

  لاتقَُل کلَمِةَ الحقِّ : کلَمَة مفعول ، الحقِ مضاف الیه 

  بنابراین کلمه بعد از الاّ بنا به مفعول بودن منصوب می شود ....

لمَ یسُمَع فعل مجهول و نیازمندِ نایب فاعل ، مِنَ البستان جارومجرور، صوتُ : «  لمَْ یسُْمَعْ مِنَ البسُتانِ الاِّ صَوْتُ بلُبُلٍ 
  »مستثنی مفرغ به عنوان نایب فاعل و مرفوع 

  از بستان جز صدای یک بلبل ، شنیده sی شود 
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  : قبل از الاِّ جمله منفی بوده و مستثنی منه نیز محذوف می باشد بنابراین اسلوب حصر داریم  ما نجََحَ الاِّ عَلِیٌّ  	

  در ترجمه : ( تنها علی قبول شد ) یا ( جز علی قبول نشد )

  :  قبل از الاِّ جمله منفی بوده و مستثنی منه نیز محذوف می باشد بنابراین اسلوب حصر داریم  الاِّ ابَاکَ ما رَأيْتُ  	

  در ترجمه : ( تنها پدرت را دیدم ) یا ( جز پدرت را ندیدم )

  ترجمه کرد .» تنها و فقط و ... « جمله را با اسلوب حصر و با  ¯ی تواناگر شرایط بالا ، نباشد :  دقت֠

این ترجمه اشتباه است : فقط علی موفق شد . زیرا مستثنی منه ذکر شده است » ما نجََحَ احدٌ الاِّ علیّاً « مثلا در جمله 
  و احدٌ مستثنی منه می باشد .

. ������ A�T� kh�# " ��4 )�4�� �& " ):�� �G��# ����# �Wa V�B�4 �. )0b��  

  

مله قبل از جبعد از الاّ مرفوع است یا نه ، اگر مرفوع نبود به این توجه کنید که اول به این توجه کنید که >&� 0��( :  ☺
  الاّ مثبت است یا منفی یا سؤالی ، اگر سؤالی یا منفی بود ببینید از نظر معنی و نقش جمله قبل از الاّ کامل است یا ناقص :

	  f�6�� �*�4 M4 �K��       �Wa V�B�4  

 	  A�T��   t��T��4 V�B�4      

	  D��. ):���       t��T��4 V�B�4  

	  X+�� ):��� �Wa V�B�4  

֠ 	  �U�� )� &�,  O�� m �* - �- c$-��/ : &*�<,  ( 7�$) - 7��$ &<9 )  
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  اسلوب استثناء : چون فی الحَفلةَِ جزئی از فی مکانٍ می باشد . � لَم اشُاهِد صَدیقی فی مَکانٍ الاّ فی الحَفلةَِ �

  اسلوب حصر : چون sی توان فی الحَفلةَِ را به کلمه ای قبل از الاّ ربط داد . � صَدیقی الاّ فی الحَفلةَِ لَم اشُاهِد �

  

  وقتَ : مستثنی       حیناً : مستثنی منه       اسلوب استثناء  � ما رَایَتُ اخَی حیناً الاِّ وقتَ العِشاء�

ن عبارت قبل از الاّ ظرفی ندارد که بشود وقت را به آن ربط داد پس اسلوب حصر  : ای � ما رایتُ اخَی الاّ وقتَ العِشاء�
  اسلوب حصر می باشد .
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  »:المؤُمِنُونَ الله لا إلِهَ إلاِّ هُوَ وَ عَلیَ الله فَلیَتَوکََّلِ «  .٩٠٧

  . خداست که جز او هیچ معبودی نیست و مؤمنان پس باید تنها بر الله توکل کنند!١   

  . هیچ خدایی جز او نیست پس مؤمنان بر خداوند توکل می کنند!٢   

  . تنها معبودِ او خداست و اهل ای�ن باید فقط بر او توکل کنند!٣   

  . خداوند معبودی است که جز او معبود دیگری نیست، پس مؤمنان فقط بر او توکل می کنند!٤   

  عیّن الصحیح:. ٩٠٨

  . یغَفرُ اللهُ جمیعَ ذنوبِ الناّس إلاّ الشرّک به: الله جز شرک به او گناهان مردم را می آمرزد!١   

  شده است! . کلُّ شیءٍ هالکٌ إلاّ وجهَه : همه چیز جز ذاتش نابود٢   

  . کُلُّ شیءٍ ینَقُصُ بالإنفاقِ إلاّ العلمَ: جز دانش، هرچیزی با انفاق کم می شود!٣   

  . لا یعرفُ الکتابةَ إلاّ أخی: برادرم فقط نوشÊ را می داند ( نه کاری دیگر)!٤   

  :الخطأعیّن »لا یَعرفُ السّباحَةَ إلاّ حامدٌ «  .٩٠٩

  ی داند مگر حامد!. { کسی } شناکردن را ٢s                                    ند!        . شنا کردن را فقط حامد می دا١   

  . { هیچ کس } جز حامد شناکردن را sی داند!٤                                      . حامد، فقط شناکردن را می داند!      ٣   

  »:أطعمةٌ لکلّ جِسمٍ هُناک أطعمة لکلِّ فکرٍ کX توُجَد «  .٩١٠

  . آن جا برای هر اندیشه ای طعام هایی است ه�ن طور برای هر جسمی غذاهایی پیدا می شود!١   

  . ه�ن طور که برای هر تنی غذاهایی وجود دارد برای هر اندیشه ای آن جا خوراک هایی است!٢   

  ایی پیدا می کند!. برای هر فکری غذاهایی وجود دارد ه�ن طور که هر جسمی غذاه٣   

  . برای هر اندیشه ای غذاهایی وجود دارد، چنان که برای هر بدنی غذاهایی یافت می شود!٤   

ا المؤمنون إخوةٌ فأصلحوا بین أخویکم و اتقّوا الله«  .٩١١ َّ̄   »:إ

  . فقط مؤمنان برادرند پس بین برادران خویش صلح ایجاد کنید و از خدا بهراسید!١   

  مؤمنان برادرند پس برادران خودتان را اصلاح کنید و تقوای خداوند را پیشه کنید!. بی شک ٢   

  . بی گ�ن، مؤمنین با هم برادر هستند پس میان برادران خود صلح برقرار کنید و از الله بترسید!٣   

  . فقط مؤمنان برادرند، پس میان برادران صلح ایجاد sایید و تقوای خدا پیشه کنید!٤   

  »:و إذ قُلنا للملائکة اسُجدوا لآدمَ فسجدَ الملائکة کلهّم أجمعون إلاّ إبلیسَ استکبرََ و کانَ من الکافرینَ «  .٩١٢

  . و به فرشتگان گفتیم: برای آدم سجده کنید پس به جز ابلیس که سرباز زد و از کافران بود سجده کردند!١

  یس سجده نکرد و سرباز زد و از کافران شد!. و به فرشتگان گفتیم: آدم را سجده کنید پس تنها ابل٢
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  ود!ز زد و از کافران با. و زمانی که به فرشتگان گفتیم: برای ادم سجده sایید پس همگی آن ها با هم سجده کردند جز ابلیس که سرب٣

ر سرپیچی کرد و کافگر ابلیس که م. و هنگامی که به فرشتگان گفتیم: برای آدم سجده کنید همه آن ها با هم سجده کردند ٤
  شد!

  »:سَمع الخفّاش یفوقُ سمعَ الإنسان عشراتِ المرّات رغم قلّة وزنه و هو من اللَّبونیّات التّی ترُضعُ صغارها«  .٩١٣

. با وجود وزن کم خفاش ده برابر انسان می شنود و از حیوان های پستانداری است که به بچه های کوچک خود شیر می ١
  دهد!

خفاش علی رغم کم بودن وزنش ده ها برابر از شنوایی انسان برتر است و آن را پستاندارانی است که به بچه هایش . شنوایی ٢
  شیر می دهد!

  . شنوایی خفاش با وجود کم بودن وزنش به ده برابر شنوایی انسان می رسد و آن را از پستانداران شیرده به بچه هایش است!٣

بالاتر از آدم است و با وجود این که جسمی کوچک دارد اما او پستاندار است و به بچه  . حس شنوایی خفاش ده ها برابر٤
  هایش شیر می دهد!

  »:إن لمَ یَعرفِ أحد قدرَک فلا تحَزنَ فطبیعة البشرِ لا تدُرکُ النّعم إلاّ بعد زوالها«  .٩١٤

بشر است که نعمت ها را بعد از ، از بین رفتنشان درک . اگر کسی sی داند که ارزش تو چقدر است پس غمگین نشو زیرا که طبیعت ١
  نکند!

  . اگر کسی ارزش تو را ندانست پس ناراحت نشو پس سرشت بشر نعمت ها را تنها بعد از بین رفتنشان درک می کند!٢

  آن!. هرگاه احدی قدر تو را نشناخت نباید غمگین شوی زیرا که سرشت بشر نعمت را درک sی کند جز پس از زوال ٣

  . هنگامی که ارزش تو را هیچ کس sی داند غمگین مباش زیرا سرشت بشر زوال نعمت را فقط بعد از دست دادن می فهمد!٤

  »:قد عاهدت نفسی أن أعمل ºا أعِدُ و لا أنطق إلاّ ºا فعلته.«  .٩١٥

  نگویم! . با خویشÊ عهد کردم که هرگز خلف وعده نکنم و آنچه را sی توانم انجام دهم هرگز١

  . با خویشÊ عهد می کنم که آنچه وعده می دهم انجام دهم و آنچه را عمل sی کنم هرگز بر زبان نرانم!٢

  . با خودم پی�ن بسته ام که اگر وعده ای دادم حت�ً عمل کنم و از گفÊ چیزی که انجام sی دهم بپرهیزم!٣

  فقط درباره آنچه آن را انجام داده ام سخن بگویم!. با خود عهد کرده ام به آنچه وعده می دهم عمل کنم و ٤

  »:فی انتهاء ممرّ مدرستنا نافذة تفُتح علی منظر جمیل، أسرع أنا لرؤیتها باشتیاق حینX یدَُقّ الجرسُ!«  . ٩١٦

برای دیدن منظره می خورد من با اشتیاق ی. در آخر راهرویی در مدرسه ما پنجره ای هست که به منظره زیبایی باز شده هروقت زنگ م١
  شتابم!

. در انتهای راهرو مدرسه ما پنجره ایست که به منظره زیبایی باز می شود وقتی زنگ می خورد من با اشتیاق برای دیدن پنجره می ٢
  شتابم!

به دیدنش می  . در انتهای این راهرو از مدرسه ما پنجره ای به سمت تابلویی از طبیعت باز می شود که بعد از زنگ من با اشتیاق٣
  شتابم!

  . در آخر راهرو مدرسه ما آن پنجره به یک تابلو زیبای طبیعت باز می شود موقع زنگ برای دیدنش مشتاقانه می شتابم!٤
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  :»إنّ أکu العلXء و الفنّانین ما استطاعوا أن یخلقوا آثارهم العلمیّة و الفنیّة إلاّ بعد تحمّل المشاکل و التّعب الکثیر!«  .٩١٧

تعداد زیادی از دانشمندان و هóمندان آثار علمی ایجاد کرده اند و این امر بعد از تحمل مشقات و رنج های گوناگون بوده  .١
  است!

  . بسیاری از عل� و هóمندان حتی بعد از تحمل مشکلات و رنج بسیار نتوانستند آثار علمی و هóی خود را بیافرینند!٢

  فقط بعد از تحمل مشکلات و رنج بسیار توانستند آثار علمی و هóی خود را خلق کنند!. اکÔ دانشمندان و هóمندان ٣

  . بیشتر عل� و هóمندان پس از تحمل سختی ها و رنج های زیاد توانستند کارهای علمی و هóی زیادی بیافرینند!٤

  :الخطأعیِّن . ٩١٨

  هرگز نتوانسته است که با حق در میدان درگیر شود . لا یستطیع الباطل أن یصرع الحقّ فی المیدان أبداً: باطل١

  . لأنّ الحقّ موجود و الباطل زهوق إن شاء الله!: زیرا حق موجود است و باطل نابودشدنی است اگر خدا بخواهد!٢

 باطل را ویران. لا یستطیع الفرد الواحد فی العصر الواحد أن یهدم بناء الباطل: یک فرد واحد در یک زمان واحد sی تواند بنای ٣
  کند

. و هدمه إsّا یحصل بواسطة أفراد متعدّد و فی عصور متعدّدة!: و ویران کردن آن فقط توسط افرادی متعدد و در زمان هایی ٤
  متعدد رخ می دهد!

  »:لا تفرح إلاّ ºا ®لک و لا تعتمد إلاّ ºا فی یدک حتّی لا تبُتلی بالنّدامة!«  .٩١٩

  هستی شاد شو و جز بدانچه در دست داری اعت�د مکن تا دچار ندامت نشوی!. فقط به آنچه مالک آن ١

  . به خاطر آنچه داری شادی کن و هرگز به غیر آنچه در اختیارت است اعت�د مکن تا دچار پشی�نی نشوی!٢

نت و آنچه در آن . برای این که ندامت از تو دور شود هیچ گاه شاد مشو مگر به داشته هایت و اعت�د مکن مگر به دستا٣
  هاست!

  . از پشی�نی دور می شوی هرگاه شادی تو به خاطر دارایی ات باشد و اعت�دت به چیزی باشد که در توان و اختیارت است! ٤

  »:لا یقدر علی معرفة ربّه إلاّ الذّی یقوم ºعرفة نفسه فی البدایة!«  .٩٢٠

  را در ابتدا شناخته باشد!. sی تواند خدای خود را بشناسد، جز آن که خودش ١   

  . فقط کسانی که پروردگارشان را شناخته اند، قادر به شناخت خودشان هستند!٢   

  . تنها کسی که در ابتدا به شناخت خودش می پردازد، می تواند پروردگارش را بشناسد!٣   

  اسد!. جز کسانی که در ابتدا خود را شناخته اند، کسی sی تواند پروردگار را بشن٤   

یّاح الذّین کانوا یأَتون إلی مصر لزیارةِ الآثار التاریخیّة!«  .٩٢١   »:کان العقّاد قد تعلّم الانجلیزیّة من السُّ

  . عقاد، انگلیسی را یاد می گرفت از گردشگرانی که برای دیدن آثار تاریخی در مصر آمده بودند!١   

  . انگلیسی را عقاد یاد گرفته بود از جهانگردی که برای دیدن آثار تاریخ به مصر آمده بود!٢   

  . عقاد، انگلیسی را از گردشگرانی فرا گرفته بود که برای دیدن آثار تاریخی به مصر می آمدند!٣   
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  ی مصر می آمدند!. عقاد، انگلیسی را از گردشگرانی یاد گرفت، آنان که برای دیدار آثار تاریخ٤   

  :لخطأعیِّن ا. ٢٢٩

  هرچیزی نابود شونده است، مگر ذات او ( خدا )!»: کلُّ شیء هالک إلاّ وجهه . « ١   

  قطعاً انسان در زیان است، مگر کسانی که ای�ن آورده اند!»: إنَّ الإنسانَ لفی خسر * إلاّ الذّین آمنوا . « ٢   

  ای مردم، پروردگارتان راکه ش� را آفریده، بپرستید!» : کم الَّذی خلقکم.... یا أیُّها الناّس اعبدوا ربَّ . « ٣   

  فقط گروه کافر از رحمت خدا ناامید sی شوند!»: لا ییَأس من روح الله إلاّ القوم الکافرون . « ٤   

حیح: .٩٢٣   عیِّن الصَّ

  ن مقاله تکراری را درباره مزیت های ورزش خواندک،. قرأت هذه المقالة التّی کانت حول مزایا الرّیاضَة مکرّرةً: ای١   

  . و أدرکت کلُّ ما فیها إلاّ موضوعاً واحداً: و جز یک موضوع هرچه در آن بود را درک کردم،٢   

  . و هی تشیر إلی تجربة الکاتب الرائعة: و آن به تجربه جالب نویسنده اشاره کرده بود،٣   

  . و هی أنهّ یستخدم الرّیاضة لعلاج الأمراض المختلفة!: این که او ورزش را برای درمان بی�ران مختلفی به کار می برد!٤   

  فی التعریب: الخطأعیِّن  .٢٤٩

  . فقط زبان عربی را خواندم!: ما قرأتُ إلاّ اللغّة العربیّة!١   

  . در زندگی ام فقط تکلیفم را انجام دادم!: £ أقم فی حیاتی إلاّ بواجبتی!٢   

  . بی گ�ن هر فکری غذایی دارد!: إنَّ لکلّ أفکار طعاماً!٣   

  . کتاب، انسان را از تجربه بی نیاز sی کند!: لا یغُنی الکتاب الإنسان عن التجربة!٤   

  »:ار راهی نیست!برای رسیدن به عزتّ، جز تلاش و ک«  .٩٢٥

  . لا طریق للوصول إلی العزةّ إلاّ السّعی و العمل!٢   . لا یوجد طریق للحصول إلی العزةّ إلاّ المحاولة و التعّب!         ١   

  . إsّا طریق الوصول إلی العزةّ لیس إلاّ السّعی و العمل!٤. لیس الطریق للوصول إلی العزةّ إلاّ السّعی و العمل!                 ٣   

  عیّن الخطأ:» فقط اعXل نیک باعث می شوند که جایگاهت نزد خدا بالا رود!«  .٩٢٦

  . الأع�ل الحسنة فقط تسببّ أن ترُفع مکانتک عند الله!٢     لحسنة!        . إsّا تسبّب أن ترتفع منزلتک عند الله الأع�ل ا١  

  . هذه أع�ل حسنة تسببّ أن ترُفع منزلتک عند الله!٤. لا تسبّب أن ترتفع مکانتک عند الله إلاّ الأع�ل الحسنة!           ٣  

  :لخطأعیِّن ا. ٢٧٩

  . فقط با عقل می توانیم راه حلی مناسب برای مشکلات بیابیم!: لا نستطیع أن نجد حلاًّ مناسباً للمشاکل إلاّ بالعقل!١   

  . تیم ما شایسته راهیابی به مرحله بعدی مسابقات است!: إنّ فریقنا جدیر بالذّهاب إلی المرحلة التالیة للمسابقات!٢   

  sی بینم ساخت�ن های بلند است!: لا أشُاهد فی هذه المدینة إلاّ الأبنیة المرتفعة!. تنها چیزی که در این شهر ٣   
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  . بعد از سخóانی ام استاد سه نکته مهم به سخنانم افزود!: بعد محاضرتی أضاف الأسُتاذ ثلاث نقاط مهمّة إلی کلامی!٤   

  »:تنها کسی به بزرگواری دست می یابد که شب ها بیدار ºاند!«  .٩٢٨

  . یحصل علی المجد من یسهر اللیالی!٢. إنّ الشخص الَّذی لا ینام فی الیل یحصل علی المجد!             ١   

  . من یسهر اللیالی یحصل علی المجدّ بلا شکّ!٤        . لا یحصل علی المجد إلاّ الذّی یسهر اللیالی!                ٣   

  »:و لا یُحرّکه إلاّ بإشارة القلب و موافقة العقل و رضی الإیXن!المؤمن یَجعل قلبه قِبلة لسانه «  .٩٢٩

  . قلب مؤمن قبله گاه زبان او است که فقط با اشارات قلب و همراهی عقل و رضایت ای�ن به حرکت درمی آید!١

  �ن حرکت می کند!. قلب مؤمن زبانش را قبله گاه خود قرار می دهد که تنها با اشاره قلب و موافقت عقل و راضی بودن ای٢

. مؤمن قلب خود را قبله زبان خود قرار می دهد و فقط با اشاره قلب و موافقت عقل و رضایت ای�ن، آن را حرکت می ٣
  دهد!

     . مؤمنی که قلب را قبله زبان خود قرار می دهد فقط به اشاره قلب و موافقت عقل و خشنودی ای�ن آن را به حرکت درمی آورد!٤

ل علینا! أتضرّع معتذِرةً لن «  .٩٣٠   »:إلاّ إلی ربّی، لأنیّ قد آمنتُ بأنهّ هو الغفّار المتفضِّ

. فقط به پروردگارم عذرخواهانه الت�س خواهم کرد، زیرا من ای�ن آورده ام که فقط اوست که نسبت به ما بسیار آمرزنده و کریم ١
  است!

کنم، زیرا یقین دارم که قطعاً اوست که در مورد ما هم آمرزنده و هم مهربان . من جز به پروردگار خویش با تضرّع عذرخواهی sی ٢
  است!

  . فقط نسبت به خدا با عذرخواهی الت�س می sایم، زیرا ای�ن دارم اوست که ما را قطعاً می بخشد و می آمرزد!٣

  بخشد ومی آمرزد!. جز از خدای خود عذرخواهی sی کنم، زیرا یقین دارم که فقط او بسیار ما را می ٤

  »:أنا أحُاول أن أستکمل فضائل نفسی لأنّ الإنسان لیس إنساناً إلاّ بنفسه!«  .٩٣١

  . من تلاش می کنم که نفسم از فضائل اخلاقی کامل شود، چه انسانیت به نفس آدمی است!١  

  است!. من تلاش می کنم که فضائل نفسم را کامل کنم، زیرا انسان فقط با نفس خود، انسان ٢  

  . تلاش من این است که فضائل روحی ام به حد ک�ل برسد، چه انسان بودن فقط به نفس آدمی است!٣  

  . همه تلاشم بر این است که فضائل را در وجود خودم به ک�ل برسانم، زیرا آدمی با نفس خود انسان می شود!٤  

  »:ندم علیه أبداً!| أقُدّم عملاً من الخیر إلاّ أنیّ رأیت iرته، فلن أ «  .٩٣٢

  . فقط از اع�ل خیرم که پیش فرستادم نتیجه دیدم، پس ابداً از آن پشی�ن sی شوم!١   

  . هر عمل خیری که پیش فرستادم �ره آن را دیدم ، لذا هیچ گاه بر آن پشی�ن نخواهم شد!٢   

  . عملی پیش sی فرستم مگر خیر، زیرا فقط نتیجه آن را دیدم و از آن پشی�ن نخواهم شد!٣   

  . هیچ عمل خیری پیش sی فرستم، مگر آن که نتیجه آن را ببینم، پس هرگز از آن پشی�ن نیستم!٤   

  »:لا تسمح إلاّ للأفکار الرائعة أن تؤثرّ علی قلبک حتّی تحلو حیاتکُ!«  .٩٣٣
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  ط به افکار دل انگیز اجازه بده بر قلبت تأثیر گذارد تا زندگی ات شیرین شود!. فق١

  . به اندیشه های مفید اجازه بده قلبت را تحت تأثیر قرار دهد تا زندگی شیرین شود!٢

  . اجازه مده چیزی ، جز اندیشه های مطلوب بر دلت اثر کند تا زندگی را بر تو شیرین گرداند!٣

  های تازه اجازه مده که دلت را تحت تأثیر قرار دهد تا زندگی ات به شیرینی گراید!. فقط به اندیشه ٤

  »:ذنه!إلا یعلم إلاّ الله و لا حبّة إلاّ ینبتها هو و لا ورقة تسقط من الشجرة إلاّ ب«  .٩٣٤

  دهد!. خدا همه غیب را می داند و گیاه را او رویانده و اوست که اجازه افتادن برگ را از درختان می ١

  . کسی ، به جز خدا به غیب آگاهی ندارد و دانه گیاهان را خدا رویاند و برگ های درختان به اذن او می افتاد!٢

  . خداست که به غیب آگاه است و دانه را فقط خدا می رویاند و برگ های درختان فقط به اذن او سقوط می کنند!٣

  ، مگر این که او برویاندش و هیچ برگی، جز به اذن او از درخت sی افتد!. فقط خداوند غیب را می داند و هیچ دانه ای نیست٤

  عیِّن المستثنی منه محذوفاً: .٩٣٥

  . اکÔ النّاس لا یضیّعون عمرهم بالجوّال إلاّ من £ یتعرفّ علی الحیاة!٢       . أستشیر من یسُاعدنی فی التجارة إلاّ الجاهلین!       ١

  . ما فازوا فی الامتحان إلاّ ساسان و صدیقه!٤        . لن ینجح فی مباراة کرة القدم إلاّ فریق برسبولیس!  ٣

  عیِّن ما جاء فیه أسلوب الاستثناء: .٩٣٦

  . ادُرس کثیراً و الاّ ترسب فی امتحان آخر السّنة!٢   . طلب الأستاذ من المشاغب الاّ یتکلمّ مع الآخرین!        ١

  . طلبت من طفلتی عند خروجی من المنزل الاّ تفتح الباب فی غیابی!٤    . ما کنت أتواقعّ الاّ تقدّمک فی اللغة العربیةّ!             ٣

  عیِّن ما فیه الحصر: .٩٣٧

  . کُلُّ شیءٍ یرخص إذا کÔََُ إلاّ الأدب!٢                               . إsّا الدّنیا خیال یمرّ بسرعة!              ١   

  . إنَّ الرجّاء نورٌ یخرج الإنسان من الیَأس!٤                         . العقّاد لا یری الج�ل شیئاً إلاّ الحریةّ!       ٣   

  عیِّن المستثنی منه مذکوراً: .٩٣٨

  . £ یکن للتلاّمیذ عمل فی الصّف إلاّ تعلمّ الدّروس!٢                      . المؤمنون لا یخافون إلاّ ربهّم الَّذی خلقهم!         ١   

  . لا یسرّنی هذه الأیاّم إلاّ خبر نجاحک فی الجامعة!٤       . ما سُمع من تلک الحدیقة الجمیلة إلاّ صوت الطیور الراّئع!   ٣   

  أسُلوب الإستثناء: یسعیِّن ما ل .٣٩٩

  . من یکفر بالله الاّ الذّی فاض بطنه من الحرام!٢                          . لا تسقط ورقة من شجرة الاّ بإذن الله!         ١   

   بالعلم و الأدب!. ما قیمة المرء الاّ ٤                               . ما أتوقعّ منک الاّ تتکاسل فی أمُورک!      ٣   

  فیه أسُلوب الحصر: لیسعیِّن ما  .٤٠٩

  . ما أدّی الواجبات إلاّ واحد من التلاّمیذ!٢                         . التلامیذ أدّوا واجباتهم إلاّ واحداً منهم!           ١   
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ا أدّی الواجبات تلمیذ واحد!                   ٣    َّsتلمیذ واحد فقط أدّی الواجبات!٤                           . إ .  

  محذوفاً: لیسعیِّن المستثنی منه  .٤١٩

  نجف إلاّ عباءة للهدیةّ!. ما اشتریت من سوق ال٢                         . لا یری قبح هذه الحیاة إلاّ المتشا¡ون!           ١   

  . لکلّ ذنب توبة إلاّ سوء الخلق!٤                         . لیس العاقل إلاّ الَّذی یعتبر بالماضی!               ٣   

حیح عن الاستثناء: .٩٤٢   عیِّن الصَّ

  ) ( المستثنی منه مذکور . ما شاهده فی الحفلة إلاّ المعلمّون!١   

  ) ( المستثنی منه یکون جمعاً سالماً  . ما سُمعت من هؤلاءِ العّ�ل أصوات إلاّ صوت الصداقة و العدالة!٢   

  ( المستثنی منه محذوف ) لم!ع. کُلّ وعاء یضیق Ûا جُعل فیه إلاّ وعاء ال٣   

  یوجد فی هذه الجملة حصر و اختصاص )»: ( ما الحیاة الدنیا إلاّ لعب و لهو . « ٤    

  »:فقط«یعادل » إلاّ « عیّن  .٩٤٣

  . إنّ الذّین یتکاسلون فی الحیاة لا یحبوّن إلاّ اللذّة و الراّحة!٢. لا یعیش أحد فی راحة إلاّ من یترک حرص الدّنیا!               ١

  هذا الیوم إلاّ مشاهدة مباراة کرة القدم!. لا أحبّ أن أقوم بعمل فی ٤. لا تبلع الأس�ک صغارها عند الخطر إلاّ سمکة التیّلابیا!        ٣

  »:الفاعل« عیّن المستثنی منه فی محلّ  .٩٤٤

  . لا تقُبل الأع�ل من عبد یوم القیامة إلاّ عملاً کان لله!٢              . لا أتذکرّ صورة أحد من زملائی إلاّ أحمدَ!          ١   

یاّح هذه المدینة إلاّ مسجدها الخشبیّ!      ٣      . لا ینتفع من تجارب العل�ء الماضین أحد إلاّ من قرأ کتبا کثیرة!٤        . ما زار السُّ

  عیّن المستثنی یختلف:. ٩٤٥

  . لا یجُرِّب المجرَّب إلاّ المخطئ فی أع�له!٢                        . لا یکُمل دینکم إلاّ حُسن خلقکم!         ١   

  . لا یتقدّم أحد فی الحیاة إلاّ من یتحمّل المشاکل!٤                          . لا یستغفر الله إلاّ من وجده رحی�ً!     ٣   

  ستثنی منه محذوفاً:عیِّن الم .٩٤٦

  . لا یجد الإنسان فی خلقة هذا العا£ إلاّ الحکمة!٢      منه!             . أعطی المحسن طعامه إلی الفقیر إلاّ قلیلا١ً   

  . یبدأ أفراد هذه الأسرة عملهم صباح الباکر إلاّ اثنین منهم!٤. نجح التلاّمیذ فی دروسهم إلاّ الذّین £ یدرسوا جیّداً!           ٣   

  عیِّن المستثنی منه محذوفاً: .٩٤٧

  . £ أشاهد فی الضیافة إلاّ ضیفین کریمین من أقوامنا!٢      . £ یرکب المسافرون فی السیارة إلاّ اثنین منهم!            ١  

  . £ یفوز الطلاّب فی دروسهم إلاّ المجتهدین منهم!٤      . نشعر بأنّ الناّس یزُعجُهم الکسل إلاّ قلیلاً منهم!           ٣  

  ستثنی منه محذوفاً:عیِّن الم .٩٤٨

  . لا یرید المعلمّ أن یساعد أحداً إلاّ المجتهدین!٢         . یعیش النّاس فی الدنیا براحة إلاّ البخیل!                ١   
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  لغافلین!. یخُرج القرآن الإنِسان من الیأس إلی الرجاء إلاّ ا٤        . £ یضیع عمره فی المعاصی إلاّ المخطئ فی أع�له!     ٣   

  عیِّن المستثنی منه محذوفاً: .٩٤٩

  . ما کان هدف بعثة النبیّ(ص) إلاّ التعلیم!٢                   . لا سبب فی نجاح الانسان إلاّ السّعی!            ١  

  . قمت بأداء واجباتی إلاّ قراءة الدرس الثالث!٤                  . لا تفوزون فی حیاتکم إلاّ المجاهدون منکم!      ٣  

  عیّن الحصر: .٩٥٠

  . لقد ضیّع الأبناء کلهّم عمرهم إلاّ الإبن الصغیر العاقل!٢. ذهبت التلمیذات إلی البیت إلاّ واحدة کانت تنتظر أباها!        ١  

  . لا یصل إلی الغایة السامیة إلاّ الطالب المثابر!٤          زمیلتی!       الاّ طع هؤلاء الزمیلات الطریق الصحیح ق. £ ت٣  

  عیّن الإسم محصوراً:. ٩٥١

  أع�لی و أقوالی فی المدرسة إلاّ المدیر! . £ یتعجّب من٢          . یعیش النّاس فی البلاد الکبیرة بصعوبة إلاّ بعضهم!        ١

  . طالعت جمیع الکتب المؤلَّفة فی علم النجوم إلاّ کتاباً واحداً!٤الکائنات!     . £ تفُهم الحقائق حول الحیاة إلاّ حقیقة واحدة عن ٣

  (مثبت): عیّن ما یمُکن أن یترُجم إیجابیّاً  .٩٥٢

  . ما رجَعَت المعلّ�ت یوم الخمیس إلی المدرسة إلاّ أربعة!٢                . وقف المقاتلون أمام قائد الثوّرة إلاّ إثنین مِنهُم!        ١  

  . أعطینا المحُتاجین کل دنانیرنا إلاّ دینارین إثنین!٤         . ما أولیاء الله من بین عباده المخُلصین إلاّ العل�ء الفُضلاء!  ٣  

  عیّن الجملة النّاقصة قبل إلاّ: .٩٥٣

  . أری أشجار و أوراق هذه الحدیقة إلاّ قلیلة منها!٢       . إستفاد البلاد الأجانب مِن أسرار القرآن إلاّ بعض البلاد!       ١   

  . ما جاءَ مع أخی إلی الملعب إلاّ واحد من أصدقائِهِ!٤      الاً واحداً!              ؤ . سألت تلمیذة أسئلةً مِن اسُتاذتها إلاّ س٣   

  الحَصر أو الإختصاص فیه:» إلاّ « عیّن ما یرُاد من  .٩٥٤

  . إنّ شَعب فلسطین ما کان یرُید إلاّ تحریر أرضه!٢            . لا یرُی فی مکتبة الجامعة الکبیرة أحدٌ إلاّ مریمَ!         ١   

  . لا }لک الجنود سلاحاً مقابل الأعداء إلاّ التوکلّ علی الله!٤        . تکلَّم صدیقی عن جمیع الذکریاّت إلاّ ذکریاتِ الجامعة!   ٣   

  عیّن ما فیه الإختصاص: .٩٥٥

  . ما قرأتُ الرسّالات و المجلاّت إلاّ مجلتّین!٢                   . ما سَکت الأطفال فی الحدیقة إلاّ قلیلاً مِنهُم!       ١   

  . لا ییأس العِباد من رحمة الله إلاّ الکافرینَ!٤          میذات المجتهدات!   إلاّ التل» طهران «. لا تفوز فی جامعة ٣   

  عیّن ما جاء بعد إلاّ منحصراً:. ٩٥٦

  . لا یستعین الناّس فی المصائب بالصّبر إلاّ بعضهم!٢                               . £ ینجح أحد فی الامتحان إلاّ السّاعین!    ١   

  . £ یغرس الأشجار المثمرة إلاّ هذا الفلاّح النشّیط!٤                            . لا یتقدّم الناّس فی هذه الدّنیا إلاّ المجدّین!  ٣   

  عیّن الإستثناء:. ٩٥٧
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  ور العالمین إلاّ الله!. لا یعلم کلّ ما فی صد٢                        . لا یتبع الآخرین إلاّ من لا یتکّئ علی نفسه!      ١  

  . £ نتوقفّ لحظةً لنلعبَ مع الأطفال إلاّ واحداً مناّ!٤                     . هل یُدافع عن العدالة إلاّ من یعرف قیمتها!         ٣  

  عیّن المستثنی منه فاعلاً: .٩٥٨

  . قال الطبیب لأبی: لکُِلِّ مرض دواء إلاّ الموت!٢               . لماّ ذهبنا إلی الحدیقة لمَ نشُاهد هناک إلاّ السّائحین!    ١

  . لا یسُمَع من بین الأشجار إلاّ أصوات جمیلة!٤                     . £ یسَتسَلم المجُاهدون إلاّ من ضَعُف نفسه!         ٣

  عیّن الصّحیح فی تعیین المستثنی منه: .٩٥٩

  »عملاً «  ←. لا تعَمل عملاً آخر فی الصباح إلاّ المطُالعة! ٢»    هُم « ضمیر  ←. یضُیّع النّاس عُمرهم إلاّ أصحاب أع�ل الخیر! ١

  »کُم«  ←. أنتُم لا تفوزون فی حیاتکم إلاّ المجُاهدین منکم! ٤»            کتاب «  ←. ما قرأنا من کتاب تاریخنا إلاّ أربعة دروس! ٣

  عیّن الصّحیح فی تعیین المستثنی منه: .٩٦٠

ف إلاّ المعُلمّینَ! ١   »المعُلمّ «  ←. £ یشُجّع المدیر فی یوم المعُلمّ إلاّ الناجحین! ٢»       واو « ضمیر  ←. الطلاُّب ما شاهدوا فی الصَّ

  »المدیر « . قبل المدیر المؤظفّین إلاّ شاباًّ یشمدح نفسه! ٤»       دواءً «  ←. ما وَصَفت الطبیبة لی دواءً إلاّ الإستراحة الکافیة! ٣

  فی تعیین المستثنی منه: الخطأعین  .٦١٩

  »تمُ «ضمیر «  ←. دُعیتمُ إلی الضّیافة إلاّ الناجحین مِنکم! ٢»        النّاس «  ←. یجَتهد النّاس فی أع�لهم الیومیّة إلاّ المتکاسل! ١

! ٤  » واو « ضمیر  ←. الزُّملاء یَنجَحون فی العلم إلاّ المتکاسلین مِنهُم! ٣   »الطالبات «  ←. الطاّلبات حَضرَنَ فی المدرسة إلاّ واحدة منهُنَّ

  »ما نجح .... إلاّ ............ « ما هو الصّحیح لتکمیل الفراغ؟  .٩٦٢

ً  -. التلمیذ ٤               التلمیذ       –. سعید ٣             التلمیذ      –. تلمیذ ٢             تلمیذاً         –. التلمیذ ١      سعیدا
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  ☯ درس چهارم :�� 
��� ���,���- 

 أرَونی : نشانم دهید
)  » ی + نون وقایة + أرَوا « (   الَفِْئرْان : موش ها  تعََرَّضَ : در معرض قرار گرفت  

» الَفَْأرْةَ : مفردش«   اسِتضَاءَ : روشنایی خواست، طلب نور  
): تغذیه کرد مضارع : یتَغََذّی تغََذّی ( کرد   

 قرََّرَ : تصمیم گرفت   آلودگی:  الَتَّلوَُّث الاَسِْتِقرار : آرامش و ثبات 

�د« الأَسَْمِدَة : کودها  »  مفرد: الَسَّ »  جمع: الَحُْقول« الَحَْقْل : کشتزار   قطعه ای دائره ای شکل از نان و القُرص :  
 مانند آن 

آگاهی یافت ( مضارع: یطََّلعُ ) اطَِّلعََ :   الَکْائِنات : موجودات  الَحَْمْضیَّة : اسیدی  

 الحِیَل : چاره اندیشی ها أعَینونی : مرا یاری کنید 
» مفرد : الحیلةَ«   لجََأَ : پناه برد  

 الأَْفَراخ : جوجه ها 
الَفِراخ » =  فرد: الَفَْرخْم«  »  جمع: الَخُْبرَاء« الَخَْبیر :کارشناس    المأدُبةَ : سفره مه�نی  

 المأموم : پیرو  الخِداع : نیرنگ  اقِتدََی : پیروی کرد = تبَعَِ 
اکِتفََی بِه : به آن اکتفا sود، آن را کافی 

 المجَفُوّ : رانده شده = المطَرود   الَخَْضرْاوات : سبزیجات  قرار داد 

 المدَعُوّ : فراخوانده شده، دعوت شده راقبََ : مراقبت کرد  الإَْکْثار : بسیار گردانیدن، زیاده روی 
)  رَبیّ : پرورش داد ( مضارع: یرَُبیّ الَبْیئةَ : محیط زیست   الَمُْزارع :کشاورز = الَفَْلاّح 

واب  تأَکََّدَ مِن : از.... مطمئن شد  داد : درستی = الصَّ  المفُترَسِ : درنده؛ جانورِ شکارچی درنده  السَّ
�حُ لـِ : اجازه دادن به ( سَمَحَ  تبَِعَ : تعقیب کرد  )  الَسَّ  المکسور : شکسته  

قَ : تحقّق یافت  د : تهدید کننده  الطُّعْم : غذا = الطَّعام  تحََقَّ  الَمُْهَدِّ
ی : دست درازی کرد   تعََدَّ

ی ) » جمع: الأط�ر«  الطِّمْر : لباس کهنه ( مضارع: یتَعََدَّ  ما أظَلْمََ : چه ستمگر است!  

یا لهَُ مِنْ عَمَلٍ مُخَرَّبٍ! : چه کار 
 مُؤْلمِ : دردآور  العائل : فقیر  ویرانگری

»  فَتیَال : مفرد« الفِتیَة : جوانان
باب یعَیشُ بعَضُها عَلی بعَضٍ : از یکدیگر  هُناکَ : آن جا، وجود دارد  =الشَّ

 تغذیه می کنند
جن : زندان  المَتُفَائِل : خوش بین المَتُشَائم : بدبین السِّ

  

  عXّ طلب منک:الخطأ عیِّن . ٩٦٣

 »المزُارع«خضراوات و أشجار کثیرة فی مزرعته!: مرادفه  الفلاحلهذا  .١
 »تنظفّ«الجوّ!: مضادّة  تلوّثدخان المصانع الصّناعیّة یؤدّی إلی  .٢
 »الشّباب«ما قد حصل!: مرادفه الفتیإsّا أصل  .٣
 »أروا«نی بورع و اجتهاد و عفّة و سداد!: مرادفه أعینو یا قوم،  .٤

  عXّ طلب منک:الخطأ عیِّن . ٩٦٤

 »تتبع«به فی أهّم الإمُور!: مرادفه تقتدیعلیک أن تنتخب لنفسک حکی�ً  .١
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 »أط�ر«!: جمع بطمریهألا و إنّ إمامکم قد اکتفی من دنیاه  .٢
 »مجفوّ «من باب الله لأنهّ کان من العاصین!: مضادّه  مطرودإنّ الشّیطان  .٣
داد«!: مرادفه الصّوابأنّ هذا القرأن یهدیکم إلی الطرّیق  .٤  »السَّ

حیح. ٩٦٥   عXّ طلب منک: عیِّن الصَّ

 »خُبراء«مسائل الشرّق الأوسط حذّر البلاد عن وقوع حرب عظیمة!: جمعه  خبیر .١
 »فراخ«الطیّور ندریجیاًّ!: مفرده  أفراخکان المزارع یشاهد نقص عدد  .٢
 »الاستهلاک«فی تناول الزّیت یسبّب الأمراض القلبیةّ!: مرادفه  الإکثار .٣
 »حدّد«: مرادفه المدیر أن یخصّص جوائز للناّجحین فی الامِتحانات! قرّر .٤

  عXّ طلب منک:الخطأ عیِّن . ٩٦٦

 »  ألجأ«بالله من الشّیطان الرجّیم!: مرادفه  أعوذ .١
 »الغنیّ «فی سبیل الله حتیّ یضاعف الله لک أموالک !: مضادّه  العائلساعد   .٢
 »تابع«إماماً یقتدی به!: مرادفه  مأمومإنب لکلّ  .٣
 »الشّابّ «یفتخر بنسبه و أصله فلا یقُبل فی المقابلة!: مضادّه  الفتیهذا  .٤

  لتکمیل الفراغات: الخطأ عیِّن. ٩٦٧

 .........هو الذّی له تخصّص فی مهنة أو عمل أو برنامج أو تقنیة! الخبیر .١
 من........ نظام الطبّیعة یمکن الإشارة إلی الأمطار الحمضیّة!: مهّ�ت .٢
 قوّة و سداد عندما أنُادیکم !: أعینونی یا قوم!........باجتهاد و .٣
 هذا المزارع.........مزرعته لکیلا تتعرضّ محاصیله للتلف !: یراقب .٤

حیح لتکمیل الفراغات:. ٩٦٨   عیِّن الصَّ

 إقرأ الکتب التاّریخیّة.....علی تراثنا القیمّ!: تطلّع .١
 هذه صبور ......أتلذّذ عندما أنظر إلیها !: مؤلمة .٢
 الأمطار.........تحدث عندما یمتلاً الجوّ تلوّثاً!: الکیمیاویةّ .٣
 هذا الرجّل............لأنُهّ یمتلک أموالً کثیرة!: عائل .٤

  لتکمیل الفراغات: الخطأ عیِّن. ٩٦٩

 أرض واسعة خضراء تزرع فیها أنواع المحاصیل!: الحقل .١
 المبیداتموادُ کیمیاویةّ طبیعیّة لتقویة الترّاب الضّعیف!:  .٢
 حیوان صغیر یعیش غالباً تحت الأرض ناقل داء الطاّعون و القطّ من أعدائه !: الفأرة .٣
 اللبّاس العتیق القدیم الذّی یدّل علی فقر صاحبه غالباً!: الطمّر .٤

 عائلهمم أنکّ تجیب إلی طعام قو  ظننتفأسرعت إلیها؛ما  مأدبةأهل البصرة قد دعاک إلی  فتیةنی أنّ رجلاً من بلغقد « . ٩٧٠
حیح عن المفردات الّتی تحتها خطّ:   !»مدعوّ و غنیّهم  جفوّ م   عیِّن الصَّ

 ، الذّی قد دَعَوناهُ!»مطرود«،مرادفه »فقیر«، مرادفه »حَسبتُ «، مائدة الضّیافة، مرادفه »شباب«، مرادفه »وصل«مرادفه  .١
 ، الذّی قد دعانا!»غنیّ «مضادّه»یقنت«، الضّیافة، مضادّه، »شیوخ«، مضادّه »بلغّ«مرادفه  .٢
 ، الذّی قد دعانا!»مستور«، مرادفه»أسرُة«، مرادفه »حاسبت«، دار الضّیوف، مرادفه»فتاة«، مفرده »أوصل«مرادفه  .٣
 ، الذّی قد دعوناه! »مدعو«، مضادّه»مأیوس«، مرادفه»أیقنت«المضیاف، مضادّه»فتی«، مفرده»واصل«مرادفه .٤
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●  : s�t$ k	�f$  

 �& � �1��K �� �#( *�+�� 0 (�& j�MK 
� 
��. �� ��.�	 �#( d�. �� � ;�C�	 ��� "��C	
 : ��� 
�� �� j�T	 e�#Z	 d2 .��� �	 ��1� �� �#( *�+�� 
��(F	
 - B&<�[6  

  
1: B&<��6 s�t$ k	�f$ (  

 � ��A ���� "�� �& "��� 0 (�) *�+�� ����� �	 �1��K  �� �����( ���� 
�.�K P �� �/ "�1��K "�-�1
 �%	  

 j��U�V$ )-  j��t9-  j���!- ( ... - j�??a$ .'1�� �	 I��Z ��  
  

 : %*� ,�', ��C	 8�#( *�R�� O(� � �1��K "��� ���� 
 (�) ���P �&��K ���	 I����� �^� ��#( j�MK 
[����
 ��C	 �/ 
� ���A 0&� �� 
� �&/ �	 �#( r�� 
� �#(B&<��6 s�t$ k	�f$ : ��&�) �	  

  
 »  B&<��6 s�t$ k	�f$ k	$ �  =  �&0$-    �	0'$-    ���/ ��� _'/ )�-   L �
«  

֠  : ��&C� ;* s�t$ k	�f$ = f$ ���. &+�, ($  

  یقیناً خداوند با موسی سخن گفت   مفعول مطلق تاکیدی ) –کلََّمَ اللهُّ مُوسی  تکلی�ً   : ( تکلی�ً مصدرِ کلََّمَ 

  مفعول مطلق تاکیدی ) –یسَعَی الطالبُِ لطِلَبَِ آمالهِِ سَعیاً  : ( سَعیاً مصدرِ یسَعی 

  محققاً دانش آموز برای رسیدن به آرزوهایش تلاش می کند.

 : &+�, ($ D�	A %*� �, s�t$ k	�f$ (U�� ���Q�� %*� ,�', ��� 7��� �&0$ + .... ���  

 ���G>��( ��� . &+�, ($ �	
 -= �&0$ : = c$ �&0$ ( �    &*.$ �&0$   

 Q�#>�W� @M"�&k� : M4 ��0>��?  

ل ، اسِتِفعال    افِعال ، تفَعیل ( تفَعِلةَ ) ، مُفاعَلةَ ( فِعال ) ، انِفِعال ، افِتِعال ، تفَاعُل ، تفََعُّ

 Q�#>�W� @M"<�`� : <�. ^>�R4 �&M ><�W� �� @4���� 3�T� @4��? �� )�" A�# )?���  
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  نامَ   خَرَجَ   عاشَ   عَبدََ   تلاَ  دَعا  صَبرََ   شَکَرَ   خافَ   قالَ   ذَهَبَ   ماضی

  ینَامُ   یخَرُجُ   یعَیشُ   یعَبُدُ   یتَلو  یدَعو  یصَبرُ   یشَکُرُ   یخَافُ   یقَولُ   یذَهَبُ   مضارع

  نوَم  خُروج  عَیش  عِبادة  تلاِوة  دَعوة  صَبر  شُکر  خَوف  قوَل  ذَهاب  مصدر

  عاشَ   طافَ   جَلسََ   فتَحََ   رَغِبَ   عرفَ   ذکََرَ   سَجَدَ   حَمَدَ   تابَ   فازَ   ماضی

  یعَیشُ   یطَوفُ   یجَلِسُ   یفَتحَُ   یرَغُبُ   یعَرفُِ   یذَکُرُ   یسَجُدُ   یحَمَدُ   یتَوبُ   یفَوزُ   مضارع

  عَیش  طوَاف  جُلوس  فتَح  رَغبةَ  مَعرفةَ  ذِکر  سُجود  حَمد  توَبةَ  فوَز  مصدر

  

:  �J6  �� 7h  O� %*� ,�', &+�, ($ (F � B�� N?
 )� s�t$ k	�f$ B� �+&Q �<'� �J! ���/ )�

. =	+ (�
 =��- ���/ �,   

 ًXقطعاً خدا با موسی سخن گفت . کَلَّمَ اللهُ موسی تکَلی :  

   در صورت حذف مفعول مطلق : کَلَّمَ اللهُ موسی : خدا با موسی سخن گفت .

2: (
�<, �* (F	
 s�t$ k	�f$ (  

 �fA ) B� ���� ( s�t$ k	�f$ ) �&0$ k�E
= �, (��O �, j4	��$ �� =	+ ($ L=�-h ( �<�� ��:$ �*
 �* (F	
 s�t$ k	�f$ �� s�t$ k	�f$ �V9 %*� =	+ ($ 7�<, ��� 3�c
� �<f<� - �	
  7h ;��

.�<*	O ($ (
�<,  
 »  (F	
 s�t$ k	�f$ k	$ �=  �&0$ -    �	0'$-   �<�� ��:$ �* �fA +  ���/ ��� _'/ )�«  

: (F	
 s�t$ k	�f$ ��/ 6 �=  
  
  اگر دارای صفت مفرد باشد معمولاً فقط به ترجمه صفت اکتفا می شود . -

 »به گونه ای ، به شکلی و... « اگر دارای جمله وصفیه باشد ، معمولاً  به جای مفعول مطلق از کل�تی مثل  -
  استفاده میکنیم .
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  اده می شود.    اگر دارای مضاف الیه باشد از قیدهایی مثل ( چون، هم چون، مانند و ...) استف -

        
  مبیناً صفت مفرد برای فتحاً ) –مفعول مطلق نوعی  –انِاّ  فتَحَْنا لکََ  فتَحْاً  مُبیناً  : ( فتَحاً مصدرِ فتحنا 

    ترجمه : ما برای تو گشایشی آشکار sودیم.       

  الباحث مضاف الیه )   –طلق نوعی مفعول م –نظَرَتُْ الِیَ الطبیعَة نظَرَ الباحِثِ  : ( نظَرََ مصدرِ نظَرتُ 

  ترجمه : به طبیعت هم چون جستجوگر نگاه کردم          

��9=. &*�<, .<
 �<fA- ���/ D�	A �, &
�	6 ($ �fA :  

  له وصفیه )یؤُثرُ جم –مفعول مطلق نوعی  –: ( ترتَیلاً مصدرِ ترُتلاّنِ  الطالبتانِ ترُتَِّلانِ القُرآنَ ترَتیلاً يؤَُثِّرُ فی القلوُب

  ترجمه :  دو دانش آموز به گونه ای ترتیل می خوانند که در دلها اثر می گذارد .

  به شکل مفعول به ) ترجمه sیکنیم :» ( را « مفعول مطلق را با حرف اضافه  : =��9

  اخَبرَنَا القُرآن عَن البَحرِ اخِباراً عَجیباً :

  قرآن به ما درباره دریا خبرهای عجیبی را داده است  �ترجمه غلط : 

  قرآن ما را درباره دریا به طور عجیبی باخبر کرده است  �ترجمه درست : 

��9= :  �� ��� 0<�	 ��&� 8 ��� �ZW @�#TP �Z) ���K ��� 8 j�T	 e�#Z	 �� �#� ;�C�	 
��� �- 
�

. ���� �Q&� ���C�	 "�R:�� : e�%	  

  خائفاً حال )  –ابِتعََدَ عن المعَاصی ابتعاداً خائفاً : ( ابتعاداً مفعول مطلق تاکیدی 

  دا¡اً ظرف زمان ) –تدَورُ عقرب الدقائق دورةً دا¡اً : ( دورةً مفعول مطلق تاکیدی 

��9= : &� 8 ��� 
1ZW� 
��. @�#TP �Z) ���K ��� 8 �&/ �	 j�T	 e�#Z	 �� �#�  
� "� 
��. �- 
� ��

 . I�� 
��� 
� ���� "�&�. 
��. ��� 0<�	: e�%	  

فَ : .....  جُلوساً  ففََرحتُ من ذلک ) : چون بعد از مصدر جلوساً ، فـَ آمده پس ففََرحت جمله وصفیه نیست و  -( وَ 

  جلوساً مفعول مطلق تاکیدی می باشد .
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( ادوات نصب به جز لَن : .... جُلوساً لیِسَترحوا ..) : چون بعد از مصدر جلوساً ، لـِ ناصبه آمده پس جمله وصفیه  

  نیست و جلوساً مفعول مطلق نوعی نیست بلکه تاکیدی می باشد .

نابراین جمله ( جواب شرط : مَن جلسَ عِندَک جلوساً یفهم ... ) : چون یفهم بعد از جلوساً جواب شرط می باشد ب

  وصفیه نیست و جلوساً مفعول مطلق تاکیدی می باشد .

  تذکر : �

اگر در یک جمله دو کلمه شبیه هم یا هم ریشه وجود داشت ، نباید با عجله و بدون دقت فکر کنید که آن جمله 

  »لی عِبادِهِ نِعَ�ً کثیرةً انَعَمَ اللهُ عَ « مفعول مطلق دارد ، ممکن است دامی در کار باشد ! به مثال زیر توجه کنید : 

» نع�ً « مفعول مطلق به نظر می رسد چون همراه انَعَم آمده است ولی به دو دلیل مهم نباید » نع�ً « در نکاه اول 

  را مفعول مطلق بگیریم : 

  »نِعَ�ً « می باشد نه » انِعاماً « انَعَمَ از باب افعال است پس مصدر آن  	

  مفعول به است : خداوند نعمت های بسیاری را عطا کرد .» نِع�ً « خوب دقت کنید اگر به معنای جمله  	

 تست  
  :الفعلِ  وُقوعِ  کیفیّةَ  یبُیّن ما عیّن. ٩٧١

ئاب لصَِيْدِ  عَميقةً  حُفْرةًَ  الغابة في حَفروا الصّیَّادونَ ) ١  ! الذِّ

 ! حَیاتِه فيِ  کثَیرةً  أنَعُْ�ً  الإنسانِ  عَلى الله أنَعَْمَ ) ٢

 ! الفیزیاء فيِ  عَدیدةً  اکِتشافات العُل�ءُ  اكِتْشََفَ  الْ�ضي القَرن فيِ ) ٣

  !العادلینَ  مُحاسبةَ  القیامَةِ  یومِ  فيِ  أع�لنَا الله یحُاسِبُ ) ٤

 المطلق : المفعول عیّن. ٩٧٢

 ! لعبهم الاطفال مشاهدة البیت امام نشاهِد)١

 ! وافراً  عل�ً  الطویلة دراسته ایام فی علمه کان)٢

 ! جمیلة نظرة غدا الصغیر ولده الی والدی نظر)٣

  !المعلمّ تقدّم العلمیة المجالة فی الطالبات تقدمّ )٤
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  بنابراین مفعول مطلق را با منصوبات دیگر مثل مفعول به ، حال ، مستثنی ، خبر افعال ناقصه و ... اشتباه نگیرید .  �

اگر در عبارتی کلمه ای را یافتیم که هم شرایط مفعول مطلق را داشته باشد و هم شرایط مفعولٌ به را ، در این دقت : 

  را انتخاب می کنیم چرا که مفعولٌ به، از ارکان اصلی جمله می باشد می باشد : مفعول بهصورت نقش 

فعول مطلق نوعی را دارد و هم مفعول به را ولی نقشش : در اینجا کلمه عملاً هم شرایط م عَمِلوا عَمَلاً صالِحاً مثال : 

  را به عنوان مفعول به می گیریم . ترجمه : کار شایسته ای را انجام دادند . 

: در اینجا کلمه قولاً هم شرایط مفعول مطلق نوعی را دارد و هم مفعول به را ولی نقشش را قولوا قولاً سدیداً  مثال :

  رجمه : سخن محکمی را بگویید .به مفعولٌ به می گیریم . ت

  

  روی سؤالات مفعول مطلق در کنکور :: نکته 

  مفعول مطلق تاکیدی :

  عیّن ما یؤُکّدُ علی وقوع الفعل�

  عیّن کلمة ترفع الشکّ عن وقوع الفعل�

  عیّن عبارة فیها عنایة و اهت�م علی وقوع الفعل �

  مفعول مطلق نوعی :

  الفعلعیّن کلمة تدلّ علی کیفیّة وقوع �

  عیّن ما فیه بیان عن الفعل �
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اً ( واقعاً )           سَمعاً و طاعَۀً ( به چشم، اطاعت می شود )  -ایَضاً ( هم چنین )    -شُکراً ( متشکرم )   -جِدَّ
  مَعاذَ الَله ( به   -بحانَ الله ( خداوند منزه است ) سُ   -حمداً لِـله ( سپاس خدا را )   -حَقّاً ( براستی )        
  مَعذِرةًَ  و ...  -رجَاءً    -اضِافةًَ    -حَت�ً   -صبراً    -خدا پناه می برم )        

  
. ��
* �� 7� �� K@N \$
P 7� a�9��Z 7& 3�� �	� �+$�X� �	� �L�	
 #�  

  
  نشَکُرُ  شُکراً  لـِله  الََّذی  انَعَمَ  عَلیَنا   �شکراً مفعول مطلق و در اصل  �شُکراً لـِله الَّذی انَعَْمَ عَلیَنا  

  شُکراً مفعول مطلق نیست زیرا خبر کانَ می باشد .           �کانَ  عَمَلکَُ  شُکْراً للِهّ الَّذی انَعَْمَ عَلیَنا    
     

 : 
 B��  
معاذالله ) نیازی به چک کردن ندارند و مفعول مطلق می  –طاعةً سمعاً و  –سبحان الله  –جدّاً  –مصدرهای ( ایضاً 

  باشند .

  
  اگر در ابتدای جمله مصدر منصوب بیاید مفعول مطلق برای فعل محذوف است . مثال : شکراً لک یاربیّ�
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 پس گفت: ای....»: عَلیَکُم عَذَابَ یوَمٍ عَظِیمٍ فَقَالَ یاَ قَومِ! اعبُدُوا الله مَا لَکُم مِن إلِهٍَ غَیرهُُ إنِِّی أخََافُ . « ٩٧٣

  . قوم! خدایی را که غیر از او کسی را ندارید عبادت sایید که من از عذاب روز بزرگ بر ش� هراسناکم!١   

  . قوم من! الله را عبادت کنید که خدایی جز او برای ش� نیست بی شک من از عذاب روزی بزرگ بر ش� می ترسم!٢   

  . قوم من! خدا را بپرستید که غیر او کسی را ندارید ه�نا من از عذاب آن روز بزرگ می ترسم!٣   

  . قوم! خدای یکتا را پرستش sایید که جز او خدایی نیست ، من بر ش� از عذاب روزی بزرگ می ترسم!٤   

  هشام....»: یقدِر لکuة الإزدحامطافَ هشامُ لیوصِلَ نفسَه إلی الحجر الأسودِ حتّی یسَتَلمِه فلم . « ٩٧٤

  . طواف کرد تا خودش را به سنگ سیاه برساند و آن را لمس کند اما به خاطر شلوغی زیاد sی توانست!١   

  . برای این که به حجر الأسود برسد طواف sود تا آن را بگیرد پس به خاطر شلوغی زیاد نتوانست!٢   

  سود برساند تا آن را مسح کند پس به خاطر کÔت ازدحام نتوانست!. طواف کرد تا خودش را به حجرالأ ٣   

  . به خاطر این که خودش را به حجرالأسود برساند طواف کرد تا آن را مسح کند ولی به خاطر شلوغی sی توانست!٤   

  »:هذا ابنُ خیرِ عبادِ الله کلِّهم            هذا التّقی النقّی الطّاهر العَلَم«  .٩٧٥

  آن پسر خَیرّترین }امی بندگان خداست، این پرهیزگار ، پیراسته و پاک طینت است! .١   

  . این فرزند، بهترین عبادت کنندگان الله است این پارسا پاکیزه پاکدامن و سرآمد است!  ٢   

  . این پسر بهترین همه بندگان خدا است ، این با تقوای پاکیزه بزرگ قوم است!٣   

  ترین عبادت کننده خداست، این پرهیزگار خالص ، پاک و نشانه و راهن�ست!. این پسر به٤   

  »:أظنُّ أنّ الخلیفةَ سَیحبَسُ کثیراً من الأشخاصِ فی السّجن لأنهّم انتقَدوه بشدّة. « ٩٧٦

  . گ�ن می کردم اشخاص زیادی توسط خلیفه در زندان حبس شوند زیرا که به شدت منتقد او بودند!١  

می کنم که خلیفه خیلی از اشخاص را در زندان محبوس خواهد sود زیرا که ایشان از وی به شدت انتقاد کرده . گ�ن ٢  
  بودند!

  . گ�ن می کنم که خلیفه بسیاری از افراد را در زندان حبس خواهد کرد چون آن ها به شدت از او انتقاد کردند!٣  

  انتقاد می کردند در زندان حبس خواهند شد!. فکر می کردم که افراد چون از خلیفه به شدت ٤  

  ای مردم!....»: أیهّا النّاس! إنهّ لا یسَتَغنی الرّجُل عن أسرتَه و إن کانَ صاحبَ مالٍ و یدافع عنها بأیدیه و لسانه. « ٩٧٧

  . مرد هرگاه دارای ثروت هم باشد، از فامیل خود بی نیاز نیست باید از آن ها دفاع کند با مال و جانش!١  

  . هیچ مردی مستغنی نیست مگر آن که با مال خود از خاندانش دفاع کند تا آنان نیز با مال و جان از او دفاع کنند!٢  

  ست باید از او با دست و زبان دفاع sایند!. مرد ولو خانواده اش صاحب مال باشند مستغنی نی٣  

  . مرد از خانواده اش بی نیاز sی شود اگرچه صاحب مالی باشد و با دستانش و زبانش از آن دفاع می کند!٤  
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 فی اً نحنُ قدّمنا شباباً کثیراً لقِائد ثورتنا الاسلامیة فی iانی سنوات من الدفاع المقدس و جمیعُهم صاروا ابطالا عظام«  .٩٧٨
  ما ....»: ذاکرة شعبنا

. جوانان زیادی را در هشت سال دفاع مقدس به فرمانده انقلاب اسلامی مان تقدیم کردیم و آن ها در یاد و خاطره مردم ما ١  
  قهرمانان بزرگی هستند!

مه آن ها تبدیل به . بسیاری از جوانان خود را در طول هشت سال دفاع مقدس تقدیم رهبر انقلاب اسلامی مان کردیم و ه٢  
  قهرمانان بزرگی در ذهن ملت شدند!

. جوانان بسیاری را در هشتمین سال دفاع مقدس تقدیم رهبر انقلاب مان کردیم و همگی آن ها در یاد و خاطره ملت ما ٣  
  قهرمانان بزرگی شدند!

. جوانان بسیاری را در هشت سال دفاع مقدس تقدیم رهبر انقلاب اسلامی مان کردیم و همگی آن ها در خاطره ملت ما ٤  
  قهرمانان بزرگی شدند!

  !»: یتلقّی العلXء حقائق کثیرة من أسرار العا| بالإستعانة من الطبیعة و ما فیها«  .٩٧٩

  . عل�ء حقیقت های بسیاری از پنهانی های عا£ را با کمک آنچه در طبیعت می باشد در می یابند!١  

  . عالمان بسیاری از حقیقت ها و اسرار عا£ را با یاری از طبیعت و از چیزی که در آن می باشد می بینند!٢  

  ز طبیعت و هرچه در آن است می یابند!. دانشمندان اسرار این عا£ و حقایق زیادی را با یاری خواسÊ ا٣  

  . دانشمندان حقایق بی ش�ری از اسرار عا£ را با کمک گرفÊ از طبیعت و آن چه در آن است دریافت می کنند!٤  

  »:إنّ انِکسار ضوء الشّمس فی قطرات الماء الصّغیرة الموجودة فی الجوّ عند نزول المطر، یُحدث ظاهرة قوس قزح.«  .٩٨٠

  سÊ نور خورشید در قطرات کوچک آب موجود در جو هنگام بارش باران پدیده قوس قزح را به وجود می آورد!. شک١  

  . با شکسÊ نور خورشید هنگام برخورد با قطرات موجود در جو زمان باریدن باران پدیده رنگین ک�ن به وجود می آید!٢  

عث شکسÊ آن شده پدیده ای چون رنگین ک�ن را به وجود می . برخورد قطره های کوچک آب باران با نور خورشید با٣  
  آورد!

. هنگام بارش باران نور خورشید در قطره های کوچکی از آب می شکند و سبب می شود که پدیده ای به نام قوس قزح به وجود ٤  
  آید!

  »:السّائرین.الشّباب الّذین یعیشون فی وفور النعمة یقفون فی وجه المصاعب أقلّ من «  .٩٨١

  . از جوانان آنان که در برابر دشواری کم تر از سایرین ایستادگی می کنند در فراوانی نعمت زندگی کرده اند!١   

  . جوانان ه�ن کسانی اند که در وفور نعمت به سر برده و کم تر از سایرین در برابر سختی مقاومت کرده اند!٢   

  ی نعمت زندگی می کنند مقابل دشواری ها کم تر از دیگران می ایستند!. از جوانان کسانی که در فراوان٣   

  . جوانانی که در وفور نعمت زندگی می کنند در برابر سختی ها کم تر از دیگران ایستادگی می کنند!٤   

  »: الّذی صبر علی صعوبات الدّهر فقد ذاق حُلو الحیاة و مرهّا ذوقاً «  .٩٨٢

  . کسی که بر سختی های روزگار صبر کرده است حت�ً شیرینی و تلخی زندگی را چشیده است!١  
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  . دشواری های زندگی را اگر کسی تحمل کند ناگزیر از چشیدن تلخی و شیرینی آن هم هست!٢  

  . هرکس بر دشواری های زندگی شکیبایی ورزد به طور قطع تلخی و شیرینی آن را چشیده است!٣  

  شیرین و تلخ زندگی را کسی چشید که در برابر سختی های روزگار شکیبایی به خرج دهد! .٤  

 »:کان الله أعدّ لکم نعXت طبیعیّة کثیرة إعداداً و أنتم ضیّعتموها تضییعاً!«  .٩٨٣

  طعاً تباه کردید!. خداوند برای ش� نعمت های طبیعی بسیاری را بی تردید آماده کرده بود در حالی که ش� آن ها را ق١   

  . خداوند نعمت های بسیار طبیعت را برای ش� آماده کرد اما ش� قطعاً آن ها را ضایع کردید!٢   

  . خداوند نعمت های طبیعی بسیاری را برایتان بی شک فراهم می کرد در حالی که ش� آن ها را بی وقفه تباه می کردید!٣   

  . خدای ش� نعمت های طبیعی بسیاری را یقیناً آماده کرده بود ولی ش� آن ها را ضایع ساختید!٤   

  »:من جاهد النفس الأمّارة جهاد المتّقین فله أجر من جری دمه فی ساحات المعرکة!«  .٩٨٤

  نبرد خونش جاری شده است! . هرکس همچون پرهیزکاران با نفس اماره جهاد کند، اجر کسی را دارد که در میدان های١  

  . آن که با نفس اماره اش با پرهیزکاری جهاد کند، اجر او مانند کسی است که در میدان های نبر خونش جاری گردیده است!٢ 

  . هرکس بتواند با نفس اماره مانند پارسیان جهاد کند، بی شک او مانند کسی است که در میدان نبرد خونش جاری می شود!٣ 

ه در راه جهاد با نفس اماره، همچون پرهیزکاران باشد، اجر کسی را دارد که خونش در میدان های نبرد جاری می . آن ک٤ 
  شود!    

جعان یندفعون إلی ساحة القتال حتّی یدافعوا عن وطننا دفاعاً رائعاً!«  .٩٨٥   »: مقاتلونا الشُّ

  ز میهن�ن جانانه دفاع کنند!. جنگجویان دلاور ما به میدان نبرد رهسپار می شوند تا ا١  

  . رزمندگان و دلاوران ما به سمت میدان جنگ می روند تا از کشورمان دفاع جانانه ای sایند!٢  

  . جنگجویان ما که دلاور هستند به سمت میدان های پیکار رهسپار می شوند و از میهن�ن جانانه دفاع می کنند!٣  

  . رزمندگان ما به میدان های نبرد رهسپار می شدند تا همچون دلاوران از وطن�ن دفاع کنند!٤  

  »:قد تقدّم علXءنا فی المجالات المختلفة تقدّماً یعترف به جمیع الغربییّین!«  .٩٨٦

  تراف می کنند!. دانشمندان ما در عرصه های مختلف به گونه ای پیشرفت کرده اند که همه غربی ها به آن اع١   

  . پیشرفت دانشمندان ما در زمینه های مختلف باعث شده }ام غربی ها به آن اعتراف کنند!٢   

  . عل�ی ما بی شک در عرصه های مختلف پیشرفت کرده اند که همه غربی ها به آن معترف اند!٣   

  غربی ها به آن معترف اند! . عل�ی ما در همه زمینه ها پیشرفت کرده اند و این ه�ن چیزی است که٤   

ا القرآن قد أخبر النّاس إخباراً عجیباً عXّ لا یعلمه أحد!«  .٩٨٧ َّ̄   »:إ

  . قرآن درباره چیزهایی که هیچ کس sی داند، اخبار عجیبی به مردم می دهد!١   

  ست!. فقط قرآن درباره چیزهایی که کسی sی داند، به مردم به طور شگفت انگیزی خبر داده ا٢   
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  . تنها قرآن است که اخباری شگفت انگیز درباره چیزهایی که کسی sی داند، به مردم داده است!٣   

  . قرآن مردم را از اخبار عجیبی که کسی آن را sی دانسته ، به طور عجیبی باخبر کرده است!٤   

  »:حت الطیّن و ینام نوماً عمیقاً!صیّادو إفریقیا یجدون مکان اختفاء السّمک الَّذی یسُتر عند الجفاف ت«  .٩٨٨

  آفریقایی می یابند جایی که ماهی هنگام خشکسالی در زیر گِل پنهان شده و عمیقاً به خواب رفته است!. صیادان ١

. صیادان آفریقا، مکان مخفی شدن ماهی ای را که هنگام خشکسالی زیر گِل پنهان می شود و به خوب عمیقی می رود، پیدا می ٢
  کنند!

صیادان آفریقایی، جای مخفی شدن ماهی ای را که زیر خاک پنهان شده و هنگام خشکسالی به خواب عمیق می رود، پیدا می  .٣
  کنند!

  . صیادان آفریقا مکانی خشک را زیر گل برای پنهان شدن می یابند و به خواب عمیقی می روند!٤

  »:العربیّة!هناک شعراء إیرانیّون أنشدوا أشعارا جمیلة باللّغة « . ٩٨٩

  . آن جا شاعران ایران هستند که شعرهای زیبایی را به زبان عربی می سرایند!١  

  . اشعار زیبایی به زبان عربی وجود دارند که شاعران ایرانی سروده اند!٢  

  . شاعران ایرانی، شعرهای زیبایی را در آن جا به زبان عربی سروده اند!٣  

  . شاعرانی ایرانی وجود دارند که شعرهای زیبایی را به زبان عربی سروده اند!٤  

  »:إن نقرأ معظم آثار علXئنا الکبار نفهم أنهّا کانت کُتبت ممزوجة بالعربیّة و الفارسیّة!«  .٩٩٠

  بی و فارسی نوشته اند!. اگر آثار فراوان دانشمندان بزرگ�ن را می خواندیم، می فهمیدیم که آن ها را آمیخته به عر ١

  . چنان چه بیشتر آثار بزرگ ترین عل�ی�ن را بخوانیم، درخواهیم یافت که آن ها ترکیبی از عربی و فارسی بوده اند!٢

  . اگر بیشتر آثار عل�ی بزرگاsان را بخوانیم، می فهمیم که آن ها آمیخته به عربی و فارسی نوشته شده بودند!٣

دانشمندان بزرگ�ن را که فراوان هستند را بخوانیم ، خواهیم فهمید که آن ها آمیخته به عربی و فارسی می نوشته . هرگاه آثار ٤
  اند!

حیح: .٩٩١   عیِّن الصَّ

  : به پدر و مادرت احترام بگذار چون شایسته آن هستند! . احترام والدیک احتراماً یلیق به�!١

  : گاهی درباره موضوعاتی داوری می کنیم که اصلاً آن ها را sی شناسیم! !. قد نحکم عن مَواضیع لا نعرفها معرفةً ٢

  : دروازه بان تیم استقلال واقعاً مرا متعجب می کند! إعجاباً کثیراً!» استقلال « . یعجبنی حارس مرمی فریق ٣

  ه!: به مردم لقب هایی را که sی پسندند، ند . لا تلُقّب الناّس بألقاب یکرهونها إکراهاً!٤

  :الخطأ. عیّن ٩٢٩

  . لو لا ذکریاتک لتَصَعبُ علیّ هذه الحیاة!: اگر خاطراتت نبود زندگی برای من واقعاً سخت می شد!١

  . لا تجهر Ûا فی ضمیرک عند من لا تعرفه!: نزد کسی که sی شناسی، آن چه در درون توست، آشکار نکن!٢



٣
٤

٢
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  خالص نباشد، به تو زیان می رساند!. العسل إن £ یکن نقیّاً یکون ضائرک!: عسل اگر ٣

. لا تحُدّد بالک و لا تحبسه حتی تری آمالک قریبة منک!: ذهنت را محدود نکن و زندانی اش نکن تا آرزوهایت را نزدیک به خود ٤
  ببینی!

  فی ترجمة أشعار الفرزدق: خطأعیّن ال .٩٣٩

  . هذا الّذی تعرف البطحاء وطأته                        و البیت یعرفه و الحِلّ و الحرم!١  

  این کسی است که دشت مکه قدمگاهش را می شناسد / و خانه خدا و بیرون و محدوده احرام او را می شناسند!  

  قی النقّی الطّاهر العلَم!. هذا ابن خیر عباد الله کلهّم                             هذا التّ ٢  

  این فرزند بهترین همه بندگان خداست  / این پرهیزگار پاک پاکیزه، بزرگ قوم است!  

  .و لیس قولک: من هذا؟ بضائره                        العُرب تعرف من أنکرت و العجم!٣  

  و گفته تو که او کیست، زیان رساننده به او نیست  / عرب و غیر عرب کسی را که تو را نشناخت، می شناسد!  

ه أنبیاء الله قد خُتموا!٤     . هذا ابن فاطمة إن کُنت جاهله                         بجدِّ

  یامبران خداوند ختم گردیده اند!این فرزند فاطمه(ع) است چنان چه تو sی شناسی اش      /    با جد او پ   

  »:گاهی حجاج در مکه به خاطر زیادی جمعیت ¯ی توانند سنگ را لمس کنند!« . ٩٩٤

  . الحجّاج فی مکة بعض الأوقات لا یقدر علی أن یستلم الحجر لکÔة الازدحام!١   

  . فی مکة قد £ یقدر الحجّاج علی أن یستلموا الحجر لزیادةِ النّاس!٢   

  قد لا یقدر الحجّاج فی مکة علی أن یستلموا الحجرَ لکÔة الازدحام!. ٣   

  . بعض الأوقات لا یقدر الحجّاج فی مکة علی أن یستلموا الأحجار للمزدحمینَ!٤   

  :لخطأعیّن ا .٩٥٩

  . مشهورترین دانشمندان شهر در زندان پادشاه زندانی شده بود: إنّ أشهر عل�ء المدینة کان قد حُبِس فی سجن الملک،١   

  . و در آن جا شب و روز مشغول مطالعه بود: و کان مشغولاً هناک بالمطالعة لیلاً و نهاراً،٢   

  السجن ذات یوم، . روزی ناگهان پادشاه وارد زندان شد: بین� دخل الملک٣   

  . و تحت تأثیر کار او قرار گرفت و دستور به آزادی اش داد!: فتأثرّ بعمله و أمر بإطلاقه!٤   

حیح: .٩٩٦   عیِّن الصَّ

  . خداوند با برخی پیامبران بی شک سخن گفته است!: قد کلمّ الله بعض الأنَبیاء!١  

  ن جدّی یقرأ کثیراً من آیات القرآن کلّ لیلة!. پدربزرگم هر شب آیات قرآن را بسیار می خواند!: کا٢  

  . خداوند ظالمان را روز قیامت به سختی عذاب می دهد!: إنّ الله یعُذّب الظالمین یوم القیامة عذاباً شدیداً!٣  

  ستشهد الأبطال فی ساحة المعرکة استشهاداً!ا. در میدان جنگ همچون قهرمانان به شهادت رسید!: ٤  



٣
٤
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  »:مشکلات زندگی به زیبایی صبر کنید تا پیروز شوید!بر تلخی «  .٩٩٧

  . اصبری علی مرارة مشاکل العیش صبراً جمیلاً حتی تنتصری!٢   . اصبروا علی مُرّ المصاعب الحیاة جمیلاً حتی ینتصروا!  ١  

  صبراً جمیلاً حتی تنتصرن! . اصبرِن علی مرارة مشاکل الحیاة٤. اصبرا علی مُرّ مصاعب الخیاة لجمیلٍ حتی تنجحوا!        ٣  

  »: اگر رزمندگان به درجه بالای ایXن قطعاً برسند مانند شیر به دشمنان حمله می کنند!«  .٩٩٨

  . إذا وصلت المقاتلون إلی درجة الإی�ن العالیة وصولاً هاجمت الأعداء هجوماً کالأسدِ!١  

  . إن وصل المقاتلون إلی درجة الإی�ن الدفیعة وصولاً هاجموا الأعداء مهاجمة الأسد!٢  

  . إن یصل المقاتلون إلی الدرجة الرفیعة للإی�ن یهاجم الأعداء کهجوم الأسود!٣  

  . إن وصل مقاتلونا إلی الدرجة الإی�ن العالیة وصلاً هاجموا الأعداء مهاجمةً الاسدِ!٤  

 »سُبحانهَُ و تعالی عXّ یقول .... باطلاً......». « إناّ نحن نزّلنا علیک القرآن « المناسب للمفعول المطلق: عیّن . ٩٩٩

  . إنزالاً، مقالا٤ً                 . تنزیلاً ، القولَ        ٣                        . تنزیلاً ، قولاً   ٢                    . نزولاً ، قولاً  ١  

  عیّن المفعول المطلق:. ١٠٠٠

  ، فإذا قال العبدُ: . نصفها للعبد و نصفها للربّ ٢     . قسُمت الصلاة بین العبد و بین ربهّ إلی نصفین،           ١  

  . فهکذا یجُیب الله عبده عند الصلاة إجابة جمیلة!٤یقول الله: حمدنی عبدی و .....    » الحمدلله ربُ العالمین. « ٣  

  عیّن الصحیح فی تأکید الفعل:»  من یستغفر من ذنوبه ..... و یرجع إلی ربهّ ..... فهو مقرَّب عندالله!« . ١٠٠١

  راجعاً  –مستغفراً  .٤                  رجوعاً     - . استغفاراً ٣                       حقّاً        –. دا¡اً ٢            دا¡اً         –. کثیراً ١  

إنّ الله و ملائکته یصُلوّن علی النّبی یا أیهّا الذّین آمنوا صَلّوا علیه و «  عیّن المناسب للتأکید علی وقوع الفعل فقط: .١٠٠٢
  »سلمّوا....

  . تسَلی�ً صالحاض!٤                            . تسلی�ً      ٣                     . تسلیمَ الآخرین!   ٢                    . سلاماً!       ١   

  عیّن المناسب للمفعول المطلق:» هم یجُاهدون فی سبیل الله ..... المتوکّلین«  .١٠٠٣

  . مجاهدةً ٤                            . مجاهداً      ٣                               . جهاداً      ٢               . مجاهدةَ        ١   

  »ینظر العاقل إلی الأمور....«  : للفراغ لبیان نوع الفعل لخطأعیّن ا .١٠٠٤

  . نظرة دقیقة!٤                     الباحث!         . نظر٣                    المتأمل!        . نظر٢        . ناظر الحقیقة!        ١   

  فیه تأکید علی وقوع الفعل: لیسعیّن ما  .١٠٠٥

  . یا أیهّا الإنسان إنکّ تکدَح إلی ربکّ کدحاً فمَُلاقیه!٢        . الله یذهب عنکم الرجّس أهل البیتِ و یطُهّرکم تطهیراً!       ١  

  عی!. و زکِّ بدعائک عملی تزکیةً، ترحمُ بها تضرّ ٤               . یا أیُّها الذّین آمنوا توبوا إلی الله توبةً خالصة!             ٣  

  عینّ المفعول المطلق للنوع: .١٠٠٦

  . وقف التلامیذ بعد لعبهم قرب الجدار وقوفاً لیستریحوا!٢      . أحدثت هذه المشکلة القلق إحداثاً فی قلوبنا مرةّ اخُری!        ١  



٣
٤

٤
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

  . التلامیذ المجدّون یساعدون أصدقاء هم فی الدروس مساعدة!٤    . استقبل التلامیذ زمیلهم المثالی استقبال الصدیق الحنون!      ٣  

  . عیّن ما فیه إهتXم و عنایة علی وقوع الفعل فقط:١٠٠٧

  . یجَتهد أصدقاؤنا الأعزاّء فی دروسهم اجِتهادَ المنُتصرین!٢                  . ابتسَم قائد الثوره الإسلامیة ابِتسامةً جمیلةً!      ١   

م المسلمون فی کثیرٍ من العلوم تقدّماً!٤                د مُقاتلونا فی الحرب جهادَ جنود الإسلام!      . جاه٣      . تقدَّ

  فیه المفعول المطلق: لیسعیّن ما . ١٠٠٨

  . لو عرفت خالقک معرفة حقیقیّة، آمنت به إی�ن المؤمنین!١  

  . علیک أن تفکّر فی انتخاب الصّدیق المناسب تفکّراً عمیقاً!٢  

  . إنّ هذا المصوّر قد صوّر مناظر جمیلة، منها جبال تجری فیها العیون!٣  

  . کلّ� سعیتُ أن أشکر نعم الله الکثیرة وجدت نفسی عاجزاً من أن أشکره شکراً یلیق به!٤  

  نقول:. لماّ نشکُّ فی تألیف المعلمّ ، ١٠٠٩

  ! . الکتاب الُِّف سریعاً ٤                 !    . ألفّ المعلمُّ تألیفاً ٣        !       . ألفّ المعلمُّ کتاباً ٢         !      . المعلمُّ یؤلفّ حاذقاً ١

  »من یطُع الله ..... العبد، فقد فاز ..... عظیXً!« عیّن الصحیح للفراغین لایجاد اسُلوب المفعول المطلق: .١٠١٠

  فائزاً  –. مطاعاً ٤                      فائزاً      –. طاعةً ٣            فوزاً          –. مطیعاً ٢                   فوزاً     –. إطاعةَ ١   

  ما فیه اهتXم و عنایة علی أنّ الفعل قد وقع: عینّ .١٠١١

  . من ینظر إلی عیوب الناّس نظراً یبق فی الجها!٢            . قاتل المسلمون الأعداء قتالاً فی ایران لا یری مثله!         ١   

. لا یکون عمل الانسان فی کثیر من المواضیع عملاً ٤             .أظنّ شکرالله شکراً لیس عمل مثله أجراً!                     ٣   
  صحیحاً!

  عیّن المناسب لبیان نوع الفعل:» طالبوا العلم فی بلادنا تقدّموا فی جمیع المجالات.....«  .١٠١٢

  . تقدّماً £ یکن له نظیر!٤!              . متقدّمین مجتهدین٣                   . علمیاًّ و خلقیاًّ!     ٢                      . تقدّماً!      ١

  »ذهبت الطالبة.....« المخاطب یرید أن یدُرک کیفیّة ذهاب الطالبة فنقول له:  .١٠١٣

  . ذاهبة!٤                       . مسرورة!      ٣                   . سروراً کثیراً!        ٢                 . ذهاباً سریعاً!      ١  

؟ لخطأما هو ا .١٠١٤   حول الإیضاحات لما أشیر إلیه بخطٍّ

  لیس لها جملة وصفیةّ ←. حتیّ نبنی مجتمعاً سعیداً یجتهد کلّ مناّ یومیاًّ کثیراً ١   

  فیها حال ←. لماذا تذهب نحو المدرسة و قد کنتُ مریضاً مدّة ٢   

  المفعول المطلقلها  ←. کان ضربه فی سجن ضرباً الرجل الذّی یأمر بالجور ٣   

  له مستثنی منه ←. لا یحُبّ الناّس الکرام حین تشاهدهم إلاّ من ینفعهم ٤   



٣
٤

٥
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

 فیه المفعول المطلق: لیسعیِّن ما  .١٠١٥

  . کان حمد المقاتلین فی الجبهات حمد المخلصینَ!٢          . فرح معلمّونا من نجاح فریق کرة القدم فرحاً لا یوصف!  ١   

  . لنِهَتمّ بتربیة أولادنا فی المجتمع اهِت�ماً کثیراً!٤                      . نزَّل الله القرآن تنزیلاً لهدایة الإنِسان!              ٣   

  عیِّن المفعول المطلق: .١٠١٦

  . انِسحب العدوّ فی النهایة خاسراً!٢                        . کان کلامی فی هذا الموضوع کلام الحقّ!          ١   

  . حاولت للریاضة بعد محاولة کثیرة فی الدّرس!٤                        . المرأة الشجاعة قاتلِتِ الأعداءِ قتالاً عجیباً!        ٣   

  خدم للتأکید:ستُ اُ عیِّن مصدراً  .١٠١٧

. لا أشُبهّک بأحدٍ من العالمین تشبیهاً أبداً و أنت خیر ٢    تریته!   . تصفّحت فی معرض الکتاب صفحات من هذا الکتاب ثمّ اش١
  المخلوقات!

  . هل تظنّ أنَکّ حصلت علی علم لا یعلمه أحد من زملائک!٤       . علیَّ أن أسُلمّک إلی شرطة الج�رک تسلی�ً سریعاً لأنَکَ مُهربّ!    ٣

  عیِّن ما فیه المفعول المطلق و الحال معاً: .١٠١٨

. جرّبت هذه الظرّوف القاسیة فی حیاتی تجربة متوکّلاً علی ٢               . لا تقُدّم کُلّ ما عندک تقدی�ً فتصبح خاسراً!          ١
  ربیّ!

  تدرسّنی درس الحیاة و أنتَ تجعلنی عبدک!. ٤. انسحب الأعداء فی النّهایة مسرعین خائفین من شبابنا الأبَطال!        ٣

  فیه تأکید للفعل: لیسعیّن ما  .١٩١٠

  . فاذکرُ ربکّ مع الکون ذکراً،٢                                          . الکَون یسُبحّ رَبهّ تسبیحاً،         ١

  . و اذکرُ بجوارک ذکراً حتیّ تجد الأمن و الراّحة!٤       . و احذر أن تکون الطیّورُ و الأس�ک أکÔ منک تسبیحاً،         ٣

  جاء لبیان نوع الفعل:»  صبراً « عیِّن  .١٠٢٠

  . إنهّ صبر علی المصیبة و کان صبره صبراً محموداً!٢                          . £ أشُاهد صبراً أکÔ من صبر الأمُّهات الکثیر!   ١

. إذا استطعت أن تصبر صبراً کثیراً علی المصائب یجزیک الله ٤الله فی الدنیا و الآخرة!       . إذا کان صبرک صبراً جمیلاً یوفقّک٣
  خیراً!

١٠٢١. :uعیّن ما فیه المفعول المطلق أک  

  مرارة المشاکل اختباراً کثیراً کی تذوق حلاوة النجاح ذوقاً! . علیک أن تختبر١   

  . خیر عمل تعمله هو ما یدوم و إن کان قلیلاً ، فإنهّ أبقی أثراً!٢   

  . حاسِب الناّسَ حساب من یدُاریهم مداراة حسنة و ربِّی من لا یخفی علیه شیء خفاء!٣   

َّبِع ما یعُجبک و لا تعُسرِّ علی نفسک تعسیراً!٤      . اتِ

  عیِّن المفعول المطلق: .١٠٢٢
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  . أحسن إلی الآخرین ک� أحسنوا إلیک محسنین!٢                     المجتهدینِ مُحسناً!       . أحسنتُ إلی ولدیّ ١   

  . إنّ أحسن المؤمنین إی�ناً یعیش و یموت مؤمناً!٤                   ن!  ی.إناّ أحسناّ إلی المساکین إحسان الخالص٣   

حیح فی تأکید الفعل:!» ه... فهو مقربّ عنداللمن یستغفر من ذنوبه..... و یرجع إلی ربهّ ..«  .١٠٢٣   عیِّن الصَّ

  راجعاً  –. مستغفراً ٤               رجوعاً    –. استغفاراً ٣                   حقاً    –. دا¡اً ٢           دا¡اً            –. کثیراً ١   

  عیِّن المناسب للمفعول المطلق:» أنتم تحسنون إلی المساکین ..... المتّقین!«  .١٠٢٤

  . إحساناً بالغاً ٤                          . إحسانَ     ٣                          . إحساناً    ٢                           . حُسناً  ١   
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دوست بدار :  بْ أحَبِ  )  روشن کن ( أنارَ، ینُیرُ  :أنَرِْ   فریب داد : غَرَّ    
از من نگهدار کن :احِْمِنی   

) حَمَی ، یحَْمی (  
) + نون وقایه + یماحِْ  (  

)( أعانَ ، یعُینُ مرا یاری کن  :أعَِنیّ   
) + نون وقایه + یأعِنْ  ( پاسخ دهنده : جیب المُ    

زشت دانست، زشت به ش�ر : اسِتقَْبحََ 
» مفرد: البسَمَة« لبخندها  :البَسَ�ت  آورد ترازو  :المیزان    

شادمانی ، فراخی :الانشرِاح  »  : الحُظوظ جمع« بخت  :الحَظّ   گفته می شود  :یقُالُ    
رّیَّة = الأوَلاد = النَّسل   الذُّ

نسل ، فرزندان  ) + ی ءدُعا در اصل دعایم (: دُعاءِ   خانه:  ارالبَیت = المنزل = الد   

بخشید:  غَفَرَ = عَفا   بهره ، بخت، اقبال :الحَظّ = النَّصیب  ّ = السّوء  بدی: الشرَّ  

:حافظََ عَلی= راقبََ    کشور ، سرزمین: ملکة البَلدَ = الم  
نبْ = الإثمْ مواظب بود، نگهداری کرد گناه  : الذَّ  

انفاق:  الحَدَث = الواقِعة واب  درست : الصحیح  =الصَّ پا  : القَدَم = الرِّجْل   

قرارداد: وَضَعَ = جَعَلَ  :الکریم = الجَواد = الرَّح�ن    
لباس:  باس = الثَّوباللِّ  بخشنده ، بزرگوار  

نورانی می کند: ینُیرُ = یضُیءُ  پنهان کرد، پوشاند:  سَترََ = کتَمََ   یْد  شکار:  الفَریسَة = الصَّ  
ور الانِشرِاح = البهَجَة : = الفَرحَ = السرُّ

کمک کرد :  عَدَ = نصرَََ = أعَانَ سا شادمانی فریب داد:  غَرَّ = خَدَعَ    

پیروزی :  النَّجاح = الفَوز برگشت:  رجََعَ = عادَ   دربردارنده  فراگیر ،: الشّامِل = الحاوی   
نو ، جدید :الجدید = الحدیث نور:  النوّر = الضّوء  متنفر شد، ناپسند داشت: رةََ = أبَغَضَ أکَْ   

  

  انتخب المناسب للفراغات:

....... الدعوات! إنهّ یملاً صدور  )٥٣٧(...... فهو ........  )٥٣٦(إنّ الله هو الَّذی یحبّ عباده حبّاً فیسرع إلی من ..... 
....... هم فی أمُورهم؛ لأنََّهم قد آمنوا به و رسله و الیوم )٥٤٠(....... و......... )٥٣٩(....... و أفواههم بـ ..... )٥٣٨(المؤمنین.....

 )٥٤٣(...... نا فی الدّنیا و ...... )٥٤٢(........ عقولنا و قلوبنا بالعلوم المفیدة و یجعل التوفیق..... )٥٤١(الآخر! نحن نرید منه أن..... 
....... الصلاة! فالأفضل لنا أن نعتبر بکلام أولیاء الله.  )٥٤٥(...... نا...... )٥٤٤(و یجعل من........ ...... نا و أبناء بلدنا من شرّ الحوادث

....... للآخرین ما لا تحبّونه أنفسکم و أحسنوا )٥٤٦(رُوی عن الإمِام الأوَّل علی (ع) فی حدیث ( ما شابه هذه العبارات):..... 
  ...... من أنفسکم ما تجدونه قبیحاً من غیرکم!) ٥٤٨(حسن إلیکم و ...... ..... تحبّون أن یُ )٥٤٧(إلیهم..... 

  . یعَبده٤. یرَدّه                 ٣. یسُاعده                 ٢. ینُادیه               ١    .١٠٢٥

  مُجیب. ٤. مُستعین             ٣. عالمِ                    ٢. مُقیم                ١    .١٠٢٦

  . إنارةً ٤. إضاءةً               ٣. انشراحاً                 ٢. إعانةً               ١    .١٠٢٧

  . الثمرات٤. المبُیدات             ٣. البرکات                 ٢. البس�ت          ١    .١٠٢٨

  . یفُید٤یعُین                  .٣. یُقیم                    ٢. ینُیر                ١    .١٠٢٩
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ل                ٣       . یسُارِع            ٢. یخُرج              ١    .١٠٣٠   . ینُیر٤. یسُجِّ

  . حَبل٤ْ. رجاء                  ٣          . ذِکری            ٢. حظّ              ١    .١٠٣١

  . یشُجّع٤. یفکّ                 ٣     می               . یح٢َ. یحُسّن            ١    .١٠٣٢

  . قِمّة٤. قافلة                  ٣   . ذرّیةّ                   ٢. مهمّة            ١    .١٠٣٣

  . مُحسنی٤. مُجیبی                  ٣. مُنادی                  ٢. مُقیمی           ١    .١٠٣٤

  . اکِرهَوا٤. أعینوا                  ٣. أفرغوا                   ٢أکَرموا           . ١    .١٠٣٥

  . إذا٤. ک�                   ٣           . بین�             ٢. لماّ              ١     .١٠٣٦

  . استرجِعوا٤      . أسلِموا          ٣. استلموا                  ٢     . استقبحوا  ١     .١٠٣٧

  »:الانشراح « عیِّن عبارة فیها مرادف لـ . ١٠٣٨

 ظهرت آثار الفرح علی وجه الوالد بعد رجوع ولده من ساحة المعرکة! .١
 إذا حالفنا الحظّ فزُنا فی مباریات عالمیّة تنعقد بعد شهرین! .٢
 قام أحد الطلاّّب بفتح لأنَّ الجوّ کان حاراًّ کثیراً! .٣
 نسألک الإعانة عندما تهجم علینا صعوبات الدهر!ربنّا إنَّنا  .٤

حیح للفراغین:»ک النفس الأمّارة داÒاً فی الحیاة فاسأل الله أن ...... قلبک بضیاء الإیXن!« .......... . ١٠٣٩   عیِّن الصَّ

  ینُادی –. تجُیب ٤        یعُین            –. تغترّ ٣ینُیر                  –. تغرّ ٢یضُیء              –. تحمی ١     

  فیه جمع التکسیر: لیسعیِّن ما . ١٠٤٠

 ربَّنا أنر قلبی و عقلی بالعلوم النافعات! .١
 نا فی یوم لا خلةّ فیه!خزِ یا غفّار الذنوب، لا تُ  .٢
 یا مجیب الدعوات، اجعل الیوم کثیر البرکات! .٣
 ذلک العا£ الإیرانیّ قد ألقی محاضرات فی محافل علمیةّ عدیدة! .٤

  حسب التوضیحات: الخطأعیِّن . ١٠٤١

 الانشراح هو إیضاح مسألة و شرح تفاسیرها! .١
 البسمة هی ضحک خفیف و تکون غالباً بلا صوت! .٢
 المجیب من أس�ء الله الحسنی و یطلق علی الذّی یتقبلّ الدعاء! .٣
 الإعانة هی المساعدة و النصر و النجدة! .٤

  لتکمیل الفراغات: الخطأعیِّن . ١٠٤٢

 ......... علی وجهک فأطلب الله أن تکون مستمرةّ !: البسمةما أجمل  .١
 عسی أن یکونوا مقیمی الصّلاة من ...... نا!: ذرّیةّ .٢
 ....... إنّ کلّ فشل جسر للانِتصار!: یقُال .٣
 النفس الأمّارة...... ک بظواهر الدّنیا الخلاّبة!: تحمی .٤

  



٣
٤

٩
 

 
�                                                                  ���� ���	                                                          �
��
� 
��� 

 

  

�u�-Q<�  :�& ) ��� G��A �� �<& �� d2 
� ��� ���� -  �&U�- �"U� . ��� �	 OP�� ;�T? ���	 � �&/ �	 (  
  

  یا بصَیراً بِالعِباد –یا ربََّ العالمَینَ  –یا رجلُ  –مثال : یا اللهُ 
 
� 9�� "�- e�%	 �� بصیراً  ) –ربّ  –رجل  –( الله  ����	. ��� �	 
 Z)  

  
� �6 D��
111: �#$ (�<�  

  
1 . �� �� ( �& ) "��� G�A %$ : اسم بدون الـ	/&� .  �	یا مُؤمِنُ    
2 r& ( �& ) "��� G�A �� �#� '1-��q� �)� .اسم الـ دار  �� �/ �� �BP �&�� 8 '&��  ایَُّها ( برای مذکر ) و ایََّتُها ��1

  �� I��Z ��1' . ( برای مونث )
  

  بنابراین ( یا + الـ ) اشتباه است .  �
  

 ) الـ دارگروه منادایی : ایَُّها و ایََّتُها + اسم  ֠�(�	 )  
  

 : e�%	  

  ) گروه منادایی ( ایَُّها الاولادُ  –یا ایَُّها الاَولادُ المؤُدّبونَ ، حافِظوا عَلی نِظافَة الطبّیعَةِ : ( یا ) حرف ندا 

  ) گروه منادایی ( ایََّتُها البَناتُ  –ایََّتُها البَناتُ المؤدّاتُ ، حافِظنَ علی نظِافة الطبیعةِ : ( یا ) حرف ندا  یا 

  
� : 
.�K. ی شوندs در گروه منادایی ، حرف ایَُّها و ایََّتهُا ترجمه  

  
3 ��:1	 G,A ��� G�A ��P�� �-�) . ����� "���	 *�<A� �� "�1��K �1- 
� �� ��� ;���� n&��� 0&� �� .

 �� ��� 1	%�$ �* D��EF %\� 9 - 3	#f$ . �1�R( وجود علائم مخاطب  e�#(� ��#& ) 
k1W �� 
��H	 8�R� 8�	�
. �&��� �	 J�T	 0&� h1q:K 
� ������( r�� ( Ja�q	 "�- 
k1W �_��X �& � Ja�q	 "�-  

  
֠ �	�'� D4�	� �#$ =��	$ )� (�* =��= ��0�Q� �&
 �	��� �<nC6 �, �=�'$ Wa, �= D��EF �, .

�<�#f, &*�, G  P*=  ���/ B���� N�-� �� �V� �&�E$ =��=  �=�'$ �*  
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☯  ���
: C61111: �=�'$ �<n  
  

        
  اسم  +     	
  ) منادی(    

  
  )غالباً نیست (  اسلوب ندایعنی پی می بریم که    �غه فعل غایب   ــاسم   +  صی 	
  ) مبتدا(     

  

  ربَِّ منادا می باشد . �اخَِلنی فعل امر مخاطب قٍ : صِدْ  خَلَ مُدْ  نیربَِّ ادَْخِلْ �

  رَبَّنا منادا می باشد . �لاتزُِغ فعل نهی مخاطب   قلُوُبنَا : لاتزُِغْ نا رَبَّـ�

  می باشد . مبتدارَبنّا  �یغَفِرُ فعل غایب و بدون حالت خطاب ذُنوُبنَا :  رَبُّنا یغَْفِرُ �

نا انَِّنا سَمِعْ �   رَبَّنا منادا می باشد . �بعد از ربنّا ، انَِّ آمده نا مُنادیاً : رَبَّـ

  ربَِّ منادا می باشد . �وجود ضمیر ( ک ) و فعل امر ارِحم :  ارِحم عبدک الذّلیل الضّعیف ربِّ �

  می باشد . مبتدارَبنّا  �: عدم وجود حالت خطاب در جمله  نا هو الذّی ذو الجلال و الإکرامربّ �

  

֠ : �8� >4�----G#  
 ��)�, D�	0
h �= &+�,  ��m ��� ;* D�	A �, N�F�� �� &*�<, (E*�@ ��� G (�-� ��� )� &�,  O�

: �*��= �=�'$ G  *) �	��� �=  P*= D��EF �, . �*��= �&
 �	���  
  

  » به صورت اسم ظاهر) + فعل غایب + ( چه با فاصله و چه بدون فاصله ) فاعل  منادااسم ( « 
  

  ضُ فاعلبعَ –یظَلِمُ فعل غایب  –ربّ منادا :  آخر في أنحاء العا£ کثیراً  اً العباد بعض عضُ بَ  مُ ظلِ ربنّا يَ  � 
  
  رجَُلٌ فاعل –طرَقََ فعل غایب  –یلةَِ رجَُلٌ فقَیرٌ : ابَ منادا لابَی طرَقََ بابَ بیَتِنا فی تلِکَ الّ  �

  صیغه فعل مخاطب ( امر یا نهی مخاطب ) یا وجود ض�یر مخاطب
  

  انََّ   -انَِّ  
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4��� �	 OP�� ����	 ���W �� 
� �� 
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�  

  هُ = الَلّهُمَّ یا الَلّ 
  اگر ( اللهُمّ ) را در ابتدای عبارتی دیدیم آن عبارت اسلوب ندا دارد . نتیجه : �

  : اللهُمّ منادامثال : اللّهُمَّ صَلِّ عَلی عَلیِّ بن موسَی الرضّا المرُتضَی 
  
  

�: 4<��� f4��4  
  

 هضم: هرگاه منادا به صورت یک اسم تنها ( غیر مضاف ) بیاید علامت آن  تنها منادایِ الف) 
  ) : -----ُ می شود ( 

  یا رح�نُ          یا رحیمُ            یا تِلمیذُ               یا مُؤمِنُ                   مثال : 
  

  ساکن است .اگر منادایِ تنها شود، حرکه اش همچنان : اسم موصول ( مَنْ )  ١ هشدار�
  مثال : یا مَنْ یعَلمَُ خائِنةَُ الاعَیُن : ای کسی که خیانت چشم ها را می داند ( می دانی )

  
) را نیز منادای تنها ( غیر  مرفوع ها + اسم الـ دارگروه منادای ( ایُّها و ایَّتُ :  ٢هشدار�

  . مضاف ) می گیریم
  

بود یعنی  اعراب آن منصوب خواهدهرگاه منادا یک اسم مضاف شود ،  منادای مضاف :ب) 
) ، در مثنی با ـینِ ، در جمع مذکر سا£ با ـینَ و در ---َفتحه (با در مفرد و جمع مکسرّ ، 

  جمع مونث سا£ با ( اتِ ) می آید .
  ربَّ منادای مضاف و منصوبرَبَّنا اغِفِرلنَا ذُنوبنَا : �
  و منصوبتلِمیذاتِ منادای مضاف یا تِلمیذاتِ المدرسََةِ : �
  مَ منادای مضاف و منصوبرحَ اَ یا ارَحَمَ الراّحِمینَ : �
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شان آخر ه�نطور که می دانیم هرگاه اسم مثنیّ و جمع مذکر سا£ مضاف شوند ؛ نون  : ١هشدار �
ن ) فقط ( ی ) را در می افتد . بنابراین اگر چنین اسم هایی منادای مضاف شوند ، به جای ( ـی

  آخرشان خواهیم دید .
 : k�H$  

 : ������� (�T�Vr$ �*B �, �	0'$ - ��:$ B�=�'$ (�T�Vr$ / ( . ��� L=���� �%<��V$  Qh )� 7 )  
  

شان ضمیر  هرگاه جمع مذکر سا£ و یا اسم مثنّی ، منادای مضاف شوند و مضاف الیه : ٢هشدار �
  متکلّم وحده ( ی ) باشد ، یک یای مشدد ( یّ ) خواهیم داشت :

  یا والدَِیَّ : در اصل ( یا + والدَینِ + ی )                             مثال : 
  

دنبال حرکه زیاد در منادای مضاف اگر مضاف الیه ضمیر متکلم وحده ( ی ) باشد ، :  ٣هشدار �
  . ☺فتحه در آن نباشید 

  ی مضاف الیه –عباد منادای مضاف  �عبادی یا                      مثال :  
  
  گاهی در منادا ضمیر ( ی ) حذف می شود و به جای ( ی ) کسره و یا ( ت )  : ٤هشدار � 

  می نشیند :
  یا ربَِّ ( = ربَِّ ) = یا رَبیّ          یا قوَمِ = یا قوَمی
  یا ابَی = یا ابَتَِ                       یا امُّی = یا امُّتِ 

  
  کسره بود آن عبارت غالباً اسلوب ندا دارد .اگر حرکه آخر اسم ابتدای جمله ،  نتیجه : �

  مثال : ربَِّ ارحَم ضَعفَ بدََنی : ربَِّ منادا ( ترجمه : پروردگار من ، بر ضعف بدنم رحم فرما )
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  »:ربَّنا أنرِ قلوبنا بعلوم تفیدنا فی الدنیا و تضمن لنا السعادة الأخُرویةّ!«. ١٠٤٣

 دنیا به ما سود می رساند و سعاد}ان را در آخرت تضمین می کند، روشن می sاید!خدای ما دل های ما را علومی که در  .١
پروردگارا ، دل های ما را با دانش هایی که در دنیا به ما سود می رسانند و سعادت اخروی را برای ما تضمین می کنند،  .٢

 روشن sا!
 ا می شوند، روشن کن!بارالها، دل های ما را با علومی سودمند که منجر به سعادت اخروی م .٣
خدایا، با دانش هایی که در دنیای�ن به سود ما هستند و تضمین کنندهء خوشبختی مان در آخرت می شوند، دل های ما  .٤

 را بیدار کن!

  »:ربیّ القدیرَ أعنّی فی أداء أعXل کُتبت علینا فإنکّ مجیب الدعوات!« . ١٠٤٤

 ما واجب شده، مرا یاری sا، چه تو پاسخ دهندهء دعاهایی!توانای من، در انجام کارهایی که بر  پروردگار .١
 خدای توانای من، مرا در انجام اع�لی که بر ما واجب کرده ای ، کمک کن، پس بی شک تو به دعاهای�ن پاسخ می دهی! .٢
 ا می باشد!پروردگار توانای من در انجام واجباتی که بر ما نهاده است، من را یاری کرد؛ زیرا او پاسخ دهندهء دعاه .٣
 خدای توانای من ، در انجام تکالیفی که بر ما واجب شده، به من نیرو بده؛ زیرا تویی پاسخ دهنده به دعاهای ما! .٤

  »:أولادی الأعزاّء اغتنموا الفرص الذهبیّة فی حیاتکم لأنّ الحظّ قد یطرق باب بیوتکم مرةّ فقط!«. ١٠٤٥

 تان غنیمت بدارید، چه شانس فقط یک بار در خانه هایتان را خواهد زد!فرزندان عزیزم، فرصت های طلایی را در زندگی  .١
فرزندان و عزیزانم، باید فرصت های طلایی را در زندگی تان مغتنم ش�رید؛ زیرا خوشبختی گاهی فقط یک بار در خانه  .٢

 تان را میزند!
انس فقط یک بار در خانه هایتان را می فرزندان عزیزم، فرصت های طلایی را در زندگی تان غنیمت ش�رید؛ زیرا گاهی ش .٣

 زند!
فرزندان عزیزم، فرصت های طلایی تان را از دست ندهید؛ چه، خوشبختی در زندگی گاهی فقط یک بار در خانه تان را  .٤

 می زند!

  »:راقب علی کلام یخَرجُ من فمک أیهّا الإنِسان فإنهّ ربّ کلام یجلب لک مشاکل!« . ١٠٤٦

 که از دهانت خارج می شود، باش؛ زیرا چه بسا سخنی که مشکلاتی را برایت به همراه بیاورد!ای انسان، مراقب سخنی  .١
 مراقب کلامی که آن را از دهانت خارج می کنی، باش، ای انسان؛ چه بسیار سخنانی که برایت مشکل ساز شوند! .٢
 یت مشکلاتی را به همراه می آورد!ای انسان، از کلامی که از زبانت خارج می شود، مراقبت sا؛ زیرا گاهی کلام برا .٣
 از سخنی که بر زبان می آوری مراقبت sا، ای انسان؛ چه ممکن است سخنت مشکلاتی را برایت به دنبال داشته باشد! .٤

  »:أیُّها الإنسان الذّی خُلق من الطینة ما غرّک بربّ أنزل علیک أنعXً منهمرة!« . ١٠٤٧

شده که نسبت به خدایی که بر او نعمت هایی فراوان نازل می کند ، مغرور شده  هانسانی که از گِل خلق شده را چ .١
 است!

 نازل شده، چرا نسبت به پروردگاری که از جانب او نعمت هایی فراوان بر تو ای انسانی که تو را از خاک آفریده اند، .٢
 مغرور گشته ای!

 عمت هایی ریزان نازل کرده مغرور شده است!، چرا نسبت به خدایی که بر او ن انسان که از خاک آفریده شده .٣
ای انسانی که از گل آفریده شده ای چه چیزی تو را نسبت به پروردگاری که نعمت هایی ریزان بر تو نازل کرده مغرور  .٤

 ساخته است!

  :الخطأعیِّن . ١٠٤٨

اگر ما را نیامرزی ، بی شک از زیان یا غفّار الذنوب، إن £ تغفر لنا سنکوننّ من الخاسرین!: ای بسیار آمرزندهء گناهان،  .١
 !دکاران خواهیم بو 
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 خدایا، ما (صدای) دعوت کننده ای را که به ای�ن فرا می خواندْ ، شنیدیم!»: ربَّنا إنَّنا سمعنا منادیاً ینادی للإی�ن«  .٢
 ای داوود، ما تو را جانشینی در زمین قرار دادیم!»: یا داود إناّ جعلناک خلیفة فی الأرض«  .٣
 ای انسان، چرا نسبت به پروردگارت که بخشنده است، مغرور شده ای؟!»: یا أیهّا الإنِسان ما غرّک بربکّ الکریم«  .٤

حیح:. ١٠٤٩   عیِّن الصَّ

لا تقولوا ما فیه إساءة للأدب ک� تحبوّن ألاّ یقال لکم!: آن چه را که در آن بی ادبی هست نگویید، ه�ن طور که دوست  .١
 ود!دارید به ش� گفته نش

أحسنوا إلی من أساء إلیکم یرحمکم الله فی یوم البعث!: اگر به کسی که به ش� بدی کرده، نیکی کنید، الله در روز  .٢
 قیامت به ش� رحم می کند!

اکِره لأصدقاءک ما تکرهه لنفسک حتیّ یرضی الله عنک!: دوستانت را از آن چه برای خودت ناپسند می داری، نهی کن تا  .٣
 اضی شود!خداوند از تو ر 

اجعلوا أنفسکم میزاناً فی� بینکم و بین الآخرین فی الفرائض!: در انجام واجبات، خودتان ترازویی بین خود و دیگران  .٤
 د!یباش

حیح:. ١٠٥٠   عیِّن الصَّ

ربّ إنیّ أستغیث بک فی صعابی فتقبلّ دعاءِ!: پروردگارا ، من در سختی ها از تو کمک می خواهم، پس این دعا را قبول  .١
 فرما!ب

 ألا تعرف ذرّیة هذا الرجل و هم مشهورون بأداء الأمانة؟: آیا فرزندان این مرد را که به امانتداری مشهورند، شناختی؟! .٢
بس�ت أمُّتی تعطینی الانشراح و تعیننی لمواصلة حیاتی!: خنده های مادرم به من انگیزه می دهد و برای ادامه دادن  .٣

 زندگی ام به من کمک می کنند!
ظّ فی الحیاة و لا یحاولون لبلوغ أهدافهم!: افرادی هستند که در زندگی منتظر شانس می حأشخاص ینتظرون ال هناک .٤

 باشند و برای رسیدن به اهدافشان تلاش sی کنند!

  »:اللهّمّ، قد جعلت لنا مشاکل عدیدة فی الدّنیا حتّی ترُبّینا فیسرّها أنت علینا أیضاً!« . ١٠٥١

 مشکلات متعدّدی را برای ما قرار داده ای تا ما را تربیت کنی، پس تو خود نیز آن ها را بر ما آسان کن!خدایا، در دنیا  .١
 پروردگارا، مصیبت های مختلفی را در دنیا برای ما گذاشتی تا تربیت شویم، پس تو نیز آن ها را برای�ن آسان می کنی! .٢
 ای تا پرورش�ن دهی، پس خودت نیز آن ها را بر ما آسان کن! پروردگارا، مصیبت های متعدّدی را در دنیای�ن گذاشته .٣
 خدایا، در دنیا مشکلات مختلفی را برای�ن نهادی تا تربیت�ن کنی، پس تو خود نیز آن ها را برای�ن آسان می کنی! .٤

  »:یا طالب العلم ینبغی لک أن تتخلقّ بالحلم و الوقار!« . ١٠٥٢

 است که به بردباری و متانت آراسته شوی!ای جویندهء علم، برای تو شایسته  .١
 ای دانشجو، شایسته و سزاوار است که تو خود را به شکیبایی و متانت بیارایی! .٢
 ای دانش آموز، شایستگی تو در این بود که مزینّ به تحمّل و وقار شوی! .٣
 ای جویای دانش، بر تو لازم است که در خود صبر و متانت را ایجاد کنی! .٤

  »:شاکل کالجدار تقدر أن تعَدّه نهایة الأمر، و تستطیع أن تصَعده حتّی تصل إلی الفرج!إنّ الم« . ١٠٥٣

 مشکلات مانند دیوارند، می توانی آن را پایان کار به ش�ر آوری و می توانی از آن بالا بروی تا به گشایش برسی! .١
 از آن صعود کنی تا به راه نجاتی برسی! آن را پایان کار خود بش�ری و می توانی یسختی ها چون دیوارند ، می توان .٢
 مشکلات مثل دیواری است که می توانی آن را پایان کار بش�ری، ولی می توانی خود را بالا ببری تا به فرجی برسی! .٣
 سختی ها مثل دیواری است که تو قادری آن ها را پایان کار خویش به ش�ر آوری یا از آن صعود کرده و به راه نجات برسی! .٤
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  ای رسول .......:»:یا أیهّا الرسول؛ بلغّ ما أنُزل إلیک من ربِّک و إن | تفعل فX بلغّت رسالته« . ١٠٥٤

 چیزی را که خداوند بر تو نازل کرده ابلاغ کن که اگر نکنی، رسالت خود را ابلاغ کرده ای! .١
 را نخواهی رساند! برسان چیزهایی را که از پروردگار بر تو فرود آمده و اگر چنین کنی رسالت او .٢
 ن چه را از طرف پروردگارت بر تو نازل شده ابلاغ کن و اگر انجام ندهی، رسالت او را ابلاغ نکرده ای!آ  .٣
 غ کن چیزهایی را که خدایت برای تو می فرستد ، چه اگر ابلاغ نکنی رسالت خود را نرسانده ای!ابلا  .٤

  :الخطأعیِّن . ١٠٥٥

 أبداً،: پدرم هرگز sاز اول وقت را ترک sی کرد،کان أبی لا یترک صلاة أوّل الوقت  .١
 اً إنهّا من وصایا النبیّ(ص)،: و همواره به ما می گفت که آن از توصیه های پیامبر (ص) است،¡و یقول لنا دا .٢
قربّ آن تو یقال عن الصلاة: حافظوا علی الصلاة و تقرّبوا بها،: و دربارهء sاز گفته شده: sاز را نگاه دارید و به وسیله  .٣

 بجویید،
 فاعلم أنّ کلّ شیء من عملک تبع لصلاتک!: پس بدان که هرچیزی از عمل تو، در گرو sاز توست، .٤

  :الخطأ. عیِّن ١٠٥٦

 علیک یا صدیقتی، أن لا تدََعی احترام الأطفال،: ای دوست من، تو نباید دیگران را از احترام به کودکان منع کنی، .١
هتمّ بتربیتهم،: چه پیامبر اسلام (ص) بر آن تأکید می کرد و به تربیت آنان اهت�م ینبیّ الإسلام(ص) یؤُکّد علیه و  کان دفق .٢

 زید!ر می و 
 و علیک أیضاً أن لا تفرقّی بین البنین و البنات من الأطفال،: و نیز نباید بین کودکان پسر و دختر فرقی بگذاری، .٣
 صیتّهم أثراً سیّئاً!: زیرا این کار در آینده بر شخصیت آنان اثر سوء می گذارد!لأنهّ یؤثرّ فی المستقبل علی شخ .٤

حیح:. ١٠٥٧   عیِّن الصَّ

 إن کان لی عقلٌ کعقل هذا الیوم، ف� کنت أخطأت،: اگر عقلم مثل عقل امروزم بود، خطا sی کردم، .١
 را انجام sی دادم ، این عقل را نداشتم، هاکان لی هذا العقل،: و اگر آن خطاو إن £ أکن أفعل تلک الأخطاء ، ف�  .٢
 فیجب أن نعتبر بأخطائنا السّابقة،: پس باید از خطاهای گذشته خود بهره ببریم، .٣
و نحذر الأخطاء دا¡اً ، لأنّ بعض آثارها مهدّمة !: و همیشه از خطاها دوری کنیم، زیرا بعضی اوقات آثارشان ویران کننده  .٤

 است!

  »:ش می جویید ، بدانید دانشی که با عمل همراه نشود هیچ ارزشی نداردای کسانی که دان« . ١٠٥٨

 یا طالبی العلم، اعملو أنهّ لیس قیمة لعلم لا یقترن بالعلم! .١
 یا من تطلب العلم، اعلم أنهّ لا قیمة للعلم الذّی £ یقترن بالعمل! .٢
 عمل!یا أیهّا الذّینَ تطلبون العلم، اعلموا أنهّ لا قیمة لعلم لا یقترن بال .٣
 ین تطلبون العلم، أنتم تعلمون أنّ العلم الذّی £ یقترن بالعلم لا قیمة له!ذیا أیهّا الّ  .٤

  »:گفته می شود که بیشتر بزرگان در زندگی شان سختی های فراوانی را تحمّل کرده اند!« . ١٠٥٩

 قیل إنّ کثیراً من العظام قد تحمّلوا أکÔ المصاعب فی حیاتهم! .١
٢.  Ôالکبار قد تحمّلوا صعاباً کثیرة فی حیاتهم!یقال إنّ أک 
 یقولون إنّ الأعاظم کانوا یتحمّلون کثیراً من الصعاب فی الحیاة! .٣
 یقال إنّ أکÔ الأکابر کانوا قد تحمّلوا کثیراً من المصاعب فی الحیاة! .٤

  :الخطأعیِّن . ١٠٦٠
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 مساعدة الفقراء!ی فی نّ نیازمندان یاری sا!: اللهّم أع بار الها، من را در کمک به .١
فرزندان عزیزم، بدانید که تنها راه شکست دشمن یکپارچگی است!: أولادی الأعزاّءَ، اعلموا أنّ الطریق الوحید لفشل العدوّ  .٢

 هو الاتحّاد!
 !مجویندگان دانش، ش� باید الگویی مناسب را برای خودتان انتخاب کنید!: طالبوا العلم، أنَتم تختارون الأسَوة المناسبة لک .٣
آفرینندهء بخشاینده ، از من در برابر حوادث تلخ روزگار نگه داری کن!: أیهّا الخالق الرحّیم، احمنی أمام الحوادث المرةّ  .٤

 للدّهر! 

حیح:. ١٠٦١   عیِّن الصَّ

یع جمک فی مایران عزیز، همهء ما برای بالا بردن پرچمت در جهان تلاش می کنیم!: إیران العزیزة؛ کلنّا نحاول لارتفاع عل .١
 أنحاء العا£!

 به دیگران ستم نکن، ه�ن گونه که دوست نداری به تو ستم شود!: لا تظلمِ الآخرین بین� لا تحبّ أن یظلموک! .٢
 خدای من، من به مهربانی تو در آخرت واقعاً نیازمندم!: ربِّ ، إنیّ أحتاج إلی حَنانک فی الآخرة احتیاجاً! .٣
کودکی به سختی زندگی کرده اند!: یقولون إنّ کثیراً من الأکابر قد عاشوا فی گفته می شود که بسیاری از بزرگان در  .٤

 الطفّولة عیشة صعبة!

  »:ای دانش آموزان ، علم را برای دستیابی به مقامات دنیوی مجویید!« . ١٠٦٢

 العلم لحصول علی المنصب الدنیویّ!یا تلمیذات، لا تریدوا . ٢        أیهّا التلاّمیذ، لا تطلبون العلم لوصول إلی مراتب دنیویةّ!. ١

 یا طالبات، لا تبحثوا عن العلوم للحصول علی المقام الدنیویّ!. ٤     أیهّا الطلاّّب، لا تطلبوا العلم للوصول إلی المناصب الدنیویةّ!. ٣

  »:ای جویندهء علم، به درجات والای علمی نخواهی رسید، مگر با تلاش و امید!« . ١٠٦٣

 العلم، لن تتوصّل إی الدرجات العالیة العلمیةّ إلاّ بالاجتهاد و الأمل!یا طالب  .١
 یا طالبة العلم، سوف لا تبلغّین مکانة علمیةّ رفیعة إلاّ بالسعی و الرجاء! .٢
 یا طلاّب العلم، لن تتوصّلوا إلی درجات علمیّة عالیة إلاّ بالعمل و الأمُنیّة! .٣
 لیة علمیةّ إلاّ باجتهادک و الأمل!قامات عامیا طالب العلم، سوف £ تصل إلی  .٤

  مفهوم العبارة:  لا یناسبعیِّن ما » لا تنظر إلی دقّات الحیاة الماضیة ، بل أنُظر إلی دقّاتها الباقیة!« . ١٠٦٤

  . لا تتَحسرّ علی ما سبق!٢                            . نیمهء خالی لیوان را نبین!                      ١    

  . اسِتفد مّ� بقی لک من الفرص!٤                           . بر لب جوی نشین و گذر عمر ببین!          ٣    

  فی النداء: الخطأعیِّن   .١٠٦٥

 أیهّا الآمر بالمعروف ، ابدأ بتأدیب نفسک قبل تأدیب الآخرین!. ٢     یا مجیب الدعوات، إلی من ألتجأ فی الشدائد غیرک!. ١

 أیهّا الظالمون ، اعلموا أنّ الظلم سیکون زاهقاً . ٤         یا الغافر الذنوب، استر خطایانا و احفظ عرضنا أمام الناّس!. ٣

حیح للفراغات حسب قواعد النداء:. ١٠٦٦   عیِّن الصَّ

 ، کونوا أقویاء أمام الأعداء!: المجاهدون یا ........... ٢                       أیهّا ....... ، دافع عن الحدود الإسِلامیّة!: مجاهدُ . ١

 یا ......... ، الإسِلام، أنتم الفائزون إن کنتم صابرین!: مجاهدی. ٤              أیهّا ....... ، أنتم أبطال الوطن فنفتخر بکم!: المجاهدین. ٣

  »:المنادی« عیِّن ما فیه . ١٠٦٧
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 نساء القریة یساعدن رجالهنّ فی الأع�ل الزراعیّة!. ٢                    المقدّسة!مان أن یسافرا إلی کربلاء ز والدای یع. ١

 عبادالله أحسنوا إلی من أساء إلیکم فهذا أفضل!. ٤              الطالبة لتحاول أن تنجح فی امتحانات نهایة السنة!.٣

حیح لتکمیل الفراغ: . ١٠٦٨   »:أمام الظلم الذّی فُرض علیکم! العا| اتحِّدوا« .......... عیِّن الصَّ

  . مسلمی٤                      . مسلمو         ٣                    . المسلمون           ٢                       . مسلمین          ١   

  عبارة حسب أسُلوب النداء:لاکتب ا»  لِیتّحد مسلمو العا| أمام الأعداء الذّین یحاولون بثّ التفرقة بینهم!« . ١٠٦٩

  . مسلمی العا£ اتحّدوا..........!٢                                . مسلمین العا£ اتحّدوا.........!             ١   

  . مسلمون العا£ اتحّدوا.........!٤                              . مسلمو العا£ اتحّدوا..........!               ٣   

  »:المنادی« فیه  لیسعیِّن ما . ١٠٧٠

  . ربِّ إنیّ فقیر لما عندک من الخیرات و النعم!٢      . قوم نوح آمنوا بربکّم الّذی خلقکم من الطینة!                     ١   

  . ربنّا هو الذّی یعطی عباده الأنعم دون أیّ من!٤»           قوم إنیّ أرُسلت أن أهُدیکم إلی الحقّ!« . قال نوح لقومه : ٣   

  »:المنادی« عیِّن ما فیه . ١٠٧١

  وفرّ}ا لی فی الحیاة! . والدیّ أشکر ک� علی کلّ ما٢                . الطالبة حاولت لرفع مستواها الدراسیّ کثیراً!          ١   

  إلاّ إلی أقبح الأع�ل! تدعوناس الأمّارة لا . النف٤                   . صدیقی الحمیم أرجوا أن أراه مرةّ أخُری!            ٣   

  فی النداء:  الخطأعیِّن . ١٠٧٢

 أیهّا الإخوة تعاونوا علی البرّ و الإحِسان!. ٢                أیهّا الشمس اطلعی و لا تحُرمّی حرارتک و ضیاءک علینا!. ١

 أیتّها الأخُت أخبرینی عّ� حدث لک الیوم!. ٤                                أیتّها النفس قللّی من حاجاتک و لا تحرصی!. ٣

  حسب قواعد النداء: الخطأعیِّن . ١٠٧٣

  . یا باحثی العلم، اطلبوه و إن کان فی مکان بعید!٢              . یا الجاهل ، لا خیر فی قول إلاّ بعد اقترانه بالعمل!       ١ 

  . یا دلیل المؤمنین ، لا تترکنا وحیدین فی المشاکل!٤              . یا طفل، لا تصرخ فإنّ أمُّک تستریح فی الغرفة!            ٣ 

  مضافاً : لیسیِّن المنادی ع. ١٠٧٤

 اللهّمّ إناّ نعوذ بک من وسوسة الشیطان الرجیم!. ٢                             رثون الأرض بلا شکّ!عادی الصالحین، إنکّم ت. ١

 فإنکّ أنت الغفور الرحیم!له العالمین، نرجو المغفرة و الرحمة منک إ. ٤    مظلوم العا£، سیمنّ الله علیکم و یجعلکم أ¡ةّ للآخرین!. ٣

  عیِّن المنادی :. ١٠٧٥

 صدیقی أحمد یشتغل فی مؤسّسة تعلیمیّة مهمّة!. ٢                       قد أصبحت مأیوساً ربیّ فأعطنی قوّة من عندک!. ١

 ورهم بدون نتیجة أبدأ!الساعون لا یترکون أمُ. ٤                                  ربنّا أعطی کلّ شیء خلقه ثمّ أصلحه!. ٣

  عیِّن المنادی المضاف:. ١٠٧٦

 یا رجل ، ما دفعک أن تظلم أسرُتک؟. ٢                  أیهّا الإنِسان ، لا تغترّ بصلاتک فإنّ الأمانة أهمّ منها!. ١
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 تجعل للشیطان علی عقلک سبیلاً!ی العزیز، لا دول. ٤                 یا صادق، لماذا لا تدرس جیّداً استعداداً للامِتحانات؟. ٣

  : محذوفاً عیِّن حرف النداء . ١٠٧٧

�وات و الأرض فی ستةّ أیاّم!. ٢                              نا هو الذّی خلق الإنسان فعلمّه البیان!ربُّ . ١  إله العالمین من خلق السَّ

 ربنّا تجعل للشیطان علی قلوبنا سبیلاً!. ٤               الغفّار الرحیم یغفر کلّ الذنوب إلاّ الظلم علی الناّس!. ٣

  مضافاً :لیس عیِّن المنادی . ١٠٧٨

 یا ربّ المشرق و المغرب ، لا معبود سواک!. ٢           یا من ستر القبیح لا تؤاخذنا مؤاخذة شدیدة یوم القیامة!. ١

 یا إله الشمس و القمر سبحانک فقنا عذاب الناّر!. ٤                     یا غافر کلّ الذنوب ارحمنا و أنت خیر الراحمین!. ٣

  ): عیِّن ما یمکن أن یصبح أسُلوب النداء ( حسب المعنی. ١٠٧٩

 والدی یساعدکم لأنهّ خبیر بطرق الغابة!. ٢                   الذّین یرجّحون الناّس علی أنفسهم فهم المفلحون!. ١

 قال المعلمّ للتَّلامیذ: من لا یدرس یرسب فی نهایة السّنة!. ٤          إذا هجمت علیکم المشاکل فعلیکم بالصبر!طلاّبی الأعزاّء . ٣

حیح للفراغ:» أیهّا ........! أکرموا العلXء لا الجُهّال!« . ١٠٨٠   عیِّن الصَّ

  . الطفلان٤                     ؤمنین          . الم٣                 . الطالباتُ             ٢                . التلامیذُ               ١

حیح للفراغ: .  ١٠٨١   »:یا ...... الأمّة! کان ...... سببَ ..... المسلمین فی مجال الفکر!« عیِّن الصَّ

م     –الإسلامُ  –. عل�ءَ ٢     تقدّمٍ       –إسلامٌ  –. عل�ءَ ١   تقدّمُ  –الإسِلامَ  –. عل�ءَ ٤         التقدّمِ  –الإسِلامَ  –. عل�ءِ ٣       تقدِّ

  للفراغ: غیر المناسبعیِّن » امیة!نهضوا لتحقّق الأهداف السّ ا....! یا .« . ١٠٨٢

  . أیتّهُا الطالبات٤                 . طلاّب المدارس        ٣             . أیهّا الطّلاّب             ٢               . أبناء الأمّة           ١

  »:یا ......! إن تتَّحدوا تتحقّق أهدافُکم!« للفراغ :  غیر المناسبعیِّن . ١٠٨٣

  . أبناء الأمّة الإسلامیة٤ّ            . أیَهّا النّاس            ٣. علیُّ و یا حسنُ و یا محمّدُ               ٢                   . وَلدای          ١

  :الخطأعیِّن . ١٠٨٤

  . یا مریمُ ! ادُرسی کثیراً رغبة العلم!٢                          . یا صاحبَ النّعمة و الامتنان ! ارحمنا!          ١

  . یا مسل�ت العا£! حاولن فی اکتساب الحقّ!٤                         . یا الأغنیاءُ! ساعدوا المساکین و الیتامی!         ٢

حیح:. ١٠٨٥   عیِّن الصَّ

  . یا صاحبُ النعمة ؛ أفرغ علینا ما هو خیر لنا!٢                          . إلهُ العارفین؛ اقِض حاجتی برأفتک!             ١

  واجبک!. یا المعلمّة الملتزمة؛ لا تنسی ٤                             . مریمُ؛ أجیبی أمُّک ، إنَّها تنادیک!            ٣

  مضافاً: لیسعیِّن المنادی . ١٠٨٦

؛ ارِحم عبدک الذّلیل الضّعیف!           ١   . أمُّی الحنون؛ أنت تبذلین لنا کلّ ما فی یدک!٢                            . یا ربِّ

  . یا أیتّها الأمّ؛ أنت تساعدین أولادک فی اکتساب الخیرات!٤                         . إلهی؛ هب رحمتک الواسعة لمن تشاء!            ٣
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  فی المنادی: الخطأعیِّن . ١٠٨٧

  . یا خیر الغافرین! اعُف عن خطایانا!٢                              . یا صاحب النّعمة! ساعد النّاس!                ١

  . یا أیهّا الإنسان! حافظ علی أع�لک الحسنة!٤                      . یا والدانا! نحن نشکر ک� فی جمیع الأحوال!       ٣

  :مضافاً عیِّن المنادی . ١٠٨٨

  . یا أیهّا الذّین آمنوا ، لا }نوّا علی الفقراء إنفاقکم!٢             . اللهّم؛ کُلّ مصاعب الدّنیا هیّنة لی مادُمتَ معی!           ١

  . أیَتّها السّ�ء؛ أمطری علی الأرَض حتیّ تصبح مخضرةًّ!٤                      . یا ولدِ ؛ هل تطلب حاجتک من غیر الله!            ٣

  مضافاً: لیسعیِّن المنادی . ١٠٨٩

  ینا بفضلک!. إلهنا؛ أنت أهل لتجود عل٢                . إلهی؛ لیس کمثلک شیء و أنت أرحم الراّحمین!         ١

  . اللهّمّ؛ خزائن علومک علینا برحمتک!٤                    . یا قوم؛ أعبدوا الله و لا تشرکوا فی عبادته شیئاً!       ٣

  وفق أسُلوب النداء: الخطأعیِّن . ١٠٩٠

  . یا أرحمَ الراّحمین ! لا تنَسَنی أبداً!٢                          . ربیّ! ارِحم ضعف بدنی و عقلی!                    ١

  . یا إلهَ العالمین! انُصر الإسلام و المسلمین!٤                       . یا اللهَ ! افِتح لنا أبواب رحمتک!                         ٣

  فی النداء: الخطأعیِّن . ١٠٩١

؛ اجِعل الحقّ علی لسانی!              ١   . یا سارقوا أموال الناّس؛ إلی متی ارِتکاب الخطئة!٢                                     . ربِّ

  . أیهّا الأصدقاءُ الأوفیاءُ؛ لا تترَکونی وحیداً!٤                          . مریمُ؛ لا خیر فی مجاسة الأحمق!                    ٣

  فی أسلوب النداء: الخطأ عیِّن . ١٠٩٢

 أیهّا المسلمین ، علیکم أن تجاهدوا فی سبیل الله جهاد المخلصین!یا  .١
 یا داعی العزةّ ، علینا أن نحافظ علی کرامة الوطن و شرفه أمام الأعَداء! .٢
 والدیّ ؛ أرجو منک� أن تطلبا لی من الله التوفیق فی الحیاة! .٣
 غایتک!احبة الفضیلة؛ علیک أن لا تخافی من المشاکل حتیّ تصلی إلی یا ص .٤

  فیه المنادی: لیسعیِّن ما .١٠٩٣

  . أمُِّ أعلمیتی عن سرّ نجاحک الحیاة!٢                                  . صدیقتی أنت خیر زمیلاتی حناناً!            ١

  یر التلمیذات فی المدرسة!. أیُّ تلمیذه کانت خ٤                                 . أحمدُ أنشِد قصیدة حول فضیلة الأمُّ!         ٣

  :الخطأعیِّن . ١٠٩٤

  . طالب الخیر! اجتهد فی الإحسان إلی الفقراء!٢                                ! جاءت صدیقاتک لزیارتک!            ة. فاطم١

  فع زکاة علمک!دالعا£! اأیهّا  .٤                              . أیهّا الشمس! متی تظهر فی الس�ء؟             ٣

  فی أسلوب النداء: الخطأعیِّن . ١٠٩٥

  . أیَتّها الأمُّ؛ أعلم أن قلبک یخفق بشدّة لمستقبل أولادک! ٢                              . عبادی؛ إذا تدعوننی أستجیب لکم دعوتکم!      ١

  . أیهّا الأرض ؛ متی ُ}لئَین بالعدل بعد أن ملئت جورا؟٤ً                      . یا زمیلتی ؛ هل یمکنک أن تکتبی عنوانک بالعربیةّ؟    ٣
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حیح فی النداء:. ١٠٩٦   عیِّن الصَّ

  . أخُتیِّ ، علیک� أن تجتهدا فی خدمة والدیک�!٢                               . یا أخُتای ، ادفعا لی ورقة الامتحان!                ١

  . یا أیهّا النفّس، إلی متی تتحمّلین الذّلّ و الهوان!٤                                   لمسلمین، لا تعُجبوا بأنفسکم!          . یا أیهّا ا٣

  منادی: لیسعیِّن ما . ١٠٩٧

  . ربیّ لا أرجو غیرک!٢                                             . ربّنا یعلم ما فی قلوبنا!                  ١

  . ربنّا ارِحمنا فی الدنیا و الآخرة!٤                                               . ربیّ کیف أنُادیک!                      ٣

  منادی:  لیسعیِّن ما . ١٠٩٨

  . مریم اسُجدی مع الساجدین!٢                                             . ربِّی اجعلنی فی رحمتک!               ١

!٤                                                رَ لنا اللَّیل و النّهار!           خَّ . ربنّا سَ ٣   . عبد الله لا تکذب و أنت تعلم الحقَّ

  فیه منادی: لیسعیِّن ما . ١٠٩٩

  . مریم علیک الصّیام فی شهر رمضان المبارک!٢                              . إلهی أنت مونس وحشتی فلا تعُرض عنّی!          ١

  القلب! ینا یستجیبنا إذا دعوناه بإخلاص ف. ربّ ٤                                    . لا تردَّ ربیّ عبدک الضّعیف لماّ أنُادیک!        ٣

  ........»:یا بنی آدم « للفراغ:  غیر المناسبعیِّن . ١١٠٠

  . کم یسعون لخدمة أبدانهم!٢                                            عظمة الله!                 نهَ . لن تدُرکوا کُ ١

  بدل أیاّم عمرکم!أحصوا أع�لکم  .٤                                           عظمة الله!              نهَ کُ  دٌ . لا یدُرک أح٣
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1 4 40 1 79 3 118 4 157 1 196 1 235 2 274 3 313 3 352 4 

2 2 41 3 80 1 119 4 158 1 197 3 236 3 275 1 314 4 353 3 

3 1 42 4 81 3 120 3 159 4 198 2 237 3 276 4 315 2 354 3 

4 1 43 3 82 2 121 3 160 4 199 2 238 4 277 4 316 1 355 1 

5 1 44 2 83 2 122 4 161 4 200 2 239 4 278 2 317 1 356 4 

6 3 45 2 84 1 123 2 162 3 201 1 240 1 279 1 318 2 357 3 

7 2 46 1 85 3 124 3 163 1 202 1 241 2 280 1 319 1 358 3 

8 2 47 1 86 2 125 2 164 2 203 3 242 1 281 4 320 2 359 3 

9 4 48 2 87 4 126 4 165 1 204 3 243 2 282 2 321 1 360 3 

10 2 49 4 88 1 127 1 166 2 205 2 244 3 283 4 322 3 361 1 

11 3 50 1 89 2 128 2 167 3 206 1 245 4 284 1 323 2 362 3 

12 4 51 4 90 2 129 3 168 3 207 3 246 2 285 1 324 3 363 2 

13 4 52 3 91 2 130 1 169 3 208 4 247 2 286 1 325 4 364 3 

14 4 53 3 92 4 131 1 170 3 209 1 248 1 287 2 326 1 365 1 

15 4 54 2 93 1 132 4 171 2 210 1 249 2 288 1 327 3 366 2 

16 3 55 2 94 2 133 1 172 2 211 2 250 2 289 3 328 3 367 4 

17 4 56 2 95 3 134 1 173 3 212 4 251 1 290 3 329 1 368 4 

18 4 57 4 96 4 135 1 174 3 213 3 252 3 291 3 330 2 369 1 

19 1 58 3 97 1 136 2 175 1 214 3 253 1 292 3 331 1 370 1 

20 2 59 3 98 3 137 4 176 2 215 1 254 3 293 1 332 3 371 1 

21 3 60 3 99 3 138 4 177 4 216 2 255 2 294 3 333 3 372 2 

22 2 61 2 100 3 139 3 178 2 217 1 256 1 295 2 334 4 373 2 

23 4 62 1 101 2 140 2 179 3 218 4 257 4 296 3 335 1 374 2 

24 2 63 4 102 2 141 2 180 1 219 3 258 3 297 1 336 3 375 3 

25 1 64 1 103 4 142 2 181 4 220 1 259 4 298 4 337 1 376 4 

26 2 65 1 104 1 143 4 182 1 221 1 260 2 299 2 338 2 377 3 

27 3 66 2 105 4 144 3 183 3 222 3 261 1 300 1 339 2 378 2 

28 1 67 2 106 3 145 3 184 4 223 4 262 4 301 2 340 2 379 4 

29 1 68 2 107 4 146 4 185 1 224 2 263 1 302 3 341 3 380 1 

30 2 69 3 108 4 147 3 186 4 225 2 264 3 303 3 342 1 381 1 

31 4 70 4 109 4 148 2 187 1 226 1 265 2 304 1 343 2 382 2 

32 2 71 2 110 2 149 4 188 1 227 1 266 2 305 2 344 4 383 2 

33 3 72 3 111 4 150 3 189 1 228 1 267 4 306 4 345 3 384 3 

34 4 73 2 112 4 151 2 190 2 229 4 268 2 307 4 346 2 385 4 

35 1 74 2 113 2 152 4 191 1 230 3 269 4 308 4 347 1 386 2 

36 3 75 3 114 2 153 4 192 2 231 3 270 3 309 1 348 1 387 4 

37 3 76 3 115 1 154 3 193 4 232 3 271 3 310 3 349 4 388 1 

38 1 77 2 116 4 155 2 194 1 233 1 272 2 311 3 350 2 389 1 

39 4 78 2 117 3 156 1 195 2 234 4 273 2 312 1 351 4 390 3 
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391 1 434 3 477 3 520 3 563 1 606 2 649 2 692 4 735 1 778 1 

392 1 435 3 478 1 521 2 564 1 607 2 650 3 693 1 736 4 779 1 

393 3 436 1 479 2 522 2 565 2 608 2 651 3 694 4 737 2 780 3 

394 4 437 3 480 4 523 1 566 3 609 2 652 1 695 1 738 2 781 2 

395 3 438 3 481 2 524 3 567 1 610 3 653 1 696 3 739 3 782 1 

396 4 439 3 482 4 525 1 568 4 611 1 654 4 697 2 740 1 783 2 

397 4 440 3 483 3 526 3 569 3 612 3 655 3 698 4 741 4 784 2 

398 1 441 2 484 3 527 4 570 1 613 3 656 3 699 2 742 3 785 3 

399 2 442 2 485 2 528 3 571 1 614 2 657 1 700 4 743 2 786 3 

400 2 443 3 486 1 529 4 572 1 615 3 658 3 701 2 744 2 787 3 

401 1 444 4 487 1 530 2 573 3 616 2 659 3 702 1 745 2 788 1 

402 2 445 1 488 3 531 3 574 1 617 3 660 1 703 2 746 1 789 4 

403 3 446 2 489 4 532 4 575 4 618 2 661 4 704 1 747 2 790 3 

404 2 447 3 490 1 533 1 576 2 619 2 662 2 705 4 748 2 791 3 

405 2 448 4 491 3 534 4 577 2 620 2 663 2 706 1 749 4 792 4 

406 4 449 1 492 3 535 2 578 2 621 1 664 1 707 3 750 3 793 2 

407 1 450 1 493 2 536 3 579 4 622 1 665 1 708 2 751 2 794 3 

408 2 451 2 494 1 537 3 580 1 623 2 666 4 709 3 752 4 795 3 

409 1 452 2 495 3 538 1 581 4 624 1 667 2 710 3 753 3 796 3 

410 3 453 2 496 1 539 4 582 1 625 3 668 3 711 1 754 1 797 2 

411 3 454 2 497 3 540 1 583 4 626 3 669 2 712 1 755 1 798 2 

412 1 455 1 498 1 541 3 584 1 627 2 670 2 713 2 756 3 799 4 

413 3 456 4 499 4 542 3 585 4 628 2 671 2 714 2 757 3 800 3 

414 3 457 4 500 2 543 4 586 3 629 1 672 4 715 3 758 4 801 4 

415 3 458 1 501 2 544 3 587 4 630 3 673 3 716 4 759 1 802 3 

416 4 459 3 502 1 545 4 588 2 631 3 674 3 717 3 760 1 803 2 

417 1 460 2 503 3 546 4 589 2 632 4 675 2 718 3 761 3 804 3 

418 3 461 2 504 3 547 4 590 4 633 2 676 3 719 3 762 2 805 4 

419 2 462 2 505 2 548 3 591 1 634 3 677 3 720 1 763 3 806 3 

420 3 463 1 506 2 549 2 592 4 635 1 678 4 721 1 764 1 807 3 

421 2 464 2 507 3 550 4 593 2 636 2 679 4 722 1 765 4 808 2 

422 3 465 2 508 2 551 3 594 1 637 4 680 4 723 2 766 4 809 3 

423 1 466 3 509 1 552 1 595 3 638 1 681 4 724 2 767 2 810 4 

424 3 467 1 510 2 553 2 596 1 639 3 682 2 725 1 768 1 811 3 

425 2 468 3 511 2 554 3 597 4 640 3 683 1 726 3 769 2 812 2 

426 4 469 4 512 4 555 4 598 1 641 4 684 1 727 3 770 2 813 1 

427 4 470 4 513 2 556 4 599 2 642 1 685 3 728 4 771 3 814 3 

428 1 471 3 514 2 557 3 600 1 643 2 686 4 729 2 772 4 815 1 

429 2 472 4 515 2 558 3 601 2 644 4 687 2 730 3 773 2 816 3 

430 2 473 3 516 4 559 2 602 3 645 2 688 4 731 1 774 2 817 1 

431 3 474 1 517 2 560 2 603 4 646 3 689 3 732 4 775 1 818 1 

432 2 475 2 518 3 561 2 604 4 647 2 690 2 733 2 776 3 819 3 

433 2 476 1 519 2 562 3 605 3 648 1 691 2 734 2 777 2 820 4 
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821 1 864 1 907 3 950 4 993 3 1036 3 1079 3       

822 4 865 1 908 3 951 2 994 3 1037 1 1080 1       

823 3 866 3 909 3 952 3 995 3 1038 1 1081 2       

824 1 867 1 910 4 953 4 996 3 1039 2 1082 4       

825 4 868 2 911 1 954 2 997 4 1040 3 1083 1       

826 2 869 1 912 3 955 3 998 2 1041 1 1084 3       

827 3 870 2 913 2 956 4 999 2 1042 4 1085 3       

828 2 871 3 914 2 957 4 1000 4 1043 2 1086 4       

829 1 872 2 915 4 958 3 1001 3 1044 2 1087 3       

830 2 873 4 916 2 959 2 1002 3 1045 3 1088 3       

831 2 874 2 917 3 960 3 1003 1 1046 1 1089 4       

832 1 875 4 918 1 961 3 1004 1 1047 4 1090 3       

833 4 876 3 919 1 962 2 1005 3 1048 4 1091 2       

834 3 877 1 920 3 963 4 1006 3 1049 1 1092 1       

835 2 878 2 921 3 964 3 1007 4 1050 4 1093 4       

836 4 879 3 922 3 965 1 1008 3 1051 1 1094 3       

837 4 880 2 923 2 966 4 1009 3 1052 1 1095 4       

838 2 881 4 924 3 967 2 1010 1 1053 1 1096 2       

839 4 882 2 925 2 968 1 1011 2 1054 3 1097 1       

840 2 883 4 926 4 969 4 1012 4 1055 3 1098 3       

841 4 884 3 927 3 970 1 1013 1 1056 1 1099 4       

842 2 885 1 928 3 971 4 1014 4 1057 2 1100 2       

843 2 886 3 929 3 972 1 1015 2 1058 3         

844 4 887 2 930 1 973 2 1016 3 1059 2         

845 3 888 2 931 2 974 3 1017 2 1060 3         

846 4 889 2 932 2 975 3 1018 2 1061 3         

847 2 890 2 933 1 976 3 1019 3 1062 3         

848 2 891 2 934 4 977 4 1020 4 1063 1         

849 1 892 3 935 3 978 4 1021 3 1064 3         

850 2 893 2 936 3 979 4 1022 3 1065 3         

851 4 894 1 937 1 980 1 1023 3 1066 4         

852 2 895 4 938 2 981 4 1024 3 1067 4         

853 2 896 1 939 3 982 1 1025 1 1068 4         

854 1 897 1 940 1 983 1 1026 4 1069 2         

855 1 898 4 941 4 984 1 1027 2 1070 4         

856 3 899 2 942 4 985 1 1028 1 1071 2         

857 4 900 3 943 2 986 1 1029 3 1072 1         

858 4 901 2 944 4 987 2 1030 4 1073 1         

859 4 902 1 945 4 988 2 1031 1 1074 2         

860 4 903 1 946 2 989 4 1032 2 1075 1         

861 1 904 4 947 2 990 3 1033 2 1076 4         

862 3 905 3 948 3 991 2 1034 1 1077 4         

863 3 906 4 949 2 992 1 1035 4 1078 1         
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